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PREFACE 


NEARLY five years have elapsed since the publication of Part I 
of this volume, but the editor has had little time to return to the 
manuscript problems then treated. The first half of the volume 
is therefore not a new edition, but a reprint. Obvious misprints 
have of course been corrected, and in making these corrections 
the various reviews of the first publication and the correspond- 
ence of Professor McLean have been most helpful. Not a few, 
however, of the corrections suggested by Sprengling in the review 
in the American Journal of Theology (vol. XV, pp. 114-115) were 
errors on his part, due to indistinctness of the Facsimile at the 
places in question. The photographs of so old and wrinkled a 
manuscript could not be made equally clear for all pages. 

In the publication of the manuscript of the Psalms the chief 
task has been to separate and read the badly decayed and black- 
ened leaves. No pains have been spared in making the work as 
complete and accurate as possible, yet in all too many cases these 
decayed fragments of a manuscript have no evidence on most 
interesting passages. All decayed or lost lines and parts of lines 
have been filled out in the text publication from the Swete text, 
except where the amount of space in the manuscript proved the 
existence of a variant. The first fifteen Psalms are so fragmen- 
tary, that it seemed best to give those lines only of which some 
part is preserved. 

I am much indebted to the libraries of Hartford Theological 
Seminary and Harvard University for the loan of books and to 
the library of the University of Michigan for the purchase of 
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needed works. My most earnest thanks are also extended to Mr. 
Charles L. Freer for his interest in the work and his generous 


support of the publication. 
HENRY A. SANDERS. 


~ ANN ARBOR, MICHIGAN, 
August 22, I9I5. 


CONTENTS 


Part I. THE WASHINGTON MANUSCRIPT OF DEUTERONOMY AND JOSHUA: 
History of the Manuscript . : : : : : ; ; ‘ I 
Palaeography e us : : : : ; ‘ : y. «se 5 
Contents. : ; : : : i ‘ : : . 18 

Text. ‘ ‘ ‘ ; ‘ : : ‘ , ; - 18 
Lection marks ° : ; ‘ ; ; ; ; F 2 27 
Text Problem : ‘ : : ; ; . : : ; - 33 
Deuteronomy . é : ‘ ; . ; ; : . 38 
Joshua . ‘ ; : ‘ : ‘ ‘ , : 4 - 48 
Collation. : : : : ‘ . : ; : : - 57 
Deuteronomium . : : ‘ : ; : ; ; - §9 
Josue. : , : : : ‘ ; , ; ‘ . 83 


Part II. THE WASHINGTON MANUSCRIPT OF THE PSALMS: 


The Manuscript . : ; ‘ ‘ ; - 107 
Palaeography ‘ : . . ‘10 
Parchment, teavea, Quires, Ink, Ruling, Writing . : : . %XIrO 
Punctuation, Verses, Capitals, Paragraphs. ; 3 : . «lg 
Diacritical and Other Marks . : : ‘ ; é - 116 
Spelling . , a ee ee, a a ee ee : 
The Fragment A® . ; : . . ; ; . ‘ - X21 
Corrections by Later Hands . : : é ‘ : : - 124 
The Text Problem : ; - ; ‘ ‘ ‘ » 125 
The Text Problem in A ; ; : . : ; - 125 
The Text Problem in A° ; ; : ‘ : : : - 130 
The Reprint of Text. : : ‘ : . : : . - 31 


The Text. 133 
Appendix : Libraries Sinminiig the Facsimile of the Washington “Man- 

uscript of Deuteronomy and Joshua. : . - 351 
Indexes : 


English Index . .« «© «© «© «© «© © «6 «+ 355 
Greek Index : : : ; : 2 ; : - 357 


FACSIMILE PLATES 


I. Deuteronomy vill. 13-IxX. 1. ‘ : : ; , Frontispiece 
FOLLOWING PAGE 

II. Deuteronomy x. 6-15 : ; ‘ ‘ ‘ : : . 30 
III. Joshuat.11-18 : ‘ ‘ é ; . 48 
IV. Psalms Manuscripieoappearance when found : : : . 106 
V. Psalmtuiv. 5-17. : , : ; : ; . 10 
VI. Psalm Liv. 17-Lv. 2 , : ; : : ‘ : . . Ig 
VII. Psalm cxvill. 19-32 : : : ‘ : : : . 120 
VIII. Psalm cCxvill. 33-45 : : , : : ; : . 124 
IX. Psalm CXL. 11-CXLIII. 4 : ; . ‘ . : : . 130 


PART I 


THE WASHINGTON MANUSCRIPT OF 
DEUTERONOMY AND JOSHUA 


— oe — wee + - 


I HISTORY OF THE MANUSCRIPT 


THE story of the purchase of the four Biblical Greek manu- 
scripts in the Freer Collection has been told in various articles 
and brief notes,’ usually with additions on the subject of the 
supposed origin. Although I do not feel certain that the last 
word on the subject can be said even now, I venture to repeat 
the important facts and comments with such inferences as I am 
able to draw. 

The four mss were bought by Mr. Charles L. Freer of an Arab 
dealer named Ali in Gizeh, near Cairo, on December 1gth, 1906. 
About the same time, Professor Stern of the Royal Library in 
Berlin had seen two rather imperfect photographs showing pages 
of the two better preserved mss, and on this evidence had declined 
to buy at the price asked. A little earlier, apparently late in 1906, 
the mss had been shown by Ali Arabi to Messrs. Grenfell and 
Hunt, who, in their brief examination by a most unsatisfactory 
light, took note practically of the ms of the Gospels alone. On 
their advice Mr. Hogarth recommended the purchase to the Brit- — 
ish Museum, but nothing came of It. 


1 Biblical World, February, 1908, pp. 138-142, with plates. 

Goodspeed, Biblical World, March, 1908, pp. 218-226. 

Independent, January 9, 1908, pp. 107-108. 

Amer. Jour. of Arch. vol. 12 (1908), pp. 49-55, with plates. 

Proceedings Amer. Phil. Assoc. vol. 38 (1908), p. xxii. 

Gregory, Theolog. Literaturbl. vol. 29 (1908), Nr. 7, Sp. 73-76. 

Harnack, Theolog. Literaturzeit. March, 1908, Nr. 6, Sp. 168-170. 

Von Soden, Christliche Welt, May, 1908, Nr. 20, Sp. 482-486. 

Gregory, Das Freer-Logion, Leipzig, §g08, pp. iv + 66, with plates. 

Goodspeed, Independent, Sept. 10, 1908, pp. 596-601. 

Schmidt, Theolog. Literaturzeit. 1908, Nr. 12, Sp. 359-360. 

Biblical World, May, 1909, pp. 343-344, with plate. 

Amer. Jour. of Arch. vol. 13 (1909), pp. 130-141, with plates. 

Kenyon, Egyptian Exploration Fund, Arch. Report, 1907-1908, pp. 47-48. 

Goodspeed, Amer. Jour. of Theology, vol. 13 (1909), pp. 597-603. 

Some minor references will be found noted in the articles just cited. Purely popular 
reports and criticisms have been omitted. 
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This is all that is positively known about the origin of the 
mss. The story that they were shown in Assiut has been proved 
false, and no reliance can be placed on the first statements of the 
dealer and others that they were bought in Akhmim or Esh- 
munén, especially as both statements have since been denied. 
This dental also takes away support from Professor Schmidt’s 
statement (Theolog. Literaturzeit:), that these four Mss came from 
the White Monastery near Sohag, opposite Akhmim, whence were 
derived four mss (two Coptic and two Greek) bought by him. 
Schmidt’s assertion is still more discredited by the failure thus 
far of any of the ss to show that close text relationship to the 
Coptic versions of the Bible which he anticipated. 

In the Amer. Jour. of Arch. (vol. 13, p. 138 £.) in a discussion 
of the subscription to the ms of the Gospels, I have connected the 
name Timothy there found with the Church of Timothy in the 
Monastery of the Vinedresser, which was located near the third 
pyramid, according to Abu Salih’s Churches and Monasteries of 
Egypt (trans. by Evetts and Butler, p. 190). The connection of 
the mss with this church and monastery seems sure, whether we 
make the prayer in the subscription refer to St. Timothy or to 
some one in the monastery.' It is also noteworthy that the name 
Timothy is a later correction written on an erasure, and in black 
ink of the tint used in the lectionary marks of Deuteronomy, 
which will be discussed later. The monastery of the Vinedresser 


- was Coptic and the assumption, that the words and marks in black 


ink in these mss were inserted in that monastery, is borne out by 
the fact that no correction or addition to the text is in ink of that 
color. The various shades of brown ink used by the earlier hands 
in the Mss would thus have to be referred back to the Greek mon- 
asteries where the mss were severally written. 

The Coptic (Jacobite) monastery of the Vinedresser was once 


1 Goodspeed (Amer. Jour. of Theol. vol. 13, p. 599) makes objections on the ground 
of the frequency of the name Timothy, the number of ancient monasteries, whose names 
are not known, and the lack of lJectionary marks in the Gospels. A few lectionary marks 
are, however, found in the Ms of Deuteronomy, and further I should not expect the Greek 
Bible to be much read in a Coptic monastery after the fifth century. Neither do Professor 
Goodspeed’s statistics on the astounding number of early Egyptian monasteries seem to 
me in point. In this matter only those which survived until the eleventh or twelfth cen- 
tury, i.e. to the time of Abu Salih, are of interest, for the Mss doubtless remained for a 
long time in the place where the last change was made in the subscription. While the 
Ms of Abu Salih is defective (notably on the Nitrian desert), it doubtless once contained 
all the monasteries and churches known to him. 
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burned by the Melchites (Abu Salih, p. 186), and it may well be 
that at its restoration, at the end of the fifth or in the sixth cen- 
tury, Mss were begged or bought from various sources to make a 
complete Greek Bible for the use of such monks as understood 
Greek. Both the weakness of the Melchites after the fifth cen- 
tury and the unlikelihood that a complete Greek Bible would have 
been desired later force us to accept as early a date as possible. 
On the other hand, the latest of the mss, the Epistles of Paul, 
cannot be dated palaeographically before the very end of the fifth 
century or, better, in the sixth. 

The Monastery of the Vinedresser seems to have perished 
between 1208 and 1441, and from that date until 1906 we have 
no clue to the resting place of the mss, though it is likely that 
they were preserved during a part of the remaining period in 
some more out of the way monastery. 

In such a ruined monastery or in some other hiding place of 
the desert the mss were found, probably in 1906; for the desert 
sand still filled wrinkles and was incrusted on the exterior when 
I began work on them. That the mss had been shown but few 
‘times before their purchase by Mr. Freer is indicated by the fact 
that even in the Ms of the Gospels a large share of the leaves were 
still firmly stuck together, while in the other three mss hardly a 
beginning had been made in separating the leaves. 

There are many doubtful points in this summary, but we may 
still hope that time will continue to bring additional evidence. 
Already I consider as certain the origin of the four mss in Greek 
monasteries, their union in some Coptic monastery, such as that 
of the Vinedresser, and the continuance of their existence without 
separation from that time to the present. 

The ms of Deuteronomy and Joshua (Greek ms I) is at present 
kept at the home of Mr. Charles L. Freer in Detroit, Mich., but 
. will eventually be transferred to the Smithsonian Institution in 
Washington, D.C., where it will be placed with the other collec- 
tions in the Gallery to be erected by Mr. Freer. For this reason 
it has been given the name Washington Manuscript (Codex Wash- 
ingtonensis) so as to suggest at the same time its future home in 
Washington and its ownership by the American people. In the 
. Cambridge edition of the Septuagint now being edited by Messrs. 
Brooke and McLean, as also in the following pages, it will be 
designated by the letter 9. 
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A complete facsimile edition of the ms was published simultane- 
ously with the first publication of this Part, under the title, “A 
Facsimile of the Washington Manuscript of Deuteronomy and 
Joshua”? (University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, 1910). 


1 Cited below as facsimile or, in case of frequent citations, merely by the page, column, 
and line. 








Il. PALAEOGRAPHY 


THE MS is written on fairly thick parchment, which, while 
preserving its strength, has wrinkled and hardened with age and 
exposure, so that the leaves will never again be flat and smooth. 
At the bottom the leaves are considerably decayed, but only in 
the case of the first two leaves and the last leaf has this decay 
extended into the text. On the whole the parchment is rather 
transparent for its thickness, though different pages vary much. 
It is mostly goatskin, as is seen from the large branching veins 
easily distinguishable when one looks through a leaf at a strong 
light. In the facsimile these veins are plainly seen at the top of 
page 133. They are just visible on a few other leaves. Sheep- 
skin parchment occurs quite frequently and the leaves are usually 
distinguishable. The hair side has about the same yellow tinge 
as the hair side of the goatskin, but the flesh side is not so white. 
Therefore the goatskin shows a stronger contrast between the 
different sides of the leaf. Rough spots showing clearly the hair 
roots are common on the margins of the leaves and especially at 
the corners. These defective portions represent commonly the 
parts of the skin which came under the legs of the animals, and 
because of the rubbing had imperfect hair or wool growth. The 
marks of the hair-roots are perceptibly larger and farther apart on 
the sheepskin (cf. p. 173 of the facsimile) than on the goatskin. 
Also the sheepskin seems to have become more discolored with 
age than the other. There are, further, spots of undue whiteness 
in both, probably due to the action of some foreign material, and 
a few others, which look like erasures but were really caused by 
the cohering of the leaves through decay and the force necessarily 
used in separating them. Good examples are seen on. pages 13, 
59, and 96 of the facsimile. On page 14 is an example of mend- 
ing a hole in the parchment. The mending preceded the writing. 
On the upper and outer edges of the leaves and sometimes run- 
ning in between them slightly, there are traces of a light yellow 
dye or paint. It seems that this was a color applied after binding. 
It does not appear on the decayed parts. 
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The parchment varies in thickness from .11 mm. to .28 mm. 
The average is just under .18 mm. The thinnest specimens are 
goatskin and the thickest sheepskin. Leaves of goatskin are, how- 
ever, found measuring .27 mm., while no cases of skeepskin thinner 
than .15 mm. were noted. The largest leaves are 124 inches in 
height by 1o} inches in width (31.9 cm. by 26.1 cm.), while the 
smallest measure 11} by 10 inches (30 cm. by 25.5 cm.); the com- 
mon size is 12 by 1o} inches (30.6 cm. by 25.8 cm.). 

The ink is a dark brown, of approximately the shade shown in 
the plates. It has faded rather unevenly, but I do not think it 
was ever black. The first three lines of Deuteronomy and the 
first two and the title of Joshua are in red. 

There are at present 102 leaves, or 204 pages, of which 201 
are written. There are two blank pages at the end of Deuteron- 
omy and one at the end of Joshua. The bookmarks showing the 
beginning of Deuteronomy and Joshua are seen on pages 1 and 
119 of the facsimile. They consist of small pieces of colored 
leather or parchment doubled over and pasted on to the outer edge 
of the leaf about equally distant from the top and bottom. Such 
marks were quite necessary for a volume containing at least six 
books, and may well have been added by the original binder. 

There are two columns (2.7 cm. apart) of 31 lines on each 
page. The width of the column 1s a trifle under three inches 
(7.5 cm.) between the ruled perpendiculars, but a line of writing 
is usually a little longer, though very rarely exceeding 34 inches 
(9 cm.). The number of letters in a full line varies from 11 to 17, 
though 13 and 14 are the most common numbers. . The unusual 
variation in the length of lines is undoubtedly due to the care 
taken to divide the words properly at the end of the line. The 
rule is that all the consonants go with the following vowel and 
begin the second line, except that A, p, », and v are joined to the 
preceding vowel when there is a following consonant; double con- 
sonants are separated and compound words are generally divided 
into their component parts. To the last statement I noted one 
exception, e/{:Aaro on p. 144, 2, 2. In addition y is separated 
from a following 8, «, #, or x; 9 and 7 from a following »; x from 
a following 6, », or o, once each, though it is regularly joined to 
these letters; also o 1s once divided from a following 8, and B 
twice from a following p and once from a following o. It is note- 
worthy further that when ov«x is followed by a verb the division is 
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regularly thus: ov|xeora; I noted a single exception on page 80, 
1,21. Similar are the odd divisions e|zaury (page 99, 2, 15) and 
e|Eavrov (page 62, 1,11). This remarkable consistency shows con- 
scious effort and doubtless reflects the pronunciation of the time. 
As noted above, it has caused considerable variation in the length 
of the line. 

The ruling was always on the light (flesh) side of the parch- 
ment only, and was done rather lightly with a hard, blunt instru- 
ment. The perpendiculars were ruled a little more heavily than 
the horizontal lines, and so can still be easily seen on almost all 
pages. In ruling, a double leaf was spread out and the position 
of the lines determined by holes pricked with compasses near the 
edges of the leaves. Though often trimmed away in later rebind- 
ings, these marks are still found rather frequently. Compass pricks 
for the perpendiculars are very rarely found. It is possible that 
they were not regularly used. The perpendiculars run across the 
upper and lower margins to the very edge of the parchment. The 
facsimile seems to show double ruling of the lines, chiefly perpen- 
diculars, on a good many leaves, but all cases of supposed second 
ruling proved to be only impressions made in leaves by the reverse 
of heavy rulings on pages standing next to them. Accordingly 
these appear as indentations on the sides of the leaves that were 
unruled. On the opposite sides they are seldom visible. Good 
examples are found on pp. II, 14, 22, 51, 59, 66, 91, 103, 121, 125, 
etc. On pp. 46 and gg two indentations parallel to the regular 
ruling are distinguishable in spots. It is obvious that these im- 
pressions were caused by heavy pressure applied to the s, pre- 
sumably in the process of binding. If so, there were at least two 
bindings. The horizontal lines were ruled so as to barely reach 
the outer perpendiculars on each double leaf. The space between 
the columns and the margin next to the binding edge were there- 
fore ruled, but the outer margin was left unruled. Partial excep- 
tions due to carelessness occur on pp. 32, 40, 64, 68, 80, 84, 88, 
105, 147, 171, 183, 186. The compass pricks and the rulings are 
for every other line only, except that there is an extra point and 
ruling for line 2 on each page. The space between the regular 
rulings is 1.3 cm., and this space between lines 1 and 3 is always 
evenly divided by the extra ruling for line 2. The writing is upon 
the line, not below it. 

The ms consists of fourteen quires numbered on the upper right- 
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hand corner of the first page of each with the numbers AZ to N. 
The quires numbered A to As are now lost. Of the fourteen quires 
preserved ten are of eight leaves each, three of six, and one of four. 
The four-leaf quire N is the last one of Joshua, and has its last page 
blank. Quire MA at the end of Deuteronomy is of six leaves, with 
the last one entirely blank. Quires AH and ME also consist at 
present of six leaves each, but were once of regular size, for a 
double leaf has been lost out of the middle of each. That this 
loss occurred in ancient times is proved by the presence of the 
badly decayed threads of an old binding still in proper place in 
each quire. This fact also, as well as the trimming of the leaves 
above mentioned, proves at least one rebinding in ancient times. 
The carelessness which would allow leaves to be lost out of two 
‘ different quires in a Ms, which otherwise shows no signs of wear, 
can be used as evidence in regard to its ancient home. Either 
the ms suffered from long periods of neglect interspersed with 
few and brief moments of interest, or its owners were not able to 
replace properly leaves once removed. The leaves of the quires 
are so arranged as to bring together the sides of the parchment 
which match. The light (flesh) side of the parchment forms the 
outside of each quire. 

The writing is an upright square uncial of good size. The 
writer shows an exceptionally good command of the pen, and his 
writing must be classed as more than ordinarily beautiful. Some 
letters, as €, are a trifle awkward, but this is due to the badly 
chosen form, not to the inability of the writer. The abbreviation 
marks above letters are perhaps the most characteristic sign of his 
command of the pen and his desire to adorn. The writing is con- 
sistent throughout the ms. The regular height of the letters 
is 4mm.; v and & sometimes extend a little below the line, one 
style of 7 a little above the line; ¢@ and yp are 10 mm. in height; 
p extends 2 to 3 mm. below the line. The various forms of the 
letters are shown in the following plate of the first column of page 46 
of the manuscript, which includes the common types of all the letters. 

The problem of dating the Ms is by no means an easy one, but 
we can, I believe, reach an approximate result by using all of the 
evidence available. The parchment seems of a rather good type. 
In comparing it with the famous old mss, the Sinaiticus, Alex- 
andrinus, and others, I must rely mostly on my memory, as the 
parchment is seldom accurately described. It seems to me, how- 








PART OF PAGE 46 OF THE MANUSCRIPT, SHOWING TYPES OF LETTERS MOST 
COMMONLY USED 
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ever, that the parchment of our Ms varies much more in thickness 
and presents a less perfectly prepared surface, a condition which 
is especially apparent wherever rough spots occur. This Ms can- 
not, to be sure, be compared in point of elegance with a codex of 
the whole Bible as the Sinaiticus,’ yet 1t was undoubtedly intended 
for a magnificent copy. It would seem, therefore, that in the 
region in which the ms was written, there still remained a little 
carelessness in regard to the character of a material which not so 
long before had been considered inferior to papyrus. 

K. Dziatzko (Untersuchungen iiber ausgewahlte Kapitel des 
antiken Buchwesens, Leipzig, 1900, p. 178 ff.) has thrown much 
new light on the dating of early mss by his thorough treatment of 
the subject of page headings or titles. He confined his attention 
mostly to Latin Mss, but it is apparent from his argument that the 
same general principles would apply to the Greek also. Accord- 
ing to his divisions, Mss without page headings, from first or con- 
temporary hand, belong before the end of the fourth century; those 
with page headings added by contemporary hand, fifth century, 
later than which date would fall all mss having page headings from 
first hand. He, of course, recognizes that special circumstances or 
local usage might cause the omission of page headings sometimes 
even in large mss of the later centuries, but the presumption of 
age is always in their favor. Such a presumption can, therefore, 
be claimed for the Washington ms, for it has no page headings, 
and even the titles of the two books are from a later hand. The 
first hand wrote only the text and the simple subscription Sevrepo- 
voptoy to Deuteronomy. This is a plain mark of age. It 1s inter- 
esting to note that Dziatzko drew the Vatican Ms into his discussion, 
placing it at the end of the fourth century on the ground that the 
page headings omitted in the first few books and not always inserted 
thereafter, were from a second but certainly ancient hand. His 
sole argument for the second hand was the occurrence of the 
Egyptian » in the page headings but not in the text. He does 
not note that the titles and subscriptions of the books have this 
characteristic w, and especially in the case of the subscriptions the 
resemblance to the page headings is close. The titles of the books 


1 This may well be used as an argument against a fourth century date for any of the 
great codices. Sanday (Old Latin Biblical Texts, 2, p. x1 f.) says that it is not until the 
seventh century that we have Old Latin Pandects, i.e. great mss of the whole Scriptures. 
The oft-cited passage in Eusebius, Vita Constant. 4, 36 f., does not prove that entire Bibles 
in single mss were asked for or obtained for the churches of Constantinople. 
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have been so mistreated in rewriting that I can make no surmise 
as to the original hand. It seems probable that the page headings 
and subscriptions are from the same hand, and I suspect that 
Dziatzko would have omitted the ms or dated it later, if he had 
noticed that the characteristic Egyptian » occurs rarely in the text 
also. The instances which I noted were all near the ends of lines 
where the letters are smaller and badly crowded. The writer 
plainly reverted to his natural hand because the crowding did not 
allow the ornamental imitative hand he was using. Therefore, it 
is not impossible that the page headings and subscriptions are from 
the same hand as the text. The same state of affairs is found 
in the Sinaitic ms. The page headings, titles, and subscriptions 
of the books are all characterized by the Egyptian », which also 
occurs frequently and from three of the different hands in the text. 
Again, it is only at the crowded ends of lines that this and other 
characteristic letters are seen. It would seem that both the Vati- 
can and the Sinaitic came from the same school of writers, who 
made a specialty of imitating a square uncial that was not natural 
to them. I do not remember any first hand page headings in the 
Alexandrinus. An investigation of all old Greek mss would be 
interesting. 

Another hint as to the age of the Washington Ms is given by 
the fact that the latest cursive note in it can be dated at the end 
of the sixth or early in the seventh century. As we shall see 
below this is the sixth or seventh hand which busied itself with 
the Ms, and of these the first three or four seem separated by quite’ 
an interval from the later ones. 

To return now to the first hand,' an interesting parallel to this 
was found in an unpublished fragment of the Aegyptisches 
Museum in Berlin.? It is numbered P. 6794 and is a double leaf 
of a parchment book containing Homer, II. 22, 390 ff. The frag- 
ment was bought of an Egyptian dealer and has been dated in the 
fourth or fifth century. The writing is slightly larger than that of 
the Washington ms. Its cross strokes are slightly heavier, and the 
M and Q are sometimes a little broader. The ornamental dots of 
€,C, T,f, etc., are larger. y and P have longer tails, K a sharper 


1 The custom of dating a Ms by means of fancied resemblances to mss, about the date 
of which even less is known, must of course be condemned, but where the resemblance is 
strong we may at least hope to establish the relative age. 

2 Cf. Amer. Jour. Arch. vol. 13 (1909), Pl. 1, p. 130, from which article this discus- 
sion is repeated. 
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angle, and ¢ is slightly enlarged. The accents and a few breath- 
ings are perhaps second hand. It seemed that only every other 
line was ruled, but as the ms was under glass, I could not be 
certain. 

To this hand in turn a near parallel is found in the Codex 
Ephraemi (facsimile in Omont, Mss grecs de la Bib. Nat. Pl. III), 
though it must be considered a rather more advanced stage of the 
writing. Among other slight differences, we may note the size of 
the %, increase in ornamental dots to T, I, €, longer tail to P, etc. 

Professor Goodspeed (Bibl. World, vol. 30, 3, 218) has com- 
pared with the Washington ms Add. Ms 17210 of the British Mu- 
seum (facsimile in Cat. Anc. Mss Brit. Mus., Greek, Pl. 9), a Homer 
palimpsest from the Nitrian Desert, finding that not only the writ- 
ing is identical, but also that the two agree in ruling only every 
other line, except at the top of the page. This peculiarity occurs 
in parts of the Alexandrinus and the Vaticanus' and of a Coptic 
MS in the Freer Collection, as well as in the Fragmentum Fabianum 
and some other old Latin mss. As regards the similarity of writ- 
ing it is clear that the Homer palimpsest stands closer to Codex 
Ephraemi and P. 6794 than to the Washington ms. It has the 
same peculiarities in a somewhat higher degree. Also B has the 
top loop smaller and the bottom flattened, and A has the right 
hand line extended at the top, a heavy dot on the prolongation of 
the bottom line to the left, but no extension of that line to the 
right. On the other hand, it shows two forms of the T as in the 
Washington ms. Most of the variations incline toward the hand 
found in the fragment of Paul’s Epistles of the Freer Collection 
(facsimile in Amer. Jour. Arch. vol. 12 (1908), p. 54, fig. 2). 
Noteworthy is the tendency to join the top of the T and the bot- 
toms of P and ¢ into other letters in both these mss. 

The great similarity of all the above mss, combined with the 
distinct development in type of hand from the Washington ms 
through P. 6794, Codex Ephraemi, and Add. Ms 17210 to the frag- 
ment of Paul’s Epistles, makes the conclusion almost unavoidable, 
that they are products of the same school and century. This con- 
clusion is opposed to the view held by some French and German 
scholars, that the Codex Ephraemi belongs early in the fifth cen- 
tury and is older than the Alexandrinus. I prefer to place it, as 


1 Cf. Gregory, Textkritik des neuen Testaments, p. 34. I have heard that parts of the 
Sinaiticus also show rulings for every other line. 
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well as its two younger relatives, late in the fifth century, at any 
rate after the Alexandrinus, the Washington ms, and the slightly 
younger fragment of the Iliad, P. 6794; and I further feel con- 
fident that all these represent stages in the development of the 
same school of writing and are probably from the same region, 
Lower Egypt. The combined force of all these reasons is suff- 
cient to convince me that the Washington ms was written not 
later than the fifth century, and I am inclined to date it in the 
first half of the century. 

The abbreviations used are as follows: from Kuptos, KS, 8U, KO, 
Rv, K€; abbreviated always when referring to God, but elsewhere 
not; cf. xvpcov and xvpwo, p. 76, 2, 9 and 12; Kup», p. 36, 1, 13; 
from 6eds, Os, Ov, Oa, Ov; always abbreviated in the singular (cf. 0s 
adXorptos, p. 109, I, 31) but never in the plural; for "IopayA, lod 
occurs regularly, though Im is found five times, viz. pp. 1, 20, 34, 
113, 146; for “IepovaaArp, np; from dvOpwiros, av0s, AVG, AVG, 
GVO, GVO, aGvav; avOpamos and avOparovs do not occur; from 
Tamnp, FHP, TPs, Wp, Ta, TPE, Wav, Was; warpadow is never 
abbreviated; rarely other unabbreviated forms occur; cf. warnp, 
p. 196, 1, 1; warepas, p. 196, 2, 3; marepats, p. 110, 1,6; warepwn, 
p. 14, 2, 27; from prnp, ap, EPS, pt, wpa; the plural does not 
occur; from ovpavds, dvds, GUYOU, BUVOD, duvOL, always with two 
abbreviation marks (except p. 117, I, 20); often the word is not 
abbreviated ; note particularly ovpave, p. 108, 1, 19; ovpava, p. 102, 
1,12; from mvevua only ava and ws; from owryp, TPs once, p. 109, 
2,27. The abbreviation mark 1s rarely omitted. On p. 6, 2, 3 the 
writer started an abbreviation mark over 0» of ixavovoOw, but left 
the stroke half finished. 

At the ends of lines only, » following a vowel may be indi- 
cated by the usual abbreviation stroke above; yet if there is space 
enough the letter 1s always written in full. Also very rarely at 
the end of a line we find @ for Oa; cf. pp. 22, 98, 137. Rather 
more frequent are the ligatures M for pov (cf. p. 100, 2, 6), NH and 
MHC; NH, MHA, MHP, MH, THC, and INE also occur once each. Num- 
erals are never expressed by the letters, but are written in full. 

At the ends of lines from one to four or very rarely five letters 
may be made smaller to economize space. In such combinations 
v is often written above the others as a shallow curve. Often the 
writer seemed desirous of completing a word or phrase with a col- 
umn, and so wrote a syllable or a word just under the end of the 
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last line. There are 49 such cases; yet often words are divided 
between columns or pages, as regularly at the ends of lines. 

Punctuation by the first hand is a single dot in the middle, or 
slightly above middle, position. On p. 165, 2, 15 there is a punc- 
tuation even with the top of the letter. Two dots near together 
seem to occur on pp. 51, 2, 31 and 60, 2,2. There seems to be 
no consistent rule for punctuation. It occurs at the end of a 
paragraph or chapter, but is more often omitted, if a vacant space 
occurs at the end of the line. In fact, a vacant space is another 
form of punctuation, and may occur in the middle of a line or at 
the end when no paragraph follows. Punctuation appears to 
occur most often before direct discourse and between parallel 
words, phrases, or clauses in series, with or without conjunctions. 
When there are many codrdinate members 1n the series, punctua- 
tion may occur after every other one only. In the lists of kings 
and places it is more usual to punctuate by spaces, or to have 
single names or pairs of names end with the lines. 

In a few cases there is a mark resembling a comma; it is 
just below the line, seems to be of paler ink, and is not accompa- 
nied by a space between the letters. In three cases it separates 
the negative ov from a preceding word ending in v or a: pp. 10, 
2, 26; 49, I, 10; 195, I, 15. Similar is the separation of the 
relative and demonstrative, cf. epyous, ous, p. 51, 1, 243 Wavros, wy, 
Pp. 50, 2, 26; Kaxoy, ovrot, p. 5, 1, 29. Smaller and in black ink is 
a similar mark on p. 73, 1, 19 (Deut. 22, 17). The text @vyarpu 
gov, tapJena tTns Ovyarpos pov is unintelligible owing to an omis- 
sion, and an ancient reader has placed a comma at the right 
spot to indicate the loss. In the other cases the lighter ink and 
crowded position suggest that the marks are not first hand, but 
were inserted to assist the reader chiefly to proper word division '; 
therefore they may be referred to the third or fourth hand. 

‘Paragraph or chapter divisions are indicated by an enlarged 
letter set out into the margin, usually its full size or a little less. 
It is the first letter of the chapter that is so treated, even if much 
of the previous line is left blank. The only exception to this rule 
is exade|Cev, p. 21, 1, 14. Enlarged letters occur only in these 
positions, except that Deuteronomy begins with one, although it 
is not set out into the margin. The first letter of Joshua is also 


1 Cf. Kenyon, Pal. of Gk. Papyri, p. 27, for a similar use of the comma in the Bacchy. 
lides papyrus, XVII, 102. 
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very slightly enlarged, but does not project. The paragraph mark 
(—) never appears in conjunction with the projection of the en- 
larged letter. Though similar in form, the mark (—) in red ink 
at the beginning of both Deuteronomy and Joshua has nothing 
to do with the paragraph mark, which should stand at the end, 
not the beginning, of its passage. It seems to be from the first 
hand in both cases. At the beginning of Deuteronomy there is 
a cross stroke in lighter red from a later hand. 

The projecting letters do not as a rule show paragraphs, but 
rather chapters, though of very irregular length. Divisions of the 
same sort are found in the Vatican ms and are shown in the same 
manner, though the projecting first letter is not enlarged. A com- 
parison of Deuteronomy shows that B and ® agree 91 times in 
these chapter divisions, but @ has 71 and B 69 not found in the 
other.’ In Joshua there are 78 agreements, but @ has 171 not 
found in B, while B has only 16 individual divisions. It would 
seem that the differences are too great to admit of a common 
source. The similarity may be due to natural sense divisions. 
The Sarravianus Colbertinus (G) has similar chapter divisions 
similarly indicated. On the whole they are less frequent than in 
B or @ and agree closely with neither. The true paragraph divi- 
sion is found in 8, A, and C. Yet these short divisions are found 
in B (cf. Deut. 27) and more frequently in @. Thus in the curse 
(Deut. 27) each statement is paragraphed in @; so also in the 
blessing (Deut. 28). Again, in the Song of Moses (Deut. 32) 
there are 63 paragraphs for the 43 verses of the King James Ver- 
sion. In fact, the paragraphs generally conform to the two-line 
stanza as printed by Swete. This arrangement was taken by him 
from the Revised Edition of the Old Testament Company, and 
conforms as closely to the Hebrew parallelisms as the Greek 
allows. Judged on that basis @ has omitted nine paragraphs, 
changed four, and inserted two. The two inserted correspond to 
the Hebrew lines in Kittel, Biblia Hebraica, Part I (Leipsic, 1905). 
The four changed in position are in passages in which the Greek 
does not correspond exactly to the Hebrew. Therefore the pro- 
jecting paragraphs as shown in @ are an attempt to reproduce the 
Hebrew parallelisms; the attempt originated in the parent Ms or 
in the work of some earlier scholar, and the nine omissions are 


1 The lacuna in ©, 5, 16-6, 18 and the Song of Moses are omitted from the comparison. 
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due to errors in transmission.’ In the other parts of Deuteron- 
omy the chapter divisions average about one per page of the Ms, 
but are very irregularly distributed. In Joshua they are still more 
irregularly distributed, but average about three per page of the ms. 

There are no accents and only one breathing in the ms; cf. 
p. 26, 1, 4,a An apostrophe (7) may occur after words ending 
in any consonant except v and a, It occurs most frequently after 
proper nouns, yet is regularly omitted in the long lists of names 
in Joshua, and elsewhere, if a punctuation or space or the end of 
a line follows. The apostrophe appears sometimes when a word 
drops a final vowel and so ends in a consonant; cf. addr” », p. 43, 
2,4. Other examples are the prepositions er”, ep”, and pe8”. In 
four instances a compound verb is so separated: e€” amooredas, 
P- 53, 1,2; €€” wWacOnoera, p. 69, I, 24; Kat” wrxvoay, pp. 171, 
1,8; 193, 2, 29. On p. 141, 2, 14 we even find Tadyata”. In 
the following cases the apostrophe perhaps indicates a division 
into two names: KaB” gen, p. 165, 2, 3; Kaptad” Baa, pp. 167, 
1,27; 173, 2, 25; BatOnr” Aovla, p. 167, 2, 29; Kapital” apBox, 
p. 182, 2, 3. 

Dots or strokes may occur over ¢ and v when initial or not to 
be pronounced with the preceding vowel. Dots and short strokes 
of the pen are used without distinction, and the number may be 
one or two. Instances of the omission of such dots, where 
- expected by rule, are rather numerous. In some cases the writer 
seems to have considered a prefixed preposition as a separate 
word; cf. xaticxvooy, pp. 5, I, 23; 14, 2,6; varepider, p. 14, 1, 18; 
evUmuialomevos, pp. 45, 2, 14; 46, I, 16; evummov, pp. 45, 2, 29; 
46, 1, 15; avvdpa, p. 109, I, 13; Vyens, p. 148, 1, 2, has three dots 
above the v. The dots appear over « in iAnp on pp. 148, 1, 12 
and 167, 2,15, but never in Ick. There are two cases of a short 
stroke over initial n: vw, p. 77, 2, 1,and HvTopoAnaap, p. 144, 2, 31. 

Peculiarities of spelling in the ms are fairly numerous, but can 
be included mostly under the following heads: ec for «; less often 
«for e.; at for €; rarely € for at; some interchanges of pets and 
vets are also probably itacisms; o for w rarely (eopaxa always; 
this is a classical form and so perhaps original in parts of the Sep- 
tuagint, cf. Thackeray, Grammar of O. T. Greek, p. 204; Blass, 
Gram. N. T. Gk. p. 39); frequent omission of v, as efedOorwn, 


1 The Psalms and other poetical portions of the Septuagint were first written in verses 
corresponding to the Hebrew parallelisms by Origen, if 1 am not mistaken. 
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efayayoros, etc. (perhaps due partly to failure to see abbreviation 
sign in parent MS); 7A6ov, edov, eAaBov, epayor, etc., for nOoca», 
Wooay, ehaBooar, etc., very frequent but not invariable; e:oy for 
evra, very frequently; yet rapy\Oaper, tpooydOare, eda Ba for rapnd- 
Gopev, etc., occur; e€oroPpevw for eforePpevw and Anwera for 
Anpaperat almost always; Ingov for Inooe regularly; v épedxvorixdy 
is added rather frequently, less often omitted (cf. omission of v 
above); a» for eay and wice versa ; evayts for evayrioy often; ovdes 
for overs; adda for add’ y. A much more noteworthy character- 
istic, though it probably goes back to an earlier Ms, is the prevail- 
ing tendency to assimilate consonants, as is shown by such forms 
as Eurupiopo, eyKaradeurys, eyyova, euperw, etc. Cases of the 
opposite tendency, however, occur. 

Though very accurate in the main, the writer appears to have 
sometimes omitted words or syllables, especially at the end of a 
line; cf. Svaprupopas, p. 113, 1,28; epous for e€ opous, p. 114, 1, 26'; 
KaraxAnpounoer, p. 160, 2,1. A few interchanges of T and I, € 
and C, A, A, and A may be due to lack of clearness in the parent 
uncial ms. The scribe also rarely interchanged the order of suc- 
cessive words. On p. 112, 2, 2 he seems to have discovered the 
error himself and to have erased and rewritten. Rarely letters 
were similarly interchanged, as XaBed for Xade® several times in 
Joshua. 


1 Cf. below, p. 21. 
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THE Ms at present begins with Deuteronomy and ends with 
Joshua, omitting, however, the subscription of the latter. As the 
unwritten portion of the last leaf has been cut or torn away, it Is 
quite possible that the simple subscription encovs once stood there. 

_ As noted above, the first quire is numbered AZ. The 36 pre- 
ceding quires, which are lost, would have contained sixteen pages 
each, except that the last quire of each book and possibly the first 
quire of Genesis may have been smaller. There must therefore 
have been between 524 and 576 Ms pages in the lost portion. 
Judged on the basis of amount of text per page of the ms in 
Deuteronomy, Genesis to Numbers inclusive would have required 
more than 524 but less than 576 pages. In Joshua, however, 
owing to the spreading of the list of names, the average amount 
of text per page is enough less, so that even 576 pages would not 
quite suffice for the earlier books. Accordingly we make our 
comparison on the amount of text per page in Deuteronomy. 
On this basis we find that the Ms would have required 169 pages 
for Genesis, 135 pages for Exodus, 105 pages for Leviticus, and 
141 pages for Numbers. This makes just 36 quires, though the 
last one of each book is less than sixteen pages. As there 1s no 
numbered quire left for introductory matter, we may be reasonably 
sure that the ms began with Genesis. 

The first leaf of the ms is somewhat decayed in the lower left- 
hand corner, but otherwise the surface is so bright that we may 
be sure that it was well covered during its long retirement from 
the world. Yet this protecting cover need not have included the 
whole 36 quires now lost. The numbering of the quires gives 
the size of the volume at the first binding. At some later rebind- 
ing it may have been divided into two or three volumes. The 
division into smaller volumes was suggested by Professor Good- 
speed to explain the disappearance of the lost quires. Such a 
division, however, seems hardly called for by the size of the vol- 
ume. The surviving 14 quires are less than three-fourths of 

18 
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an inch thick (18.65 mm.), where least wrinkled; therefore the 
whole original 50 quires would have been less than three inches 
thick. 

The size and origin of the two large lacunae in the ms have 
been discussed above on page 8. The lacuna in Deuteronomy 
extends from the words 6 Oeds cov in 5, 16 to Thy yHy THY adyabny 
in 6, 18; the one in Joshua from the words r@ Aa@ dAéyorres in 
3, 3 to Aaro «vpsos in 4, 10. Also because of decay, the text of 
Deut. 1, 3-5 and 1, 17 1s rather fragmentary. 

There are besides, when compared with the text of Swete (i.e. 
Vatican Ms) many short omissions and additions. In Deuteron- 
omy I noted 58 of these, of a length of over 12 letters each. Of 
this number 39 either begin or end with words or syllables similar 
to a parallel expression, which either precedes or follows. In 
Joshua there are 18 such cases of omission or addition, of which 
14 are preceded or followed by parallel expressions. Inasmuch 
as. the succession of such parallel phrases 1s a well-recognized 
cause of omissions in copying, it would seem that most of these 
cases must be explained as omissions either in our Ms or in 
others. Here we are chiefly interested in the cases where the 
Washington Ms stands alone in omitting. In Deuteronomy there 
are seven such cases, five of which have a beginning similar to:a 
neighboring parallel phrase and two have a similar ending. In 
Joshua there are also seven cases of such omission, three: with 
beginnings similar to parallel phrases, three with similar endings, 
and one (cf. collation, 10, 37) the omission of a long but frequently 
recurring sentence. These omissions must be reckoned as mis- 
takes of the copyist of this Ms or its immediate ancestor; other- 
wise the omissions should be found elsewhere. As such omissions 
would occur more naturally if the parallel expressions stood at 
the beginnings or in similar parts of neighboring lines, the length 
of the omissions should give us a hint as to the length of line in 
the parent ms. In Deuteronomy the lengths in letters of the 
seven omissions are as follows: 19, 72, 25, 18, 15, 37, 15. A line 
varying from 15 to 19 letters would help to explain all except one 
of these. In Joshua the lengths in letters are: 129, 110, 27, 57, 
41, 23, 144. These longer omissions seem to indicate a line 
varying between 11 and 14 letters. That there should have 
been different parent Mss, and so a difference in length of line in 
Deuteronomy and Joshua, is also hinted at by the difference in 
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character of text of the two books, to be discussed later. That 
both differed from the present ms is made probable by a frequent 
misspelling noted above, viz. the omission of ». This happened 
quite easily when the letter had been indicated by a light abbrevi- 
ation mark at the end of a line. Yet such omissions are only 
rarely found at the ends of lines in our Ms, and then must be 
explained as a failure to make the abbreviation strokes rather 
than inability to see them. The far more numerous cases of 
omission within the line point back to difficulty in reading the 
parent MS. | 

On p. 29, 2, 1 (PI. I= Deut. 8, 18) we get another interesting 
hint concerning the parent ms. The first hand left a whole line 
blank; presumably a line of the parent ms was illegible. The 
omitted words are ori airdés cor Sidwor ry, i.e. 19 letters plus 
an abbreviation mark for », thus confirming our estimate of the 
length of a line in the parent ms of Deuteronomy. Neither could 
the S:opAwrys read this line, yet, imitating 8, 14 and 15, he manu- 
factured rov e€ayayoros oe and inserted it to fill the blank, though 
neither sense nor construction is good. The variant occurs no- 
where else. The Stopfwris would certainly not have manufac- 
tured this awkward addition, if he had had any way of getting at 
the original text. Therefore not only was the parent ms disfig- 
ured, obliterated, or blank at this point, but there was no other ms 
available for comparison. The same statement applies to the 
examples to follow. 

If we count back 37 letters, i.e. two lines of the parent Ms, from 
this correction, we find the error povyaAnpy for ry peydAny. Again 
the diopAwrjs could not correct. Five letters at the beginning of 
the line in the parent Ms were illegible, yet something from the 
tops or bottoms of the letters may have been visible, and so the 
copyist guessed pov, relying partly on the preceding phrase, and 
wrote yaAny as he read it. 

The disappearance of a whole line or of several letters in a 
line is characteristic of a papyrus, not of a parchment Ms. As the 
writing on papyrus ran with the fibre, and any injury would cause 
the fibre to split out with the grain, defects are most apt to affect 
single lines or parts of lines. In a parchment Ms an injury would 
be just as apt to run across several lines, if it arose from wear or 
decay or the work of a book worm, while anything spilled on it 
would make an oval spot. 
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In support of the hypothesis that the parent ms was of papy- 
rus, there are found the following blanks, all affecting parts of 
single lines: Deut. 22, 3 (p. 71, 2, 15), blank space of one letter 
plus ov for avrov, i.e. three letters illegible in parent; Deut. 28, 24 
(p. 91, I, 21), eer plus a blank space of eleven letters for é« rod 
ovpayov xara; Deut. 29, 20 (p. 99, 1, 18), ovvwxeryw written by first 
hand for avOpam@ éxeiva, but ovvw immediately washed off by the 
same hand. The parchment was not scraped as in a regular eras- 
ure. Allowing for the abbreviation, the blank space in the parent 
covered four letters ayae. Something of the abbreviation mark 
may have been still visible, which together with the length of the 
space suggested ova for ovpavw to the scribe; yet he saw that 
this was impossible before he made the abbreviation mark above 
it and so washed off the four letters. «eww was, however, plainly 
legible, even though it meant nothing, and so he left it. The 
SvopAwrys could do no better, thus confirming the existence of an 
illegible portion in the parent. 

A similar explanation seems necessary for the error axovaoy for 
axovoovra, Deut. 31, 12 (p. 105, 1, 11). Although no vacant space 
is left, the error is best explained, if we suppose that the word 
came at the end of a line in the parent ms and the last three let- 
ters had disappeared. The copyist would suppose that the line 
ended with what he could read, and so leave no blank space. 
This explanation could be used to account for the omission of 
certain syllables within words, which I have discussed above as 
marks of careless omission.’ Most of them, however, seem uncon- 
scious slips of the pen, an explanation which can hardly pass for 
akKovog op. 

There are no certain proofs of papyrus ancestor found in 
Joshua, though vacant space is left for a single letter in 15, 6, 
and again in 23, 10, discussed below under the different hands. 
If the parent ms of that book, as seems likely, was of papyrus, it 
must have been in a better state of preservation than the parent 
of Deuteronomy. These indications of a papyrus ancestor add 
weight to our previous conclusion, that the ms cannot be later 
than the fifth century. 

Either six or seven different hands appear in the ms. This 
statement sounds worse than it really is, for the instances of second 


1P. 114, 1, 26, epouvs for e€ epovs is perhaps better ascribed to a defect in the 
parent MS. 
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hand are few, of the third hand far fewer, while the later hands not 
only appear very rarely but also have nothing to do with the text. 

I have shown above that the second hand was the d.opAurjs, 
and therefore the first and second hands were contemporary. This 
fact can be more firmly established by discussing the various cases 
of its appearance. 

1) On p. 123, 2 (Pl. III = Josh. 2, 18) we find ‘/- ravra written 
with paler ink in semi-cursive style’ on the extreme outer edge of 
the page; in fact, a little of each letter has been trimmed away 
presumably at some later rebinding; yet in the proper place in the 
text, at the end of and below line 29, we find wa|ra written by the 
first hand. Furthermore z stands on an erasure of ‘/..? 

2) A similar case is found on p. 162, 1 (Josh. 14, 12), where 
‘/-oe, small and in pale ink, stands on the extreme outer edge of 
the page, and in the text of line 9, oe has been written by first 
hand on an erasure of three letters, over which stood ‘/-. These 
are the only instances where the marginal corrections of the d:op- 
Owrys are preserved. The others were doubtless trimmed away 
during later rebindings. There are the following cases where the 
mark of the SiopAwrys (‘/.) still stands in the text or has been 
erased and the proper correction inserted: 

3) Josh. 1, 3 (p. 119, 1, 15 = Biblical World, Feb. 1908, p. 139; 
Gregory, Das Freer-Logion, p. 10), av added by first hand above 
the line on an erasure of ‘/.; 

4) Josh. 5, 5 (p. 127, 1, 19), ‘/- added above and before rovs for 
TOUTOUS ; 

5) Josh. 6, 20 (p. 131, 1, 4), ‘/- added above and before adkakaypw 
to show omission of dpa; 

6) Josh. 13, 5 (p. 157, 1, 20), the first hand wrote Ac$avo, the 
second hand added ‘/., then the first hand erased 6°/- and wrote 
Ov aro; 

7) Josh. 13, 5 (p. 157, 1, 24), esa added by first hand above and 
before odov on an erasure of ‘/-; 

8) Josh. 15, 6 (p. 163, 1, 29), the first hand wrote zo for dro, 
leaving vacant space before it for one letter. The second hand 
added ‘/ above ; 


11 refer to this style of writing as semi-cursive merely for convenience. It is really a 
small uncial with very slight cursive tendencies natural to rapid writing. 

2 The mark -/. is found in the Vaticanus, the Sinaiticus, the ms of the Gospels in the 
Freer Collection, and in other old mss, and regularly refers to corrections in a very old 
hand. 
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9) Josh. 20, 9 (p. 180, 2, 28), ‘/- added before and above em- 
xAnroe for omitted ai; 

10) Josh. 23, 10 (p. 194, 2, 2), ove for or. was written by the 
first hand, but v was at once partly washed off. The second hand 
added ‘/. above the remains of the v; 

11) Josh. 24, 1 (p. 195, 2, 15), the first hand wrote dvAas Io), 
the second added ‘/. before and above ¢vAas, presumably for an 
omitted rds. Then this was erased and tras dudas rns ys written. 
We should expect this to be the work of the first hand, and pos- 
sibly the somewhat stiffer, imitative style of writing can be excused 
on the ground of the rough erasure. But because the erasure 
is so deep and rough and the writing so stiff, I have preferred to 
refer it to the third hand, to be discussed later. 

We have not, however, exhausted the use of the second hand 
in Joshua with these eleven instances of the mark ‘/-. The 8S:op- 
Owrys often wrote his corrections in lighter ink and in semi-cursive 
hand, between or at the ends of the lines. Instances are: 

12) Josh. 6, 10 (p. 129, 2, 23), « written above to change the 
correct auros to avros; it is not a variant found elsewhere. 

13) Josh. 7, 8 (p. 133, 2, 2), 7 written above to correct amevare 
to avevarvtt; 

14) Josh. 9, 6 (p. 140, 2, 3), ev added in margin before Io); this 
change has no ms authority, but was due to a misunderstanding 
on the part of the StopAwrjs, as in the case of avros in no. 12; 

15) Josh. 10, 35 (p. 150, I, 19), KS supplied above and before 
EV KELpL; 

16) Josh. 11, 7 (p. 152, 1, 27), a written above the last e of 
etrevrecoey to correct to ererecar; 

17) Josh. 14, 12 (p. 162, 1, 15), exes added at end of line after 
Evaxeup. 

Other instances may be found in the collation under Josh. 13, 2; 
14,6; 21, 13; 22,5; 24,33. We have also a small list of correc- 
tions in a similar shade of light ink, but, written in a rather stiff 
hand, which imitates the first hand. I am inclined to consider 
this also the work of the dtopfwrys, and to explain the stiffness of 
the writing on the ground that the semi-cursive is his natural 
hand. Good examples are the following: 

1) Josh. 10, 14 (p. 147, 1, 14), KS oD written in an erasure; 

2) Josh. 13, 21 (p. 159, I, 21), op corrected to Ovp by v written 
partly above; 
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3) Josh. 21, 9 (p. 182, 1, 22), Iovda in an erasure; 

4) Josh. 21, 42" (p. 186, 1, 14), ry in an erasure; 

We can now turn to Deuteronomy for the instances of second 
hand to be found there. First of all, no instances of the mark ‘/. 
appear. This might suggest that there was a different d:0pAwrys 
for Deuteronomy, but such was not the case, for we find the same 
tint of light brown ink and both the natural semi-cursive hand 
and, when writing on the line, the stiff uncial hand slightly smaller 
than the first hand. As examples of the former we may compare: 

1) Deut. 4, 4 (p. 15, I, 16), o above corrects wpoxepevor to 
T POT KELLEVOL ; 

2) Deut. 13, 8 (p. 46, 2, 27), avroy first hand for én’ aire; 
second hand prefixes em in margin; 

3) Deut. 27, 11 (p. 87, 1, 6), vabove corrects Mwons to Mavons ; 

4) Deut. 28, 56 (p. 95, 1, 14), Qad added in margin to complete 
6fbarpo. 

Examples of the stiff imitative uncial are more numerous; the 
surest cases follow: 

5) Deut. 4, 31 (p. 18, 2, 23), « added in margin corrects ov to oux ; 

6) Deut. 8, 18 (p. 29, 2, 1 = Pl. 1), rov e€ayayoros oe, an excel- 
lent example which has been discussed under proofs of a papyrus 
ancestor ; 

7) Deut. 28, 44 (p. 93, 1, 26), Savves woos in an erasure; 

8) Deut. 31, 7 (p. 104, I, 24), esoeXevon mpo po in an erasure ; 

9) Deut. 32, 21 (p. 110, 1, 28), Beors corrected from Ow of the 
first hand; Oe is right and Qeots is a mistake of the Sd:0pbuaris, 
who doubtless thought of heathen idols as he read. For other 
cases, some of which are less certain, see the collation under Deut. 
I, 10; 1, 40; 14, 4; 18, 7; 23, 13; 24, 20; 31, 27; 31, 29; 33, I. 
There are besides some cases of erasure where the correction was 
certainly made by the first hand. In none of the above cases does 
the d:op8wrys show acquaintance with a different Ms tradition. 

Now that we have distinguished the difference between the 
first and second hands, we can, I think, definitely assign the quire 
numbers to the dvopGwrys. It is his uncial style; the letters lack 
swing and are a little smaller than the first hand. The orna- 
mental marks above and below lack the beauty of the abbreviation 
marks of the first hand, but may be compared with the abbrevia- 
tion mark of the second hand on p. 147, 1, 14 (Josh. 10, 14); cf. 
also the abbreviation marks over avoy, p. §9, 1, 21. Onp. 61 the 
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quire number MA lacks the ornamental strokes and the a tends 
toward the semi-cursive style. The + which appears each time 
in the upper left-hand corner to balance the quire number is, of 
course, from the same hand. 

The dele mark of the S:op8wrys was a dot above the letter; cf. 
mr\nOuvers EavtTw On P. 59, I, 25 (Deut. 17, 16) for mAnOuvet éaur@. 
Evidently in the parent ms e had passed over into o and so was 
connected with wAnOuvet. The first hand nevertheless wrote eavra, 
as required by the sense, but a comparison with the copy enabled 
the SiopAwrys to discover the discrepancy, though not the real 
error. This letter € is also crossed out. Both the dot and the 
cross stroke are of lighter ink than the first hand, but I cannot 
think them from the same corrector. 

In Deut. 31, 19 (p. 106, 2, 1) we have a superfluous py written 
by the first hand after fa and removed both by dots above the 
letters and by cross strokes through. A second corrector again 
seems to have strengthened the work of the first. 

In Deut. 4, 26 (p. 18, 1, 19) only the cross strokes are used to 
remove ‘ou from zroAvypomonre. The same hand then corrected 7 
to a, giving the correct form aoAvypomere. I suspect that this 
correction is from the third hand, which had also reénforced the 
other two corrections just mentioned. This supposition is strength- 
ened by the consideration that we have here a real correction to 
the text, though the original form was quite possible. The parent 
MS gave voAvypomot ire, and the diopAwrys, having no other ms 
authority, could not have corrected it. The third hand displays 
his acquaintance with another ms tradition in the few cases in 
which he appears. Therefore the method of removing letters by 
drawing a line through them belongs to that hand. 

The best example of the third hand is found on p. 119, 1° 
(Josh. 1, 1), SovAov, written in red, is crowded at the end of line 2, 
and xv, in light brown ink, is prefixed to line 3 in the margin. 
In some respects the third hand resembles the second. It is stiff 
and lacks swing; it is even awkward. The tail of the v is longer 
and the top narrower than either the first or second hand naturally 
wrote. Furthermore, SovAov x is an Hexaplaric addition appear- 
ing in the Ambrosianus and many cursives. It therefore repre- 
sents a different MS tradition, and on that ground also must be 
referred to the third hand. 

1 Cf. Biblical World, Feb. 1908, p. 139; Gregory, Das Freer-Logion, p. 10. 
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Just above on p. 119’ we find the inscription to the book, 
wnoous, in red ink. It is manifestly not from the first hand be- 
cause of the awkwardness of the ornamental strokes above and 
below. If we may judge from the narrow, long-tailed v, it is like- 
wise third hand. Also the thought of adding an inscription to 
the book would be apt to be suggested by acquaintance with 
another gs having one. The erasure to the right of the inscrip- 
tion once contained the same title in brown ink. The bare out- 
lines of some of the letters were made visible for a moment by the 
use of weak hydro-sulphide of ammonium. It seems likely that 
this title also was from the same late corrector, who then decided 
that the inscription would look better in red and so erased. The 
forms of the rather large uncial letters discovered in the erasure were 
too dim to admit of any judgment as to the character of the hand. 

A third instance of this later hand might be doubted were it 
not for the juxtaposition of the other two cases. At the begin- 
ning of Joshua the first hand wrote cat eyevero pra 7H| rTeXevTny 
Moon in red and in a rather more ornamental style, with heavier 
strokes and enlarged points or dots at the extremities of some 
strokes. Yet he betrays his characteristic style in the form of 
the », v, #, 0, v, w, and in two cases of the 7. The e which he 
omitted in pera has been supplied in red. The letter is very 
small and crowded between the lower parts of » and 7, yet it 
seems that the writer of it was accustomed to an e with heavy 
dots, the curve of which did not extend beyond a semicircle. 
Such an e belongs to the hand in which the fragment of Paul’s 
Epistles in the Freer Collection was written, a style of writing 
which I have referred to the sixth century. 

The assignment of the inscription of Joshua to the third hand 
naturally suggests an examination of the inscription to Deuteron- 
omy on p. 1.7 It is the single word devrepovogsoy, in ink of a 
lighter brown shade than the first hand and having rather more 
elaborate ornamental strokes above and below than were used 
with the inscription to Joshua. Yet these strokes have not swing 
and grace enough to belong to the first hand. The letters of the 
name are somewhat smaller than the regular type and clearly 
reveal their origin. The awkward 4, 7, and yp, the variations in 
curve and shading of the three omicrons, the slightly longer, nar- 


1Cf. Biblical World, Feb. 1908, p. 139; Gregory, Das Freer-Logion, p. ro. 
2 Cf. Amer. Jour. Arch. vol. 12 (1908), Pl. II; Gregory, Das Freer-Logion, p. 5. 
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rower v, above all the e with three heavy ornamental dots and the 
curve extending just to a semicircle, definitely prove that it is the 
third hand and to be dated in the sixth century. 

To the right of the inscription of Deuteronomy there is a 
large and rather deep erasure, which I was able to freshen up 
enough to determine that three lines of uncial writing once stood 
there. The first line ends in ov, the second in r. A few letters 
towards the end of the third line and two just under them were 
read with a sufficient degree of certainty for me to conjecture that 
the marginal note ended with Mwvoy rov SovAov KU. This is in 
line with the addition to Joshua 1, 1 above discussed, and so seems 
to point towards the third hand. A very slight tinge of red, which 
seems discernible in the left end of the erasure, is doubtless to be 
traced to the washing off and erasure of a red cross at the begin- 
ning of this note and parallel to the cross still standing over the 
first word of the text. That cross consists of an horizontal line 
with a heavy dot at the left end, exactly like the one above the 
first word of Joshua. It is in clear red ink; then a slanting cross 
stroke was made in lighter red:‘ink. The suggestion of Professor 
Gregory (Das Freer-Logion, p. 19), that later_corrections so regu- 
larly show lighter ink because the corrector applied the blotting 
sand before the ink had an opportunity to become fixed, seems to 
me a very happy one. In any case I am inclined to ascribe the 
reference mark as completed to the third hand. 

For those who are sceptical about the ascription of the title 
devrepovop.oy to the third hand, a comparison of the subscription 
Sevrepovopioy on p. 118 is suggested. There both the color of the 
ink and the shape of the letters, though smaller, are characteristic 
of the first hand. The longer, narrower v is accounted for by the 
smaller size of the letters. The first hand often makes v longer 
and narrower when writing small letters at the end of the line. 
The correction to Josh. 24, 1, discussed above on p. 23, seems the 
only other probable instance of the third hand. I may, however, 
call attention to the peculiarly crude abbreviation mark over IAnp, 


p. 144, 2, 21. 
| 2. Lrectrion Marks 
On pages 1‘ and 2 the lection marks apy (dpyy) and re (réXos) 
are written in cursive on the margins. The reading began with 
1 Cf. Amer. Jour. Arch. vol. 12 (1908), Pl. II; Gregory, Das Freer-Logion, p. 5. 
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Deut. 1, 8, ere> wapadédwxa, as shown by a cross in the text. 
The end of the reading is not quite so certain, owing to the de- 
cayed condition of this portion of the leaf, but it probably came 
after rov Beov éorw of 1,17. On leaf 208 r,a of MS grec 243 of 
the Bibl. Nat. (a lectionary written in 1133 A.D.) the same reading 
is found in the service of the sixteenth of July in honor of the Holy 
Fathers of the Fourth Council; also read for the 318 Nicene 
Fathers; compare Athen. Nat. 20, leaf 182,r,b. It is a reading of 
good length, dealing with the. setting of judges over Israel, and 
so seems better adapted to the Jews, or to the early church still 
under Jewish influence than to the later church. It is worthy of 
note, however, that even at this early date the reading did not in- 
clude the last clause of 1, 17, the Greek equivalent of “and the 
cause that is too hard for you, bring it unto me, and I will hear it.” 
These two are the only reading marks in brown ink, but the writ- 
ing does not resemble any of the three hands discussed above; _ 
and, while it is possible that one of them used a regular cursive 
hand in addition to the uncial type, no proof of such a fact or rela- 
tionship can be given. It has seemed best to refer these two words 
to a fourth hand, though, as far as one can judge from five hastily 
written letters, the writing is as old or older than the third hand. 

The fifth, sixth, and seventh hands (or the fifth and sixth) are 
all in jet-black ink and also present only marginal lection marks. 
The only instance of an addition to the text in black ink is an 
abbreviation mark over IoA, Deut. 13, 11 (p. 47, 1, 14). It was 
omitted by the first hand and supplied by a later reader. It obvi- 
ously implies knowledge of Greek in the Coptic monastery at the 
time of the correction, whenever that was. 

The question whether there were two or three of these hands 
in black depends on our decision in regard to the lection Deut. 
18, 15 to 19, 21 inclusive (pp. 61-65). These are the only two 
instances of the lection mark P; they seem to overlap and so to 
be out of keeping with other lection marks common throughout 
the book. If I am right in distinguishing these two signs from 
the other reading marks, it gives us a long reading somewhat 
after the style of the one in Deut. 1, which I have just discussed. 
The subjects taken up in the passage are most appropriate for a 
lection; they include: ‘the true prophet is to be heard; the pre- 
sumptuous prophet is to die; the ordering of the cities of refuge; 
the privilege of them to be for the manslayer; the landmark is 
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not to be removed; two witnesses are necessary to convict; the 
punishment of the false witness.’ I believe that this is a rem- 
nant of a very early system of lections,’ and so consider that the 
marks came from the oldest of the hands using black ink. If so, 
hand five made but two marks in the ms. 

The next hand, which I number the sixth, distributed a fairly 
complete system of lection marks throughout Deuteronomy. The 
mark is each time a slight curved stroke (2) in black ink on the 
margin. There are 46 preserved; one seems to have been lost 
and one to have been carelessly omitted. Both the beginnings 
and ends of the lections are marked by the same unvarying sign. 
For that reason the number and extent of the readings are per- 
haps doubtful, but my tentative arrangement found support at so 
many points that I shall print it as first projected. The twenty- 
four lections are as follows: 

1) Deut. 2, 23, nai of Evato. —"Oy éy Bacdy, 3, 10; 

2) Beginning lost in acune between Deut. 5, 16 and 6, 18, 
end amo mpooazrov cou, 7,1 

3) Deut. 7, 22, wai paranahurasuel etaiestuaals ae, 8, 3; 

4) Deut. 8, 11, mpdcexe veavr@ — viov Aivdr, 9, 2 

5) Deut. 9, 8, cai év XwpyB— xepoiv pov, 9, 15°; 

6) Deut. 10, 17, 6 yap ks 6 0s — vy yp Alyirrov, 10, 19; 

7) Deut. 11, 6, cat doa érofyoe — ace Knrov haxaveias, 11, 10; 

8) Deut. 11, 16, mpdvexe weavr@ — KS Tpos Las, II, 25; 

9) Deut. 12, 4, od roujoerar ovrws — KdANpos peF Vor, 12, 12; 

10) Deut. 12, 19, rpdvexe weavTa — aoavrus €Serat abro, 12, 22; 

11) Deut. 12, 30, mpdcexe ceavr@ — ropever Bai oe év airy, 13.5; 

12) Deut. 14, 1, ob dorByoeras Kat ovx émOyoeras— eri mpood- 
TOV THS Yns wWao7NS, 14, 2 

13) Deut. 14, 20, ody &fyjoes apva— ols day mops, 14, 28; 

14) Deut. 15, 9, pdcexe ceaur@ — ard ws Vdwp, 15, 23; 

15) Deut. 17, 6, éwt dvoity pdprvow — én’ éoydrwy, 17, 7; 

16) Deut. 17, 12, Kat &€apeis — xara warpudy, 18, 8; 

17) Deut. 19, 1, dav 5€ ddpavion — eb oor Eras, 19, 13; 

18) Deut. 19, 15, ov évpever pdprus— avafenarietras avrous, 
20, 17; 

1 Cf. Origen, in I Sam. Hom. IJ, that an Old Testament lection was too long to be 
expounded at 4 single sitting. 

2 The mark was placed in the margin opposite the beginning of 9, 16, but was made 


more definite by a smaller mark put under the word pov. Regularly the beginning or end 
of the lection falls before or in, never at the end of, the line before which the mark stands. 
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19) Deut. 21, 10, éay dé €€€XOns — erareivaoas avryv, 21, 14; 

20) Deut. 22, 13, day dé rus AGBn — ovK Eu Bareis, 23, 25; 

21) Deut. 24, 5, éay dé rus AGBy — 70 Pypa rovro, 24, 22; 

22) Deut. 25, 11, day d€ udywvrat— évrédrdopal wo. onpepoy, 
27, 10 (the mark is a little high, but can refer only to this place); 

23) Deut. 29, 2, Kat éxddkeoey Mwons — (end mark wanting); 

24) Deut. 30, 12, ris avaByoera:— KrAynpovopnaat abrny, 31, 13. 

Lection 1) does not seem very well chosen; it gives the con- 
quest of tribes before entering Canaan; Lection 2), of which we 
have only the end mark, must have begun with chapter 6, and 
so contained the exhortation to obey the commandments; Lec- 
tion 3) is the Lord’s assurance of victory and an exhortation to obe- 
dience ; Lection 4), ‘Forget not the Lord’; Lection 5), the receiving 
of the tablets of the law; Lection 6), the greatness and justice of 
God; Lection 7), the punishment of those who broke the com- 
mandments; Lection 8), ‘Do not worship other gods, preserve 
the law, and blessings will follow’; Lection g), ‘ Worship the Lord 
in his holy place’; Lection 10), ‘ Forsake not the Levite, eat flesh 
as thou wilt’; Lection 11), ‘ Avoid strange gods and false proph- 
ets’; Lection 12), ‘ Disfigure not thyself, thou art a holy people’; 
Lection 13), the tithe; Lection 14), ‘Give to the poor, servants are 
freed in the seventh year, sacrifice firstlings’; Lection 15), wit- 
nesses and punishment; Lection 16), election and duty of a king; 
the inheritance of the Levites; Lection 17), cities of refuge and 
the manslayer; Lection 18), witnesses, false witness, punishment ; 
who shall go to war and how fight; Lection 19), the taking a 
captive as wife; Lection 20), on slander, adultery, rape, etc.; Lec- 
tion 21), the newly married, pledges, manstealers, leprosy, justice, 
charity; Lection 22), the immodest woman, false weights, first 
fruits, tithes, the covenant, setting up the law and the altar; Lec- 
tion 23), Moses’ exhortation to the people; Lection 24), this law 
is not at a distance in heaven nor across the seas, but at hand; 
keep the commandments; Moses encourages the people and de- 
livers the law to the priests. 

' Judged from the content, this arrangement of the lection marks 
seems to give a fairly probable set of church readings. Yet we 
must remember that but seldom does a passage which is marked 
prove conclusively by its character whether the beginning or end 
of a lection is meant. Perhaps the beginnings of lections 12, 18, 
and 24 and the ends of lections 2, 3, 5, 11, 15, 18, and 22 are most 
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nearly established by this reasoning. The beginning of lection 23 
is noteworthy because it agrees with a chapter division of the 
Massoretic and also of Codex Vaticanus, though the usual chapter 
beginning is one verse earlier; cf. also the beginning of lection 8. 

Some support for this division of the readings is obtained 
from a comparison of an eleventh century cursive ms (Codex 
Bodleianus) H. & P. 136, which is thus seen to be the remnants 
of a lectionary. The passages from Deuteronomy which it con- 
tains are as follows: 15, 6-10 (perhaps indicating that I have 
divided lections 13 and 14 wrongly); 17,6 and 7 (= lection 15); 
19, 3-7 (cf. lection 17); 19, 15-20 (cf. lection 18); 21, 10-14 (= lec- 
tion 19); 21, 17-21 (no parallel); 22, 13-21; 22, 23-29; 23, I-19; 
and 23, 21-25 (all correspond to lection 20); 24, 7 and 24, 10-16 
(cf. lection 21); 25, 11-12 (cf. lection 22). 

_ There is a slight resemblance also to some of the lections in a 
Palestinian Syriac Lectionary published by Agnes Lewis (no. 6, 
Studia Sinaitica, 1897), in which the second half of Lesson 45 
(Deut. 11, 1-28) corresponds roughly to our lections 7 and 8, and 
the last part of Lesson 53 (Deut. 14, 1-3) 1s the same as our lec- 
tion 12. The full treatment of this interesting system of lections 
would require better library facilities and more time than 1s at 
present available. A first-hand study of the many ms lectionaries 
noted by Swete (Introduction to O.T. in Greek), Gregory (Proleg.), 
and others would certainly be necessary, as I have not found the 
beginnings and ends of the selections given in the Catalogues by 
Lambros (Cat. Gr. mss on Mt. Athos) and Gardthausen (Cat. codd. 
Gr. Sinait.), and I judge from the meagre statements in the second- 
hand authorities that little information is accessible. 

The last and most interesting lection in the Washington s is 
found on pages 35 '~36 (Deut. 10, 14-21 inclusive). The begin- 
ning is marked by the word apy and the end by re(A) in the mar- 
gin. For the latter at first arough angular mark was made, which 
was at once washed off and ze written with the angular mark or 
a X on its side placed above it. In the upper margin the same 
person wrote in a cursive hand the designation of the reading: 
p ES THY PUNY TO aylw Trpw es TO AvyvyKS (for AvyriKdy), “to 
the memory of the holy fathers, for the evening reading.”” The 
writing may be dated at the end of the sixth century or early in 
the seventh. The lection is one of the few Old Testament lec- 

v ) Plate II. 
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tions which continued to be read in later times. That may well 
indicate that it originated late also. It appears, with verse 19 
omitted, as the only lection from Deuteronomy in the cursive 
lectionary, H. & P. 37, also, with verses 19 and 21 omitted, in 
H. & P. 132. Ms grec 243 of the Bibl. Nat. cites this by its first 
and last words as the third Old Testament reading for July 16th, 
in honor of the Holy Fathers of the IV Council. Compare above, 
p. 28, where the Greek Lectionary, Athen. Nat. 20, is also cited. 
It corresponds roughly to lection 6 in our previous list, but is 
longer. A fuller form of it, Deut. 10, 12-22, is found in Lesson 
45 of the Palestinian Syriac Lectionary cited above. 

We have here a portion of a lectionary in which the Old Tes- 
tament has almost entirely given way to the New Testament. 
Compared with the wealth of lections given or implied in the 
previously discussed lection marks, this one is most meagre. As 
it is a part of the latest lectionary, so it is doubtless the latest to 
be inserted here, but we cannot decide whether the insertion was 
made by some visiting churchman or accompanied the adoption 
of this abbreviated Old Testament lectionary in the ancient home 
of the ms. It was already designated as a special reading for July 
16th at that time. Its union with Deut. 1, 8-17 in later lection- 
aries does not, however, establish its use as a commemorative 
reading at the time when our fourth hand inserted its two lection 
marks. Whatsoever the occasion, this much is sure —the writer 
of the note, which I have designated as seventh hand, has left no’ 
traces of his work in the rest of the Ms. 


IV. TEXT PROBLEM 


In taking up this last and most difficult section of my treatment 
of the ms, I feel even more keenly than before the liability to over- 
estimate one’s own discovery, but I must nevertheless state the 
facts as they appear to me. We have seen above that defects 
originating in the parent ms and difference in length of line sug- 
gested for it by the character and length of omissions, both convey 
the impression that Deuteronomy and Joshua formed separate and 
independent volumes in that parent. If this is true, it is almost 
inevitable that different text affiliations should be found in the 
two books. Such has proved to be the case, and I shall accord- 
ingly discuss the character of the text in the two books in sepa- 
rate sections, after I have first treated one peculiarity which they 
have in common; I refer to the presence of Hexaplaric readings. 

In Deuteronomy the Washington ms (@) has 37 fairly well- 
attested Hexaplaric variants, in Joshua 39. This need not sur- 
prise us, for, judged by the same standard, Field’s edition of the 
‘Hexapla, the Vaticanus has over 50 Hexaplaric readings in 
Deuteromony, while the Ambrosianus has 85 in the small part 
of Joshua which it has preserved. Before using this evidence to 
condemn all existing Mss, it is necessary to sift it a little; for there 
are possibilities of error both in the transmission of this evidence 
and in its interpretation. It is apparent that Ongen’s marks for 
omission (+) and addition (*) may have been sometimes inter- 
changed in transmission or by Origen himself. Also Origen’s 
Greek and Hebrew texts were both liable to error, and such 
errors, especially in the Greek text, might cause him to make 
changes in the Septuagint column of the Hexapla, which would 
have been quite unnecessary, if he-had had a better Greek text 
before him. For instance, if there were a purely accidental omis- 
sion in Origen’s Greek text, he would supply the missing part, 
presumably from Theodotion, and mark it *.....X. Of course 
those Greek mss which show the original text in such passages 
will appear Hexaplaric, though the important variants, which must 
occur in the case of all longer passages, will often defend them | 
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against that charge. On the other hand, if Origen’s Greek text 
contained interpolations, he might have retained them marked ~ 
ee X, instead of omitting outright. To decide, therefore, that a 
given reading is Hexaplaric, i.e. copied from Origen’s Hexaplar 
edition, we must show that none of these changes have taken 
place. 

On this basis the number of Hexaplaric variants to be attrib- 
uted to @ can be materially reduced. Taking Deuteronomy first, 
there are three supposed Hexaplaric variants, in which ® is sup- 
ported by A, B, F, Cod. Lugd. of the Itala, and nearly all Greek 
cursives. The readings with the Hexaplaric authority are: 3, 13, 
*xai Td Karddouroy tov TakaadX, Arab 1, 2; 28, 19, eloropever Oat 
*oeX.... éxropeierOai *aeX, G; 28, 65, -- Kuptos X, Syro-hex. 
These may be omitted from our consideration. 

Likewise we may omit the following, in which @ is sup- 
ported by B, Cod. Lugd., and most of the Greek cursives: 6, 19, 
*Kuvpos X, Arab 1, 2; 7, 12, +mdvraX, Arab 1; 22, 8, éay~ deX, 
Syro-hex.; 26, 5, moku+kat péyaX, Arab 1; 26, 8, Bpayiow-~ av- 
rov X, Syro-hex.; 30, 18,+%s Kuvptos 6 Beds cov Sidwai aaX, G, 
Syro-hex., Arab 1. 

The case is almost equally clear in regard to the following 
passages: 4, 22, "lopddvyy-~- rovroyv X, G, Arab 1, 2; @ omits, as do 
A, B*, Cod. Lugd., Lucianic and Hesychian cursives, 54, 75, etc.; 
11, 25, €AdAnoe * Kupios X, G, Arab 1; @ has Kupuos, as have A, F, 
Cod. Lugd., and most Greek cursives (the Hex. cursive 72 omits); 
15) 71 *éxX trav adedgarv, G; éx is omitted only by B, 54, 75; 12, 7, 
Tas YEelpas *ipav, G, Arab 1; vpzey is omitted only by b, A, and 
seven cursives, including the Hexaplaric 72. 

@ is also supported in three other Hexaplaric readings by A, 
F,and in two by A. All five readings are found also in 54, 75, 
while the Hesychian cursives give four, the Lucianic two. 

There are left 19 Hexaplaric readings in which @ is not sup- 
ported by any of the other old uncials; of these, 14 are additions 
and 5 omissions, the latter of'a single word in each case. We 
will take up the omissions first: 13, 15, ~madvrasX, G, Arab 1; 
@, 54, 58, 75 omit; 16, 14, ~ovoaX, G; @, 53, 74, 75, 76, 106, 134 
omit; 19, 8, + KupisX, Arab1; 8, Cod. Lugd., 54, 75 omit; 28, 2, 
axon, cf. Field; Origen, Philocalia, 26, 3 omits, as do @, 54, 58, 75; 
28, 55, rape. ~ wou X, G, Syro-hex.; omitted by @, 22, 44, 46, 54, 57, 
59, 73-77, 85, 106, 108, 118, 134. The agreement with 54, 75 in these 
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cases is noteworthy. This, added to the support of the Itala for 
no. 3, of the Lucianic and Hesychian cursives for no. 5, and of the 
Hesychian cursives for no. 2, makes it seem possible that there was 
older and better authority than the Hexapla for these omissions. 

There are left the 14 Hexaplaric additions 1n @ to be discussed. 
Of these, six are of one word and three of two words each, and so 
lend small opportunity for attack. Furthermore, these additions, 
as well as the five longer ones, are quite regularly found in the 
Lucianic, Hesychian, and other cursives; 54, 75 are found in this 
group seven times. One of the longer additions is even found 
in B, but, as I shall show later, is nevertheless of Hexaplaric 
origin. In fact, I am inclined to call most, if not all, of these 14 
cases Hexaplaric, and so to admit the possibility that some of the 
cases previously discussed may be Hexaplaric in ®, even if older 
authority once existed. 

I pass now to Joshua. Of the 39 Hexaplaric readings 35 are 
additions and only 4 are omissions. To take up the latter first: 
I, II, ~ KaiX vets, Masius; xat is found in B, F, the Lucianic 
and Hesychian cursives, etc., but not in 6, A, Cod. Lugd., 15, 29, 
55, 58, 64, 71, 82, 121, 128; it is rightly omitted; 6, 18, ~adddpaX, 
Masius; omitted by @, A, F, Cod. Lugd., Lucianic and Hesychian 
cursives, etc. Furthermore, the equivalent of odddpa stands in 
the Massoretic text, so we ought to mark *.....% and assign the 
Hexaplaric reading to B; 6, 25, +mdvraX réy olxov, Masius; 
omitted by @, A, M, N, 58, 59, s2, 121, etc. The authority, though 
scanty, is old; 17, 16, +7d "E¢patuX, G, Syro-hex.; omitted by 
®@, A, Cod. Lugd., N, and most cursives except the Lucianic. 
This is best explained as an interpolation in Origen’s Greek text. 
In none of these four cases are we able to establish with certainty 
an Hexaplaric influence in 8. 

In the case of the 35 Hexaplaric additions the matter is quite 
different. We can, indeed, deny Hexaplaric influence in 8, 1, 
*advtasX, Syro-hex., and 21, 35, *xat rv Aapva, cai Ta mepiomopia 
avrysX, Syro-hex., in both of which additions @ is supported by 
A, Cod. Lugd., and many cursives. Similar is 13, 16, *7X, G, 
which only A and three cursives omit. It is possible also that 
some of the 11 Hexaplaric additions, which ® has in common 
with A, may be defended as possessing older and better authority 
than the Hexapla, especially as A seems to be remarkably free 
from Hexaplaric influence in the book of Joshua. But no defence 
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can be made for most of the 15 Hexaplaric additions which @ is 
the only uncial exhibiting. These are all of Hexaplaric origin, 
and the case is not helped at all by the fact that the Lucianic 
cursives give the same additions in every instance. 

The case may be summed up as follows: there are a small 
number of Hexaplaric additions to the text of both Deuteronomy 
and Joshua in @, but there are no certain proofs that it omitted 
words, because Origen had obelized them. It seems that a reason 
can be found for this anomaly. 

In Joshua 24, 3 (p. 196, 1, 10), @ reads @w macy “Xavaay “yn; 
the Hexaplaric Xavady was inserted in wrong order, crowding out 
7; the ScopAwrjs noticed the faulty order, and corrected by mak- 
-ing two strokes before X and one before yn.’ He did not, how- 
ever, compare the parent ms, otherwise he would have discovered 
the omission of 77. 

In Joshua 24, 24, @ reads K@ Aarpevoouey Tw Ow nywov; the 
Hexaplaric r@ Ge@ yuor has been inserted in wrong order. 

In Deuteronomy 30, 16, @ reads Stxatwnara avrov' Kat Tas 
evrokas avrov. The Hexaplaric nat ras évrohkas avrov has been 
inserted after dixacepara instead of before it. This mistaken 
order is found in only one other ms, the Lucianic cursive 82. 

Deuteronomy 23, 2, ovx eivehevoerat x mopyns eis exxAnoiay 
Kvpiov is not marked by Field as Hexaplaric,’ yet it was omitted 
by the first hand of B, A, and F. It is very probably an insertion 
in the Septuagint from the later Hebrew. In @ this passage occurs 
before 23, 1 and with the variant avos cx wopveas for é« moprns. 

All of these changes in order were due to the same cause. 
The Hexaplaric variants in question were marginal notes written 
carelessly, perhaps in cursive, in the parent ms. Four instances 
of wrong order out of some 30 Hexaplaric additions should be 
enough to prove the case, but there is more evidence. 

In Deuteronomy 10, 4, @ adds ev ty epnpw tys exxdrnovas for 
the Hexaplaric éy rn ypépa tys éxxAnoias. This senseless error 
points just as decidedly to a cursive gloss as the above. 

In Deuteronomy 2, 13, @ adds in correct form the Hexaplaric 
kal mapyAOouey thy dapayya Zapéd, though just above the proper 
name was spelled T'afep, and below, Zaper. The Hexaplaric gloss 

1] recall an instance of faulty order thus corrected in the Laurentian Ms of Herodotus. 


The interpretation is certain, though similar cases are infrequent. 
2G (Codex Sarrav. Colbert.) fails at this point. 
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was inserted without being accommodated to the surrounding text. 
It is possible, though not probable, that this phrase has authority 
other than the Hexapla, for it appears in B, N’, etc., as well as in 
the Lucianic cursives. 

Another gloss to be explained similarly, whether we consider 
it all Hexaplaric or not, is in Deut. 12, 15, where @ adds xara ryv 
emOupiay ths Wuxyns oov after dayn xpea, where it spoils the con- 
struction. It is a variant of the preceding @ macy emOupsta cov, 
with the Hexaplaric yuyjs added. It appears in the Lucianic and 
Hesychian cursives, etc. 

It is possible that an erasure in Deut. 29, 27 (p. 100, 1, 20) 
was due to the influence of a gloss. The first hand wrote apas 
tas, then erased and wrote the correct xarapas tas. dpds 1S a 
variant for xaripas in M and Hexaplaric cursives. The copyist 
of @ may have had the variant before him as a marginal note; yet 
it seems more likely that he carelessly omitted xaz, but saw his 
mistake in season to correct it. 

In Deut. 31, 27 (p. 107, 2, 8) we find pov written with a o 
above the p, apparently both from the same hand. The p was 
left without any sign of correction, which seems contrary to the 
custom of the dsopfwrys. If pov were a possible reading, it also 
might be referred to a gloss of the parent, but under the circum- 
stances it seems best to consider it a mere error of the scribe, but 
corrected in an unusual manner. 

If my faith in my reading of the erasure, Josh. 7, 14 (p. 134, I, 
29), were a little stronger, I could claim another clearly proved 
gloss. At present we read xarouxous, but oxous, though clearly 
first hand, stands in an erasure. The copyist had first written 
xata oxo, and I think the abbreviation mark for v was added over 
the final o, but it is just possible that he discovered his mistake of 
inserting a before he wrote vs of ouxovs, and so at once erased and 
corrected. olkxoy is the reading of B and some cursives, including 
the best of the Lucianic, while otxovs is supported by A, F, the 
Hesychian cursives, and the Itala. olxov would- therefore have 
been the gloss, and otxovs the original text of the parent. 

We may, I think, consider it established that there were in the 
parent Ms glosses of an Hexaplaric character, though the number 
of them must remain somewhat doubtful. The evidence, how- 
ever, seems strong enough to establish that all pure Hexaplaric 
material in @ came from these glosses. Hexaplaric omissions 
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could have found a place among these as erasures or de/e marks 
from the same scribe, but, as we have seen above, there is no 
conclusive evidence of such omissions. 

Having settled the fact of the glosses, it is easy to determine 
their origin. Almost every one of them is still found in the 
Lucianic cursives; cursive 82 agrees once in an inverted order. 
In Deuteronomy one or two of the supposed glosses seem to have 
only Hesychian authority, but against the overwhelming evidence 
of the other cases I hesitate to suggest the possibility of two 
sources for the glosses. 


1. DEUTERONOMY 


The interest that the text of @ will have for scholars depends 
primarily on its relationship to the older uncial Mss and the chief 
groups of cursives. This relationship I have determined by count- 
ing the instances of agreement. The numbers given will be found 
approximately accurate, for in counting, the books were divided 
into parts and the same relationship was found to be maintained 
throughout each book. Absolute accuracy was not considered of 
sufficient importance to warrant a repetition of the count. 

In Deuteronomy the number of agreements and individual 
variants of the chief uncials are as follows: 


@ 677 B 883 A 383 F 336 
@B 425 @BF 293 BF 84 @AB 256 
@A 109 @AF 726 AF 461 ABF 543 
@F 81 AB 100 


A good many interesting deductions can be drawn from this 
table, but a few must suffice. If we eliminate F from the compu- 
tation, @ agrees with A 835 times, with B 718 times, and stands 
alone 758 times. This is a remarkable showing and of itself prac- 
tically suffices to prove that @ presents an independent Ms tra- 
dition. It is interesting to note also that the combination AF 
agrees with @ almost twice as often as it disagrees (726 to 461), 
while the combination BF agrees with @ 34 times as often as it 
disagrees (293 to 84). The close relationship of A and F is 
shown not only by the large number of agreements, but almost 
as strikingly by the comparatively small number of individual 
variants in each. There can be no question that they are closely 
enough related to allow the presence of many errors of common 
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origin. For this reason the combination AF has not often been 
considered of more weight by scholars than B without support. 
The independent position of @ will make it possible to settle 
cases by weight of mss authority, when all other means fail. 

It is possible to test the value of these agreements by a com- 
parison with the Itala. For Deuteronomy the only complete ms 
is the Codex Lugdunensis of the Heptateuch. A comparison of 
the first ten chapters with the variants considered above gives the 
following agreements: 


It. @B §2 It.B 27 It. @BF 49 It. BF 9 
It. OF 8 It. F 6 It. @AB 37 It. AB 8 
It. @A 5 It.A 14 It. @ 41 It. ABF 76 
It. @AF 125 It. AF 27 


The remarkable feature of this table is the great preponderance 
of agreements between the Itala and the groups containing @ over 
against the agreements with the groups unsupported by 8. On 
the other hand, the large number of individual agreements be- 
tween 8, B, or A and the Itala is rather contradictory. It seems 
likely that the Cod. Lugd. is not an uncorrupted version of the 
Itala. This idea is definitely established by a comparison of the 
undoubted Hexaplaric readings found in the older uncials. Of 
these there are 13 found in It. and B alone, 3 in It. and A, 2 in 
It. and @, and 1 in It.and F. This evidence seems sufficient to 
establish the fact that Cod. Lugd. presents a version of the Itala 
corrupted by comparison with later mss, which were probably 
somewhat related to B. 

There are besides two fragmentary mss of the Itala containing 
small portions of Deuteronomy. The Fragmenta Monacensia 
shows an undue number of readings characteristic of F, and so 
must be considered a corrupted version. The other, the Wurz- 
burg Palimpsest, seems to be free from late changes and addi- 
tions. A comparison of the three versions for the small portion 
where they are parallel gives the following results: Wurz. is 
opposed by the other two 19 times; Lug., by the other two 32 
times; Monac., by the other two 40 times. On the assumption 
that all these instances are errors in the ms lacking support, the 
figures suffice to establish the Wurzburg Palimpsest as the purest 
source, but the proof can be made even stronger, for of the 19 
cases in which it is supposedly wrong, three are uses of zs¢e for 
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hic,i.e. African Latin and hence correct. Also in nine other cases 
it represents the Greek text better than does the version united 
in by its opponents. The remaining seven cases are simple omis- 
sions or natural Ms errors and changes, though one, the omission 
of the preposition 27, agrees with a Lucianic variant. 

Though the portion of text preserved in the Wurzburg Palimp- 
sest is small, its uncorrupted character makes it of especial value 
for comparison. The table of agreements, W being used for 
Wurzburg, is as follows: 


W@B_i12 WB 4 W@BF 6 WBF I 

WeOF Oo WF o W@AB 7 WAB I 

W@A 3 WA We 3 WBAF 10 
W@AF 19 WAF 2 


The preponderance of agreements with ® supported by A or 
B shows the value of these combinations for determining the true 
text; the nineteen disagreements of @ and W emphasize the fact 
that the agreements of this table are not due to some chance rela- 
tionship between W and @. If we eliminate F from the compari- 
son, we find that W, @, A, agree 22 times against B, and W, B, 
only 5 times against @, A. Furthermore, of the last five agree- 
ments, one is caused by an Hexaplaric gloss in @, and two are 
accidental omissions in W which chance to agree with B. W, 8, 
B, agree 18 times against A, while W, A, agree only three times 
against 8, B. 

At the risk of being tiresome, I present also a comparison 
between our Greek uncials and the Itala, as established by the 
agreement of Wurz., Lugd., and Monac.: It. @AF, 5; It. AF, 1; 
It. @A, 3; It.@,1; It. @B, 3; all others, o. The shortness of the 
passage compared makes the evidence rather incomplete, but in 
the main it bears out the results already obtained. 

The discussion thus far has dealt entirely with the relation- 
ship of @ to the other old uncials, but its 677 variants not found 
in any of those uncials are equally deserving of consideration and 
are probably even more interesting to the scholar. In search of 
the origin of these variants I turned to the cursive mss. I found 
that, if the few undoubted Hexaplaric glosses were omitted, there 
were practically no other agreements with the Hexaplaric cur- 
sives, but there were agreements with the Hesychian and Lucianic. 
This relationship was accordingly investigated, but to isolate the 
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question as much as possible, I counted only cases in which one 
of the three old uncials' agreed with either the Lucianic or He- 
sychian cursives against the evidence of the other two uncials. The 
agreements in five chapters of Deuteronomy follow; H stands for 
Hesychian, and L for Lucianic: 


@L 14 AL 9 BL 39 
@H 24 AH 19 BH 9 


The most noteworthy fact is the Lucianic tendency of B. The 
Hesychian tendency of ®@ is less marked, and what little signif- 
cance it might have is removed by the fact that in all except one 
of the 24 cases, one or both of the cursives 54, 75, also agree. It 
seemed that we had here a clew worthy of investigation. 

A comparison of @ with these two cursives for all the readings 
of the first five chapters of Deuteronomy gives the following 
agreements: @, 54, and 75, 260 times; @ and 75, 27 times; @ and 
54, 20 times; a total of 297 agreements to 70 disagreements. A 
comparison of all the 677 individual variants of @ gave similar 
results: in 262 cases it agreed with both 54 and 75, in 68 addi- 
tional cases with 75, and in 38 additional with 54. We may, I 
think, safely assume that the cases of agreement between @ and 
_ either one of the group 54, 75, were due to error or second parent 
Ms on the part of the other member in that partnership. Thus 
we can conclude that the common parent of 54 and 75 contained 
368 of @’s readings, which are not found in the other old uncials. 
The full significance of these figures is seen if one compares them 
with the table of agreements and individual variants of the chief 
uncials on p. 38. 

In some 32 cases @ is supported by 54, 75, alone, to rely on the 
evidence of the Holmes and Parsons® edition, and in many others 
the only additional authorities to join the group are the Hesychian 
or Lucianic cursives, or both; less often we find N, 18, 32, 53, 55, 
56, 58, 59, 71,128, or Arm. 1 also agreeing. Usually but one or two 
of these last-mentioned Mss are found in the select group for any 
given reading. 


1¥ had to be omitted in order to get any comparative evidence on the other three. 
It has no individual tendency towards either group; yet when combined with B against 
@, A, it sometimes has a Lucianic tendency, but combined with A alone, an Hesychian. 

2] have used the Holmes-Parsons numbers for the cursives in so far as I refer to 
them by number. 
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It will perhaps aid us in getting a clear understanding of the 
problem to enumerate the cases where @ is supported by 56, 75, 
alone: 3, 7 mdyra omitted; 3, 12 SéSwxa for €dwxa; 4, 3 tavTa 
omitted; 4, 6 ra Sixacapara mdvra, order; 4, 42 amo for mpd; 5,14 
mpooyAuros+ Kat; 7, 15 avras for abra; 11,17 Ta éxpopia for roy 
Kap7ov; 12, 10 trav omitted before kvKdw; 13, 14 IoA for Ue | 
16, 2 ov for @; 17, 5 exeiyny+rovs Toryoartas TO pHa To TOVNpoY 
ToUTo mpos Tas mUAas gov; 18, 13 réAewos+ Se; 18, 20 avos for 
apopytyns; 19, 8 Kupus? omitted; 19, 12 76 alua for rov atparos; 
21,18 dwry for davnv; 22, 1 avrov omitted; 22, 15 yuvatds for 
ma.oos; 22,24 » veawms for thy veanw; 6 avos for tov avOpwror; 
24, 13 €Aenpoovyn eorat oot, order; 24, 21 Te d6ppar@ kai Te TTAX@ 
Kal T@ mwpoondvrw, order and one member added; 25, 5 avris 
omitted; 26, 15 awov rov ayiov, order; 27, 25 before 27, 24; 28,1 
€av axon axovans THs dwvyns Kupiou rov Jeov wov omitted; 28, 12 
Ta Epya THY YEpwy gov mavra, order; 28, 60 ay for Hv; 29, 5 amd 
TOY Today Upwv ov KarerpiBn, Order; 29, 7 HAGev for e€HrADev; 30, 16 
gov" omitted. 

These are for the most part important variants; note particu- 
larly 17, 5, which is the equivalent of the Hexaplaric addition 
oiTives Eroinoay Td Tpdypa Td Tovnpoy TovTO éri THY TvAHY, Which 
is found in A, F. The Hexaplaric addition is doubtless from 
Theodotion’s translation; @, 54, 75, show exactly the differences, 
which we would expect in an independent translation, and must 
be considered the original Septuagint. B and its followers show 
the same defective text, which Origen used. Hardly Jess inter- 
esting is 28, 1, where, of the two parallel sentences found in A, F, 
B and its followers omit one, @, 84, 75, the other. The composite 
character of the text in A, F, is thus quite apparent. 

I might add to the evidence above given ten instances in 
which, owing to error or omission in 54, readings of @ are sup- 
ported by 75 alone, and three instances in which for similar reasons 
it is supported by 54 alone. Thus we have 45 ancient variants in 
Deuteronomy, evidence for which is found only in this group. 

The question that at once arises is whether 54, 75, represent a 
MS copied from @ or from some ancestor of @. The probability 
that @ was preserved during most of its existence in a Coptic 
monastery and but once in its earlier history came in touch with 
another Greek ms of the Hexateuch, renders it extremely improba- 
ble that it had any descendants. Also the character of the vari- 
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ants above cited do not suggest that we have merely errors of @ 
copied and preserved in later mss. There are also abundant other 
proofs to establish this position. None of the pure inventions of 
@, as 8, 18, appear in 54, 75; similarly a goodly number of changes 
in order and short omissions of @ are not found in the two cur- 
sives, which also have no difficulty with the text where @ fails or 
is unintelligible, because of its defective papyrus ancestor. Fur- 
ther, we find some instances where B, 8, 54, 75, or A, @, 54, 75, are 
the sole authorities for a variant, and as a final proof even @ is 
omitted from this select company at times. In fact, the combina- 
tion B, 84, 75, is rather frequent, but is usually supported by other 
cursives. The text relationship for Deuteronomy must therefore 
be somewhat like the following diagram: 


Hebrew 
Septuagint Lateé“Hebrew 
? 
Later Egfptian text ’ ‘Syrian text 
\ an 
CX Hesychius Luci 
34 75 44, 74 19, 82 
106, 134 108, 118 


The number of mss between @ and y, or similar members of the 
diagram, is not estimated; there were doubtless several in most 
cases. This outline sketch attempts to show only the most gen- 
eral relationships of the chief mss and groups, from which we 
may hope to reconstruct the common Egyptian text of the second 
century. Minor variations, such as the Lucianic glosses in 8, 
have been disregarded. 

If there is any foundation for such a grouping of the mss as 
that just given, each one of the witnesses to the common Egyptian 
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text is liable to preserve for us some good variant not found else- 
where. That this is true in regard to @, I shall try to make clear 
by citing a few of its unique variants. 

1) In 2, 5 @ reads ov yap py San vpw aro THs ys avrwv ovde 
Bnpa aodos. B, F, read Sw and A, Sow (Itala, dado) for Swy. 
The use of od py with a subjunctive or a future indicative in the 
sense of an emphatic future with od needs no mention. dwow of 
A isan old correction of the unusual dey by one who knew correct 
Greek, and Sw of B, F, is the same or an error by omission. dap 
is likewise preserved in Deut. 13, 17 by F. The form occurs 
rarely elsewhere in the Septuagint and also in the New Testament; 
cf. Buttmann, Gram. N. T. Greek, p. 46; Robertson, Gram. Greek 
N. T. (1914), p. 308. 

2) In 19,15 B,A, F, etc., read kai xara wav audprynpa Kai Kata 
wacav apaptiav, That these are variant translations for a single 
expression in the original Hebrew (cf. Bertholet, Hand-comm. zu 
Deut. p. 62, that the double expression in the Massoretic was due 
to a gloss) was seen both by Lucian and Hesychius, for xara racay 
dpaptiay is omitted by CUISiVeS 19, 53, 74, 76, 106, 108, 118, 134, 136. 
@ alone omits xara way apaprnpa, but is presumably correct, for 
the Itala also omits one of the parallel expressions. 

3) In 20, 15-16 @, though probably wrong, is nevertheless 
instructive. It reads: wv KS 0 Os cov Sidwow cor" kAnpovopew THY 
ynv avrwv* Sov 8n azo rwv ToAcw Twv Overy TovTwY wy KS 0 Os cov 
SiSwow oor KAnpovoynaat THY ynv avrwy ov lwypnoeras at avTrwv 
may exmveov. Of the duplicate expressions many Greek mss seem 
to omit the second, together with vdov..... rovrwy, the Massoretic 
Hebrew, with A, F, and a few cursives, omit the first. Further- 
more, rwy é6yay is marked by the Syro-hexapla and Arab. 1 as 
an Hexaplaric addition. The most natural explanation is that @ 
shows the full form of the Hexaplaric addition, which crept into 
the text from a gloss and so without accommodation to the neigh- 
boring sentences. It is, however, conceivable that the original 
Hebrew was guilty of this repetition. In any case, @ defends the 
reading of A, F, against the much longer omission of B and its 
followers. 

4) In 2, 37 occurs the name IapB8ox, which appears as “IaBo« 
regularly in the Septuagint mss, as also in @ elsewhere. The 
Massoretic is p3°._ As p and B often interchange in older ass, the 
form in @ may stand for an accommodation to the Hebrew or 
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have arisen through dittography in the Greek. It is also possible 
that the strange form arose from dissimilation — through the influ- 
ence of some similar name as “Ieppov8, modern Jebel Yarmuk, or 
the doubtful ’ApBo« of Deut. 3, 14. This name, which appears as 
- *ApyoB in B*, A, F, etc., following the Hebrew, has made trouble 
for the commentators (cf. Bertholet, Hand-comm. p. 12). B*, 108 
seem the only support for the form “ApBo« in this passage, for by 
contrast @ here has IaBox. It looks a little as if the original 
Septuagint form were "IapBox, which would then have to be com- 
pared with the form which @ presents in 2, 37. In Josh. 15, 13 8 
omits the name. The geographical problems involved I do not 
undertake to discuss. 

5) Another interesting spelling of a proper name Is found in 
10, 6. @ reads Meaoaday for Meoadai of all other Greek mss. 
The Massoretic form is mote (cf. Num. 33, 31). As the inter- 
change of " and “I was easy, the Greek perhaps represents the 
original letter in that case, but it is badly at fault in the trans- 
literation of the accusative ending a@%. The form in @ implies 
that the Hebrew parent of the Septuagint had a final guttural, 
such as m, which might easily appear as an error for the Masso- 
retic =. The y, if original in the Greek text, could easily pass 
into «. 

6) In 4, 21 Origen’s Greek text read Kvpuos 6 Oeds Sidwow and 
he inserted *oovX; cf. Sarrav. Colbert. The Hexaplaric addition 
is omitted by A, F, but retained by B. © has vpw», the orginal 
Greek before an omission forced Origen to correct. 

7) In 28, 59 @ reads Kat vooovs movnpas Kau mxpas. Most 
other Greek mss have movds for mxpas, a senseless accommoda- 
tion to the equally inappropriate late Hebrew pry, Origen, 
Phil. 26, 2, wrote wAeforas, which Hesychius copied either from 
him or his source, cf. cursives 44, 55, 74, 76, 106,134. Cod. Lugd. 
of the Itala, however, gives acervas, i.e. acerbas, and so proves that 
@ is right. The original Hebrew may have read no, which was 
corrupted into °y%} under the influence of the preceding and 

parallel mix. 

The following readings, though not in this class, deserve 
mention : 

8) In 34, 8 the accepted text of the Septuagint reads kat 
éxhavoay of viot “Iopand tov Mavony év adpaBol MwaB éni tov 
lopSdvov Kara "lepeyw tpudxovra yuépas. The equivalent of émi 
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tov ‘lopdavou xara “lepetye does not appear in the Massoretic text. 
Of these xara “Iepeya seems an addition made in accord with 
34, 1, while the rest appear a rather lame addition at best. But 
@, the Hesychian cursives, and 75, 59, have the variant év r@ wépay 
tov lopddvov. This is the correct description, though it may have 
been taken from Deut. 1, 5, where stands the mistranslation “On 
this side Jordan” in our English Bible, a change made in order 
to remove the proof that Moses did not write the book. The 
failure of this phrase in the Hebrew of 34, 8 and its contortion 
into a meaningless expression in most of the Greek mss is addi- 
tional proof of the age of the attempt to defend the Mosaic author- 
ship of the Pentateuch, or rather its character as a contemporary 
chronicle of the beginning of Israel. The fact that in Joshua 5, 10 
the same expression is omitted by the Massoretic text, A, @, the 
Lucianic cursives, and the Itala, though preserved by B, F, and 
the Hesychian cursives, requires a similar explanation. 

9) Another much plainer instance of the accommodation of 
some Greek mss to a corrected version of the Hebrew is found in 
Deut. 28, 12. The section deals with the blessing of Israel for 
obedience, and prophecy of its coming greatness and power. The 
Hebrew closes the twelfth verse with the prophecy “ Thou shalt 
lend unto many nations, and thou shalt not borrow,” a statement 
which has been true since before the Christian Era, but in 8, A, F, 
and most Greek cursives stands the addition, which every one 
knew had not come true: Kai dpfeas od €Ovav moddav, cov S€ ovK 
apfovow. This expression Origen obelized (cf. Sarrav. Colbert.), 
and his corrected text is found in B* and 38, as well as in Cod. 
Lugd. of the Itala, and is followed by Swete. This one instance 
is enough to render us suspicious of the text of B, when not 
otherwise supported. Deuteronomy 15, 6 shows the full form of 
the prophecy in all mss. 

Before passing final judgment on the text of Deuteronomy in 
@, a comparison of its readings with the other Versions and the 
Church Fathers would be necessary, but so complete an investi- 
gation would carry me too far and involve too great delay, if | 
should make the attempt in this publication. As a hint, however, 
of what such a comparison will show, we have the results of a 
partial examination of the Itala, given above, and I add here a brief 
summary of the evidence to be drawn from the New Testament 
for the following passages: 
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1) Deut. 4, 35; 9, B, F, etc., have és against addos in A and 
Cyn. Alex. supported by Mark 12, 32; 

2) Deut. 19, 15; 6, A, F, most later mss, and II Cor. 13, 1 
have ora@yoera: against oryoerat in B, 16, 29, 53, 55, 83; 

3) Deut. 21, 23; 8, N, 84, 75, the Hesychian cursives, etc., and 
Gal. 3, 13 have was 6 xpewduevos; B, A, F, Lucianic cursives, etc., 
omit 0; 

4) Deut. 27, 26; @, B, s¢, 75, the Hesychian cursives, etc., have 
monoat against tov motyoa in A, F, the Lucianic cursives, etc., 
supported by Gal. 3, 10. As Origen, Phil. 9, 1, also has the article, 
this would seem to be a Palestinian-Syriac text, whereas the original 
Egyptian text omitted the article ; 

5) Deut. 29, 4; 8, B, etc., supported by Rom. 11, 8, have dra 
against ra dra in A alone; 

6) Deut. 29, 18; 8, B, and the cursives have pila against pila 
mucpias in A, F, and Hebr. 12, 15; 

7) Deut. 29, 18; 8, B”, F’, etc., have €v yoAp against évoyAp in 
B*, A, F*, 29, 54, 59, 82, and Hebr. 12, 15; 

8) Deut. 30, 14; 8, A, F, etc., supported by Rom. to, 8, have 
éyyus oov against aov éyyus in B, 18; 

9) In the same passage F and s3 alone omit odddpa with 
Rom. 10, 8; 

10) Deut. 31,6; @, A, F, 54, 75, the Hesychian and Lucianic 
CUBES etc., supported by Hebr. 13, 5, have ov px against ovre 
py* in B and a few cursives ; 

I 1) Deut. 31, 6; @, 29, 54, 56, 58, 75, and 77 have obSe BH against 
ovd ov py in A, G, the Hesychian and Lucianic cursives, etc., 
supported by Hebr. 13, 5; B, F, and some cursives have oure pn’; 
thus A shows the Palestinian-Synac reading, 8, the Egyptian, 
and B, F, a slight corruption of the latter ; 

12) Deut. 32, 43; @, F, the Hesychian and Lucianic cursives, 
etc., supported by Hebr. 1, 6, have xat apooxuvnodrwcay aire 
mavres ayyedo. Oeov against ...... aavres viot Geov in A, 18, 54, 58, 
64, 75, 128, 154, 167, 221; B omits mdvres but has viol, thus showing 
a derived form of the same error, which arose in some Egyptian 
ancestor of A, 54, 75, through an interchange with the end of the 
following stanza; the latter appears in ®, the Hesychian and 
Lucianic cursives, etc., aS mdvres viot Jeov, though B, A, F, 54, 75, 
and a few other cursives have mavres dyyeAou Jeov. I am inclined 
to think that the New Testament here shows the original form of 
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the Septuagint, as we must otherwise explain that @ has a single 
Palestinian reading; I have found no signs of such a tendency in 
my study of the text of @. Psalm 96, 7, tpooxuvycare aire tavres 
of dyyeXdot a’rov, which is often cited as the original of Hebr. 1, 6, 
is merely another imitation of Deut. 32, 43, and so gives additional 
evidence in support of the reading just adopted. 

The evidence presented is rather scanty for establishing any 
general conclusions, but what there 1s seems to defend the excel- 
lence of the text in @. It is noteworthy that @ does not seem to 
show a Palestinian text or to have been changed by New Testa- 
ment influence, as seems probable for A and F. 


2. JOSHUA 


In taking up the text of Joshua we are somewhat handicapped 
in our comparison by the fact that less than twelve chapters are 
preserved in F, and this fragment shows a text quite different in 
character from that found in the previous books. Yet a compari- 
son of the chief uncials for these chapters was made, with the 
following results in individual readings and agreements: 


® 84 B 266 A 104 F 250 
@B 31 @BF 73 BF 90 @AB 206 
@A 108 @AF 219 AF 28 ABF 64 
@F 35 AB 25 


It is plain that F stands much nearer B than in Deuteronomy, 
and is consequently farther removed from A and also from 8. 
The value of the agreement of @, A, F, is increased by this lack of 
close relationship, but the text problem as a whole is made more 
difficult. A comparison with the results obtained for Deuteron- 
omy does not help us much on the text character of @, though we 
can see that it has moved closer to A and farther from B. 
Omitting F from the calculation, and extending our survey 
over the whole of Joshua, gives the following table of agreements: 


NAMES REST OF TEXT TOTAL 
e 169 177 346 
A 176 251 427 
B 451 453 904 
@A 309 424 733 
@B 35 218 253 


AB 24 147 171 
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The reason for the separation of the names from the rest of the 
text 1s apparent from the different proportion of agreements. 
The table shows that B is even more individual than in the 
preceding book, while @ and A are less so. It is particularly 
in the names that B shows its singular character; otherwise its 
text is not so different in quality from that shown in Deuteron- 
omy. @and A stand closer together than in Deuteronomy, but 
still represent fairly independent traditions, as is shown by the 
253 agreements between @ and B. Yet even though we allow for 
the shortness of the book, the small number of individual variants, 
when compared with Deuteronomy, is remarkable in ®. Un- 
doubtedly that is mostly accounted for by its closer relationship 
to A, but partly by the smaJler number of trivial variants in the 
parent Egyptian text, if the names be omitted from consideration. 
On the whole it seems that the agreement of @ and A should 
continue to outweigh B slightly as evidence for establishing 
the original Septuagint text of Joshua. The value of B is most 
prominent in the regular text; the problem of the names will be 
treated later. 

As a check on these results, I have again compared the Itala, 
though in Joshua we are forced to rely on the Codex Lugdunen- 
sis alone. A comparison of the first five chapters gives the fol- 
lowing table: 


It. @B 3 It. B 9 It. @BF 13 It, BF sg 
It. @F I It. F ro It. @AB 54 It. AB 3 
It.@A 15 It. A I It. @ I It. ABF 8 
It. @AF 19 It.AF o 


More than one half of the agreements of It. with B and F find 
their chief or only support in the Hesychian cursives, and some, 
especially the agreements of It. and F, are clearly Hexaplaric. 
Besides, It. shows two supposedly Hexaplaric additions not found 
in the uncials. This apparent Hexaplaric, Hesychian strain 
weakens very materially the evidence of the Cod. Lugd. of the 
Itala. As we have seen above, F, because of its erratic character, 
has little independent value, but serves to strengthen the evidence 
of Bor @, A. The few agreements of F with @ or A singly gain 
little or no support from the Itala. Our interest must lie chiefly 
with the other three uncials. The agreements are: It. B, 24; It. 
@B, 16; It. @A, 34; It. @,2; It. A,1; It. AB, 11. This evidence 
is probably slightly unfavorable to @ and A when not combined, 
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as is shown by a comparison of Joshua 23 and 24, which gives 
these results: It. B, 34; It. @B, 25; It. @A, 47; It. @,6; It. A, 5; 
It. AB, 16. In spite of the fact that the agreements of It. and B 
seem to contain some Hesychian readings, we can on the whole 
maintain our previous judgment; 8, A is rather better evidence 
than B, but B outweighs either of the others singly. 

Turning now to the cursives, we find the relationship quite 
different from that existing in Deuteronomy. I have considered 
only the agreements of each of the old uncials with either or both 
the Lucianic and Hesychian cursives, when the other uncials 
oppose. The results for the first five, chapters follow: 


@L 5 AL 1 BL 9 FL a1 
@H 5 AH 2 BH 7 FH 35 


It is noticeable further that the agreements of 6, L or 8, H are 
trivial ones, such as different spellings, order, etc. There is evi- 
dently no Lucianic or Hesychian strain in A or @ The agree- 
ments of the Hesychian and Lucianic cursives with F are most 
noteworthy, those with B somewhat less so. To fully comprehend 
this relationship we must note that the combination B, F agrees 
with each of the two groups of cursives eleven times in the same 
five chapters. This indicates rather strong Lucianic and He- 
sychian tendencies in B as well asin F. A goodly share of the 
Lucianic and especially of the Hesychian readings in F are long 
Hexaplaric additions. Those do not often appear in B, which is 
regularly characterized by omissions rather than by additions. 
On the basis of the agreements with F we may infer that both 
the Lucianic and the Hesychian recensions were considerably 
Hexaplaric, as also in Deuteronomy, and that in the case of the 
Hesychian this tendency was much more marked in Joshua. 

A comparison throughout Joshua of all the readings of ® 
which lack other uncial support gives similar results for that Ms. 
In these 346 cases @ 1s supported by the Lucianic cursives only 
39 times, of which all the important variants have been discussed 
above as Hexaplaric glosses introduced into the parent of @ 
through a Lucianic source. With the Hesychian cursives there 
are 60 agreements, of which quite a number are identical with the 
Lucianic glosses just mentioned. Considering the fact that the 
Hesychian recension must have been closely related to the Egyp- 
tian common text, the number of these special agreements is 
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rather small, and probably argues against any indebtedness of 
@ to Hesychian sources. 

The relationship of @ to 54, 75,1is quite different from that 
found in Deuteronomy. Of the special variants of @ just dis- 
cussed only 61 are supported by either or both 5 and 75, and of 
this number 41 are also supported by the Hesychian or Lucianic 
cursives. About one half of the remainder represent good vari- 
ants. The real meaning of this change in text relationship from 
Deuteronomy is seen by a comparison of these cursives with F. 
Of the 35 agreements between F and the Hesychian cursives above 
noted, 20 are supported by 54, 75, and these are mostly Hexaplaric 
additions. The conclusion seems unavoidable that in Joshua 54 
and 75 are rather strongly under the influence of an Hesychian 
or similar Hexaplaric source. This precludes any near relation- 
ship to @. 

Although the absolutely individual vanants of @ are much 
less numerous than in Deuteronomy, they present some interest- 
ing readings. As examples we may note the following: 

1) In 8, 5 @ reads mpos ryv muAny for mpos thy réuv. This 
may be a mere sound error, but as the context shows that Joshua 
had just sent chosen soldiers around behind the city, there would 
be a real point in telling the rest to advance to the gate. The 
uncommon use of the singular and the influence of the accepted 
Hebrew text would be sufficient reasons for a change to aodw, 
even if mvAnv had been original in the Septuagint. 

2) In 9, 20 @ reads kat RP avrwy ove exepwrncayv. The addi- 
tion of avrtwy improves the sentence and has no foundation in the 
Massoretic Hebrew. 

3) In 10, 12 and 21, 24 @ gives the proper name IaAwy in place 
of At\ay of B and its followers. A has AtAwy in 10, 12 and 
II Chron. 28, 18, but Iadkwy in Josh. 21, 24. The form seems too 
well supported to be considered a mere transposition. The Mas- 
soretic form is yi5", which, without vowel pointing, AiAdy of B 
may represent. The modern name is Jald, which supports @ 
and A. The original Septuagint was probably Iadwy or Asadwv. 
Aidoy is either a variant form of the same name (cf. Josh. 19, 43, 
where @, A, and the Massoretic give this form), or is a Hebrew 
corruption due to the influence of the name of a judge of Israel 
(cf. Judges 12, 11 and 12). Other Greek variants are found in 
I Sam. 14, 31; I Chron. 6, 69; 8, 13. 
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4) In 13, 15 @ reads cat eSwxev Mawvons ros wots PouByp. 
Most Greek mss have rp ¢dvAq for rots viots, but the Lucianic 
cursives and a few others have rp ¢vAp (ra@v) viev in imitation of 
the Hebrew. We thus seem to have proof of two early versions 
in the Hebrew and their combination in the Massoretic. 

5) In 14, 4, nat ob« €560n pepis év ry yp Tots Aevetrass, @ omits 
€v tn yp, perhaps a careless omission, but the words seem a need- 
less repetition introduced into the Hebrew text perhaps as an 
explanatory gloss. 

6) In 14, 7 @ reads avos rou 6v for 6 mats rov Oeov of B, the 
Lucianic cursives, etc., and SodA0s Kupiov of A, the Hesychian 
cursives (6 dovAos), etc. The Massoretic Hebrew, mvt ‘3, sup- 
ports A, which is perhaps indirectly indebted to that influence. 
6 mais Kupiov is the regular designation of Moses in this book, cf. 
I, 13; II, 12; 12, 6; 13, 8; 18, 7; 22, 2; 22, 5 (wats is a Sep- 
tuagint equivalent of 39). But rov Oeov is made certain by the 
agreement of B and 8, therefore it seems probable that the less 
common designation avOpwios rov Oeov (cf. Deut. 33,1; Josh. 14, 6) 
is original in this passage. It is, of course, possible that the form 
in @ is due to the influence of the preceding sentence (14, 6), but 
it does not seem likely that the designation of Moses would have 
been changed so abruptly without reason, and the combination 
6 mais tov feov is elsewhere unsupported. The form in A and 
the Hesychian cursives is quite certainly due to a transfer of epi- 
thets in translation. SovdAos Kupiov is a common designation of 
Joshua, David, and others. It appears to have been a favorite 
form in the later Greek translations and was inserted by Origen 
where it seemed to be needed; cf. Josh. 1, 1, discussed on p. 25- 
It was not applied to Moses except in these late additions to the 
text of the Septuagint. | 

Other interesting variants in @ are ras modes for ryy modu 
"ApBox in 15, 13 (cf. pyrpowoks in A) and xs o Os for Kupuos in 
24,7. In 10, 31 ma@s 6 Aads 6 per’ ad’rov for mas "Iopand per’ avrov 
is found in cursive 75 as well as in @. 

An interesting reading for the light it throws on the develop- 
ment of the text is found in 5, 15. @, A, the Lucianic cursives, 
etc. read éf’ @ ov €otnxas én’ avrov ays é€orw. B, with some 
cursives, omits é7 avrov and has vuy in the place of ov. F and 54 
have ov vv, and the Hesychian cursives omit both words. The 
corruption started in the Hebrew or was due to a mistranslation 
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of it. The Massoretic text has AAxX= ov, while voy stands for the 
Hebrew “Ay. _B, with its followers, either represents a changed 
Hebrew text or is due to a misunderstanding of the regular form. 
That this mistake stood in the original Septuagint is not impos- 
sible, but it does not seem very probable, inasmuch as Cod. Lugd. 
of the Itala has ¢z. 

It remains to consider the subject of the names in Joshua. 
The striking differences in text between A and B are too well 
known to need description. © in the main sides with A, often 
showing a better text, sometimes a less accurate one. We are 
thus enabled to establish a new text of the names a generation or 
more older than either A or @. These forms are in turn some- 
what supported by G, N, and a large list of cursives, although the 
latter are usually so corrupt that some imagination is necessary in 
order to discover the likenesses. It is possible that this agree- 
ment represents only the Hexaplaric correction of the names, 
though it would be surprising to find so consistent an accommo- 
dation to that text in @ and especially in A, both of which mss 
otherwise show few certain Hexaplaric changes. B has regularly 
less support for its forms; very rarely it agrees with G, more often 
with the Lucianic or Hesychian cursives. The real problem 
before us is to determine why ® agrees with A nine times as 
often as it does with B in the forms of names, but less than twice 
as often in the rest of the text. This can be explained only on 
the basis of a systematic correction applying only to the names in 
the one group or the other. If we place that correction in the 
@, A group, we must refer it directly or indirectly to Origen on 
account of the frequent agreement of G. This would force us to 
suppose a second correction of some of the forms in a common 
ancestor of @ and A, or if there were but one correction, it must 
have been made under the influence of a combination of Hexa- 
_plaric material and a second independent adaptation to the cur- 
rent Hebrew. It is certainly easier to suppose that the correction 
took place in an ancestor of B. Furthermore, the exaggerated 
and strange forms found in B and in many of the later cursives, 
just because of their wide range of disagreement, seem to imply 
that proper names could not be copied without serious errors. 
But this is true only of the cursive mss; in the uncials errors 
were less likely than in the Hebrew. To this we must add that 
the copying of mss of the Septuagint was in the hands of the 
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Jews until well into the first century a.p. To such copyists the 
forms of Hebrew names would be familiar, even if they no longer 
understood the language. Under these circumstances it does not 
seem likely that the majority of the Greek mss of the Septuagint 
in Origen’s time presented such excessive variations in the forms 
of proper names as are shown in the later cursives, especially as 
we cannot suppose monastic schools for copying from dictation to 
have existed until well down to that period. Judged by the exam- 
ple of the later Mss, it seems quite evident that the wide diver- 
gence in the forms of names in B and A may well be explained 
on the basis of a cursive ancestor for the one or the other. Yet A 
cannot be the one because of its support by @ and the Hexaplaric 
mss. The evidence seems to point, therefore, to a cursive influence 
in B, though that cursive tendency may indicate nothing more than 
an editorial revision of the names in some ancestor. It would take 
me too far from my real subject, if I should take up here the proofs 
of a cursive ancestor to be derived from the errors in names found 
in B. The mere statement that such proofs are easily apparent 
must suffice. Neither are the forms in B defended by support from 
any of the older mss. Not even its nearest relative, F, supports it 
in the small number of names preserved. The evidence follows. 

In 11, 8 @has MacpedoOpap; A, MacpedoOpacp; F, Macpe- 
fw0p.a0; B, Macepwv. The evidence of A and F establishes @ 
as correct for that group, and the same form except for the vowels 
is found in the Massoretic. The form in B has some connection 
with Mazeroth in Cod. Lugd. of the Itala. 

In Josh. 11,16 @ and A have NayeB (= Massoretic 333); F, 
Ay.8; B, A&de8; Cod. Lugd. Achel, The Itala shows an error 
due to interchange of names, though the first letter had probably 
been lost in its parent. The loss of » initial was due to the pre- 
ceding ryv (ynv) and might occur in any Greek ms. The change 
of y to 6 in B is unsupported. It is interesting to note that B 
gives the same name in 10, 40 as NaBa, perhaps for NaBavy= 
NaBey; if so it is a sound error by transposition. A, F, @, have 
NayeB. In 12, 8 B and F spell the name correctly, while A and 
@ have lost the initial » owing to a preceding éy found also in F 
but omitted entirely by B. In 15, 19 all have the correct form. 

In Josh. 11, 17 @, F have Aadax with the Massoretic poms, 
including the article; A, AdXax; but B, the Hesychian cursives, 
and Cod. Lugd., ’AyxéA. 
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In Josh. 11, 22 the variations are more numerous but easier 
toexplain. @ has Acdwi; F, Aondo8; B, AveAdw; A, Adw8; Cod. 
Lugd., Asdoth; Massoretic, "wx. The original Septuagint was 
"Aoeda0. The similarity of o and ¢ in uncials caused omissions of 
either one or both. In B the.A is due to dittography of 8, and the 
omission of 6 was a piece of carelessness; cf. also Josh. 15, 46-47. 

In Josh. 12, 5 @ has Zepya; F, Zekya; A, Avedya; B, Yexya; 
Massoretic, 959. F has the correct form, and B is the one diffi- 
cult to explain; cf. also Josh. 13,11; Deut. 3, 10, ‘EAyd; I Chron. 
5, 11, Aoxa. 

In Josh. 12, 12 @ and F have Eydw» with the Hebrew; A, 
Eyhop; B, Atkbay; Cod. Lugd. Aelam. The error in B and the 
Itala is due to the substitution of a more common name, AiAdp, 
king of Gezer. In 15, 39 A has again EyAwp, while @ reads 
Ay\wy, probably for AvyAwr, as the interchange of at for e is 


i 
Sep nt Late-Hebrew 





Later Egypt! 


Ongen 
x 
/\ Hesychius Lucian 
A 8 
54 75 44, (4 19, 82 
106, 134 108, 118 


rather common. B has Ideada\ea. The Lucianic cursives sup- 
port the form ‘EyAdy in both passages. In Josh. 10, 3-34 the 
Septuagint has ’OdoAAdp. j 

There are besides a few names in which F agrees with B 
against A, but in all of these cases @ supports B, F, showing that 
the error in A is purely individual. Although F breaks off just 
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before the long lists of names begin, it seems clear that it would 
agree regularly with @, A against B, but would show no tendency 
to support the individual errors of @ or A. With these few hints 
as to the relative value of the older uncials in the matter of proper 
names, the subject must be left for the present. 

The evidence brought by our new Ms, @, to the question of the 
relationship of the older mss and groups of mss for Joshua is less 
complete and satisfactory than in Deuteronomy. The preceding 
diagram, without attempting to indicate minor influences, will 
show in a general way the interrelationships as they have been 
suggested by the preceding discussion. 








V. COLLATION 


Tue following explanations will assist in understanding the 
collation. 

Swete’s text (Old Testament in Greek, Cambridge, 1901) has 
been made the basis of the collation. 

THE paragraph sign ({]) indicates a chapter or paragraph divi- 
sion in the ms. The collation is paragraphed to correspond, except 
that two or more paragraph signs may be printed on the same line 
in case no text variants occur between them. In case paragraphs 
do not coincide with verse beginnings, the first words are given. 

Words or letters illegible or missing because of decay of the 
parchment are enclosed in square brackets. Letters only partly 
legible are distinguished by a dot placed below. 

Abbreviations, punctuations, and apostrophes are given in so 
far as they occur in the variants, but none besides. Spaced dots 
on the line indicate number of letters omitted or erased, with 
spaces now blank. 

Variants are printed as they occur in the ms, without accents 
or breathings. For ease of reference, word-division and capitaliza- 
tion of proper names have been introduced. 

The different hands are indicated by Arabic numerals on the line 
following man. Repeated occurrences of a word in the same para- 
graph are distinguished by a numeral placed above and to the right. 

Ordinary variations in the order of words, the addition of the 
article, and variations in spelling are shown by printing all the 
words involved as they occur in the ms. In the case of long or 
awkward transpositions the abbreviation ¢y is used. Changes in 
the position of the article between parallel or connected nouns are 
shown by printing all the nouns involved, or by giving also the 
equivalent in Swete’s text. 

All erasures discovered were indicated, even when the passage 
in its final form was certainly written by the first hand. This was 
not intended to include the mere smoothing of rough spots in 
the parchment before writing, but may have done so in some 
cases. 

57 
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The different variants in a section are separated from each 
other by a heavy black-faced upright line with spaces before and 
after. A light, unspaced perpendicular shows the ends of lines in 
the Ms, in so far as they occur in the variants. 

Verse numbers are punctuated with a period before and after, 
to avoid confusion with other numerals used. The punctuation 
of the variants is usually the Greek colon. 

The plus sign (+) is used to mark inserted words or phrases 
together with the word immediately preceding. In case the pre- 
ceding word or phrase contains a variant, it is printed but once and 
the two variants are separated by a comma preceding the plus sign. 

The Latin abbreviations in the collation are either those com- 
monly used or are easily intelligible. 

To assist in referring to the facsimile, the page, column, and 
line where each chapter begins is marked. 


DEUTERONOMIUM 


Inscr Sevrepovopzoy man 3. 
Caput I 

p- 1, 1,1 

1. Ovro: (4 sup O man 1(?) et 3, et in sup marg litura 3 lin; in 
ult fortasse leg .p.u..7....uX.u|.v= Mwvo7n rou Sovdou | kv) | xa 
Took” pro Todod. 3-5. |[xa]e | pyvos| | Mo[vons]| | ala]yra | avre 
KS| mpos avrovs: eral to maragat avrov| Xnev Bacirea rwr| Apop- 
paswy tov kalrounoarta e[y Eoe|Bw]v xar [Oy Baordea || Ts Baoa[y 
tov Karou]|«noavra [ev Aorapw]| kale ev Edpacw ev]| tw [wepay tov 
lopdavov ||. 5. Mwons. 6. opt. 7. emorpadyre+ od| | azaparat | 
.ermopeverOa| | rov peyadou wrorapzou| pro rou trorapou Tov peyadov. 
8. apy add man 4 in marg, et ante were: add + | tapadedwxa| pro 
mwapadeduxey | topevdertes pro evomopevlertes | Tw Ioaax”™ | Tw 
laxwB”. 9. evmoy pro eva. 10. nual pro upwy | eoras | onpepor (p 
in marg man I aut 2). 15. exarovrapxous: + xau| mTEevTnKovTapxous|, 
16. xatpw| | |Staxoverar | |ypwy* | xpuverai| pro xpware | ducaiws | 
adeddou’ | java‘ | mpooy|Avrov avrov. 17. e|ruyvacer Oat pro emt- 
yroon | xpurer| | |[kas] xara rov peya| [xptvers] ov pn [umoloredy 
poral rov| avov olin piors| [rou Ov ear «jar rol [pyua o cay 
7 o |xdnpo| | ${ =Tedos) add in marg man 4 | avowera| | avro-| pro 


upe”. 

18, | | rovs zay|ras pro mavras tous | rot|noeras. 

19, J | ederac| |rov opovs. 20. evzoy pro evra | upas| + ev Tw Katpo - 
exer|vw Neyow’ | vpwy pro nov. 21. uysey pro nowy bis | vpor | 
avaBavres | KAn|povopere pro KAnpovonnoare | ov [ Sidacnre:|. 
22. avayyedalrwoar pro anayyeratwoar. 23. Swi[dexa pro uf’. 
24. n\Oov. 25. edalBov. 26. |nederas pro nOeAnoare | rov om ante 
Ov. 27. Steyoyyvoarai| pro Sieyoyyulere | pelcew | xa: add ante 
e€orcOpev|oar. 28. nuwy pro vpwr'" | ad npwr-| pro vzwr’ | capdvay 
+ypor| | rokv+ Kat coxu|pov’ | npwry pro vw? | wodss| | eopaxal- 
pev. 29, evro| pro eva. 30. nuwy pro vpzwy"™ | vyuw pro nu | Adl- 


yurrou: pro Avyumrw. 31. «|Serac- | odov opous tov Auoppatov om | 
59 
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erpotro|popynaev | rporopopnoa | es om ante ny*. 32. upey pro 
npwv. 33. |opeveras pro mporopeverat | eurrpooer pro mporepos | 
|Secvvay | wopevier Par. 34. |xar nxovoer. 35. TH ynv THY ayalny 
taulrny. 36. mpooxt|cGat. 40. oSov 7H in marg tamen man I. 
41. evay|tiov pro aarti | |zwodeunowper xat| rornowpey pro trodeu- 
cope | |avrov ra wodepixa| | aveBnre pro aveBawere. 42. eve pro 
evzrov | rodeunoe|ras:. 

43. J. 44. |xareduwfey pro xaredwwhav. 45. xaferavres| exace- 
rat |rov Jeov nuwy om. 46. elexaPno Ba’ | |evexabnaAar:* | exe. om. 


Caput II p. 6, 1, 23 


1,4 om. 2. §. 4. wapalaropeverPar | vuas* om | add o (par- 
tim scr) post adodpa:. 5. Swan pro Sw | vos om | Se/Saxa rw Hoav 
pro vos Holav Sedwxa. 6. apyupiov om | ayopacara | dayel- 
oBar- | AnpecIas | mecPa-. 7. wodAnv| pro peyadnv. 8. npov- 
pro up | Avddwy pro Adar | Tawrewwr pro Tacwwy. 

ante xas? | emvotpaderres| pro emortpepavres | |rapnd\Oapev 
080| epnuov. 9. xas* om | exOpawerat| | |vpey azo trys yns| avrov. 
10. woxupd| pro woxvovres. 12. To Tpolrepor: | ot viol | edw|xer pro 
SeSwxey. 13. uses om | wapazolpeveofa. | Talep” pro Zaper' | 
Zaped| pro Zaper’. | 

14. J | «ae om ante oxrw | 7» yevea: | aro8vnoxovres om | |xs- 
pro 0 eos. 15. pevov om | dterecor’|. 

16. | | evedy| pro exe | dcveweoov. 18. wapamopevn pro tapano- 
pevon | ynv Znap™ pro Zyap. 19. |zporagera: | |rwv wv | exOpac- 
veras | pnde pro cat pn | cvvayy|ra. 20. Zoloupey: pro Zoxoperv. 
a1. |eOvos+ «at | Svvaroy| pro Suvarwrepov uvawy | azo pro mpo | ews 
TNS NMEpas TavTns OM. 22. OL vot PTO ToOLS ULOS [ |e€erpuper pro . 
eferpupar. 

23. | | «xarwxov| pro o Karotovvres | AonpwO” pro AanduA | 
|azro pro ex. 24. Tas xet|pas. 

25. J | |wdevas pro wow,es. 

26. J | |Keduw0” pro Kedapwl. 27. ovx pro ovye | 7 pro ovde. 
28. Swo7| pro arodwon. 29. ewst+av|. 30. Zywy om | wapedMr|. 

a1. J | elapeas + xrnpw. 

a2. J | Baowtevs EoeBwr om | ets add ante Iac|oa:. 33. nua'+ 
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les xetpas nuwr| | exaragalwery pro erarafey. 34. xalrehecraper 
Cwypilav:. 38. |rpoevopevoapeé| pro expovopevoaper. 37. Es ynv 
pro eyyus | |Appar, pro Appov | ovy|xupourta | ypappo| pro xe- 
pappov | IlapBox”™ pro IaBox | wodks| | open | |nuuv KS 0 Os ypa-|. 


‘Caput III Saas 


1. J | erotpadertes| pro orpaderres | Oy” pro Twy | rns Bacay 
| npa| pro nuw | Edpaew:. 3. xalradeurey. 

4. J | ovvevpowvra om | Bacikaas pro Baothews. 7. tavra om. 

8. J. 9. exwvo|uacay pro exovopafovow | |Zavewp”™. 10. |a 
mokes | Edpaew | |Baoikaas pro Bactkeat | ry om ante |Bacav-. 
11. azo pro uro | Apluay pro Appov | mpxeo| bis | evpos+ aurns. 
12. |exAnpovopnoapé| pro empovopevoaper | |zapa ro xeos pro em 
Tov xetXous | rou opous| rov Tadaad” | Sedwxa| pro edwxa. 13. |Oy” 
pro T'wy | rn tepixa|pov | ApyoB” + ax | |rnv pro yyy | hoya Oy|- 
govrat’ pro Joyo Onaerat. 

14. J | 17| weptxwpov | IaBox| pro ApBox | Tap|yace pro 
Taprace. | avro pro avras | Bacay ABw6| pro Bacoeuad Avo. 
16. eOwxa pro Seduxa | Apywr+ peloouv tov xyappou opio| | IaBor| 
+Kat | xtappous. 17. Maxalvapad” pro Maxavape# | azo pro 
urro | |rns pro typ. 

18. J | zpolzopeverOar. 19. xrnvn toddal | « add ante aus. 
20. |uzwy pro nuwy | avirows (av in ras man 2 aut 3, vpt| rors 
man 1) | eralyaorpadnoec Oar. 

21. ¢ | Incov pro Inco | |eopaxacw | o Jeos nuwv* om | dca Ba- 
ves oul. 22. PoByOncelabe pro PoBynOnon, + ar avrwv: | yer av- 
ros| modeunoe virep PYO NMwY avros Tokeuer TEpt. 23. EvavTLov 
om. 24. K€ Ké:| pro Kupse o Beos | erounoas|+ Kara ta epya cov. 
25. opos|+rovro. 26. vrepidev. 27. Kopulpny pro Kopudy | Kae 
om ante el. 28. tw In|cou- pro Inoot | cas om ante xarvoxvcor | 
KaTrax\npovo|unon pro KaraxAnpovopnae | eopaxas. 


Caput IV p. 14, 2,17 


1. | om | cas rodvmAacracbyre om | nowy pro vpwr. 2. tpoa|An- 
cera. pro mpocOnceabe | aldpererrar | puraccer Oat | |npwy pro voy 
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| ovas pro ova. 3. eopaxalow | wayvra om | nye] pro upay* | 
UpLwv: PYO nuwy?, 4. mpooKepevor (o SUP man 2) | nuwy pro vpo»r. 
8. evdere | |rocnoas + vpas | uvuss| euoropeverSar | KAnpovoznoa| pro 
KAnpovopew, 6. pudalferOar | wounoe|rar | ror eOvwr | ra Sexas- 
wpatal wavta. 8. evayTiov| vuwy pro up. 

9. J | dudage pro dudafovr | copaxacw | aroorncatwoa| pro amo- 
oryrwcav. 10. |exAnotacov | ovas pro as | |Sidakwow- pro de 
Safovow. 11. rpoa|ndOare | |ex pro ews | Pwvyn peyadn om. 12. nv 
om | vpts| | nxoveras- pro nxovoare | ederas. 13. a|yeAa pro avyy 
yerrer | ras add ante dvo. 

14. J | epor | ulpas aura | ecorol|peverDar. 15. dudraferOar | opor- 
wpa oux| edare. 16. avrois pro eavrots. 18. o7a prOa. 20. vas 
pro nas | ex yns Avyurrov om | xal|pesvou | ev|xAnpor pro evxAnpor. 

a1. F | ver pro cov | very pro co. 22. dSia|Bawerar+ ror lop- 
Salvny: | xAnpovolunoeras. 

23. | | |zpoceyeras | vyers| pro vey | emdrAaPnoGa| | zoenoerar 
pro rononre | cvveraferv + cor. 

25. 7 | evavr xu pro evaytioy Kupiov. 26. alrwrea | arodacFau| 
[ ScaBasvera| | xAnpovopnoas + av|rnv | odvypo|mere man 3(?), 
modvxporio. nre Man I | exrptBnoerOa|. 27. natalhihOnoerBax | 
upas KS*. 28. Aarpevoe|rac | ovde pro ovre ter. 29. |Cyryncerar | 
vpwv:| pro npwv | evpnoeras | |exlnrycerat pro exlyrnonre | Ortlyfn.. 
30. evpovet| pro evpnoovaw | ecyarwy| pro eoyatw. 31. ovjx" (x 
man 2 in marg) | exrpujy. 32. rov| axpov | neovore. 34. error 
noev+KS. 35. edeva pro ednoa. 37. upas+amapa nalra ta 
eOvm*. 38. xat'om | exes|. 39. Kas yroon onpepoy om. 40. dv- 
day pro gurakacGe | as| pro ovas | yern|o Par. 41. modes in ras 
man I. 42. gu|yew | av pro ay | peowr | azo pro zpo | |ka pro 
ovde spo tys. 43. Tad” pro ladda | ry Bacalyrd pro Bacay rw. 

a4. J. 48. Maons| | Iod+ er ry| epnuw | cfedOoral. 46. eyyus 
(e€ in ras tamen man 1) | e€eXOol|rwv. 47. avrwy* pro avrouv | Oy” 
pro T'wy | xara pro car’. 46. |rov xevdous pro 70 yetAos. 49. Kara! 
pro xar’ | vol pro azo. 

Caput V p. 21, 1, 13 

1. F post «* in exartecey | Mwons | xpypara oa (ao in ras man 
1) | AaAw ev (Aw & in ras man 1) | pabnaeloBa | dudralfeoPae. 
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2. Nuwv pro vpwr. 3. |nuwv pro vzwy | adda pro add’ 7 | lone 
pov Cwvres|. 5. tory|Kew. 6, eyw+ ete | loors pro 0* | e€yyayov 
pro efayaywv | Sovdecas|. 7. aAnv| enov: pro apo mpocwrov pov. 
8. yhutror| pro edwrov. 9. lore eyw pro eyw yap eye | val pro 
cov. 

12, J. 14. d€ 0m | 0 vos pro ot wor | xar| add ante o zpoandv- 
ros | xat| add ante o wapotxwy | ev yap e€ nuepats...Ta ev avrots 
om | »| wadoxn oov|* man I in ras,+xas ro vmrofvytoy cov'|. 
15. duvriaccerO(at)| + ve. 

16. | | everetharo|+co. | post o eos cov wa amissa sunt duo 
folia ad verba rnv ynv ryv ayabny, VI, 18. 


Caput VI 
p. 23, I, I 


20. J] rjva prom. 21. yn om | KsF+0 Os| | exerDey om. 23. exer- 


Jev + wa eoal|yayn nuas: | ynvy+7y| ayaOnv. 24. KS| nye: | ner x. 
25. move om | evartt| pro evarrior. 


Caput VII 
p. 23, 2, 22 


1. ¥ | «as eoras orayv pro eay de | |peyaka+xat odXa| | rov Tep- 
yeraio| kas Tov Apoppaoy| kat rov Xavavator| (cas ult in ras man 
I aut 2) | woxuporepa (o in ras man?). 3. yapBpevon|ras | Swces 
pro Anuym. 4. e€oroPpelon. 

8. J | wounoerat| | xaedecras| | |ovyrpuperas: | exxolperas: | |xara- 
Kavoerat. 6. o€7 OM. 7. Tol|AuTAnGeras | mpoledaro KF vas Kaul 
e€ehe in ras tamen man I. 

{ post efehefaro vuas. 8. Scarnpw pro Siarnpey | xvpios om | 
kpatraa + Kat ev Bpalytove ufmdrw: | eAvtpwoaro + oe RS| | Sovdecas]. 


9. yowon pro yourerGe | onpepov om | motos o om | ras ayara|- 
ow avrov kas eded| | kas? om. 10. e€oArAoPpevioas. 11. avrov™® 


om | rav|ra pro avrov?. 

12. | | eorar+ nrixa | dujAagyrac+ aura: | rov eXaroy xa8a| pro 
To €Xeos 0. 13. xuptos? om | aA] | eyyova | ns pro ws | Ks 
apo|aev, + Sovvat, 14. Kas evoynoe| oe pro evloyyros eon. 15. pa- 
Aaxevay| | eopaxas | looas pro ova | elrafes pro emOPnoe* | avras 
pro avra | zavras om. 16. pioeTar [ kat”? 0M, 18. Tac. 19, Lor 
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pro woaay | repara|+ra peyada exewval | mace. 20. ody|xaas | 
karadel|etmpevor. 21. 0 O5 0 pro Deos. 22. javrovs cfavadrwcat. 
23. atw|dkera | |e€okoPpevons pro e€orcOpevon. 24. |exewov: pro 
exevav | ovfers| pro ovdets | efoAo|Opevons pro e€orAcOpevon. 25. Ka- 
ra|Kavorerat pro Kavorere | ev om | ovde pro Kat | |xas add ante ov 
Anum. 26. kat ov ecowrers BoeAvypa es Toy oLKoy cov om | ava- 
Gena pro avaPnpa. bis. 


Caput VIII 
p. 27, I, 30 


1. J om | dvdakerBai| | ecoeAOnre| kar pro evredOovres | w|pooer 
Ks pro xuptos o Beos upper wpooey | nuwy pro voy’. 2. tacav (o 
corr ex . aut »y man 1) | avy|yayer pro yyayer | ows pro ws | zetl- 
paon pro exmeapaon. 3. nOacav pro edyoay | add 7 pro aA’ | 
Tw OM post pyyar. 4. ov eradaiwln aro gov, Ta virodnuatTa cov 
om. 8. |apop pro avOpwiros | cov? om. 6. ev add ante rats odors]. 
7. ecayaye pro eoaye | |ryy ynv ryy aya] | xe|pappor | xar| add 
ante mya: | |ecomopevoperat| pro exmopevopevas. 8. ocuKas:| + Kas. 
9. |rrwxeas | ovde| ex aurns:| peradAevors|. 10. eSwxev wort Ks| 0 
Os cov. 

11. J | xpypalra+avrov:. 13. Kat twy Bowy cov| tr post xat| rev 
mpoBarwv cov| | mrAnPuvDerrwv* om | trnOvrOevtwr|*+ cou: | wdA7- 
OvvGer|rwv pro rryOPuvBevtos | |ooa pro ogwy | vou exrw pro eorat 
go. 14. xapdiatcov:| | eLayayol|ros | Sovjkaas’. 15. ayayoros| 
| rns? om | ov" om | e€ayayolros | oft pro wou. 16. «as* om | zor 
noat pro rounon | tev nuepwy OM. 17. pov|yadny pro THy peyadnp. 
18. |rov e€ayayoros oe] man 2 pro ort avros aor Sidwou THY; OM Man 
1 loc tamen xv fere litt relicto | xac* om | xrylon pro ornon | &a- 
Onxny| + avrov. 

19. | | avrows+xat mpoox|ynons avros* | azew|dea | arrodaobe 
+ato| tTns yns. 20. azo pro mpo | amodkecOa* pro amohacbe | 
nKovera|ras. 


Caput IX 
p. 29, 2, 26 


1. J | rovrov om | eoedPet| + nar. 2. Awax™ pro Evax bis | |no8a 
pro owOas. 3. e€oroPpeviloes | aroka pro amodkas | avrovs +e 
Taye. 4 Tov Jeov gov om | ravra om | |zpo pro azo | mpoowrov 
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+ cov| | tas dulxacoovvas pro ryv Sixacoovvny | ravrny + |adA n Sa 
thy aceBelav twv every tovlrwv- Ks eLodoPpev|oe avrovs amo mpo- 
|owrov oov-. 8. avopujav pro aveBaay | eLordoOper|ore: | avrov om | 
wpooev + xK5| | rw om ter. 7. e€mdr|Oerar | ex yns pro e€ | ews pro 
kat | nr\Oera:|. 8. eOvnwhn+ KS. 9. ns pro as | tw ope (w corr ex 
oman ti). 10. e add.ante nuepa. 

11. J | dua add ante reocepaxo|ra®. 12. xa? om. 

13. J | Ses pro dis | eopaxa. 14. xa vuy om [| Kat e€o|oOpevoew 
pro e€orcOpevoa:. 15. umoorpelpas pro emotpepas | ews tov ovpa- 
vou om. 

16. J | nwap|ryre pro nuaprere. 17. epupal | ovrlerpupa +t avras. 
18. nywapre|rar: | evayr. pro e@avrioy | Ovt+upwr. 19. |rov Oupoy 
Kat Tnv| opynv: | wapokv|An | e€0|AoPpevoa: | ev om. 20. eOvpwFy 
+ 5 adoldpa | eLoroPpevoras| | evEap7|. 21. eAalBa pro eAaBov | & 
om | ews + ov | eyern|@n pro eyerero®, 22. Ep|rupicpo | [Tipacpo- 
| w+rov Ov| yuov-. 23. anzeloredke pro efanecreAer | nuas| pro 
upas | avaByra | nrOnoalre. 24. |xat add ante azeBourres|. 
25. evavTt pro evayrioy | |efoAoPpevoras. 26. exrov| pro eva | KE+ 
Ke | efodro|Opevons | edurpwow+ lev ry tox wov Ty| peyadn: | rn 
peyadkn om. 27. e/a add ante ra aceBnpara. 28. pewev pro 
pronoas | avrovs?+ |e€ Avyurrov | amoxre|vas ev TH Epnpe| | avrovs ‘ 
om, 29. Kas & TH XELPL Dov TH Kparata OM. 


Caput X 
P. 34, 1, 14 


1. J. 2. yparw pro ypawpes | ova pro a | ats pro as | avras pro 
auTa. 

3. J | 5vo add ante mAaxas| ras AGwas | ev pro em. 4. mupost+ 
ev TH Epnpo| Tys exkAnotas|. 5. avedalBov pro eveBahov. 6. Iwa- 
xyz | pro lake, | Macaday” | |o wos. 7. amnpav om | TaAlyad” 
pro Tadya5? | Tadyad”| pro Tadyad* man 1 in ras? | EraBada: 
pro TatBada. 

8. | | rv? om. 9. avlrwy pro avrov | nada pro xador | av|rocs- 
pro aurw. 10. Kae €yw pro Kayw { ear?) Pro toTy)KeLv ; eLo7nKou| orev 
pro yKovoev | pov KS pro Kuptos €fov Ka. 11, evalre pro €vavrtov | 
kA povopi|rwoay. 

12. | | xac?0m. 13. avrovom. 14. apy (=apyy) add in marg 
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man 7 et in Marg Sup és THY pynpnY TS ayea TTPO €ts TO Av NKOG [ 
avros:| pro aurn. 16. wepire|peroOas | oxAnpuvere+ eri]. 17. 0 om 
ante oBepos:| | ovde| pro ovd’ ov. 19. ayarnoe|ras | Avyurrov- 
pro Acyumrw. 20. avrw+povw|, 21. ev om | edo pro woaar | red 
(= redXos) add in marg man 7. 


Caput XI p. 36, 2, 15 


1. J om | avrov'+xat ta mpoloraypata avrov | avrov*+|xas tas 
evrodas av|rou:. 2. yrwoerOau| | ovre pro ovde | e|Sov pro wdocayp. 
3. oral. 4. ty Svvape| pro ryy Svvapu' | Kae thy Suvapey avrwvy 
om | zpoca|rov pro mpocwrov. 5. vptyv pro np | nrAOelrar. 6. Tw 
ABi|pwv. 7. ewpwy pro ewpaxav | Kv+Ta peyalka | |e add ante 
UpLLY. 

8. J | duvdagacIa pro dvdrakeobe | levoedOnre nas pro eccoedOov- 
res | KAn|povopnonre pro xAnpovopyoere | |StaBaiverar. 10. 4 add 
ante yn* | exzro|peveoOar pro exreropevoe | avrwv om | Aaxa|veas-. 
21. Se corr ex & man 1 | opw | |wedewn. 12. emoxomilerras. 

13. J | axovlonre pro escaxovonre | evrodas+avrov | ooas| pro 
as. 14. |Swcas pro duce | xara xacpo| mpapoy pro Kal’ wpapv 
ampouzoy | e|keov pro eAatov. 15. Swor|. 16. eumdrnoBes| | |zpooKr- 
ynonras|. 17. opyiofy pro opyn | avoxy| | o om ante veros | ra 
expopta| pro roy xapzrov | azode|obas | vs KS°| pro o KupLos vpu. 
1s. exBadere pro evBareare | adawerar. 19. Sidakerar | avra om | 
Aeyey| pro Aadew | avra pro ev avrots | KaPnpevous| pro xarpevou 
cov | topev|opevous pro mopevopevou cov | xotraLopevous| pro xafev- 
Sovros gov | Svancrapevous| pro dvarworapevov aov. 20. ypaerar | 
preczs | |oucecwy. 21. toAunpepevoy|re: pro paxponpepevonte | Kat 
+ mryOvrOelow | npepar+ vpo| car as nuepar. 

22. J | wey pro ca | vyzwy- pro nowy | Kar? om | |xae add ante 
mpooko\AacOa|. 23. KAxn|povouynoeras | exyupo|repa pro woxupa. 

24. § | |ov pro ov | zorapov* om | |ypwv: pro oov. 25. |rov ¢do- 
Bov vpwr| cat tov tpopov vpa| | tpoowmov pro mpogwror | |av pro 
eav | ehadnl|oey+Ks. 26. ryv”” om | evdoyzas| pro evroytay | Kara- 
pas: pro xarapay. 27. tas ev[Aoytas pro tyv evroytav | axovon|rat 
| ovas| pro as. 28. Tas Kkarapas pro at Karapat | excaxovernte| pro 
axovayte | oxas pro oaa. | |ors pro ous. 
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29. J | as* om | ry evijdoyay. 31. avalBawera: pro d:aBauvere | 
nsepas + |xas xAnpovounce|rat aurnyv: | Kxatwlknoerat pro Karouxn- 
gere. 32. dvraterGa| | rov om | avrov+Kas ta xpysalta avrov | 
evrehXouat| pro diSape evwmoyr | vay pro var. 


Caput XII 
p. 41, 1, 1 


1. § om | «ara pro xac' | dvdakerGar pro dvdakere | rov om | 
ler. rns yns: ns pro &» Ty yn, 7 | vpol pro nuwy. 2. Kat add ante 
amw|deva | aroderar | exent+ra evn | xaraxdypovolyerat pro «A7- 
povonere | |Owy* pro Over | vroxatw+ ravros | Sacews pro Saceos. 
3. xaracKalpera: pro xatacxapate | ouvrpil eras | exxoweras | xara- 
Kavoe|Tas PrO KaTaKavoare. 4. wownoerar. 5. [adda pro aAd’ 7 } 
vpwv pro vou | dudwy pro rodewr | lexlnrnceras + Kar eo|eXevorec au. 
6. owera + exer | ypov'*+Kar ta Ovovacpalra vpwy’ Kat Tas arap| 
Xas upwv* | levyas pro opodoytas | vnwr*?+xar tal exovora vawy - 
xat|, 9%. dayerOa: | |evarrs pro warrior | evppav|Onoec Oar | cay pro 
av | emBadnras| ras yerpas vjwy| pro THy xelpa emBadyre. 8. TOUT 
cerat | erovovpé pro trocouper | |evayriov pro evwmtor. 

10. J | dcaByoeo Oar | xaro|enoeras | vaso | pro nuwy | Karaxdr- 
povopn|oe pro KaraxAnpovoye | rwy om ante Kueh: | |xaroucnoe- 
tat | aodadeas:. 11. |ypwy pro cov | emidAnOnvar+ exer | orce|rae | 
Xetpov vuww:'+Kas ta Sopalra vuwr: | |emAexroy pro exdexrov | a| 
pro cay | Ow+uimov. 12. evdpav|OnoerGas | evayri| pro evavriop | 
Ovyare| pars | Averys. , 

13. J. 14. avowwes pro avowere | cov-| pro vpor. 15. xpeat 
kara Thy em|Oupcay tTys Wrxns| vov-. 16. dalyerOa | |avro exyxeet- 
Tat. 17. gov'+xat| twy mpoBarwy cov| | ras evyas| | yer: pro 
gov’, 18. evaytt pro evaytioy bis | cov" om | |avra: pro avro | &» 
add ante avrw:| | vou] pro uvpzwy | |eav pro av’. 

19. J | eyxaraderys|. 20. evarys| pro epers. 21. pralxporepor pro 
paxpap | emucdknOyvat| ro ovopa avrov elxer- | Pvovas pro Bucs | ws 
pro wy | ao| o Os. 22. eSerart+aviro:. 23. ro ayzal*. 24. daye 
70a. 25. ro| apeoroy Kat To Kalkov | evayrt pro evayriov. 26. a 
add ante cay. 27. cov: +7a xpea avowots | emt To Ovovacrnptlov KD 
tov Ov gou:| ro Se aia twv Oloiwy wou mpocyxeles mpos Thy Baci| 
rou Ovo.acrnpiou| KU Tou Ov cov. 
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2s. {| [wera oe pro &° atwvos | evayrt| pro evayriov. 

29. | | e€oroPpevoy| | a pro ovs | ov add ante esrropevy | xara- 
kAnpovo|unoets pro KaraxAnpovopynons | avrovs pro avurny | |xaror 
KNO ES. 

30. J | e€oAoPper|Anvas | cov+ pr| exlyrnons rovs| Beovs avruv | 
|ws pro ws. 31. ovrws+ KG | Kuptov om | estonoe + Ks5| | erounoer 
pro exounoay | w* om. 32. oul pro vaey | duj|Aagas pro pudagn. 


Capur XIII 
on P. 45, 2, 13 


1. J } ro om | Seca) pro 8 wou. 2. Kae elm pro Aeywr | o1da- 
tat:. 3, alxovoeoOat | cov’ om | ayarare+ |xp | |yswy- pro cov’. 
4. mopeveoOar:| | avroy pro rovrov | PoBynOy|cecOar-, + Kar tas ev|To- 
Aas avrov dvdralLeaOar | axovae|oPar: | tpoo|reOnoec Oar. 5. e€al- 
yayoros | SovAeias| | ex pro aro® | |ropeverBar+ oe | adamnelre pro 
apaveEers. 

6. {| yorntoov | o dulkos+aov o | ry Wlx7 pro mys Wyns. 
8. kat” om | ler avroy pro er avrw* (ew man 2 in marg) | ovde pro 
ovd ov, 9. xat add ante as yxetpes’ | ler avrw pro em avrov | n yep 
pro at xepes* | exyara| pro exyarw. 10. efalyayoros | |Sovdaas-. 
11. |Iod (nota compendi add man 5 aut 6) | apoo|@ncovew pro 
por Once | rrounoat| ert. 

12. { | cov’ om | wor om. 183. [e&Aov pro e€nABocay | nual pro 
vpwy | wok pro ynv | os pro ovs | y[Serac:. 14. epwrnces+ Kat 
ex(ntnoes| | eLepevvyoes| pro epavynoas | cadns pro cadus | 
Iod- pro yaw. 15. mavtas om | |rode pro yn | avabe|warcecran. 
16. enmpyoes| | ta oxvdra avrns| wavta® | |evarrs pro evartior. 
17, xaz' om | |ovBey pro ovdey | rou] Pupzov | eXazov pro edeos | |wpo- 
cats. 18. |eeoaxovonre pro axovons | dudaccey+aloas | as 
pro ovas | ro xadov| kar To apeotoy | va|r pro eayrior. 


Caput XIV 
p. 48, I, 20 


1. J om | evra | ov doul|Bnoeras xa add ante ovx | elarOnoeras. 


2. |ynstaaons:. 3. dalyerOar. 4. ta Krnry| | dayeoOar: | Kar 
apvo| partim in ras partim in marg tamen man 1 | |yxeappov. 


5. Sopxada:+xat BovBard| cat rpayedador:| 6. |duyndevoy pro 
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SiynArouv | |payerOar’. 7. payerOa | xoupoyvArsoy | |eorar: pro 
coTtv. 8. omdnv om | ovlyas pro ovuyiorynpas | vs +elora: | 
dayelcOar+ Kar | apac8a- pro aperbe. 9. payerIar bis | rors! 
voaot’ pro Tw voart | ev? om. 10. ovjde pro Kar? | galyerOar- | 
lravra eorat vaty| pro usw eon. 11. dayerOa:|. 12. dhayel- 
o8a | adtjatrov:, 13. avrw:+Kat 76| Kopaka: Kat ta opora| 
avTw:. 14. Tov orpov|Joy. 16. ewoma: pro umoma. 18. |kas add 
ante wavra | tavrTa eorat| vuw- pro yaw ect | dayeoOa bis. 
20. ovx edelocPar: pro ov dayeobe | Zps| avrov-+os yap wove rovro 
ws e Ovor| aodaraxa: pnvyal eotiy Tw Ow laxwB|. 22. aviro+ 
€EVAVTL KU Tou| Ou cov: [ €xeu’ €KEL PIO Exec: [ ouoe|TaL. 

23. J. 24. Anym. 25. To apyuptor| | eav om | Wyn cov lem 
Bovow 7 em| wpoBarots: 7 em otlyw: 7 ere ovxepal 4 Em mravros, 
wr| emOupe n Wuxn| cov: | leave pro evayriov | oxos pro wos. 
26. Aewrns. 27. exevw+Kat, 28. Kat 0 op|pavos Kat o mpoo|7- 
Avros. 

Caput XV 
Pp. 51, 1, 25 

1. J om. 2. adnors| | ofire | azairnois|+ore | yap 7 om ante 
ladecets | KU Tov Oy| pro Kupiw tw Oew. 3. G| pro cay | Se add ante 
adekdov. 4. o7t7+d:a ro] pypa rovro | |xaraxAnpovopy|oa: pro 
KaTaKAnpovopey CE. 

5. J | |PvAacow | as pro ovas. 6. apes|+ov. 

7. J | «x add ante rwr| adeAdav | nv pro 7 | ovde| pro ovd’ ov | 
avvogiens. 8. THr| xepa pro ras yepas | Salyecov | ay add ante 
emdeerat | |xaBooov pro xafort. 9. tovnpevonre| | Bon|ceras pro 
KaraBonoerat. 10. avrw*+|xae | xafor evdeerras om | ev add ante 
™ Kapota| | zace* | epyots| + cou: | cay pro ay. 11. Tyv xepal pro 
Tas xelpas. 

12. | | » pro cae" | |kas*+7ow ere. 13. amooredts| pro e€amoore- 
Nets. 14. THS Anvov pro Tov owov | |xafor pro Kafa. 15. evred|do- 


pea oor. 
16. J | nyaryloe. 17. Kas’ om | Aylyy | Ovpay+em tov 
ora0ud:|. 18. ererto| | rov om ante pusOwrov. 


19. { | tpwroroxor| + apaexoy | tors Bovot| pro rats Bova | To 
apwro|Toxoy pro ta mpwrotoxa | mpoBara| in ras man 1. 20. Ko+ 
rov| Ov cov | av| pro eay. 21. eay Se pro cat cay | mas polpos 
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mwovnpos* pro popov zorvnpov | |Ovoraces pro Ovoes. 22. daye 
rau‘| pro ederas. 23. ro atpal | un daynre pro dayeoOe | exyeere| pro 
EK EELS. 


Caput XVI p. 54, 1, 18 


1. 9. 2. Avors| | lov ay pro w eay. 

3. J.| avro pro avrov’. 4. |zacw | ay pro ea. 

5. 7. 6. a| pro €ay [ exet’| exe. Pro €KEL, | Pvoracecs pro ducers i 
Suvgpais pro Evopas. 7. w av| pro ov ear | azeXevon pro edevon. 
9. eBdopadas + odoKAn|povs | e€apiOunors| | apnre pro aprrov. 
10. wxxut| 7 yeep cov | Sw+|ooe xafore evrdolynoew oe. 11. levavre 
RD pro evayrioy | ov add ante xar* | Aeurnst+o @| tats wodeow 
gov'| | ovoa om | ay| pro eay | avrov add ante emuxdnOnvat, 
12. |yo@a pro eyevou | Avyurrov:| pro Avyurre | roinoes (wo prim 
scr 76). 

13. | | rw oxnval | aol rns pro ex rov. 14. ovaa om. 15. a» 
pro ea" | ev add ante avrw’|. 

q ante cay Se | zaci|+ros. 16. apeeri|xoy pro apoenxov | evayte 
pro evaytiov | av pro eap. 

q ante ovx ofPnon. 18. xalraornves pro monces | tacas add 
ante rais moheoww. 19. |ovse exxAwovow| xpurw: add ante ov em- 
yvacovrat | |Swpa- pro Swpor | |exruddou pro azorudAc: | codov: pro 
coduyv | |cEarpes pro e€apes. 

21. 4 | x add ante rou Oy | ov rounoes weaurw om. 

22. ¥. 


C XVII 
APUT D.57,157 


1.9 om. 2. evpel|On+e@ oa | loons pro os | evaryr| pro ear 
Tov. 3. mpr0|Kuynowow pro mpooxuvycovow | |y add ante Te 
nro | o pro a | mpooeralfa pro mpoceragey. 4. avnyyedn pro 
avayyehn, 5. e€aters pro e€apers | exewnv+rovs| ronoavtas ro 
py|za to wovnpov rov|ro mpos tas mudas| cou: | MOoBoAy|ceras. 
6. ato|OvynoKe pro arofaverar". 7. yep*+mavros|. 8. py|ua pro 
pnpara | cov*+emuxdn|Ojva. Tro ovopal avrov. 9. edevon + mpos 
rous| vepers Tous Aever|ras: 7 | eay pro ay. 10. way mpoo|raypa pro 
To Tpayp2 | av pro eay bis | wor? + 01 | cout lemixdAnPnvas ro] ovopa 
avrov exet'|. 

{ ante xa: dudafy, + ododpa| | xara add ante may|ra. 11. «@| 
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pro ay | exxAuis|. 12. ear pro av bis { |vrepndaveca | rov| pro wore 
| rou x | cov om | vey avrwy | pro Iopayh. 

13. {| | aveBnon|. 

14. [| cor+ ev KdAnpa: | |xaraxAnpovopn|ons pro KAnpovoynons | 
xalroucnaers pro Karouxnons | avrns| pro auryy’. 15. Os+cov. 
16. mAnOuvers| pro wAnOvvea | avrw corr man 2 et 3 pro eavrw man | 
| ores+ ay | eavro| pro avtw | rpooOnl|oera. 18. Kat|'+eorat | 
eav|rw pro avrw. 19. Kat? OM. 20. paxpoxpo|yios y pro paKpo- 
xpovicyn | avrov++ |per avrov | ros om. 


Caput XVIII p. 60, 1, 8 


1. Jom | Aew|. 2. avrov pro avrwy. 3. ra add ante wa|pa rev 
Ovovrav | Swcets| pro Swce. 5. KS+0 Os cov | Ov+ gov| | rors om 
! Iod + ravas ras| NpEpas’. 

6. J | Acurns | rodkcwr + vpal| | avrw 7 puyn| pro 7 Wuy7 avrov | 
Tov om ante rozov | |exAefyract+ xg. 7. Atroup|ynoe + em | olvo- 
pare man aut 2 corr ex 0° °° wpari | Aewras | |e~arvr. pro evar 
tiov | rov Jeov covom. 9. ets| add ante yy. 10. 9 pro Kat‘ | e| 
rupi.t+ xa | |dappaxos pro dappaxois., 11. eraoda| | exacdn pro 
exaodnv. 12. e£ol|AoPpevoe: avrous| KS. 13. Tedtos|+5e | evarre 
pro evayriov. 14. |kAnpovounaers| pro KaraxAynpovopes | parti] | 
got Se] pro Kat cor. 

15. J | voi] Ks 0 Os gov | |axovoerPar. 16. nuwr' pro cov’. 

17. J | zpos ve om. 18. xae add ante cael | ro pypal pro ra 
pyeara. 19. avos pro o avOpwros | ay pro eay’ | exevos om. 
20. eay pro av" | pnpa| emt rw ovopars| pov | oval pro os” | em pro 
ev | avos| pro tpodyrns®. 22. ay pro eay | exewos' om | em add ante 
tw o|vopare | yernrar+ to pypa| | xac* om | pn*+5e | avefelaOar pro 


adefer Ge. 
Caput XIX 

p. 62, 2, 4 
1. J om | Se (e corr ex y man 1) | w»| RF pro a | Os°+ cov] yyy + 
av|rwv* | xaraxdy|povoynoerae pro KxaraxAnpovopnonre | Karoury|- 
gera: pro KatowKnonre. 3. |veavtw pro oo™ | exe. xaradulyn. 
4. eayv pro ap bis | |axovoiws: pro ovx «dws | |zpo rns add ante 
TpLTNS*. 5. exmeovros| pro exwerov To. 6. y pro ny’ | ry Yuyny 
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+xat aroBalyn: | |avrov ny | kar pro ovde. 7. cou evreAdopal. 
8. evtdaruvyn | Swan pro de | Kupios* om. 9. |euraxovons pro 
axovons | xac add ante wopeverOau. | 

{ ante «at mpooOnoes | velavrw. 10. €x|yvOnoera | yn + cov: | 
[nv pro 7. 

11. 9 | & oot om | |peowr. 12. [Ampovrae | Tov ayyelorevov- 
TOS TO atpa| PIO TwY ayxLcTEvoyTwY Tov ayaros. 14. peraxe|yn- 
aes | wAnovoy + cov | KAnpovop.al + cou’ | |yv pro n*. 15. expever| 
| xar pro xara’ | Kat xara way apaprnpa om | oraby|oera: pro 
OTN ETAL. 

16. J. 17. ory|covra: pro yraoorrat | twy' (r corr ex m man 
I). 19. «ae? om | |zrotnoerat| rov moulnoas. 20. move pro zoinoat 
| xara om | |ro zovnpov rovro|. 21. ducelrat. 


Caput XX p. 65, 1, 26 

1. Y | wrtlova. 2. Aawt+rAcywr. 3. 

{ ante Axove | mpo|zropeverOa pro mopeverbe | roy om ante 
mokepnov| | Opoeafa. pro poBaobe | OpaveoBar’ | exxduvyre pro 
-exkdwere. 4. |xas add ante Stacwoa. 5. owmeav bis | evexa- 
veulorev. 

6.9. 7.9. 8. J | omer] | Srclaon pro Sercavn. 9. otpal- 
TELAS. 

10. ¥ | avrnv-| pro avrovs' | eoxadreon pro exxadeoar. 11. T7]| 
mwokeu pro aurn | oor’| pro gov. 12. rorjowlow pro mower. 
13. Kat pro ews ay | wapada|ce pro tapadw co. 14. atooKevns + 
kat wa|\ra ta Krnvn’ | walra add ante ova | |zpovopevots. 15. azro 
gov| at ovxs amo pro wou oodpa ovyt ex. 16. yyy avrwy: + dou| Sy 
aro Twv tokea| tev eOvwy tovral wy KF 0 Os cov d\dwow cor 
KAnpo|vounoat thy ynr| avrev'| | Cwypy|oeras+ am avrwv | |eumveor’. 
17. adda pro add’ 7 [| avafeparileras | rov Apoppars| | IeBouca:or| 
+xatTepyeraov|. 18. apaprncecbarl. 

19. J | wepuxabarns| | pray om | KxaralAmv | ovx pro ouxe | 
ad|Aa pro add’ 7» | EvAov+ lo eorw xaproBpaltor | |eoeAOwy pro 
ered Oey, + exxoyn| | xapaxrnp primo scr man 1, litt typ eras 
xapaxa’ addXa| eadem man scr. 20. [fvAov+7o & Tw aypol | 
efodoOpevors| pro odkcOpevorss | |rapedoOn- pro rapadoOn. 
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Caput XXI p. 68, 1,27 


1. | | | pro n | o Osto Os. 3. exyLovaa| | eAlkvoe man 1, 
eAxvoe man 2 (6 supra). 4. Tnv Sapaldw'. 5. Os+aov | tape 
ora|vas pro mapeotynkevat. 7. eopaxalow+avro*. 8. edutpwow+t 
ex| yns Avyurrov | xupte om | rou pro cov*. 9. Kar ev oor elora 
add ante eap | |ro apeorov Kat To KalQov. 

10. J | efedk@ns pro e€eAOwv | avrovs pro co | «xs pro Kupros | 
mpovopevons| Pro mpovopevorets. 11. etdns pro Loys | celauro. 
12. avrnv*® om. 13. atypadtworlas+aurns | louxeca | pa + aurns|. 
15. ayal|rwpern pro yyarnpen' | ry picou|juern: pro trys pecoupe- 
vns. 16. Ty| nwEepa 7 av KaraxAn|podoryn pro 7 av nuepa Karaxdr- 
povopn. 

18. J | atpe|O@:orns | dwvy pro dwvnpy bis | was|Sevwow pro radev- 
cwow. 19. Kat? om | afovai| pro e€afovow | |avrwy pro avrov? | 
rorou|+avrwy:. 20. avrwy+delyorres: | |epeOaLer | oun” evralxover 
pro ovy virakove: | cvyBodo|xomwv. 21. avrov om | avroy]| pro avrov 
| zas| Iod pro ot emAouror | axovcas doBy|Onoerar: pro axovorarres 
poBnOnocovrar. 

22. 7 | Kpepacerat| pro Kpesaonre. 23. |ovn” emixousnOy|cerar 
pro ov KoipnOncerat | Oarperas | avro| pro avro | o| xpepapevos | pral- 
verat | upwy pro cov | vy pro cor. 


Caput XXII 
Pp. 71, 1, 25 
1. J om | avrov om | o|8@ pro ry ode | pn* om | vireperdys | avra| 
pro avra,+rw adeApw oov:|. 2. avra| pro avroy*. 3. |.ov (a 


eras ante ov) pro avrov,+xat ovrws tolnoes To ysatvov| avrov' | 
amwheayv | Z| pro cay | vrepiday+avral. 4. merrwKota pro terrw- 
Koras. 5. kat add ante oux. 

6. J | |veooora opveov| pro vooo.a opvewy | Sevdpw pro Serdper | 
» add ante voowors :| | wa (w? corr ex v man 1) | Am. 7. Amy 
| «on pro yern. 

8. | louxecay | roenons pro rouneets * | |ovxera | reo (?) pro eon. 

9. J | |owepys pro oreapn. 

1o. J. 12. em To| auTo* pro €v Tw auTw. 12. a| pro e€av. 

13, J. 14. emO@ylre pro emOy | avrn wapPeveal pro avurns ta 
awapbenra. 15. wap|Oevea | yuvat|xos pro matdos. 16. peonoas. 
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17. avros pro ovros | kat ravra ta wapOena om | |evayts pro evar- 
Tiov. 18. Amperar. 19. Iodpandurw:| | ravra pro atapra. 

20. ¥ | |yeyernra: pro yevnras. 21. ABous +o avdpes| THs Toews 
aurns|. 22. cvvexurperns| | Tov re avdpal pro rov avydpa | vue 
avu|rwy: pro lopand. 24. |eEateras | exewvns| pro avrwyv' | AGoBoAr- 
govai| auzdorepous pro APoBodrnOPnoovrat { ny veaws pro thy veavuy | 
0 GVOS| pro Tov avOpwrov | Score pro ore’. 

25. J | amoxre|verre+ tov avov. 26. vearde+ov trounoerar ovder * 
| corey +77 veard.| | lor add ante ws | exavaloran pro exavarsrn | 
govev|oas pro dovevon. 27. |o BonPwv aurn ove %| pro ovx yy o 
BonOnocav avrn. 

28. J. 29. ddpayza| | avro| pro avrov. 

30. {| | Anwera: | avaxalAupe pro azoxaduber. 


Caput XXIII p. 75,19 


2. { om | ovx”| evoedevoreras avos| ex wopveras exs| exaxhynotay KU'| 
add ante ovx” | ecedevoerai| pro acedevoovra: | Kat pro ovde. 
3. Kat pro ovde. 4. xalrapacaca oe: pro karapacOat. 6. avrots 
epnu|ca { cou + ews. 

7. | | avrev: pro avrov. 8. yarnfwow|. 9. wapeuBarew + as 
mo|\euov. 10. kas om | e€elAevoreras+ eLw rys| mapepBodns: xas 
ouvx”| evoeXevoerat, 11. Tov nALov|. 12. wapewBodrnv:+ Kat rolzros 
eora co. e€w| Tys mapeuBorns'| kar eLehevon exer| efw. 13. maco- 
Aaos| pro macaados | |Cwrns (vy supra man 2) | erayaya| pro eraywr 
| cov’ +e avirw’. 14. evpeOnoe|rar pro ofProerat, 15. mapada- 
ots| | xupiw + av|rov: | ov pro os | tpooreOy|verae pro mpooreBarat. 
16, Karoucn|oe.*+ ev mavte Tore| | apeoxyn pro apeon. 18. evy7| + 
gov | eort! KG Tw Jw cov. 19. ovs pro ov | |exSaveons + Tw adage 
gov’. 20. Tw de adehdw wou ovk exroxies om | zaot| | «Anpo|vopy- 
wat pro KAnpovopew. 

21. 9. 22. elora pro eon. 23. |nuéw KG Tw Oe cov pro evéw Te 
Dew. 

24. F | ovvalfas pro ovAdefes | oraxvas | ere tov apnra| pro en’ 
apnrov. 

25. J | oony| pro ogov | ayyos| (vos in ras? man 1). 
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Caput XXIV Pp. 77, 2, 19 
1. J | ypadm pro yparpe | otlceras. 3. loucesas | 9 pro xac® | 


€avrw pro avtw. 4. |o e€arooreadas | |evaryrs pro evavriov | vor 
pro cov’ | |vpey pro wor. 

5. J | eora:t+ nat xalOnoeras. 7. xAapas pro xArerrns | e€apis]. 

8. F | Aewpas| + Kar | dulAakeoGar pro dPudaftacde. 

9. J. 10. cavt+ Se | odtdnpa bis | |orcouy + re° | ove” pro «az | or|- 
Keay | avrov? om. 11. dalyeorv | ov pro cov | co. om. 12. eve 
Xupe+avrov. 13. aroldiSovs pro amodoce | arodwors| | |epe 
Svopas pro mpos Svopas | avrov*+xKat eXenoets| avrov | ehenpol- 
guvy eotat cou | e[vavTe pro evaytiov. 14. ek?0m. 15. |avrw: pro 
avrov | ex pro ev" | ov] add ante xaraBoyoerar. 16. ev om. 
17. xnpas:+ Kat oux™ |eveyvpacers ywalrioy ynpas: Kat prn|oOnon. 
18, Atyurrov'| pro Atyurrw. 19. Spaxpa | em|lorpadnon pro ava- 
otpapyon | avro+te rrwxa| Kae | var|7 Epyw pro tract Tors Epyors. 
vy 21-22 tr ante 20. 21. tw opdave| Kat Tw Trwxw'| Kat TH TpoTN- 
AvTw| pro rw tpoonAuTw Kat Tw Oppavw. 

20. { | eXeadonons| man 1, eXeadoyns man 2? pro edatodoyns | 
Tw| wrexw: Kat add ante rw mpoo|ndvrw: | Avyurrov| pro Acyurrw. 


Caput XXV p. 80, 2, 16 


2. Ff | xprow| + xa xpurwory | 73| Suxacov pro ro Suxasoy. 2. ace- 
Bys| pro acveBwv | €lvarre rwv xpipalrwv Kat paotuyw|covow avroy 
eva|riov avrav Kara| Thy aoeBeay avrou| pro evaytioy avrwy. 3. Kat 
om | rpoc8woi| pro mpoobns | pactiywoat + avrov| | ras om ante 
ahy|yas. §. e€ add ante av|rwy | | pro nv | aurys om | Ambelran. 
6. kat orafy|cera: pro xaracraPncera | elEadihOnoerar. 7. py 
om, 8. exewns pro avrov. 9. eularuce es TO PYO EuTTUOETAL Kata 
| «v Iopand om. 

11. 9. 12. yapa+tavrns | diloera. 13. vor om | papoem|zw + 
gov. 15. €orar cou + Kat pelTpoy adnfevor| kar Suxasoy evrat| cou" | 
yevn: + Kat ev| eorat oor | ny pro ns. 16. KAnpw*+ore Bdedrvypa.| K@ 
tw Ow cou tras| owy tavra tras| mowy adixa’|. 

17. J | exrolpevoperwy vaa| ef pro exopevomevou cov ex yn. 
18. |>ny oupaytayv cov { leruwvas. 19. av pro eav | \"y pro 7 | ev Krnpo| 
Katax\npovopn|oas pro cAnpovopnoas | e€arupes | rov Apadnel. 
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Caput XXVI 
p. 83, 1, I! 


1. J om | oral pro cay | cov om [| ev xAy|pw- pro xAnpovopnoa: | 
auTns: pro aurny*. 2. Amr] | tor aTrapxXG| pro THS aTrapx7ns [ 73 
add ante xaprad\oy | cay pro av. 3. eay 7 pro eora | avayyedu. 
4. Anwerar | €lvayre pro arevayre. §. amoxpiOnon xat| pro azoxpt- 
Bes | epers pro epee | Bpayi|. 7. Ovt+rov zpov | ade | npov?+ 
xat| Tov poyfov nual. 8. avrov ry om | xepe Kparata Kar OM. 
9. eOwxar| pro eSwxev. 10. |rys peovons pro yyy peovoay | poo! 
Kuvnoes + exer, 12. yernpatwy+rns| yns | ert| pro ere | en|aAr- 
cOnoovras pro evpparOncovrar. 13. |epis | evarrs pro evavriop. 
14. «ac om | pov om | rw om ante |refynKxor: | vry|xovoa pro 
ernxovoa | pov pro ynpwr | exoulyoa Kaba evere|\aro pro ernxovca 
xafors evererkw. 15. Karide| pro xabide | cov] rov ayiov. 16. leve 
reharo aot Ks| 0 Os cov | Sixawwpalra+ravra | dvdragelo Bar | ror- 
noera|. 17. tdov| | racas om | Sixatwparat avrov| Kat Tas evro- 
has av|rov: | xpizara|+avrov: | eraxouvlew pro vraxovey. 18. dv- 
Lagow+oe¢| wacas. 19. Sofacror| + Kat. 


Caput XXVII 
p. 85, 2, 24 

1, J | |Iod Aeyovres: pro Iopaydearov | duikacoer Oar + rover]. 
2. AvaByre pro SiaByre | dvo add ante AcBous|. 3. rovrwyom | ay] pro 
cay | amev+oao||co.*om. 4. orycerat| | coe eredlAopasr. 58. avra 
pro avro. 6. ext avroom. 7. Pvonspro Buceas | cwrnprov + Kal Tw 
Oa cov | eumrAnoOn|on+ exer: | evav7. pro ewavriov. 9. |Maorns | cepts] 
+xat| Aevirat, 10. |avrwy pro avrov"| a pro ova. 11. Movons 
(vman 2 sup). 12. evdoyi| | [Iovdas | Benapi'|. 15. 0 avos| |rey- 
virov pro rexvitwv | Anor| | was| add ante o Aaos | yevorro + yevorrol. 

16. J. 17. J. 18. J. 19. 9. 20. J | rou wps| pro ex zarpos | 
ovyKkahup| pa. 

a1. ¥ | emscaraparos + ras. 

22. | | ex 7ps avjrov pro warpos | ex add ante pps. 

23. J | |adeddns ps pro vupdys | emxaraparos o Kouzwpevos pera 
adeddns yuvaixos avrov . Kat Epovow was o aos yevoiro om v 25 tr 
ante 24. 

25. J. 24. 7 | avrov om. 

26. | | oozes pro os | rov wounoat. 
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Caput XXVIII p. 88, 2, 2 


1. J | eorar+ oar di:a|Byre rov lopdavy| es ryv yoy nv Kl 0 Os 
yor Sidwoi| va | cay axon axovons Ts dwvns Kuptov tov Deo 
gov om | kat dudate|oBar pro dudacoew Kat | avrov| pro ravras | 
ooas pro as [ ve om | zavtavr| tov vey pro em mavta ta €Oyy. 
2. akon om. | 


q. 4. eylyova | cov'+ |xat ra yernpara rys| yns cov. 


. | leyearadgupara. 
J. 7. J | @& add ante ode | zpo pro azo. 


8. J | raptors | ev taow pro em tavra | €@| pro ay. 9. ecalKov- 
ons pro axovons | tagwats om. 11. em pro ev | leyyovors' | |avross - 
pro got. 12. Sovvar+cos| | trys yns| pro rn yn. 

q ante evAoynoa: | ravra om | cou|*+7avra | Sann: + xa| apes 


av Ovwr| ro\\wv: gov de ovx”| apfovow. 13. ovy” pro ov ey | 
Ta| evrodwy pro rns davns | ovas pro ova | dulacaecIa| pro dudac- 
oew,+Kkas Tovey’. 14. TavTa| Twy hoywy Pro Tacwy Twy evToroy | |n 
pro ovde, 15. axovonre| pro eeraxovons | yzwy pro cov | dvdacoi| 
pro dvAagcer Gas, + Kas ovew | evxpyoovow pro Karadynpporras. 

16. J. 18. ey|yova. 19. e:oo|peverPar pro exiropever Bas | exzro- 
peverOar| pro eomopeverBar. 20. examooreAat| pro amocteAate | 
gou pro em oe | exdeay| | ear| pro av’ | yepa cvov-+oca eay 
roulnons: | ore pro Suore | eyxare|Aecres. 21. es yvytou|. 22. Kv- 
psos ev om | azopecal | epeOtope| + xar povw:. 24. 0 Beos cov om | 
Cs ee ee |Bnoeras pro ex rov ovpayov KaraBnoerat (ov ovpavov 
xara om loco tamen his litteris relicto),+ ere oe | amoXeoe pro arro- 
Leon | ew raya, om. 25. |exPpwy+ cov: | & add ante S:aczmopal | 
tas Baci|heats. 26. arogo|Bwy' pro exdoBwy. 27. |ev add ante 
ehxe. | |e rats eSpas: pro es Tyv edpav | xvy|per* pro xvndy | dwa- 
cOnvat pro Suvacbar. 28. xuptos om | Kat aopacia: pro aopactas. 
29. Tus om | 0 rulddos | evodworet| + rore | elorar+ oor, 30. |xacadd 
ante yuvaixa | Amby| | eft | locxesay. 31. exOpors cwov+|xas oun 
eorat cor| o BonOwy* ov vio] wou Ka at Ovyare|pars cov Sedope|var 
eOve. erepw|. 32. oovrar pro Bdehovras | avra-+xar | | xeELp cov. 
34. oWm’ pro Bray. 35. ev om. 36. [oe KS] eas pro er. 37. & 
add ante wapaBody:| | av add ante azayayy|. 38. ovrafes pro 
ELOOLO'ELS. 
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39. | | durevors|. 40. vor om | wacw. 

41. [| |ecovract+ oo | yapt+oo. 42. Evra pro &duwa | |efava- 
Awon pro eLavatwoe. 43. |oores pro o* | co.+eors| | avaBnoern 
+em oe. 44. Saver vol in ras man 2 (ovro...... man 1) | ov« ex! 
Savurets' pro ov Savers. 43. je€oAoIpevoyn | Sixatw|para + avrov. 
46, xa. add ante ev Tw. 47. @ ayaby| xapdva pro ayabn Siavora. 

48. J | Aqwwt cas Supe-| cae ev yupvoryte| | exdupe. | eLoroPper|on. 
49. er pro an’ | ws pro wre | |ov pro o. 51. eyyolva | xaradeurei). 
52. oy pro ce" | ev’ + |wacats | cou": + ats eOwxé| cou KS 0 Os wou | xa- 
BatpeOn pro xaBapePwow | re|yn+ cov | exPruper| pro Aruba | ev3+ 
macas | cor+Ks o| Os cov. 53. eyyova | |ao.+Kxs 0 Os cov | Aru 
| lw add ante 7. 54. 0? om | Baloxane pro Bacxave | & Tw 
KoATrw| avrov’ pro ev xoATw | xara|\eXeaupeva, 55. KateloOen- pro 
cater On | kal|rade@Onvar | |under pro ovder | cov"? om | eay pro av’. 
56. Bawwi| | yns+ dca 7H| aradorynta cat | |BaoKxares pro BacKxave: | 
ofOad|pw (Pad man 2 in marg) | |rw xoAww. 57. eav| pro ay | |rap 
pro yap | [Seay pro evdeay | ev Ty crevoxwpia cov om | AAuful | nv 
pron. 58. ecaxovoy|re pro evraxovorns | evripd|+Kar. 59. mxpas| 
pro moras. 60. emorpepetem| oe | wy pro ny. 61. e€oroPpevion. 
62. KarareilpOnoecIa | |Bpaxyes: pro Bpaxe | exon|kovocare pro 
eanKxovoas | nuwv'| pro cov. 63. ypas*+|xae rAnOuvas vpas| | e€ap- 
OncecFar| | ev taxes om | nv] +upes | ecoropeve|o Gar pro eozropevn 
| «Anpovol|unoas pro KAnpovonew. 64. ce om | 7ys* om | emorw pro 
nmoTw. 65. ovde pro ovd ov | erepay om | afupouloay pro amefov- 
cay | exAeov|ras. 67. ov pro a. 68. mAovors'|+ Kae | elroy pro 
evra | tporOnce|oGar pro mpocbynce: | rpabyoer Gai). 


Caput XXIX p. 97, 1, 2 


1. | | ova pro ovs | rw Mwoy|. 2. |[Maons | leopaxare | KS+0 
Os| vpwv | Acyumrov| pro Avyuntw. 3. eopaxalow. 5. uysast+<xs | 
TETTEPAKD|Ta eTn & TH Epnpo| | lazo Twv wodwy vps ov KaTe- 
TpBn*. 6. epayerac'+xat | elaerar’ | ore+ouros eorw | eyw om. 
7. n\Oe pro e&m\Bev | rns| Bacay | nuw pro vuw. 8. Tad” pro 
Tadde. 9. dvriakeoPar | ley wacw os pro marta oca, + cap | 
mownoerat. 10. |evayTs pro evayriov, 11. Texva pro exyova | Kat} 
om. 12. |rapedOev+oe | [cov pro vpwr. 15. |ovow | vpor| pro 
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nyo | evarre| pro evayrioy | wel” vuwr on|pepov’. 16. ws pro mas | 
catwxn|capev | xa add ante ws" | wapyA|Gopev. 17. avrwy” om. 
1s. 7 add ante rwos| | e€exrer|ver | ropeverO(ar)| pro ropevBerres, + 
Kas. 

19. J. 20. evjeAarevoras | |avPpwrw e om loco tamen 4 litt relicto 
(ovves, litt fere eras, man 1) | tou] vopzov rovrov pro rourw | |efadupes. 
21. tov viev | Siabyxns+tavirns. 22. vyswy' pro vas | eay| pro 
av | avrn pro avrny (fortasse aurns sed o eras et loc 1 litt relict). 
23. aurns| pro avurnv. 25. KareXetrov (prim scr. xareXevwev) pro 
KarediTocay. 26. erepoist+ Kas mpoolexuyncay avrots| | ots pro ous. 
27. xatapas| in ras man I (apas ras prim scr). 


Caput XXX 
Pp. 100, 2, 7 


1. J om | S:acxop|mon ce. 2. |ewaxovon pro ewwaxovoy. 3. 1a- 
gelrat pro taonra. 4. avrov pro Tov ovpavov" | |Amperar.. 5. oel* + 
KS | exesDev om | KAnpovopnors|. 6. (ns cov+Kas To onep|ua cov’. 
7. meioouvras. 8. emt Kupioy OM. 9. ol|AvwpyoE pro evrdoynoe: | 
eyyovors|' | yernuaci| (y man 1 aut 2 sup) | eyyovos* | oe pro oor | 
es om|evpparOn. 10. |\pvtaccerBar+ Kar molew macas. 11. ovdel 
Paxpay erty. 12. avw om | Amperas | yywv| auvryy: | avrny pro avro. 
13. Ayperat| pro Aa By | |srocyoes pro rrornoy. 14. o7t| add ante eorw 
[| eyyus cou | mole avro*. 16. |ewaxovonte pro eoaxovons | cov 
om | decatapalra avrov'+xat tas| evrodas avrov | CyoerIas| | eve- 
cAat| | xAnpovolunoat pro KAnpovonev. 17. wpooKurnors| pro 
mpooKuynons. 18. avayyetw | ata|Aea arodacGa:| | yernoOa | 
vpts| SeaBasveras | xdnpo|vounoas pro K\npovomery. 

19. J | ov'om. 20. Karorxi| pro ro carouxev. 


Caput XXXI p. 103, 2, 3 


1. J | |Mwons. 3. avros pro ouros | efo|Aofpevon. 4. 0 Deos 
gov om | rors om ante dvor | Bacrelor. 5. mounoerar. 6. Sidta°| 
pro Sektacns | |ov pro oure’ | ovde| pro ovre® | eyxaradeury]. 

7. ¥ | evarrio| pro evavri | |euceXevon po apo| in ras man 2 | 
QuTwy pro nev. 8. aynor| oe eyxaralAern | SeAca ‘|. 

9. § | Lepevow + vL015 Aeu| | rns om ante S:aPyxns| | rey om. 
10. Mwons. 11. gov pro upor | ov pro w | Ks +0 05 cou: | aval-yo- 
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ceoPa. 12. eyyova: | |axovcoy pro axovoovras, 13. upewy pro cov 
| |ScaBatveras | «An|povopnoas pro KAynpovopev. 

14. J | vper -| pro aura. 

{ ante xas eropevOn | wrovs pro maovs. 15. emt THS pro mapa 
ras? | oxnyyns*+rov pap|rupiov:. 16. Kxoiacas pro Kowpa | exrop- 
vevot| | erelpwv pro adAorpiwy | eomopeveras+ |exes kAnpovopy|oat 
aurnv: | eyxalrakewovow pro Karadenfovow. 17. avrots pro es 
avrous | evd|7az pro eoras | OrAc\Yus- | epovot| pro epe. | |evpoy pro 
evpovay. 18. ereotpepay| pro ameorpepay. 19. vuy add ante ypal 
ware | |Sudakare pro Sidakere | wa + py man I,om py man 2 et 3? | 
yernrat pot | xara mpoowmoy om | es pap|rupioy pro paprupovea. 
20. Sovvat avrois om | eurAn|oPyoorra: kar pro euadnoberres | ad- 
Aorpious| + «at AaTpevoovow| avrois. 21. py om | emAncOnce|ra 
pro emAnoOn | azo +rov | pe acayalyev. 

22. | | Mwons|. 

23. J | everetkaro+ Molvons | rw Invov wo| Navy pro Inoot, 

24. J. 26. AaBores| | Onoelrar. 27. atpe|fopor | pov pro gov", 
tamen sup » scr o man I aut 2. 

28. J | vpor'+xar rovs zpec|Burepovs vpor'| | Stapaprupo|yar 
pro Stapaprupopas, 29. avounoe|ras’ | exxAwwnrat| man 1, exxdcwet- 
rat man 2| ex pro azo | vpi|+xac cvvarrncera| vw | er eloya- 
tTav pro exxarov? | mounoe|ras | ro worvnpoy| evavre pro Ta tornpa 
evayTiov. 

30. J | exxAnovas + IoAl. 


Caput XXXII 
p. 108, I, 19 


1. [7 om. 

2. | | { ante woe ouBpos. 3. ro om | peyadooury| + Ra. 

4. J | adrnPewa | xprcrs|. 

{ ante Os moos | adiccatev avirw’. 5. 

{ ante yevea oxodua. 6. 

{| ante ove avros | ve*+ |xar exricey cel. 7. cuvere|+5n | yeveas 
ye|vewy pro yevewr yeveats. 

{ ante erepwrycov. s. lous pro as. 

{| ante exrnoev. 


10. J | yy om. 


DEUTERONOMIUM 81 


{ ante exuxdwoer | xopny. 

11. ¥ | veoo|cos. 

q ante dcecs. 

12. J | «as add ante ov« np. 

13. J | eOnracz| pro €@y\acap, + avrous [ |orepasas. 

14. J | {J ante «ar arpa | leroy pro emev. 15. 

q ante eduravOn | eyxaredeer| | rov om ante |Ov. 

16. 7 | |e€eruxpavay pro twapemcpavay. 

17. ¥ | xevor+ «as | walrepass. 

1s. J | eyxareXeuras| pro evxaredures. 

19. ¥ | ede | rapo|EvvAy | avrwv pro avrov. 

20. J | |rwr nuepwr. 

{ ante ore yevea. 

21. {| G@ man 1, corr eous| man 2 | rapwpyoay pro mapwluvay. 

q ante cayw | «Ar. 

22. { | xarwrarov| pro Karo. 

{| ante xaradayera:. 

23. | | cuvredeoo| pro ouvrodeunow. 

24. J | { ante odorras | |ewaroored\w pro atoorehw | yns| pro ynp. 

25. {| Tapa. 

J ante veanoxos. 

26. { | euroy pro ema. 

27. J | «ac add ante wal? | ravra ravral. 

28. {| | or. add ante eOvos. 

29. J. 320. J | § ante e pp. 

31. J. 322. J | { ante 7» cradvAn pro ocradvAn". 

33. J. 324. §. 35. {| ev «xatpo add ante orayp. 

q ante ore eyyus | |awwAcas | avrer| pro avrocs. 

36. 7 | J ante edev yap | avrovs ra|padeAupevous. 

37. J. 38. J | no@clerac | emverar. 

7 ante avaorytecay. 

a9. | | { ante eyw* | avoxreyw pro amoxrevva. 

q ante xat ovx’? | rns xet|pos pro tev xer—pur. 

40. J opovpat ty Sefia pov: in ras man I (ry de|fa pro ry Sekar). 

41. [| J ante cae? | avrarodwow| pro arodwow. 

42. J | ad ayaros' + xas y| payatpa pov dayelrar xpea* ap 
AtpLaros. 
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{ ante ad atparos* | rpavpal|riwy, + avruv | |exPpwr (ex9p man I 
aut 2 in ras, €@ywy? man I). 

43. | | wavres ayyeAo: pro wor. 

{ ante evdpavOnte? | avrovs pro avrw? | |voe pro ayyedor. | 

{ ante ort ro apa | exdexecras| pro exdixaras | exOpors + avrov]. 

{ ante «as exxafaprer. 

a4. {| | Mavons|. 

45. J | ovveredecer| pro e€erehecey | Mwons. 46. mpoceyxelras | 
Scap|rupopae pro Stapaprupopar | ovs pro a | evre|AccoOar. 47. pa- 
Kponpe|pevorerar | SaBat|veras | «cAnpovopy|oar+ avryy’. 

4s. J | exewwy pro ravry. 49. ABapey” | Mwa8™ pro Xavaay'*| 
Io” +es| karacyeow-. 51. Store pro or | [rns Avridoysas’ | rots 
om ante veots’. 


Caput XXXIII p. 114, 1,17 


1. J | vdoyncer| | avos rov 6v| man 1 in ras? et in marg (om... 
prim scr). 2. 

{ ante xs | Xevar pro Lewa | exehavyn pro erepaver,+ ev | y|puw 
ex Xynep | elpovs pro e€ opovs. 3. efioato+xs| | |avrov- pro 
gov. 4 nui pro upw | Mwons|. 5. apyorray om | dvAns| pro 
gvrats. | 

6. J. 7. Tovda'+ Kas eure]. 

{| ante ecaxovoor | rys| porns | |eADovev: pro eXPors ay | kav? om 
| Ppa] + avrov. 

8. 7 | Welpa-. 9. 0 delywu | zpr+ avrov| | Zpi+avrov'|. 10. rov 
ductacrnp.ov pro To Gvcvacryptop. 

11. {| | ewavelornxorwy ex Opal | avrov: pro avrw. 

12. ¢ | er om. 

13, J. 15. amo Kopudns opewy apyns om. 16. mAn|pwoews + 
aurns| | Sexara pro dexra | Ado. pro e\Pacay | SofacAs| | ev 
pro er. 

18. {| | avrar| pro avrov. 19. eodoPper|covaw | emxalAerov- 
Tat pro emKahererOe | |Pvcovoiw pro Ovoere | wapadsay pro 
wapadov. 

20. {| | rAa|ruver Tad” evroyn|ievos: pro evoynuevos epmdaruvwr - 
Fad. a. alder | |n yn-. 

22. 7. 23. | | NedOade pro NedOarteay* | NePOarerp* om. 
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24. 7. 25. wst+Kat. 26. |avrov pro cov | orepat|wparos. 27. ap- 
xNs pro apxn | aevawy + kaw| | avoAot’ pro amodovo, 28. ems yys+ 
ert| yns | yns| cerov Kat owvov| pro otrw Kat ov. 


29. {. 
Caput XXXIV p. 119, 2, 2 
1. J. 2. rns om ante Badacons|. 
4. J | edeEa+ cor] aurnv. 
5. | | |Maons. 
7. J | |Mwons | |ep8apy pro efOapynoar, +70 rpocw|moy avrov. 
8. {| | ro» Movoy| | |ev tw wepay pro em | leptya. 


{ ante xa ovvereheoOy|oav. 9. |Mwons. 11. racw | avrov om 
| Avyurrov pro aurov.” 12. xparatay:+Kas| Tov Bpaxvova rov| wby- 
Aov: | Mwons. 

Subscr Sevrepovoproy man 1. 
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Inscr enoovs man 3 atrament rubr et in litura quoque . yoous (?) 
atrament fusc. | 
CapuT I p. 119, 1, I 

1. J om | pera (€ man 3) | Mavon + Sovdou| ww Man 3,+ «ac Man | 
| In|cov pro Inco | |Acerovpyw pro viroupyw. 

2.9. 3. ay sup in ras man 1(?). 4. 7q| pro rov. 6. |awodvacre- 
Aes pro Suedecs. 

7. J | » pro ovde. 

8. J | avlrw pro aury | owns pro edys | evodeloas pro evodwcet. 
9, evredAopas| pro evrerad pat. 

10. J | ypappalrevor. 11. eropaleloBar | tpes | nar? om | dea- 
By|cec Oar pro SiaBawwere | karacyil. 

12. J. 13. pylpatex. 14. [ScaBnoerPae | vpwr|4+«ar | ovp- 
paynoeras|, 15. |yszwy pro nuwy' | «r7y|povopnoovor| pro «dynpovo- 
pnowsw | cavirov pro avrov | edwxer| pro dedwxer | nuw apo vu | 
ev| rw pro es To | azo pro en’. 

16. J | Incev pro Inoow. 17. axo|oouefa. 18, ay pro eay | os 
pro oores | ev|reAn avro. 
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CaputT II p. 121, 1, 30 


1. FY | edelrar pro dere. 

{ ante «as topevOerres | [or Svo veartoxot| yAPov pro evon\Oocay 
ot 8. v. | econAoy pro evondOocav” | |oxeay. 

2. J | [dou avdpes pro Aeyovres | avdpes om. 3. rov| ovxov pro 
THY ouxcap. 

4. J | Sv0 0m. 5. exdzlero | |earadnpperBad. 

7. J. 8. e&pdor| | xaradwxovres| pro Suwxovres | Se* om | |xar 
aurn pro auryn Se | |mpos aurovs em| ro Swpa’. 9. edalxev pro Sedw- 
kev | KS usw. 10. Oartaccay 77H| epulpay | |eLeropever Bau | |ef pro 
ex yns | Bacikevor | rw Ay”. 11. nuwv? om | |As pro os | rns om. 
12, |xas add ante qounoare. 13. prov’+|xas | |eas ras adeddas pou! 
Pro kas Tavra Toy oLKoy pov. 

14. J | {| ante Os ay | wapadw pro wapador | |rnv wodkw vurv'| | 
rowoare pro Toncere. 16. opt|yny | awedOare pro aedOere | ava|- 
oTpefwow pro ay amrootpepwow | aredevoe|o Oar. 

17. { | erov rpos avlrnv o1 avdpes*. 18. Onors| | ev avrn’ pro dt 
aurns, + xas| | Se om | walra| in marg man 1? (@ in ras, ta sub) | 
‘/. wayra in extrem marg man 2. 

19. J | Ovpay rns om | oumilay pro orcas | nyus|. 20. 7 om | 
|aBwor exopeBa|. 21. ovrws| add ante eorw. 

{| ante xa: efarecredey. 22. yrOar| | opernpr| | rps | evpor-. 

23. J. 26. J | avov | ev yep y|por macay thy yq| | xcarerr el. 


Caput III 
p. 124, 2, 19 


1. F | awnpa| pro aznper | 7A|Oov. 
2. J | eyern@y pro eyevero. 3. post rw Aaw Aeyovres amissa sunt 
duo folia ad litteras....rAaro xs, IV, 10. 


Caput IV p. 125, 1, 1 


10, KS+Tw Incovl. 

{| ante nas eorevoer | deBy| pro SteByoayv. 

1. 9. 12. F | npiloe pro nusoes. 13. [evayre pro evarrior. 
14. {| | ravros rov| pro rou wavros | |womep + epoBovr|ro. 
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15. J | |Incov pro Inco. 16. tepevlor | atpovor. 16-18, THY KI- 
Burov tns SiabnOns tov paprupiov........ OL LEpELS OL atporTes OM. 
18. Tns om ante d:aOy|xns | peoou| add ante rov Iopdavov. 

{| ante «as eOyxay | Eypas| pro yys, + Kae | xaBa| + Kar. 

19, J. 20. |eXaBov pro ehaBer. 21. ov vi0t| vswy vas. 22. avay- 
yelAere pro avayyedare | rovror OM. 23. vswy pro nuwy' | Tol ex 
rou pro ex Tov. 24. |rov KV Oy | yzwr| pro npwr | xporal pro epyw. 


CapuT V 
p. 126, 2, 3 


1. J | ScalBnvar pro SiaBawew | |xareraxnoay pro eraxnoay | 
at| Stavorat avrwr| | rpolawmov rwv viev Iod| in ras man 1. 

2. {| Incov pro Inoor | xaBecas | lod” + ex Sevrepov'|. 

3. J | werpwas t+ leavrw | meprcrepe. 

4. J | wepilexafarper. 5. ‘/- rovs pro rovrous (‘/ man 2) | zrepte- 
re|uev (vy Sup man 2) | MadBapiridi|. 6. Store pro dio | o1* om | 
Stwpurey + KS avlrors | ede | avrwr| pro nue | [Sovvar + pur. 

7. ¥ | |weprereper Inoovus| | yeye|yno Bax. 

9. J | In|oou: pro Inoor | vw Navy om. 10. ad elomepov em pro 
amo eorepas ato | ev Tw wEpay Tov lopdavov om. 11. edayov. 

12. J | |e€eXecrov pro efeXrev | virnpyor| pro umnpyxev | exapte- 
gavro| pro exapmicavro | ywpay pro Kovpay. 

13. {| | |opPadrpors + avrov| | eder. 

{ ante xac wpovedOa|. 14. 

{| ante «ae Ingovs. 

15. { | ov pro yup | corn|xas + em avrov, 


Caput VI 
p. 128, 2, 21 


1. | ovyne|KAccopery | ovldes pro ovfes. 

2. J | virolyepiov cor ryr| lepexw pro tny lepetyo vroxepray | 
ovras om. 3. aurn+nalras | waynras| pro paxyous. 4. avaxpal- 
yeTwoay pro avaxpayerw | apaom. 5. avaxpayo|rwv. 

6. J | |vos pro o zov. 7. |evayrs pro evayrior. © 9. |2apazopeve- 
cAulcay eumpoober| | Kb + ropevlopevor Kat. 


10. J | pndes pro pnbes | ryr| povnv vor | dlayyedn avros 
man I (avros corr avrots man 2) | |avaBonoerat’|. 
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11. J | dv+77| wodw. 

12. J | rns SuaPnens om. 13. o8 cepers| ov ewra pro ou era cepets 
| atpovres| pro deportes | ras erra cwadmuyyas| pro tras cadmvyyas 
TAS €NTG. 

{| ante cat pera ravra. 13-14. Kat pera Tavra......... Siadnens| 
Rv* tr post evs Tyv wapepBodrnv: | omaGev | rns om ante Siabyeys| | 
cadmyéw* | weprexuxdwoe THY Todt eyyulev Kat om | |aandOor pro 
amn\Oev. 15. mepindGo| | erralxus’ pro e€axts. 16. | 

{ ante cat eey | Incovs| pro o Inoous. 17. tw| K@ Twy Suva- 
pea| pro Ko caBaw6 | mepirownoalre pro mepirornoacbe | rav|ra 
add ante ova’. 18. dvracoelofe pro duvdafacbe | ododpa om | 
avro. om. 

19. J | xa pro 7"? | «as was| pro 7’. 

20. { | vepes| | ry» dove] add ante rwy cadrmyywr | apa om ('/- 
sup man 2) | away om | |zapewBornv: pro modu. 21. |avePenari- 
gay pro aveenaricer | Inoouvs om | zpeoBure|pov: pro mpeo Burov | 
poloxou: + Kas ews mpo|Barou’. 

a2. {| | dvo pro dvow | nar eLayayere avrny exeiPev Kat ova eoriv 
aurn OM. 23. Kat econADoy ot Svo vearioKot ot KaTaoKOTEVoarTeES 
THY Tohw ELS THY OLKLaY THS yuvatkos OM | e€nyays| THY PaaB | wavTa 
ova y| aurn’ Kat macay TH| cvyyeveay aurns| pro THY ovyyenay 


24. J | everu|pio Oy ev arp: pro everpno Oy evrupic pea | |zra02. 

25. {| wavra om | xarw|xnoay pro xarwxnoer | rw om ante Iod 
| |xaracKkornoat pro KaracKorevoat, 26. evavTioy Kupiov Aeyov OM 
| |os+ avacrnoe xat| | Jepediwor|. 

{ ante wat ovrws | [Oalay pro Olay | Siacwlel7. eXayrorw | arel- 
ornoe pro exerrncer. 


Caput VII 
p. 132, I, 22 


1. F | wAnppe|Accav: | peyarny om | Ayay pro Axap | Xapl|u | 
ZapBpr. 

2. J | Bn@ad| pro Ba:OyA | xaracxepa|aPa | ynv'| pro Tas. 

3. J | Tac:| (ac in ras man 2 aut 1) | avaBawerw| pro avaByrw | 
|aravra pro mayra. 

4. | | ave8yoar + exer] | ws pro wre | rwy om. 5. ets om | [ews 
pro xas* | emt pro azo’ | xalrwpepous’. 
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6. J | «lavrov’ pro avrov | |evavre pro evavriov | ereBadov 75] your 
pro ereBadorro xouv | rv xelpadny pro tas Kkepadas. 

7. J. 8. |amevayre (r sup man 2). 

10. {| | od|werrwxas pro ov merroxas. 11. |ScaPnxny+ pov | [dre 
Geuny (€* corr ex « man 1) | «at add ante KAefalres. 12. ervorpel- 
wove evwirtd| pro uvroctpepovow evarTt. 

13, | | { ante rade Aeyes | cori] ev usw. 14. 

{| ante cas eoras | evdeEn pro SeEy* | rpooagera: ter | ay pro eay 
bis | e|Se&y pro deén? | oucovs| in ras man 1 pro otxoy | evdaénre| 
pro Seagén?. 15. eav| pro ay. 

16. J. 17. |o Zapae | cas mpoonyOy* om | xar avdpas| pro xara 
avdpa. 18. ZapyBpr. 

19. J. 20. J | Incou pro Inco: | |earriov+rov | xvi man 2 in 
extrem lin. 21. |edov | woudy| + Kadrnv: | Sidpaypa | eyxe|xpurrrac 
+e Tn yy| | ey|Kexpumrae pro KexpuTras. 

22. {| xexpuppelva pro evxexpuppeva | ev Ty oxnvy| pro es thy 
oKnVHy. 

23. J. {ante «as nveyxay | zpos add ante rovs| mpeoBurepous. 

24. J | |apvav: pro Axwp | IoA pro o Aaos. 

25. J | rw Axap om | was IoA ev lors" pro APors Tas Iopayn. 


Capur VIII p. 136, 1,9 


1. J | velavrov pro cov" | ravras rovs| avdpas. 2. |r lepaxw 
pro tnv lepaxw | rw| Bacrte. pro roy Baowrea | evedpal pro 
evedpa. 

3. J | |xac ewedefev pro ewedeEer Se | |ycdcades. 4. levedpevorerar 
pro evedpevorare | pn paxpay yweoGe azo tTns modews OM. 5. Tas 
o Aaos o pro travres ot | zudny'| pro trodup. 

{| ante cat eorar ws. 6. |atpovow' pro epovow,+Ka, 7. efava- 
omocerO(at)| | ropevoerOas|. 8. mwounoare- pro mounoere. 

9. {| levexabacar. 

10. {| avros| pro avro: | mperBurepor|+IoA. 11. aol avarodwr’. 

14. J | e[Sev o Bacrdreus rys| Tas | o per’ om. 

15. J | «dev | was add ante IoA. 17. ovdes| pro ovdes | care 
Aero. 


18. | | ore es Tyr] xerpa pro as yap Tas yeLpas. 
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{| ante «ac eferewer | ror yaroor| kas tTyv yepa avrov|. 19. e&nd- 
Boy | econdPor| as pro nAPocar em. 

20. | | «ac* om | lewpwr pro efewpovr | avaBawo|ra rov Katvov 
| «x om. 

a. 9. 22. |e&AOov | exara€ay + av|rovs. 

24. J | avoxre|vovres | |ex rns Tas pro ey ry Tas | em om | xarel- 
Siwke pro KaredwwEav | |ews pro azn’ aurys. 

{] ante xas? | exeorpeper| pro areotpepev. 27. |krnvwv Kat Tor! 
oKvhwv pro oxvdwy | ravra a om | eavras om | Incov'| pro Incor. 

28. J. 29. J | ante «xa: emSuvovros | xalfedrov | ro cwpal 


avrov | eppupar). 


Caput IX p. 140, 2, 23 


1-8. vv 1, 2 tr post vs ut ordo Hebr. 

1. J | Se nxovoay+ walres | opwn | of Apoppasor| xa ov Tepye- 
oatou| Kat of Xavavaior| Kas or Pepelaror| xas oc Evasor| cas ot IeBov- 
gasor|. 2. cuvydOov. 

3. J | wxodounoe| | rw KG Ow pro Kupiw tw Oew. 4. Tw KG, + Kau. 

8. J | Mavon + ov| eypaer. 6. Sixalora: + avrov: | kar? om | noay" 
ot npt|oers pro oc noav nyo’ | ov nut|cous avrwy pro ov noay nuscu? | 
Aad| + ev Iod” (ev in marg man 2). 

7. J | ovrws om | Incovs om. 8. In|oov pro Inaoe | view om | 
yuvarki. 

9. | | Inaovs pro Kupios. 10. |AaBores | |ovay pro wpor | azo- 
SeSouelvous. 11. xarameredto|yeva | ex pro exavw | ot apro pro o 
apros | rou em|ouriopou avrwr| | Enpor pro Enpos | evpatiwy xacom | 
BeSpwyelvor’ pro BeBpapevos. 12. nADov | |zpos wavra add ante 
Iod” * | nAOape| pro neapev | SiafecOai|. | 

13. J | eco | |ScaPwpar vor. 14. evs]. 15. exrov+ pos avlror, 
16. dvou add ante Bacirevor| | EveBwr| pro rw Apopparwy. 

17, J | axovoavres om | evrov | AaBerar | vswy pro gov. 19. 7e|- 
wahatwyTat pro terakawra.. 

20. | rous emouri|opous pro rou emourucpou | [Rv + avr | enel- 
parnoay. 

a1. ¥ | dcelBero pro deOerro. 

22. {| rpes| | leouw avrwr’. 


23. J | «€nOov pro ndOov | Xedalpa: | Bypwh” pro Bepov | Ia- 
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pe. 24. THS ovvayuryns| add ante roy xp Ov pro Kuptov toy Beov | 
del yoyyvoey pro dueyoyyvoay. 

25. J | ecvay+ ravres| | pes]. 

27. [| xac emav avrots o| apyovres add ante (naov|ra | oD!- 
ayoryn, + IA. 

{| ante cat eranoay taca| y ovvayoryn add ante xafalzep | error 
pro euay. 

28. J | exper azol cov | eyywpior. 29. exdeuzry | ovde om. 

30. { | Incov pro Inooe | amnyyeAn| pro arnyyeAn | rw? om | 
e£odoOpevorai|. 

31. Y | npycs| [ |rocnoas pro wounoare. 32. €|ftAaTo | Incovs av|rous 
[| |aveAay pro avedor. 

33. J | dca rovro eyevovro o: Karoixovvres TaBawy Evdoxomo Kat 
vdpodopot tov Fuoracrnpov tov Peov om | al pro cay. 


CapuT X 
P. 144, 2, 19 

1. ¥ | Ine” (nota compend man 2)| evor|yoev pro erouncay bis | 
quropody|od. 2. ev elavrots pro am’ avrww | n|Seacav pro nde | 7 7ol- 
Nis peyadn | [woes + car. 

3. 7 | ElAap | Depaay| pro Deda | IeptpovG| | Iadue pro Iedba | 
AaBap pro AaBew. 4. exro|kennoouey pro exrokepnoawpev | quto- 
pornoa|. 5. lepypovd| | Odorap| | wepre|xaderoar. 

6. | | opuny-. 

7.9. 8. J | vroorncerat| pro vrokapOynoeras | ovders| pro ovbecs | 
npwy'| pro vpewr. 

9. | | zpos pro ez’ | eropeu|On pro aceropevOy. 10. tov vey 
om | |owrpufy peyalAny pro ouvrpupe peyady | |ByOwpwr: pro 
OQ pwvery. 

11. { | ev Se ro | rw om ante uwy | |Barbwpwr: pro Npwvrey. 

{ ante «ac eyevovro | arofavores|. 

12, J | |rapeSuxev+ xe | vey om ante Ind | IaAa| pro Addo. 
13, €|yOpous avrwy* + ovyxe Touro yeypap|evor emt BuBALov| rou eBovs: 
| |weoou pro peor | v | mpoeropevor|ro pro mpoeropevero, 14. XS od| in 
ras man 2. 15, Iol-+«at ereorpe|wev Inaous Kat mas| o daos lod 
mer avlrou evs Tyv wapeu|Bodrny as Tadyadal. 

18. J | Adous| + peyarous | xaracrnaa|re + ew avrov. 


go WASHINGTON MANUSCRIPT I 


20. {| wavres ot vior| pro was vos. 21. Aalost+ecs THY TapeEp- 
Bo|A%| | vyens’ | ovders| pro ovfers | avrwy'| pro avrov. 

22, J. 23. kat e€nyayooay tous wevre Bacirers ex Tov omNAaou 
om | Iept|pouv8”-. 24. cupsropevo|ievous | rpoo|zopever Oe pro mporo- 
peveo be. 

{ ante xa mpocedOores|. 

25. | | Sccaonrel. 

26. J. 27. Sucpas| + «ae | |xarepvyor | evexviicay| pro exvdicav 
| Adous + peyadous|. 

28. J | Maxyda | eAa|Bor | Eudous pro payapas, + |xar roy Baorrea 
aulrns* | efwr<eOpev|cay + avrovs xa | |exmveov+o nv | ovde exs| ev 
avTn pro ev auTn ovdets. 

{ ante xa exounoay | Maxndal. 

29. J. 30. ev yetpe pro evs xetpas | eAaBer pro ehaBor | eutrveor| | 
ev av|rn* + ovde exs | erornoe pro eronoar' | exounoé| pro erounoay’. 
31. |o Naos o pro Iopand| Aaxis|. 32. ev’ om | edovevorer| pro edo- 
vevoav | efw|AcDpevorev pro efwdreOpevoray | exounoer pro emonoay | 
mm AcBval. 

33. J | Tafep pro T'afns | avrw| pro avr. 

34. J | exoAtopKxe: pro eroktopKnoev. 35. KF SUP Man 2 | exmveor. 

36. J | weprexafioay| pro wepuexafioey. 37. enara|fay pro ema- 
ratev | walra eumveovra pro may evrveov | ov tpomoy erornoay Thy 
OSoddap, eLwreOpevoay avrny Kat ova nv ev avrTyn OM. 

38. J | wepil|xafecavres. 39. tacas add ante xw|uas | epmvelor | 
|xareXeurov | avrn” om | tT prorny | cat tw Bache avrns* om | Bal 
ode aurns :*+Kabalaep erouncay Ty| AcBva kat tw Baci|Aee aurys:|. 

40. {| jopwys: | [NayeB” pro NaBae | xareduave| pro xareX- 
tov | |avrn pro avruv | Siavecwope|vov pro cerwopevor | eurvelov | 
e€ aurns pro fwns | e€w|\cPpevoray pro eLwreOpevorer. 

41. J ante «av amexrewey avirovs Inoovs add ante azo| Kadns 
Bapyn | |ynv add ante Tocop” | yns| pro mys. 42. [avrov pro av- 
twv',+Tovs | xara| pro cas” | |ekaBer pro evxarager. 


Caput XI 
p. 151, I, 28 


1G] [laBew pro IaBes | |Madwv: pro Mappwyr | Lopepwv'| pro 
Lvpowy | Axtd| pro Aled. 2. opwwnv'| | PaBaba| pro PaBa | Xeve- 
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peO| pro Kevepw8 | NadeOSup| pro Pevacddwp. 3. tovs Xerrasovs| 
Kat Tous Depelatous| xat leBovaaious| rovs ev Tw oper’ |kat Tous Evasous| 
[Aep|uwy pro epnpov | Macl|onda: pro Macevpay. 

4. {| | appos| +7 em To yeos. 

5. J | ovlro- pro avroe | nat wapeveBadov om | Meppo| pro 
Mappwr. 

6. | |ryv wpay ravryp| | |avrovs rerpora|pevous | |vewv Iod* pro 
tov Iopani. 

7. J | Map|pw8 pro Mappwy | |erewecey man I, a Sup e* Scr man 2 
| avros| pro ew avrovs | opwn’. 8. Macpedwi|yarn’ pro Macepur | 
Maclonda’ pro Macowy | xara | cars om. 

9, [ | xa@ori| pro ov mpozop. 

10. J | eveorpepev pro areorpady | |or. Aowp ny pro nv Se Agup. 
11. eurveov | aropari| Evdovs: pro Eider. 12. Baowrerlwv’ pro Baor- 
Lewy | |eLwrAcOpevoer pro eLwreOpevoav. 13. pov%| + aurny | [Inaous 
pro Iopand. 14. amwreoay pro arwdece | xaredevrov | «€ om | 
ep|rveov. 15. Ks pro Kuptos. 

{ ante xat Mwvons | Inoov pro Inca | |ovfer pro ovder | ovve- 
tafev + KS| | tw Mavoy| pro avrw Mavons. 

16. {| | oper: | racal rnvy*+ynv | NayeB pro AdeB. 17. azo 
opous om | Aadax pro Ayed | Enepa | ro we|Svov pro ta wedca | tous 
Baloes avrwy taviras | avei|Aer + avrovs. 

18. {| nuepas mdecovs|, 19. kas add ante ov«’ | nrus ov pro ny 
oux | rape|Swxer pro edaBer,+ rors viors| | wavras ehaBe| pro wavra 
ehaBooay. 20. Thy kapdiay av|rwr | omws pn Sofn avrous eXeos add’ 
wa eLoreOpevwow om. 

21. {| | opus | Avwf| pro AvaBw | opovs| pro yevous. 22. uzo 
pro aro | Ta{n+nas ev T'eO| | Acdw8 pro Aceddw | xare|AepOnoayr - 


pro xaredepOn. 
23. J | {| ante «as eduxer. 


Caput XII p. 184, 2, 21 


1. J | ave|Ae@ pro avedror, + Mavons xaz| | azo pro ad’ | ynv? om 
| ao pro an’. 2. rwy om | ov pro os| Alponp” pro Apywy. 3. Xe- 
vepeb| | xara | xalrarotuwl” pro xara Acewl | vo pro azo* | 
Aoy|8a) pro M7dw8. 
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4. J | Baloay pro Baca. 5. Yeplya: pro Yexyxa: | |['ewoupe pro 
Tepyeces | Mal|xare’ pro Maye. 6. xAnpo| pro KAnpovopia. 

7. J | Baad|yad” | tw wedia| | rov AcBavov pro ArBavw | |opous 
Tov pro tov opous| AAox”| pro Xedya | |Zeetpa’ pro Lnep | |auvrny 
pro avrov | xAnpol|vopsay pro KAnpovopew. 8. evayeB| pro NayeB. 
9, kat? OM. 11, Tepmovd|. 12. Eydwr| pro AvAap. 13. Tadep| pro 
Ace. 14. Eppa| pro Eppad | Adep| pro Arpad | Baovea Apad om. 
16. Bai#yd| pro HAad. 17. Maxydal pro Aradour,+ Bacrtea Bad- 
gov|. 18. Adex| pro Odex,+ Baciiea Aerapa | rns Apwx om. 
19. Agwp| pro Agop. 20. Yaupa| pro Yupowy | Mada| pro Map- 
pw0. 20-24. Baoiiea Mappa| Bacitea Ayoad| Baortea Savay| 
Baothea, Mayeda| Bacrtea Kedes| Bacrdea lexovau| rov Xepped| 
Baortea Awp| rou Nadeddwp| Bactrea Tweup| trys TedyeA| Baowrea 
@epoa'| pro B. Aled, B. Kadns, B. Zaxayx, 8B. Mapeda9 car B. lexop 
rov Xepped, B. EAXSwp tov Pevveddwp, B. Tees rns TadeAdaas, 8B. 
@apoa, 24. { ante wavres | ecxoor+ Kail. 


Caput XIII p. 156, 2, 15 


1. J | f ante xa azev | ovom. 2. Durdtlriep” | Tecovps:| man 1, 
Tepoovps: man 2 (p sup) pro Tevepe. 3. carpameas | Alwral 
man 1, Af{wrew man 2 (« sup) pro Alwrew | Acxadwriry| | Axcapo- 
virn|. 4& [rn yn | Talns om | Adexxa’| pro Tadex. 5. Ta8ds| pro 
Faktad | A:Bavo| man 1, ‘/- scr man 2, eras et corr A:Bavov add 
amo (In marg) man 1 | TaAyed” pro Tadyaa | ecodou (ean sup man I 
in ras). 6. lopwv | Macl|cepepabpatm”| pro MacvepeOpeundovpary | 
|e€ohoP pevoew | verertapy| vou. 7. 

{| ante » @adacoa. 8. Svo add ante duiAas | Mavacan| + rots 
per avrov| | Tad” + yy | rou Iopdavou| pro rw Iopdavn | |xara | avry| 
pro avrw. 9. |Micwp | MaidaBa| pro AadaBay. 10. |rwv Apop- 
pawwy| | rev ver|. 11. |[Tadaadirw: pro Tadaadarida | Tecovpe: pro 
Teveper | Maxafi: pro Mayare: | Baoamri| | EAxa* pro Aya. 
12, Bagay: pro Bacaverids | ev Aotalpaf nar ev Edpalew’. 13. Te- 
govpt*| pro Tecepe* | Maxaft: pro Maxare bis | Teaooups pro 


Teceper* | onpepov om | |nuepast+ raurns'|. 14. ry dvdn ry pro rs 
pudns | xalrepepucre. 
15. { | rows wos prory dudn. 16. Kas? om| Migwp. 17. Micwp” 
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| Bapwf pro Batpewy | ouovs pro ouov | Baehuo| pro MeehBw. 
18, lagoa: pro Bacay | Kat|Snpw8” pro Baxeduw) | Maad| pro 
Maidaal. 19. Lapaa6| pro Sepada | Zuwp” pro Lewy | opi! | Evan” 
pro EvaB. 20. BavOgaywp| | ByPorpovd”| pro BaOOaceww. 21. 10- 
his| | Mecoup” pro Maowp | Poxop.” pro PoBox | Ovp| (v sup man 2?) 
| PoBo: pro PoBe | apxolras pro apyxovra | apa om | Sty" | «ar? 
om | rn ynr| pro Zev’. 

23. J | eyevorro pro eyevero | 0 IopSavns| | aurys pro aury | avrev” 
om. 25. eyevalro pro eyevero | avrwy ta optal | ro om ante nuov| | 
Aponp” pro ApaBal |PaBBa: pro Apad. 26. Papw6| pro apaBwA | 
Mac¢a"| pro Macon¢da | Borapuy: pro Borave | Balvaty” pro Baap 
| |AaBeap” pro AaBorv. 27. EveBex| ByOapayn” pro Evadep car 
Odapyaca | BynOvaBlpa’ pro BayOavaBpa | Ywxw' pro Lorywla | 
Lal¢dwv: pro Ladayv | car? om | XevepwH| pro Xeveped | |azo pro an’. 
28. avrwy'+xai| Kara Todas avTa| | avyeva emorpepovow evayrioy 
tov ExOpwv avrwv’ ot eyernOn xara Synpovs avrwy at trodes avrov 
om. 

29. J. 30. Maa|vam” pro Maava | Bacidaa* om | Baloay: pro 
Bacave | |Bacamrd:. 31. Acapw6| pro Acrapw | &* om | rev 
pro Oy | 7m Bacamrids",+ xat| edoOnoay | worl pro vos* | Mayetp 
veots * OM. 

32. {| | xarexdyn|popnoe pro KarexAnpovopnoe | rov? om | ar 
pro en’. 

Caput XIV p. 160, 2,7 

1. | | 7 om ante yn. 2. dudns+Malvacoy. 3. 

{| ante «as rows Aevetrats. 4. ev Tn yn om | avrats pro avror'. 
5. e4e|ptravTo Pro epepioray. 

6. | | tpoondOor | TadyalAous* pro Tadyad | erev (v sup man 2) 
| XaBer” pro XadeB | KauelLeos: | eXadnoe|. 7. |avos pro o ras | 
ex Kadns Bapyn om | arexpiOnoa| pro amexpiOnv. 8. 5e* om | dia- 
voiay pro Kapd.av | rpoclereOny pro rpocePny | rw om. 10. exze | 
ehadnae | |rovro ro pnpa. 11. e€ed\Pew pro acedOew | eced Pet! pro 
efehOe. 12. we man 1 aut 3 in ras ‘/- et 3 litt, */- ce in extrem 
marg man 2 | e& add ante ty npepa bis | exe] man 2 in marg | 
efooOpev|ow. 

13. | | rv XeBpal| | XaBedX” pro XadrcB | rw Kevai|farw pro ww 
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Keve{. 14. 7 om ante XeBpav | XaBed| pro XadceB | onpepa| npepas 
pro nepas Tavrys | |rov Ov. 15. rms om ante XeBpwy | ApBo pro 


ApyoB | pytpomolAecs. 


Caput XV p. 162, 2, 12 


1. J om | [8ov|pasas pro Iovdatas | Zev | vorov'| pro AuBa. 

2. J | eyernAn (nOy in ras man 1) | vorov| pro ALBos | rns* om | 
vo|rov’ pro Ba. 3. |AxpaBBev | Zelva° pro Evvax | [aso vorov 
pro em ALBos | Eopal pro Acwpwrv | AddSapa: pro Xapada | volpev- 
Onoerar pro exropeveras”. 4. tTopeveras pro exropeverat | |Acepava 
pro LeApawvay | drex|Badre | Kar? om | |ravra pro rovro | |ra opta. | 
vorou'| pro AtBos. 

5. J. 6. Ba|Oayda° pro BatOaydaap | °/-770 pro amo (evo man |, 
e eras, ‘/. add sup man 2). 7. Tadyad” pro Taayad | Adopzpei] pro 
ASdapev | vord| pro ABa | SilexBadrra | trys wyyns|. 98. Kae ava- 
Bawei| («at ava bis scr) | |Evou” pro Ovop | vywrov| pro vorov | rov 
om | azo \uBos om | SuexBad|Aee pro exBaddre | Ev|you” pro Ovop | 
|Boppay* pro Boppa. 9. |rov vdaros | NadOw| pro MadAw | opovs| 
pro ets to opos | efafe| pro afer | es Baad”| pro IeBaad. 10. les 
opos Snap” Kai| wapedevoerat evw|rou pro kat tmapedevcerat Es Opos 
Agoap em vwrov | lapep| | Xacadwv: | |yorov’ pro Ba. 11. |Zay- 
Xapwra* pro LoxywA | opos| yns Baad” pro opia em ALBa | Srex|Bad- 
Net | IaBnr”| pro Acpva. 

13, J | |eSaxe bis | da pro azo | |ras wodets* pro rnv todw | Ap- 
Box om, 14. rpus| | Avax™ pro Evax | Zovlou: | roy @odrApas'| pro 
@oarpe. | Axyar'| pro Axepa. 15. |xas ro pro 7o Se | |ro mpore- 
poy nv. 

16, { | @| pro cay | Kas exxoym om | xau| add ante Swow | Axoa! 
pro tmnv Acyay. 

17. {| |adedkdos XaBer” o velwrepos' pro adeAdov XarceB | Ax|oaB 
pro Acyayp | avrov| + avrw ets. 

1s. { | eyernM pro eyevero | \eurropeveoOa: pro exropeverOar | 
azro| pro ex | XaBeX” pro XadeB. 19. kat evrey avrw om | T'wAal- 
patp| pro tyyv BoOOaves | avrn| + XaBer” | Twrad pro TovaPday bis. 

20. J. 21. at| zodes' | rolAus* | tpwrn pro zpos Ty | pudns| pro dudy 
[ em pro ef’ | KaB”oend| pro KatBasoedend | EdSpac’ pro Apa | 
Iayouvp pro Acwp. 22-28. |kas Kiva «as Atpova|l car Adada Kat 
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Kedes| cas Ovalih” ware Terep| kat Badwp” Kat modss| Acepwy* aurn 
Acw|papap” Kat Sapaa| kat Madwda| car Avepyadda| xa BasOpa- 
Aef| ka Avapgovda| pro cat Ixap....XoAacewda. 28. at om ante 
eravres, 29-32, |Baada wat Ave] war Aoep Kat EdOwdad| Kat 
Xeoed cat Eppal nar Leedey| kar MedeBynval xar Lavoavval ar 
AaBw| cat Yereep| kas Peupwy pro Bada..... Epwpw. 32. |exoor 
evvea, pro Kk | ac om ante kapos. 33. |wedewn:. 33-36. EoOaok| car 
Yapaa kat Aopa| kat Napey xa Zavw| cat Adiafap” «ar Hye wae 
Tepipov8”| car OdodAap| kat Neppa kat Ywye| kar AlnKa* Kat Lap|- 
yapem” pro Acrawr..... Lakape. 37-41. Adaca: kat May|dad- 
5a8* cat Aahaa| car Maoda: Kat le|yPanr” Kat Aayets| kar Bal- 
Kal” Kat Ayha| kat XaBBa wat Aapas| kat XaPdws* kar TalSnpwl” 
kat BynOdalyov: Kat Nepal car Maxyndynpa’ pro Adacay..... Makxr- 
Say. 42-44, |AaBva Kat Ilabep| car lepOa nat Acevval car Necoef 
cat Keeda kat AyxleB| xa. Mapnoa Kat AtAG| pro Aeuva....... 
Awov, 44. evvea pro Sexa. 45. aurys| pro avrwy. 46. |kar add 
ante azo | |Iezvar pro Tepva | |Acdwd” pro Aondw8. 47. Aceedad 
Kat at Kapa avrns om. 48. lopwn | Apap” pro Lapeap | Lwxa'| 
pro Xwya. 49. leva: pro Pevva | xa? om | zodes| | avry| + cor. 
50-51. |AvwB” Kar Eobepa| car Aves” Kat Tocop| cat Xtdovwy| cas 
T[nAwy pro Avor...... Xavva. 52-54. EpeB| cat Eoav’ xa Povpa| 
xat lavoup”| xa BaOOamgove| kat Adaxa’ cat Xap|para* pro Aupeu 
aioe Evpa. 54. trodeus| | Suwp| pro ZapA | xapas pro eravdes. 55— 
87. |Mawy cat Xepped| eas Zep” xaos Ioraral car le{paed”| kar Ex- 
Sapa’ Kat Zalpwoexep” xa. TalBaa: «at @apva* pro Mawp..... 
@apvaba. ss—59. |AovA” kat BaOoovp| xa. Tedwp cat Mapwd| cas 
BavOavel| nat EXOexey pro Adova...... @exoup. 59a. Gexwe| pro 
@exw | ByOdrcen| pro BacOdeex | Acrap| pro Array | Talrapu- pro 
Tarap | Lwpys| pro EwBys | Kapep” pro Kapep | TadlAew pro 
Take | BasOnp| pro @eOnp | Movoyw: pro Mavoxw. 60. |rroders pro 
n trots | |Ape8Ba pro Sw6nBa | dvo| + Kar at ewpar avTa|. 61. Kar" 
om. 61-62. BafapaBa:| nar Madwy: Kart Yolyoxa’ xa: NeBoar'| 
kat at Todes ada| Kat Hyyadd: pro GapaBaap...... Axvadys. 63. 
| ante xa: karwxynoav. 
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Caput XVI p. 167, 2, 18 


1. J | azo| pro an’ | |avarodwy + rv elpnpov: | opy| | Aovta om. 

2. [| |azo pro es | Bardnr” + Aovla| | Apxi|arapw)” pro Xara- 
pola. 3. |rov lepad&: pro Amradep | rns pro ry’. : 

4. J. 5. |ra opta | Arapw8” pro Aorapw | Al|Sap” pro Epox | 
rms pro ryv. 6. Svedevoe|ras pro elevoerat | May|Ow9” pro Ixa- 
cpov | @epua om | |xas add ante mepreXevoera| | lew pro as’ | 
|@nvabonr\w: pro @nvaca nat XehAAnoa | er pro an’ | Iav|yw pro 
laywxa. 7. kat‘ om | Arapw6”| xa: Naapada pro Maxw Kar Aota- 
pol | Svekevcrerat| pro eXevorerar. 8. |@addove pro Tadov | rapedev- 
|weras pro mopevoerat | yet|pappovy Kaya’ pro Xedxava | avrov pro 
aur’. 

q ante aurn 7 | dvdnst wer. 9. adwpicel|oat. 

10. | | oy|pepov npepas:| pro nuepas ravrys | ty olAw pro 
aurnv'| eexevrnce| pro eLexervrycay. 


Caput XVII p. 169, 1, 15 


1. F | Taraadirid: | Bacavirids -|. 

2. | | rows vors* om | |AxseLep” pro Tele | XeXex”| pro Kedel | 
Epind| pro TeLenA | Eutpae| pro Supape. | Epep| pro Odep | 0 om. 

3. | | ardaad” pro Zadrmaad bis | Ovyalrepars: | AvyAal pro 
EyXa.. | 

4. J | Incov+ wov| Navn: | «Ay|pos 8:a tpooraypalros KU. 

5. J | avrwy aro om | Mavacan| pro Avacaa | xar* om | yns 
Tadaad” xat| rns Bacay pro Takaad. 7. aro Aonp| Max0w8 pro 
Anraval | |Suyen”* pro view Ava | er™ om | as Iaonf| pro Iac- 
ce3. 8. Tw Mavacon ecrat, kat Bade om | rors viots Edparp om. 
9. kat kataBnoerat ta opia, om | Kava: pro Kapava | rny dapaylya 
| Iacip”* 7 repeBiv|Bos pro Iapind, repenwOos | Bop|pa pro tov Bop- 
pay. 10. tw Malvacoy: | Aonp| pro IaonB. 11. Kat BasOoay| pro 
KaBoay | avrns*+|xas tous xarouwovlras Tavay™ xa tas| Kapas 
autns*| | |Napefa pro Madera. 

12. | | yp&aro pro npxero. 

13. J | xas* om | loAoPpevar pro eforcPpevarat. 

14. ¥ | avrasoy | eval (e corr ex « man 1) | es om | pe evdoyy| cer’. 
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15. | | ov add ante avaBnA| | cxxafapioov| pro exxafapoyr | 
To’ om. 

16. J | evov + 0. worl Iwond” | apxe| pro apecxe | ro 
Edpayz om | ev avrw om | Baioal pro BaBacay | Iefpaed”| 
pro Iopay)A. 

17. J | Iwond| + Aeyor: | ov pro a’*. 18. 

{ ante cat oray | eLodoPpear|ans | avrw eoriv| | |avrov-| pro avrov. 


Caput XVIII 
p. 171, 2, 28 


1. J | e€exAnoiacOy|. 2. ov xarexAnpo|vounaay pro ovK exdnpo- 
vounoay. 3. evrev+aul|rois | rors viots Iopand om | €|Saxev + vp 
| Ostrov tpav. 4. exov pro pov] nAlGov pro SinAOooay. 5. Sre- 
Aov avrovs| pro Stedev avrors | Iovdas om | avros? om. 7. Aen | 
ort n Leparia| pro tepateca yap | avrwy| pro avrov | duAns| + vor | 
\eXaBor | avrov pro avrwv | avarodas pro avaroAns. 

8. | | av|dpacx | ropevOnre| pro ropever Oe | woe: Kat. 

9. | | «ado| pro wdocay | modis|+aurns | |Inoou+as Enrol. 
11. kAnpos + dvdns| | Beveapew | rwy om. 12. eyevero| pro eyernOn 
| ers pro azo? | |y MaBdapiris | Bat|Pavy: pro Ba:Owy. 13. avrys 
om | 7 Bat|@d” | azro| ArapwhadSap”: pro Maarapwopey | opp. 
14. mepve|Nevcerat pro trapehevcerat | pe|pos pro opos | zpos pro mapa 
| Kalpia?” Baar” | Kaprafiape”| | vores. 15. Kapiad” Balad” | 
|r. opva | Taw pro es Tacvey. 16. pepous+|rov opous | o pro rouro 
| veov Avvopz| pro LYovvap | ere Tacovyon| pro Tasevva | vwrov pro 
vorov | leBovs| pro leBovorat | kat add ante xara|Bnoeras?. 17. |Zape 
pro BaOoapus | TadtAw6| pro Tadktawl | |Edapev- pro Acdaper | 
|Baay wov pro Batwy vwev. 18. BaapalBaa. 19. em ta opta om 
| BaBayda*| pro Badacoay | azo Boppa| pro em Boppay | eorw 
om. 20. 

{ ante avrn 7 KAnpovopia | Sypovs| + avrov:.| 

21. Y | rns yns| pro trav. 21-24. ByOayda| kar Apexxacrers| Kae 
BatOapaBa| cat Yenpry| kar BasOyd| kar Averp| kar Adap| «ar Adpal 
kat Aukaper| kat Xadypappei| pro BeBeyaw........ Move, 24, |dw- 
Sexa: pro Sexa Svo, 25-27. Bypwi| car Maoda'| kat Kedtpal as 
Apwoa| car Pexep| kar leppand| car @apadal car Ondaded| pro Bex- 
p' Oa....... @apenda. 
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28. IAnut|xac Taad| | Apex pro cat TaBawPapep | Sexa rpecs| 
pro rpes Kar Sexa. | 


{ ante aury 7». 


C XIX 
APUT p. 175, 1, 23 


1. Y | 0 «An|pos o Sevrepos | rx| pro rwv vwy | kAnpou pro KAynpwyv. 
2-6. LaBee| kar Mwdada| cae Acepoovad| kar BaGovad| cat Bwra| car 
Acop| kas EAMovAad| kar Eppal xa Lexedal car BasOay| MapyaBw| 
kat Acepoovoip| kar Ba:OdaBa| pro Yapaa..... Bafapwf. 7. Au! 
kat Peupov| kat EGep| pro Epeppov....IeBep. 8. |as eps add ante 
xukdw | rovrwr| pro avrwy' | BaadeOBypapy|pwO” pro Bapex | |Iape0” 
pro BapeO. 9. |rou Iovda’. 

{ ante cae exAnpovopnaa| | expeow| man 2 aut 1 in marg. 10. «at 
add ante eoras | ews Zapd.0”| pro EoeSexywial| 7a opta. 11. MapadAa-| 
pro Mapayedda | Aa|BacGa: pro BaBapaBa | Ie|kvau™: pro lexpay. 
12. avacrpe|lpe pro averrpabcy | LapcE” pro Xeddoux | azo pro az’ | 
Lape: pro BasOoapus | Xacadrw6|PaBwp” pro XacedwGa8 | AaBpal] 
pro AaBeapwl | ladyas:| pro Payya. 13. em pro ex’ | T'ef0a pro 
TeBepe | Kaoown” pro Karacep | Pep|povappabapiwa|vova: pro Pep- 
pova ApaBap Aola. 14. ext ta| opta Boppa. pro opta em Boppar | Ex|- 
va0wy pro Apw8. 14-15, Tat lepOanr”| cas KarraQ”| xa Naadwr| wat 
Leppwv| Kat ladnAa| cas BasOAreeu| pro Paupayd......... Ba:Opav. 

16. {| | |ae woAes avras pro odes. 

17. f. 18-21. [paced] car Axacedw6| at Sovvap”| xa Adepatp”| 
cat Seav| «at Pevad| war ApaveO| car PaBBwl| car Keoewwr| car 
Aepe| kar Papad| car Hyyamp| car Hvaddal cas BeOpaons| pro Iafy\ 
eke Bypoadys. 22. ex. add ante ra| opia | @aBwA”| pro Ta:bBup | 
Laciwa pro Ladep | |BarOoape> pro BatOoapus | avrov om | jopray + 
aurwv. 23, elravdeis Pro Kwpat. 

24. | | |Aonp” + xara Sypovs| avrwy-. 25-26. |Xedxal nar Oodei| 
Ooder kat Barve| eas Axoad cat Apad| eat Macadr” pro e€ Edexed 
eon Maaca. 26. Yewo| pro Lew». 

27. { | azo] pro an’ | car? om | |ByOSaywr pro BaBeyeved: | ev 
pro ex | xas5 om | IefPand| pro Aad. 

{| ante cat eoedevcerat| | ta opta. 27-28. LadOaBy|Oacuex™ Kar 
mopevierat to peBoprov| Avinr” Kar Sterevloeras evs XaBwd”| azo 
apirrepwy| Kat Aypwv| cat Powy cat Apa| cat Kava pro YadOau- 
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BatOpe........ KavOay. 29. rodews| oxuvpwpatos pro mnyns Macdac- 


gar xat| |Qoa: pro lava. 29-30. Tov cxouwiloparos Aled” Kaul 
Appa* kat Ader} kat PawB” rodets| exoor Svo-| pro AcB....... Paav. 


31. J | rodas + avlrov. 

32. {. 33. |Meekep” kat May|yov Kar Beoeval|vep” kat Appat-| 
kat NaBex xat IaByyA| ews Aaxov: pro Moodap........ Awdap | avrwy 
pro avrov|oom. 34. exurrpelwes pro emorpeder | ALavew| pro Eval 
| evs| Iaxwx™ pro laxava | tw| Aonp. 35. avom. 35-37. Apa| Kat 
Pexxad| was XevepeO| car ASapu| xa Papal kar Aowp| ear Kedes| wae 
Edpai| pro Quaéa........ Aooapea. 38, |kat Apiwr| kat Maydadtyd| 
Awpap| Kat BatBaval| car Baopous modes| Sexa evvea’| pro Kau 
Kepwe........ Gcooapvs. 

40. J. 41-45. Zapaa| kar EoPaod” kat wolAers Lapes'| kas Yada- 
Ben| xa Aadwr| cat leAAa| Kat Athwv| car @apval Kar Axkapwr| Kae 
ENexw| nat TaBabwr| car Baarw6| nas lov)| xa BaynBapax| pro 
Yapa......... BavarBaxar. 48. avrwy’ om. 

asa. {| | xaraBawev| pro ckaraBnvas | eAB8ov pro eAArupar. 

47. {| | Aay pro Iovda | |Aeoen”™ pro Aayes | Acoevdal pro Aa- 
gwevvdax, 47a, Atdop| pro Edap | Zadraperp| | xep| | lew add ante 
aurous. 49. 

{| ante «at eSwxav | Incou| pro Ingo. 50. KU" pro rou Beov | Gal- 
pvaboapa pro Gapapyapns. 

51. [| avract+ de | xarexAnpovo|unoay: pro Karex\ynpovopnoer | 
rou Iod [ levavre Ku pro evavrvoyv Tov Kuptov. 


Caput XX p. 180, 1,17 


1. J | [Incov pro Inoo. 3. azo pro vmo. 7. Sueore|Aay pro 
Sueorekey | Kedes pro Kadns | |opiw pro ope* | ApBo pro ApBox. 
8. lopdavov+ Ielpeyw amo avaro\|Awy | eOwxay pro edwxev | ryr| 
Bocop” | Aapwf” pro Apnpw8 | Toa|Aav pro Taviwy | Bacar|rid:. 

9, {| | ac? om (‘/- add sup man 2) | ro] wacovre | ex ye|pos pro ep 
XELpt. 


CapuT XXI 
p. 181, I, 11 


1. J | rpoanrOov| | Aew| | zpos add ante In|covp | dudwr| + tw 


viwv. 2. 
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{ ante everedaro | |repiomopiat+avra|. 3. |xataxAnpovopeil + 


aurous. 
4. J | cepevor | rns dvdns| Berrapery | «eAy| pwrar | Sela tpers pro ey’. 
5. [| |KAnpera. 6. |[ypowy pro Tedowyr | ry Baloay, + cAnpwras. 
7. | | ev om | mys duAns ter | KAnpere. 
8. J | |zepromopeaa | |xAnpertt|. | 
9. {| | IovSa: in ras man 2| tavrasom. 10. |Aew: | rovrois| pro 


TOUTO. 

11. | | eSaxay pro edwxev | Kapital” apBox| | pnrporoXts pro py- 
tporroAw | ra, add ante xuxdw|. 12. rw XaldkeB™ vw pro Tots vio1s 
XadeB viov. 13. Aapwr|+rov vepews | eSwxey om | zpos in ras 3 litt 
man 2 pro ovy (ovy man 1) | Kae thy Acura Kar ta adwpicpeva. Ta 
™mpos avrn OM. 14, Kau Thv Atop Kat Ta adwpiopeva autn, Kat THY 
Tena Kat ra adwpicpeva avTn om. 15. Kae thy TeAXNa Kae Ta adw- 
ptopeva, avry OM. 15-19. Ta mpos avrn: pro aur octies. 16. Au 
pro Aca | rn Ierra: pro Tarv | BacOoa|pes: pro BarOoapus. 17. Be- 
viapi| | TalBex pro Ta6e. 18. 77| AApov pro Tapadta. 19. odes| 
add ante Sexa | tpeus+ Kas ral weptomropia avra|. 20. |vwy pro viots 
| Aevieracs | xarade|etppevors | opiwy pro tepewy. 21. hovevorros| 
pro dovevoraytos | ral mpos aurn* pro avry* | 7H| Talep xa ra adal- 
pirpeva, Ta tmpos| avrn: pro Talapa nat ra mpos avrny Kat ta 
apwpirpeva avrn. 22-25. Ta 7pos avTn* pro aurn septies. 22. Tnv 
KaBloawp xa ta apwpi|opeva ta mpos au|rn’ Kat THv aval add ante 
BatOwpwyr. 

23. { | EAdexw| pro EAxwawp | PeBwr| pro Tefedav. 24. [Iakwr 
pro Aww | rv Tel\Opepporv. 25. @avalay” pro Tavay | Badoa: 
pro leBaba. 

a6. {| jae raca | avry om | uirodedkexppevois -|. 

27. | | Inplooy pro Tedowr | Aeurais| | polvevoaow | TolAav 
pro Taviwv | Bacavert|d.: | BeeoBapal pro Booopay. 27-32. Ta 
pos aurn* pro aurn terdecies. 

28, {| | azo pro ex | Kiova| pro Kewowy | rnv AaBpad” pro AeBBa. 
29. |lepyuwl” pro Peupad. 

30. | Maoaad| pro Bacedday | tyv ABdov'| pro AaBBov. 
31. Xehxaf pro Xedxar | 77| PowB8” pro PaaB. 

32. {| | Kedes pro Kades | MadSwp| pro Neupad | |rny Noenpor 
pro @expov. 33. [npowr| pro Tedowr. 
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34. | | |Mepaps | Aevrats| | pudns+ uev | Texvay| pro Maay | 
Kapoa| pro rnv Kadys. 35. Aeuva pro xa Yedda | |xae thy Nac- 
Awd”| Kat Ta mepiomopial avrns add ante modes | reo|oapes’ pro 
Tpeas. 36. lepexw | rms om | Milowp pro trnvy Meow. 37. Kedewr| 
pro Aexpwv | Maloda pro Mada. 

38. § | «ac? om | |xas Tyy Maavary”| pro rnv Kapev. 39. Eoel- 
Bay pro Eo Bor | |racas at pro ae raat. 

40. {| a zroders’ | Mepaps | Acu| | at om ante odes” | Cwdexa-| 
pro Sexa Svo. 41. |racas a modes pro waca rods | [Acute | eu 
peow|. 42. modes pro zroXs. 

42a, {| |rny in ras man 2 | aurns: pro avrwy. 42». Ingov| pro 
Inco. | @apvacayap| pro @apvacapay,+Ka. 424, @apvacap ”.| 
pro Gapvacayapal. 

43, J. 44. KS avrous| pro avrous Kuptos | rows twalrpacw (rows 7a 
in ras man I, KTo - -? primo scr) | avreory | ovders| pro ovfecs | 
lxg?+avros. 45. |Svererey + pnpal | tapeyevalro| pro mapeyevero. 


Caput XXII p. 187, 1, 1 


1. | | Poul|Bnuras pro wouvs PovByny. 2. everekapy| pro everet- 
Nato’, 3. eyxara|\eAourare | [kar add ante mdeous | epvdatare pro 
epurafacbe. 4. vpwy pro nw’. 

{| ante vey ow | Malvans+ Sovdos xu-|. 5. PulAafacbat | chodpa 
move | uvpi| pro nu | rovev? om | |ev add ante zacats | dvAaccec- 
6a:| pro ¢durafacBa: | |ras| ante evrodas in marg man 2 | capdilas 
pro S:avoias. 

6. {| | evroyycer. \ 

7. J | rous nusoeos pro ta nyoer™ | Bacay: pro Bacaverrids | roxs| 
NLoeov pro Tw npucrer” | avTaw| pro avrov. 

{| ante kat nyixa. 8. |Aeywr pro xat™ | amnr|Bov | Kar odnpov 
om | |zoAvy + ododpa | kas? om | exOpa| + avrwr. 

9. J | ver’ om | ex pro ev'| lex yns pro & yy | rH yyy Tov 
Tadaad”| pro rny Tadaad. 

10. J | Fadc|Aw# pro Tadyada | or wow PoulBynv- car o« vor Tad] | 
emtom, 11. [ot veor PovByv Kas| ov vor Tad” | ed olpewy pro em ta 
optwy | Fadthof| pro Tadaad. 

12. J. 13. | | ro npeov| pro rous wous nusov | Puvees. 14. ‘/- add 
sup post ap|yovrwr | ray ular. 


102 WASHINGTON MANUSCRIPT I 


15. § | |zpos tous vovs| PouBny Kat mpos| rovs uovs Tad™| | ro 
npiov| pro Tous nusoers| | yyy pro rnp. 

16. § | wAnppedccal | vucy om | xv| pro Tov Kuprov. 17. vat pro 
nyu | ov Kexa|PapiopeOa pro ovx exabapicOnper. 18. atolorpady- 
aeoOe| pro areotpagrre. 

{ ante cas extras | |opyn: pro n opyn. 19. py| pro ec | pew 7 yn] 
pro 7» yn vpor | |karaxAnpovopy|oare pro KkaraxAnpovopnaere | azo 
KD atooralrat pro atocrarat ato Deov | |aro yuwy add ante pn 
ato|ornte’ | aro xuptov om. 20. wAnplyedeca | THy ouvalywyny | 
povos+ ny: py! povos | ovros pro avros | ev Tn avrov| pro rn eavrov. 

21. 9. 22. o Os KS eorw'| pro eos eorw Kupios | o Os KF pro 
Beos* | oSev* in ras? man 1 | amostacea| pro amogracca | werAnp- 
pedncalwey pro erAnppeAncaper | rov om ante xv'| | ry nuepa add 
ante tavrn|. 23. eavrois pro avrots | |n add ante wore? | Ks| + avros. 
24. avpoy e|rwory | |npwr+dAeyorres|. 25. [vua| pro nuor' | npor 
pro vuwy". 26. evTropen|. 27. papTuptoyv Tov|To | Upa| Kat Pov | 
Texv@| pro yevewy | Aalrpaay | RD pro Kupiw | cwry| pray + nuwr-. 
28. »| add ante xa? | |ovx add ante epovow | ava pecov® om | rexva| 
Upwy: pro vey ynpwy. 29. amolornvat pro amoorpadynvas | |rn 
onpEepoy nuepal| pro rats onpepoy ypepats | arooTnvat Pro aroorn- 
gat | tay cw|rnpiwy- pro tov awrnpiov | 3] +Tov Ov npr. 

30. {| | axovoavres pro axovoras | Pilvees | Iopand om | o- nusloecs 
pro ro nutov. 31. |Divees | nucoers pro nyuoes. 

{ ante Lypepor | wAnppe|Actay + peyadnpy| | eovoac Gail. 

32. | | |Swees | apxovres| + warpuwr | yns Tadaad” pro rns Padaad. 
33, evdolynoay tov Oy vial Iod- kau eXadnoal mpos Tov; vous Iod 
tr | euov'. 34. tw PovBy| pro rwv PovByy | rw Tad” pro rev Tad | 
rw| noe pro Tou nuwrous | 05+ Os. 


CapuT XXIII 
p- 193, 1, 4 


1, J | avjrov pro avrev. 

2. {| «at rous| Suxacras avrwy'| cat rouvs ypappalters avrewy:. 

{] ante eyw. 3. wavra| add ante ooa | racu| | eOveor | yzwv pro 
npev®? | |avros pro o ante exmodepyl|oas | vu: pro nyu. 4. |eze- 
pupa pro omep evra | ra| pro Kat’. 

5. { | <€oA08perioes | vzwy pro yywv? | caraxAynpovolunonre | edal- 
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Anoe | |nuew? pro vp. 6. exAuwy|re+ az avrov | Sela pro Seftap | 
es add ante evwwu|pa-. 7. xatadedeyspe|va | ravra+ peD nya | ovre 
pn Aa|zpevonras avrois (avrots in ras man 1) louvre py tpocKu|ynonre 
avrots*| pro ov pn WpooKuynoere avrors ovde py AaTpevoeTE avTots. 
8. |ad\A 7 pro adda. 9. eLwrcPpevicey pro eforcOpevarer | KS avrous | 
kat? + upw| | ovders pro ovBeas | vzo| pro yuewy. 10. low pro ort 
(v partim eras et ‘/- super scr man 2)| vpewr| pro nuwy, + outros | efe- 
modeus| | kaPamrep earev ny om. 11. durateloPe pro dvdakacbe. 
12. mpoo|reOnre pro rpoobnoGe | rors? om | y|pov: pro vpowr | ovy- 
kalraptynte. 13. |yvwoe add ante ywworelre | efore|Opevoas + err | 
NS pro ny. 14. atorpexa|+ onpepoy | yuwoer Oar | Ty| Kapdia (ry 
kap in ras man 1, fortasse Sa@lova prim scr) | ov dcerevey pro ovx 
erecev | ol-yos es | vpwr| pro nua | spostupas | |nKe vpuw- ev, 
ov| Stavredwryxer| pro ta avnKxovra nw ov Stepornoer. 

15. | | eb” vas pro mpos npas | Ks Hes o Os up | ep” upas| pro 
mpos nas | o Beos om | |upw Ks, + 0 4 vpo|. 16. rapaBawet] pro 
twapaBnvas | vypwr| pro nyer | vpi| pro nuw | avrois + |xas opyurOr- 
cerat| Oupw Ko ev vpiv:| Kat amodeobe rol raxos ato Ts yns| THs 
ayabns: ns dulcev vauy'|. 

Caput XXIV 
p-. 195, 2, 14 

1. J | tas dudas rns yys in ras et in marg man 3 pro ¢vAas Iopandr 
(pudas Iod? primum scr man 1, deinde ‘/- sup ¢ man 2) | odlexa- 
Neoev + ravras| | |Iod” xau rovs apxov|ras add ante avrwv': | earn- 
|oay pro eornoe | avrovs om | evayriov pro amevavrt. 2. |Aaov + 
Aeywr|. 

{ ante rade Acye. | tapwxnod| pro karwxnoay. 3. Xavaay pro 
7 ante yn:| scr man 1, tr post yy man 2| rol oweppa avrov, 4. Kat 
add ante «dw|ka | «Anpovolytay pro KAnpovopnoa. 5. emarate| pro 
exaratay, + Ks | |ev + onpecots | |erounoey pro exotnoay | & add ante 
avrots|. 6. vpas Kau| e&nyayev- add ante rovs malrepas | vyper pro 
npov bis | eondr|Gere pro evondOare. 

7. ¥ | ew add ante avrovs* | ov pro edocay | nuwr| pro vw | 
Ks| +0 Os. 8. |zaperagavto vput| cas add ante wapedwxer| pro mapa- 
SeSwxev | vzwr pro nw | |xarexAnpovopy|oare (€ ult corr ex « man 
2) | vza| in ras? man I. 

9. F | exadece | [Badaap” + vor Bewp| | vssv| pro nuw. 10. vpas 
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pro ypas bis | |rav yepwr | Kar tapedwxey avrovs om. 11. vas 
pro pas | o Pepelatos| kar o Xavavaios| kar o Xerratos| kar o Tep- 
yeoratos| Kat o Evatos| xa o IeBovoatos|. 12. efeBadev pro ebare- 
oreev* | usw pro nuwy*. 13. avrny: pro aurys | oxo|Sopznoare pro 
wxodounKate | ex pro ev | edurevorare corr ex edurevoao man I. 

14. {| tov xv | xac‘| in ras man 2 | weprederoe | vps] pro nor | 
Aarpevierat. 15. ede|ofe pro exrefaaGe | avrois| pro eavrots | o ovxos| 
pro 7 ouxea. 

16. J | Karal|Nerew. 17. KS+-yap | 0 Os| (o sup man 2) | ex ys! 
pro e€ | tacr. 

18, J | adda {xaos in ras man 1 aut 2] 0 add ante 8s. 

19. | | avros| pro ovros | ra apap|rnpara vpey. 20. av pro eap | 
eyxata|heumyte | rov Kp] | adAorpiors| pro erepous | vpuw-| pro ypas?. 

a. { | \rw K®@. 22. |roy RV pro Kuptw. 

24. J | Aalrpevsoper + 7a Ow| npwr-. 

25. | | avrn pro aura. 26. leypawe. 

{i ante xa edaBe. 

27. ¥ | e* om | ovros pro auros | avrw om | ova pro or” | vpas| 
pro npas | ovlros extras | av] pro cay | ynewy-| pro pov. 

28. {| | eLameoreAer| pro ameorerdev | kat eropevPnoay om | |exa- 
oTov pro exacros. 31. |edooayr. 

29. | | exaroy xat| Sexa. 30, @apvacayap| pro @apvafacayapa | 
7w* om | rov?om. 30a, xa add ante exer* | prnpecoy pro To pynpa 
[ <l» w pro as o | avros om. 32. Karwpvfay + avira | |exarov: + «at 
eda|kev avrnv Iwond| ev peprds-|. 

33. J | |o wos | telpevs pro apyeepevs | TaBaal pro TaBaap | 
@uvees (€" man 2 sup) | 

33a, {| | AaBores | KeBwrov|+rns Scabyxns | Kv| pro rou Geov | 
meprepepor | Puveles | TaBaa| yn avrov| pro raBaap rn eavrov. 

33b, {| | avjrov pro avr. 

{ ante xat exeBovro | tnyv ActalpaO” | rap[d Jwxer | xalrexuprer 
oev pro exuptevorer. 

Subscriptio, fortasse in lac, deest. 
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PSALMS MANUSCRIPT 
APPEARANCE WHEN FOUND 


I. THE MANUSCRIPT 


Tue Washington Manuscript of the Psalms (Greek ms IT in 
the Freer Collection, Detroit, Michigan) will eventually be trans- 
ferred to the Smithsonian Institution in Washington, D. C., where 
it will be placed with his other collections in the gallery to be 
erected by Mr. Charles L. Freer. 

I have chosen the letter A to designate it, with the variation 
A* for the later quires added at the end of the ms. This symbol 
has been accepted by Professor McLean and will be used in the 
Cambridge edition of the Old Testament in Greek. I distinguish. 
the two parts of the ms by these signs in the following pages. 
Manuscript A is one of the four Biblical mss purchased by Mr. 
Freer in 1906 of the Arab dealer Ali in Gizeh near Cairo. The 
story of the purchase and attempts to reconstruct some portion of 
the earlier history of the find have been given on page 1 f. of this 
volume and in volume IX, p. 1 ff., of the University of Michigan 
Studies, Humanistic Series. I have nothing to add to the facts 
as there related except that I have visited the supposed place of 
discovery and find it not inconsistent with the story told. 

The ms was in a badly decayed condition at the time of dis- 
covery. -Worms of some sort had worked on it and many had 
died there. Either from this or from some unknown cause the 
parchment began to decay on the back or binding edge of the 
leaves. This deterioration had progressed so far that over half of 
each leaf was affected, and at the beginning of the codex the 
decay covered some entire leaves. The damage was regularly 
more serious at the corners than in the middle of the binding 
edge of the volume. In decay the parchment became a hard, 
glue-like substance, which kept approximately the original shape 
of the ms, but with the exception of a few leaves at the back all 
had joined into a solid mass. The original appearance of the Ms 
as seen from this better preserved side is shown in Plate IV. 

Inquiry directed to various scholars and libraries brought no 
information as to the best way of separating the leaves, so I was 
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forced to experiment. The first attempts were, however, made on 
a still worse decayed fragment containing portions of the Epistles 
of Paul. The recovery of any considerable portion of this frag- 
ment seemed so hopeless that no great damage could result, if the 
first experiments did not succeed. However, the method first 
attempted, the application of moisture, proved, with slight modi- 
fications, entirely successful. 

It was found best to apply the moisture through the medium 
of a thick but soft woolen cloth. This was dipped in water, 
pressed reasonably dry, and then spread closely over the decayed 
portion of the top leaf. Care had to be taken to prevent the 
moisture reaching those parts of the parchment which still pre- 
served something of the original strength and color. The cloth 
had to touch every portion of the decayed surface and yet not be 
pressed sufficiently to make an excess of moisture stand on any 
part of the parchment. After lying there until the moisture had 
penetrated to the thickness of a single leaf, that is,about a minute, 
the cloth was removed and the surface dried rapidly, usually by 
fanning. 

Then with the aid of a long, thin-bladed dinner knife the 
separation of the top leaf from the mass was begun. The start 
was made on the edge having firm parchment, and the better 
portion usually separated with ease. The presence of moisture 
had a tendency to make the leaves separate in the decayed part, 
while the drying of the surface restored sufficient strength to the 
top leaf so that with care it could be removed without tearing. 

The work was necessarily very slow, as it was not possible to 
push the knife blade between the leaves, owing to the soft and 
yielding nature of the decayed parchment when moist. Neither 
could the stronger part of the leaf be bent back as it was sepa- 
rated from the mass, for it was so stiff and hard that it would 
have torn loose at once from the tender decayed portion. It was, 
however, found that the separation progressed safely, if slowly, 
when the knife blade, placed under the top leaf and close against 
the point of union with the mass, was slightly lifted. By working 
back and forth across the page on this line of union the top leaf 
was peeled well back into or even through the decayed part. 

It was not usually possible to peel entirely around the larger 
holes eaten by the worms, this was due partly to the refuse left 
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from the worms and to the more damaged state of the parchment, 
and partly to the nearness of such holes to the binding edge of 
the leaf. If the moisture all dried out before the leaf was entirely 
separated, it waS necessary again to moisten the leaf and dry as 
before. The parchment of the top leaf would begin to tear, rather 
than to separate, as soon as It became too dry. 

In order to insure as far as possible against damage during 
this process or after, a careful and repeated collation of the upper 
side of each leaf was made before starting to separate it. Then 
the under side was likewise collated as soon as removed, for fear 
that the thin decayed edge of the parchment might shrivel or 
crumble when dry. This proved to be a wise precaution, for 
more of the decayed edge has usually been lost both during and 
since separation. My collation therefore generally shows one or 
two more letters to the line than can now be read. All of these 
precautions made the work extremely slow, so that it was seldom 
possible to remove more than two leaves in a day. 

But little has been discovered which bears on the history of 
the ms. Some time’ not earlier than the tenth century the s, 
having lost some leaves at the end, was completed by adding two 
quires or part quires from another old and probably fragmentary 
ms. The dirty condition of the outside of the last leaf of the 
original ms shows that it had lost its last leaves some time before 
the repair. This older part of the ms ends with Psalm 142, 8a, 
while the added part begins with 142, 5c. There is therefore a 
repetition of eight lines. The description of the added fragment, 
when given later, will furnish further evidence that it could not 
have been written to complete this ms, but is a survival of another 
MS, less old, to be sure, than this one, but already of respectable 
antiquity when its last quires were used for repairing the more 
valuable ms. 


II. PALAEOGRAPHY 


1. PARCHMENT, LEAVES, QuirEs, INK, RuLINGc, WRITING 


WE take up first the major portion of the ms, which we have 
styled A. The parchment of this is a mixture of goatskin and 
sheepskin. The goatskin is both whiter and thinner, while the 
sheepskin is not only comparatively thick but decidedly yellow on 
the hair side. All the leaves are so dirty and discolored or 
decayed that the branching veins distinctive of goatskin cannot 
often be seen, yet with the aid of other criteria the assumption 
can be made that goatskin predominates. It is quite transparent 
where not too dirty or discolored. The sheepskin parchment 
seems on the whole less well prepared, and thus resembles the 
parchment of the first quire of John in ms W of the Gospels. 

In thickness the parchment varies from .13 mm. to .34 mm. 
The majority of the leaves are over .20 mm. thick. The thinnest 
leaves are of goatskin and the thickest of sheepskin, but this test 
cannot be used for leaves of medium thickness (.20 to .30 mm.). 

The size of the leaves varies a good deal, but only a part of 
this variation can have been original. At present the longest 
leaves measure 134 inches (34.2 cm.) and none of the leaves fall 
below 13 Inches (33 cm.) on the undecayed edge. As all have 
wrinkled and shrunk somewhat with age and decay, the original 
length must have been about 14 inches (35.5 cm.). The original 
width is still harder to determine. In the present state the widest 
leaves measure g# inches (24.7 cm.), but as the binding edge has 
suffered almost complete decay, accompanied by wrinkling and 
shrinking, which extends over about half of the leaf, it seems that 
the original width must have been at least 11 inches (28 cm.). 

There are 107 leaves or fragments of leaves; of these the 
first is a tiny fragment, which preceded the first Psalm and may 
have belonged to an introductory statement, but more likely came 
from the binding, though the writing seems similar. 

No quire numbers were discovered, but threads were found 
between leaves 39 and 40, 52 and 53, 60 and 61, 69 and 70, 78 
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PALAEOGRAPHY III 


and 79, 87 and 88, 95 and 96, 102 and 103,) thus determining 
the middle points of eight quires. No attempt could be made to 
divide into quires the first thirty-six leaves, though they must 
have constituted four or five quires. The numbers of leaves in 
the remaining quires varied as follows: 6, 6, 8, 8, 10, 8, 10, 6, 8. 
The eight-leaf quire early became the rule for both Greek and 
Latin ss, but six-, ten-, or even twelve-leaf quires occur in the 
earliest period. Yet I know of no Ms that combines as irregularly 
asabove. Six- and even four-leaf quires are found at the ends of mss 
or at the ends of books within mss, and a smaller quire occasionally 
occurs at the beginning of old mss, but only rarely do we find 
variations in the body of the ms. The old ms of the Gospels in 
the Freer Collection has three six-leaf quires thus placed, and this 
occurrence has been considered a mark of age. Two other very 
ancient mss, Codex Vaticanus of the Bible and the Bembine 
Terence, are made up of ten-leaf quires. This variation in size of 
quires in A may therefore be considered a sure mark of age. 

The sheets for the quires were put together in the customary 
fashion, hair side facing hair side, and flesh side facing flesh side. 

The ink is of a dark brown color, and has faded but little in 
the undecayed portions. On the other hand, where the parch- 
ment has decayed so much as to be almost black, the ink has 
become white. The edge of the decayed parts, where the parch- 
ment has become brown and the ink has not changed, is often 
very hard to read. The titles and numbers of the Psalms are in 
red, as also the word S:ayadpa and its abbreviations. In the de- 
cayed portions the red ink has become very faint and is at times 
quite illegible. 

The writing is in one column with 30 lines to the page. A 
few extra words are sometimes written on a thirty-first line with- 
out ruling. 

The ruling was done on the flesh side of the parchment, and 
two lines about 4 mm. apart were ruled for each line of writing. 
The writing stands on the base line, and the upper line deter- 
mines the height of the average letter. The space between the 
lines of writing, or better between the pairs of ruled lines, varies 


1In two cases the exact location of the thread was not certain, but as the position 
was fixed within narrow limits, the necessity of having an even number of leaves to the 
quire gave the decision. 
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between 4} and 5 mm., while the average space is 44 mm. The 
ruled lines usually extend beyond the perpendiculars an irregular 
amount, which may run as high as one inch but ts generally 
somewhat less. Perpendicular rulings limit the length of the 
written line, while a parallel set of lines from 15 to 20 mm. inside 
mark the amount of inset of the part lines used in preserving 
the verse arrangement. Prickings made with a sharp blade or 
point in the outer perpendiculars determine the position of the 
lines on which the writing stands. There were none to locate 
the upper horizontal lines. These prickings were regularly made 
with a blade of some width; the marks which are of appreciable 
length come at right angles to the lines, which they are intended 
to locate, thus leaving a certain chance for variation in placing 
the lines. The result was the variation in the distance between 
the written lines above noted. 

The distance between the outer perpendiculars determining 
the length of the lines is 7} inches (18.5 cm.), but the writing 
sometimes overruns, more often falls short of the limiting line; the 
writing is not however allowed to overrun more than two or three 
letters and these are made smaller. Many part lines resulted 
from the verses or cola being longer than one s line but less 
than two. There are from 25 to 30 letters in a full uncrowded 
line. If only a single word! or part of a word were left from the 
verse, it was written just above the end of the line or, in case it 
was the last line on a page, just below. Some extreme cases of 
crowding resulted from the unwillingness to waste the space of a 
whole line for a single word. Some crowding also resulted from 
the desire to divide the words into syllables correctly. The rule 
for division was regular: as many consonants as can be pro- 
nounced together went with the following vowel, except that o is 
never joined to a following consonant (ten cases). Naturally 
nasals and liquids are also never so joined. The general rule is 
violated twelve times in the case of prepositional compounds, 
which follow the rule but twice. Ovex is considered part of the 
following word and division made accordingly; cf. ov/xeore (two 
cases) and ov/xndvvacOnyv (39, 13). To the rules thus established 
I noted five exceptions: ex/Opwy (67, 22); aty/parworav (95, 1); 
er/Xaruvas (118, 32); exexpat/a (119, 1); evpp/avOnoerat (64, 11). 


1 A noun and its preposition or a noun and pronoun passed as a single word. 
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The writing is a large square uncial. A broad-pointed pen 
and plenty of ink were used; p and v extend below the line and ¢ 
and w both above and below. There is a tendency to make all 
letters slightly larger than the space between the lines. The cir- 
cle of the @ is often enlarged, but less frequently in height than 
in width. The letters ydexn Emrvuy and Ww sometimes have 
ornamental dots at the ends of some of the strokes. This is most 
noticeable in the case of 7, 6,and 7. All these forms are illus- 
trated in Plates V to VIII. 

The titles regularly have slightly smaller letters and the round 
ones are a little narrower at times, though generally upright I 
noted infrequently single letters slightly sloped elsewhere in the 
Ms, but not often enough to constitute a tendency. Both the nar- 
rower letters and the slight tendency to slope are more noticeable at 
the ends of lines, where the letters are small and crowded.2 One 
feels that here the natural handwriting of the scribe appears and 
that the Ms as a whole is written in imitation of some older or 
more formal hand. The few traces of the undisguised hand may 
be compared with the writing of ms W of the Gospels and other 
specimens of a slightly sloping hand particularly on papyrus, 
which are in general dated from the fourth to the sixth century. 
This characteristic therefore in A, together with the decidedly old, 
broad shapes of most of the letters, precludes a late date. The 
Ms certainly belongs to the fifth century, but there may well be 
difference of opinion as to the part of the century to which it is to 
be assigned. I am inclined to refer it to the first half. 

The usual church abbreviations occur: *é, 0s (in the singular 
only), aos, a8, amp, PNP (uyntpas 57, 4), with like forms for the 
oblique cases. onp occurs only in the nominative singular; xv, xo, 
xv, a few times; va, vs, mv, regularly, yet perhaps wv[evpara] in 
103, 4; ed is generally used, but wpa in 67, 36, and three times 
not abbreviated; wAnp is found always except four times not ab- 
breviated in Psalms 134 and 136; for ovpavos the regular abbre- 
viation is opos, opov, etc., yet oupov (67, 34), ovpw (134, 6), ovpoy 
(133, 3; 138, 8); ovpous (135, 5). vs occurs In 115, 7 and win 
85, 16; elsewhere wos is not abbreviated. S:ayadpa is sometimes 
shortened to Sapad and even to diay; war! occurs once for 
Wados. 





1 Compare Plate VI. 2 Compare Plate VII, 1. 11. 
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Because of the crowding at the ends of lines many ligatures are 
used. Most common are ¥% =ov; Nl=pov; »¥=avrov (¥% also 
in other combinations); '§ = xat (also in combinations as Su(at)os) ; 
6= opr; M = pas; = TOU; MMHG = pv 7s ; Na = vy; © = Jar; 

= Tat. 

Such ligatures occur most frequently at the ends of lines, but 
also rarely within the lines. 


2. PUNCTUATION, VERSES, CAPITALS, PARAGRAPHS 


The ms is almost entirely without punctuation. I noted but 
35 sure cases of the single dot in high position, three cases of the 
double dot or colon, and one of the triple dot. These marks of 
punctuation come generally at the ends of lines, but there are eight 
exceptions. 

The text is written in verses corresponding to the Hebrew 
parallelisms, but as these are regularly too long for one line of 
text, the portion remaining is written on a second line, which is 
indented from 15 to 20 mm., as mentioned above. This must 
not be confused with the system of indentation used in the edi- 
tions to mark the stanzas. There is no stanza division in the Ms, 
but the verses above described correspond very closely to the 
single lines (artyot) of Codex Vaticanus, as shown in the Swete 
edition. There are, in fact, only about 250 variations, if we leave 
out of the count changes due to differences in text. Many of 
these variations in line division are paralleled in other old ss. 
The most of the others can be accounted for on the basis of some 
scribe’s economy of parchment or desire for symmetry, as many of 
the changes involve only the division of exceptionally long lines 
or the union of very short lines into longer ones. To be sure, 
there is little economy shown in the ms, yet that is due to the 
verse system, which was rigidly followed. The scribe of A or 
some predecessor may have felt that the uniting of two very short 
lines, or vce versa, was not a very serious violation. All together 
the variations are neither numerous nor important, and certainly 
do not represent even the rudiments of a different system; all will 
be shown in the printed text. 

Each Psalm is introduced by its number in large capital letters 
set out somewhat in the left-hand margin and having an ornament 
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above and below resembling the paragraph mark to be described 
later. There is also the customary title in letters somewhat 
smaller, and in the case of long titles often crowded. In these 
the line division bears no relation to any found elsewhere, space 
being the sole consideration. 

A letter of varying degrees of enlargement is sometimes used 
to begin a Psalm. It does not asa rule project perceptibly into 
the left-hand margin; the few instances noted may be purely acci- 
dental, or due to awkwardness of the scribe using a larger letter. 
These enlarged letters are more frequent in the first half of the ms, 
but by no means regular even there. The beginnings of 82 of the 
Psalms are preserved in A, and the first letter is a capital in only 
39 Cases. 

AcaWadpa occurs 11 times only out of 25 possible cases. The 
fact that one edge of the parchment is everywhere lost through 
decay and that S:apadua, where it occurs, is written on the right- 
hand margin, accounts for the large number of cases where we 
have no evidence. It may be noted, however, that the paragraph 
mark oe occurs 15 times (once in the form==at 93, 16) in the 


left-hand margin, where Scaadpua should appear on the right, were 
it preserved. It might seem, therefore, that this mark was a substi- 
tute, and that the 14 cases, where d:ayaApa was surely omitted, were 
to be supplied by this in the left-hand margin. Yet we must note 
that > occurs 10 extra times: at the ends of Psalms 44, 62, 84, 


99, and 102, four times in Psalm 118, corresponding to the Hebrew 
letters of Ms R, and at 21, 19. Also there are 21 cases where dta- 
Wadpa, should occur and the “5~ does not appear, though the left- 


hand margin is preserved. Of course these places may have been 
represented by Scapadpa in the right margin, which is now lost. 
The paragraph mark cannot be considered as entirely parallel to 
Scaypadpwa, though it is plainly similar and probably helps to repro- 
duce, perhaps inaccurately, some lost system of the Hebrew “ Selah,” 
which is the regular equivalent of ScaypadApa, but occurs also at 
the ends of two Psalms (3 and 23) in the Massoretic tradition. 


1 A few paragraph marks of this shape were found in ms W of the Gospels, as well as 
in the fifth- or sixth-century Coptic Psalter in the Freer Collection; there is also one ex- 
ample in Coptic Frag. 1 of the Freer Collection. This dates from the fourth century and 
contains part of Psalm 44; cf. Unsversity of Michigan Studtes, Humanistic Series, vol. 1X, 
p. 16. 
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Ms A has lacunae at both of these places and no other Greek ms 
seems to have ScaaApa at the end of a Psalm. The four cases 
of in Psalm 118 mark the paragraphs for a portion of the 
center of the Psalm. There are nine paragraphs unmarked and 
nine others fall in lacunae. Furthermore, the four marks which 
occur are in lighter ink and seem from a later hand. If, as seems 
likely, the first scribe of the ms used the sign as in some part 
equivalent to S:apadpa or the Hebrew Selah, the later scribe 
either did not know it or chose not to imitate. 


3. DrtacriTICAL AND OTHER MARKS 


Strokes or dots are frequently found over vowels. In shape 
these vary from a short grave accent (rarely acute) to a mere dot. 
Often there is a slight curve in the stroke, and in one case, 7 (30, 
20), it might pass for a rough breathing. In certain cases two 
dots or strokes are used. Though similar strokes have been found 
in the Codex Alexandrinus and in a papyrus of 595 a.p. (Pad. Soc. 
II, 124), no other Ms presents any such number or variety of use 
as this. In the legible portion I counted 1922 instances, of which 
1083 are single strokes and 839 double strokes. The rule of use 
seems at first to have been as follows: two strokes were placed 
over vand cand one over each other vowel, when initial or following 
another vowel with which it did not form a diphthong. Yet even 
from the beginning many initial vowels (most often a, €, w) were 
unmarked, especially when the preceding word ended in a conso- 
nant. The vowel v frequently received a single stroke, especially 
in vios, and this tendency increased, so that for the whole ms there 
are 108 cases of the single dot to 114 of the double. The double 
dot, or diaeresis, was used consistently for +; I noted but two 
exceptions out of 180 cases. 

The distribution of strokes between the other vowels is very 
unequal, but at first the single stroke is regular. Yet the scribe 
was careless or faultily instructed, so that errors occur from the 
very beginning. Near Psalm 60 these increase in number rapidly, 
so that in some Psalms, as 61, 67, 68, 93, 94, 118, and 131 to 140 
inclusive, two dots are quite regularly used. Thus we find 103 
cases of 7 to 423 of 7; 126 of o to 336 of 6; 74 of w& to 80 of a; 
133 of € to 95 of €; 110 of a to 39 of a. 
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The fact that there are more instances of double than single 
strokes over the vowels a and e is largely due to the circumstance 
that the scribe began to distribute the dots more freely at about 
the time that he began to confuse the use of the two. In the first 
fifty Psalms there are no cases of a or €, only two each of o and 6, 
and six of 7. In the second fifty there are 13 cases of a, 10 of €, 
33 of o, 6 of w, and 22 of 7. In the last fifty there are 97 cases of 
a, 123 of €, g1 of 6, 66 of w, and 75 of 7. There is no such varia- 
tion in the use of the single dot. The increased use of the double 
dot did not extend to the article as fully as to other words; the 
definite article 7 is marked with a single dot 128 times and with a 
double dot only 35 times; and o with a single dot occurs 134 
times to 33 cases of the double dot. This circumstance, together 
with the fact that 7, 0, v, and « were much more regularly marked 
in the earlier Psalms than a, ¢, and a, fully explains the discrepancy 
in numbers. The scribe not only left many vowels unmarked, 
which according to the system should have been marked, but he 
also marked a few quite unnecessarily. Several of these, as eo%)- 
xovorey (five times), can be explained as due to the separation of 
the compound into two words. A very few have not even this 
excuse, such as 7\’AvwAy (108, 24); mpooKuvyow (137, 2); yAwo’or) 
(138, 4); avrds (43, 5); e€edeEdro (134, 4); emt (130, 3); emmAmoad 
(118, 74); yernOyrw (118, 80); Tov (118, 65); Sixardpara (118, 26); 
pe (138, 5); vuvt (43, 10); avidpw (77, 40; 105,14; 106, 35); Suxasds 
(10, 3); ad’ Aorpiay (18, 14); ayabos (134, 3); nyyorer (87, 4); ovK 
(118, 109). 

The apostrophe is used quite frequently and consistently 
throughout the ms, though the shape varies between an angular 
hook, an acute accent, a curved stroke, and a dot. I found over 
380 cases in all. We can classify the uses under three heads: 
(1) after final consonants (8 y 0 « A p » gt >) mostly of foreign 
proper names; yet the use is by no means regular; Iaxwf’ with 
twelve cases fares best. Of regular Greek words only ex’ is note- 
worthy with 49 cases. The noun and preposition were probably 
felt as a compound expression; (2) between double consonants, 
AX yy KK pp pp oo ar (Once), yy (once); (3) between unlike con- 
sonants, viz., after « y \ y» p and x when followed by any other 
consonant except » or o (the only common combinations are x’@ 


33 times, y’x 14, y'€ 7, wf 8, par 10, p’d 6, w’r 6). 
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Interesting but probably to be classed under the head of dou- 
ble consonants are the 20 cases, where a word ending in @ is sep- 
arated from the following word, which begins with o, as Aoyous’aov 
(118, 74) etc. Se€ta’cov (138, 10) seems a mere error, as also 
Paracaa' Kat (94, 5), Baotrea'rns (135, 20). There are three or four 
cases where an apostrophe-shaped mark after a vowel has been 
classed as punctuation. 


4. SPELLING! 


Itacisms and similar errors are most frequent; yet even in 
this there is a certain amount of regularity. I counted 144 cases 
of at for e but only 11 of e for at; 65 cases of o: for v but only 8 
of vfor o; 480 cases of « for e« and 94 of e fors The few cases 
of o for w and w for o are about equal in number; there are two 
cases of ov for w, eLerpyacov (30, 20) and ezmryzmdourra (102, 5); 7 
for e once, mAnpys (72; 10); perhaps Cwwons (79, 19), also in T, 
and xatampavuyns (88, 10); 7 for « twice, expnxpuvas (88, 46), and 
medexayy (101, 7); ot for es once, nuts (101, 25). 

A few of the cases above classified represent real varnant 
spellings, such as d:xatwovrvy three times, but the great majority 
are mere itacisms, which find only sporadic support elsewhere. 

Cases of e« for « are particularly common in the third person 
plural primary active ending of the verb, as ¢duAafovoev; I noted 
over 20 cases. Even more frequent is the same error in the 
dative plural ending of the third declension, with over 30 cases. 

A few irregularities occur in assimilation; in six cases v is not 
assimilated before a following 7, ¢, y, x, aS evmAnoBen (62, 6)?; 
yet the tendency is toward assimilation; thus before a following 
X ex becomes ey in some eight cases, as eyAurerwoav (70, 13) °; 
this peculiarity appears infrequently in mss A, R, and S; ey occurs 
once also before 8, eyducwy (98, 8); other assimilations are mpap- 
paras (70, 15); eyyeAaceras (36, 13).* 

Incorrect doubling of consonants, as orvd\’Aw (98, 7) and 


1] enumerate only those spellings which find practically no other Ms support for the 
passages in question. 

2 Cf. Thackeray, p. 133; Robertson, Gram. of the N.T., p. 217. 

® Cf. Robertson, p. 215. 

4 Errors similar to these are common in older Mss and papyri; they probably have 
their origin in writing from dictation. 
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ynooo.! (71, 10), occurs some fourteen times, while the opposite 
mistake is rare; I noted only the following: amayyedorres (77, 4); 
eis THAOypaduay (57, 1); Aoyous ov (118, 101); Suvapews ov (109, 3); 
Seftas ov (79, 18) (ov for cov); apwortg (40, 4). 

When we consider the number of cases where the Psalter 
tradition varies from the older mss on this point, these few mis- 
spellings of A seem less remarkable. 

Of individual noteworthy misspellings the most consistent is 
exOpos; this is found 56 times, while expos occurs but 7 times 
(118, 98; 118, 139; 131, 18; 137, 7; 138, 21-22; 142, 3). Other 
cases of loss of aspiration are very rare, but occur; cf. ove’ umo- 
oxehioO **** (36, 31). False aspiration is also rarely found; we 
may compare egiotrwOnoay (77, 37); epidex=A T (91, 12); ovx 
operas (93, 7; 118, 13); epnrAmoas=A T (118, 49); ovBer (38, 6) 
has the support of most other mss.’ 

Other peculiar spellings are eoralovoa for orafovoa (71, 
6); eLexvOy for e€exuOn (72, 2); novvrePnxa for nowwPernxa (72, 
15)*; xarevopnoaro (79, 14)*; wAckes for edigers (101, 27); yor 
poyoXots (103, 18); wap for wap§ (108, 24); Kxabyrwrooor (118, 
120); mpaornros for mpgurnros (= T) (131, 1); ede for Edap 
(136, 7). 

To these we may add a few errors, probably scribal, involving 
the omission of a single letter: e€omBe (77,71); parné (or parcé) 
man. I (90, 10); ouripow (111, 5); rat for rats (136, 2); mpodact 
(58, 11); xpuooe (44, 14). 

In the case of the temporal augment there is a slight tendency 
to omit. I have noted 11 cases of such omission in A against all 
good mss, and only 6 where it was added, for most of which there 
is some other Ms authority. 

Four cases of eurov for aza all find support in other Psalters, 
but not so edayay for efayor in 105, 28. Other unusual verb 
forms are aoyurOyrocay (34, 26); tapwfvvay (105, 32); Kata 
oxuPwre (33, 6); KaraprexPnoeras (17, 9). The strange form 
xarefovro (40, 9) might be passed by as a mere scribal error, were 
it not supported by ezefovro in 58, 4. 

Peculiar case forms are rare: yepay (120, 5), vuxray (91, 3), 
though they find no other ms support in these passages, represent 


1Cf. B* in Ezech. 26, 18. ® Cf. ms T. 
* Cf. Robertson, p. 233; Thackeray, p. 125. 4Cf. ms R. 
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a known Egyptian peculiarity; cf. Thackeray, p. 146; povoyerny 
(34, 17) is supported by mss NR*A R 185. 

The few cases of indicative for subjunctive, and wzce versa, may 
be only errors in spelling; cf. xararavoopev (73, 8); piriafovow 
(104, 45); Aoywoerae (31, 2); mapouxnowow (55, 7); evdvowvrar 
(131, 9); yevwrras (134, 18); aowpev and Waraper (20, 14). 

Two cases of infinitive for indicative give a more interesting 
syntactical change; cf. xp for «pever (71, 4) and xpuwae for xpwe 
(97, 9). Also optative for indicative once: e€ovderwaais (58, 9); 
cf. T 188. _ 

There are a few instances of special variation in the use of 
cases: dative for accusative ; rw to(pan)d (13, 7); yuoun (82, 4); Te 
Aoyw (118, 49); modw (122, 3); accusative for dative; ro S0fac6r- 
vat (36, 20); exmrervpioperny, averxappevny (79, 17); avrovs’**** 
Tov ovoapa (82, 10); pe (118, 104); Suvvapew woddAny (=Mss 167 (?), 
185) (67, 12); genitive for dative ; rou «(upto)u***** avrov (129, 7); 
accusative for genitive ; rov 0(eo)y for rw Dewy (135, 2); Tow K(upto)y 
for twy Kupiwy (135, 3); povony (76, 21); dative for genitive: [re] 
morapw (136, 1). 

The addition of prepositions to help define the use of cases is 
characteristic of Hellenistic Greek, cf. Robertson, p. 452; yet I 
noted but two instances in A where no other Mss support: ev 
avrows (118, 165); mpos oe (118, 146). The influence of the 
Hebrew may have had some effect in these cases, as well as in 
the following examples of repetition: epywv epywv (76, 12); nas 
nas (97, 1); e(opa)nr t(opa)yr (104, 23); Sexpous Sexpous (106, 
14); pura gudrdat (121, 4); e(epovoa)Anp u(Epovoa)Anp (124, I). 
These may also be explained as pure scribal errors; cf. Pav@aupa- 
ova (135, 4); ov ove (118, 109). 

Many of the above enumerated grammatical peculiarities and 
errors are known in Hellenistic Greek and especially in Egyptian 
papyri; scattered ms support is also found for the same or similar 
forms in the Psalms, and this too points in most cases toward 
Egypt, which seems to be the natural home of the Psalter tradi- 
tion. As A is a Psalter written in Egypt, the number of these 
peculiarities is certainly not remarkable, a condition which speaks 
well for the accuracy of the text tradition and the intelligence of 
the scribe. 
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5. THE FRAGMENT A* 


There remain the seven fragmentary leaves at the end of the 
MS, covering incompletely from Psalm 142, 5c to 146, 9a and 
from 149, 2 b to Ode I, 6a, including Psalm 151. The gap from 
146, 9 to 149, 2 would cover four pages of the ms. Therefore two 
leaves have been lost at this point. As these last few leaves were 
loose when the ms was bought, it is not impossible that the two 
leaves were lost or stolen since its discovery. Leaf seven had 
become separated from the ms and was found by me in some 
papyrus fragments and bits of binding bought with the mss by 
Mr. Freer and said to be a part of the original find. 

It is noteworthy that the ms has the subscription wadpos py 
after Psalm 150, but goes on with Psalm 151 and the first Ode. 
It may once have contained the whole fourteen Odes, but in this 
size of Ms that would have required some three quires more. As 
this side of the ms has decayed much less than the other, it is 
hardly likely that so many leaves have been lost through that 
cause. The part of Ode 1 preserved was kept because it is the 
other side of the leaf containing Psalm 151. Doubtless these 
leaves came from a Ms old and fragmentary at the time when they 
were taken to complete the older Psalter. The condition of leaf 
2,from the bottom of which a strip has been cut out nearly two 
inches wide and reaching half across the leaf, shows that the ms 
was being robbed and mutilated for other uses even before these 
seven leaves were taken from it. That the end of the Psalms was 
still preserved in spite of the fragmentary condition was due to 
the presence of the Odes at the end. 

The first and last quires of a ms usually suffer worst. The 
rest of the Odes may, to be sure, have been omitted in the com- 
bined ms, because the repairer did not wish to preserve them, but 
it is more likely that they had already disappeared in part and 
that he did not care to add a mere fragment. We cannot be sure 
that the seven leaves preserved formed a single quire, for at the 
end of leaf 3 there is a peculiar, indistinct mark, which may have 
been a quire number. Yet it seems ‘necessary to read it x, which 
would not agree with any possible number of quires. On the 
other hand, the Copts sometimes numbered every page, and as 
this mark is found opposite Psalm 144, 14, text to the amount of 
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194 printed pages of the Swete edition had preceded. Though the 
MS pages are a half smaller, this would give less than 400 pages, 
where 600 are called for. I can suggest but one possible explana- 
tion. If one counts the Greek letters in alphabetical order, x is the 
twenty-second letter, and at sixteen pages to the quire, this would 
give 352 pages, which is approximately the number required. 

The parchment seems to be sheepskin, rather yellow, but with 
a well-prepared surface. The hair side, as usual, is the yellower 
and the leaves are matched, so that hair side is opposite to hair 
side and flesh side opposite flesh side. 

The leaves vary in thickness from .13 mm. to .27 mm., though 
all except two incline to the thinner limit. The size of the leaf is 
somewhat smaller than in the older part of the ms. The largest 
one at present measures 10% inches (274 cm.) in length and 84 
inches (21$ cm.) in width. There 1s little wrinkling in this por- 
tion, so the original length of the leaf cannot have exceeded eleven 
inches. In width there has been considerable loss on the binding 
edge; yet the leaf certainly did not exceed ten inches and was 
probably about nine and one half inches wide. 

The ink is of a medium brown color, but has faded somewhat. 
Psalm numbers and titles are in red. The writing is in one col- 
umn with twenty-four lines to the page. The ruling is once for 
each line and extends clear across the leaf. The writing stands 
on the ruled line. The position of the ruled lines, 6 mm. apart, 
is determined by pin or compass pricks in the very edge of the 
parchment, some of which can still be seen. Perpendiculars 
15 cm. apart determine the width of the space devoted to writing. 
Parallel perpendiculars 8 or 9 mm. inside the others serve to mark 
the amount of inset for part lines. Ruling was done on the flesh 
side of the parchment. 

The number of letters varies greatly even in the full lines, 
owing to the great difference in width of the letters, but most 
lines have between 18 and 22. There are many part lines so as 
to conform to the Hebrew verse system. The syllable division at 
the ends of the lines seems to conform to the general practice. 
In so short a passage there is little evidence available, but we may 
note that o is not joined to a following consonant; cf. ddac/Kxav 
(143, 1) and pua/rns (143, 2). 

The writing is in a large, sloping hand, known as the Slavonic 
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uncial. The average letter is about 4 mm. in height; ¢ and w 
extend both above and below the line and p below the line, so 
much that they encroach on the neighboring lines; € and v 
extend below the line slightly. The letters are rather heavily 
shaded but not otherwise over-adorned. The letters e o o 6 are 
much narrower than the others, being decidedly oval in shape. 
The general character, shape, and size can be seen in Plate IX. 

The closest parallel I have found in style of writing is @* (fac- 
simile in Tischendorff’s Monumenta Sacra Inedita, Pl. I), a four- 
leaf New Testament fragment brought from Sinai. On the basis 
of this resemblance, as well as the general characteristics of the 
hand, I date this portion of the Ms tentatively in the eighth cen- 
tury and assume that it was written near Mount Sinai, but later 
taken to Egypt, where it was finally used in repairing the older ms.! 

The regular church abbreviations occur: x 0s 8a5 avos 79a 
OvvOs wn wor wpe (sarnp does not occur in the brief section 
preserved); similar abbreviations are found or may be assumed 
for oblique cases of the above; wos is not abbreviated and pnrnp 
does not occur. 

Ligatures are infrequent; I noted only g4¢ (nous), Ty (rar), 
y7y, and ¥%rov; v may be indicated by a stroke over a preceding 
vowel at end of lines only. 

Punctuation is infrequent; I found only nine cases of single 
dot, one of double dot or colon, and one of triple dot, thus :: 

The verse system, which is approximately that of Codex Vati- 
canus, as shown in Swete's edition, is carefully followed, though it 
involves a great waste of space. I noted but three variations. As 
the ms lines are generally too short to take a whole verse, the 
remainder follows on a second or even a third line, indented to 
show that it belongs to the preceding. 

There are no paragraph marks or capitals. A slight stroke, 
not a breathing, occurs over the article 7 in 144, 13 and over the 
initial letter of é€oAoPpevorer, 144, 20; Compare a similar use in A 
and in the Codex Alexandrinus. Initial ) may have two dots 
over it as also ¢ (in two cases it seems rather a single long 
stroke), when preceded by another vowel with which it does not 
form a diphthong. 





1 Cf. Biblical World, vol. XXXIII (1909), p. 343. 
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The apostrophe is used three times after a final consonant: 
youia” (143, 1; 151, 1); e€ (143, 7). 

In spelling the following itacisms were found: ae for e three 
times; ¢ for a, eight; e for o, three; « for e&, seven; o for , four; 
u for y, twice. y movable is always inserted after the primary end- 
ing of the third person singular and plural of verbs and after the 
dative plural of the third declension of substantives. 

But one unique spelling occurs: rov for rovs before @A:Bovras 
(142, 12). A few other peculiar forms find support in but one 
other Psalter: eueXerouy = MS 276 (142, 5); KaTepaypevovs = T 
(144, 14; 145, 8); genitive for accusative: tov woujoavros = R 
(145, 6); dative for genitive: ataXaypow = T (150, 5). 


6. CORRECTIONS BY LATER HANDS 


In ms A there seem to be only six cases of correction by a 
second hand. These are written in slightly smaller letters and 
paler ink. I see no reason for referring them to an appreciably 
later date. The cases are: Scawad(pa) (65, 15; 67, 8); @& epnpw 
(77, 52); «(vpto)s o O(e0)s5 (111, 4); emvatpeparwoay (a? in an era- 
sure) (118, 79); emtAaPwpar corr. from emAafopnac (136, 5); and per- 
haps dtcatwovrny (wou corr. from oov) (118, 138). To these we may 
add four cases of added > in Psalm 118. In addition, there are 
21 instances where the scribe has discovered his mistake and cor- 
rected it himself. In one case (85, 14) this caused the erasure 
of two lines, and in another (125, 2), of a single line. In 138, 12 
there is a very interesting erasure, as it covers the first line of a 
noteworthy omission of B* (supported in part by mss A 173) and one 
preceding line. Enough of the first writing can be read to make 
it certain that the scribe started to make this insertion one line 
too soon. It seems likely that in the parent ms the addition stood | 
in the margin, and this fact at first confused the scribe as to its 
proper place. The other corrections by first hand seem unimpor- 
tant. The only later mark in the ms is a square cross made with 
lead at the top of page 124 (= Psalm 81, 7). 

In ms A® there are but three corrections; all are in a smaller 
hand and paler ink and seem to be from the d:op8wrns. In each 
case omitted letters are added above. No other mss show similar 
omissions and the errors of the original scribe would be plain to 
every reader. 
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Ill. THE TEXT PROBLEM 


1. THE Text PRoBLEM IN A 


In considering the character of the text the two parts of the 
Ms are taken separately, though both were Psalters and so had 
considerable similarity in text. 

In spite of its greater age A shows a most remarkable general 
agreement with the great mass of later Psalters,! ze. with the com- 
mon Greek text styled Gms by Rahlfs. Out of 1896 readings 
considered, it is supported by all or nearly all of the Psalters in 
1289 cases or 68%; compared with the two oldest Psalters we 
find 969 agreements with R out of 1896 readings or 50%, and 
966 agreements with T out of 1520 cases? or 63%. 

The agreements in text with the uncial mss of complete Bibles 
is less close. With 8 there are 725 agreements in 1896 readings 
or 38%; with B, 613 agreements in 1396 readings or 44%; with 
A, 816 agreements in 1625 readings or 50%. The same general 
relationship prevails toward the old fragments U and L. With 
U there are 92 agreements in 232 cases, 39%; with L, 166 agree- 
ments in 327 cases, 50%. A somewhat closer relationship to the 
early correctors of some mss seems probable; with B#> there are 
81 agreements in 138 cases, 58%; with N* 496 agreements in 656 
cases, 75%. 

The general tendency of A to agree with the Psalter text 
against the Complete Bible text, especially as shown in s B, is 
also clearly seen from a comparison with Rahlfs’ 129 characteristic 
readings. Of these fifteen fall 1n decayed parts of A, which are 
not capable of even approximate restoration. Of the remaining 
only twenty-five certainly agree with the B text and nine more 
agreements can be inferred from space, though they fall in lacunae. 
Against this there are eighty cases which agree, or are assumed 
to agree, with the Psalter text. Thus it agrees with the B text in 

1 These include nearly all of the minuscule Mss given in the Holmes and Parsons 


edition. 
2 Lacunae in T cover 376 cases. 
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only 30% of the instances, and so is farther removed from it than 
is MS A, though it presents somewhat the same mixed character 
of text. The characteristic agreements with B text are found in 
small groups, while the most of the Psalms are quite free from 
them; six of them occur in Psalms 13 to 21, four in Psalms 49 to 
56, four in Psalms 66 to 71, three in Psalms 103 to 109, three in 
Psalm 118, three in Psalms 137 to 139, and only eight in all the 
rest. 

‘While it must be admitted that A on the whole gives the 
Psalter text, of which it thus becomes the oldest representative, it 
is nevertheless interesting both on account of its isolated agree- 
ments with accepted B readings and still more because of its 
many unique readings as well as those which have little support 
elsewhere. 

Of the readings unique in Greek mss there are 83 which may 
be considered as important variants, not having been previously 
discussed under the head of changes in spelling or language. Of 
these only the following two find support in the Massoretic text: 
—avrov (58, 1); —povm (135, 7). Four others can claim support of 
Old Latin: Spupov for cadapov (67, 31); at**** (perhaps adecews 
or adecewv) for apoewy (80, 7);! (Kapdcas) + pou (118, 7); (cov?) + 
xupve (118, 41); once Origen alone supports: ovvOdaore for ovve- 
Oxacev (109, 5); once Chrysostom, Aoyos for vopos (118, 105); 
once Cyril of Alexandria, ness Se for cas ques (94, 7); once Cyril 
and Theodoret, (eos) +rwy Svvapewy (79, 4); once Eusebius, add 
Aeywv before pn (104, 15). 

The others are: azroxpudors for aroxpude (9g, 30) ; add «as before 
Gavpaorwoov (16, 7); add rns pias caBBarov after Saved (22, 1); 
Oe ne for tas apaprias pov (24, 18); add [vropevoy rov 
xuptov] before virropuvov (26, 14); add «upre after carapvyn (31, 7) ;? 
eavrov for avrov (36, 31); won tw Saved es avapynow sept 
caBBarov for es to tedos tT 18Hovy wdn te Aaved (38, 1);3 —THs 
(38, 11); woAAwy for zoAAns (39, 11); add wor after e€oporoynoopeda 
(43, 9); Tov kapdiey for rns Kapdias (43, 22); repeat avrunprrop 
nw o Deos taxwB (45, 8); transpose rw Baciter Wadarar (46, 7); 
omit «as or ov« (54, 12); —o Jeos (58, 6); add pov after Jew! 
(61, 8); add xvpee after mpocedkaBov (64, 5); avayvéw for 
avawuynv (65,12); °*°* "**uw oov for Sevre axovoare (65, 16); 

1 Cf. OL ab opertbus eorum. 2 Cf. Ms 184. ® Cf. MSS 140, 173. 
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add o before xupios (65, 18); —am epov (65, 20); add e& vpvois 
after rehos (67, 1); add as Se vededau after ovpavor (67,9); ehaBey 
for ehaBes (67, 19); —eyw Se mrwxos Kat wevns o Deos BonPnaov 
pot (69, 6); add pov before py (69, 6); avrov for cov? (73, 7); 
opewy epnuwy for epnuwry (74, 7); avupou for who (74, 8); add a 
(ova?) eromnoe after avrov! (77, 11); add py after ovde (80, 10); 
add e.pynryys after odoy (84, 14)!; add pe after poBecoOas (85, 11); 
rov Oeov for oe (85, 14); veCpandtry for Iopandery (88, 1); — Kar ev 
™ Stxaoovvy cov vpwqcorvra (88, 17); abernow for adKqnow 
(88, 34); add oc before exyoueva (93, 15); aonre for axovonre (94, 
8); xarwxirOy » yn for » yn avrov kafiorara (96, 1); nas nas 
for avr@ (97, 1); Jew nu for kupip (97, 5)?; ws for woes (101, 12); 
devas for dwrny (103, 12); AiBavou (103, 16); add «cas before efero 
(104, 32); xapmov for yoprov (104, 35); —es (104, 39); add Kat 
after xapdva avrov (111, 8); —ev r@ ovpar@ Kat (112, 6); Tov evape 
ornoa pe for evapeornow (114, 9)*; —o. (116, 1); add erarw [dy 
ojexos Aever* ore ayabos | ore acs [roy at]wva To eXeos avrov after ees 
avrov (117, 3)4; add wa before eceAOwy (117, 19); transpose o 
Aoyos gov xupie (118, 89); transpose eyw ene (118, 125); add xupre 
after cov (118, 129); add «as before es (118, 147); oov for pov 
(121, 8); pov for cov (127, 5); add rwy before Onoavpwy (134, 7); 
Tovs awwvas for roy atwya guingutes (135, 6-10); amayovres for 
amayayovres (136, 3); wavra for may (137, 2); evxaxovcoyr for eza- 
xovoov (137, 3); — em (138, 5); —ov (138, 8); Onpevoas for Onpevorer 
(139, 12); add «upue after cov! (139, 14); — pov! (141, 4); esedern- 
oav for epeXernoa. (142, 5). 

Even more interesting is the still larger set of variants, which 
find little other Ms support. Of these I give only a small selection 
here: 


17, 3 —pov after cwrnpias = B. 
18, 13 avo for «=184 210 273 Or. Theod. 
19, 4 (prynoGan) + Kuptos= 55 184 210 286 Theod. Arm. 
21, 16 xaryyayey for karyyayes = 194 293. 
26, 10 avre[AaBero pov] for mpocedaBero pe= 283. 
27,3 adixcay for avomay= BX, 
9 (cecov) + xvpre= R* 21 171 272 274 Const. Apost. 
30, 17 +xat before cwoor = 188. 
1 Cf. Luke 1, 79. 2 Cf. Gew MS 55. ® Cf. MS 55. 4 Cf. 134, 20. 
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30, 19 yen@Pnrwcay for yernOnrw= B Massoretic. 

31,5 (€yvwpica) + cor= 184 Massoretic. 

33, 15 xaradwwloy for diwfov = 188. 

34, 24 —Kat=55 66 188 263. 

[xae amepupay pe Tov ayamnroy] wore 
os eter _BBeht-yevor} J re 
23, (xupie) +o Jeos= 156 OL. 
48, 8 (Avurpovrat) + ov= L. 
15 (evfers) +7y xapdia = 184. 

55) 3 nHepor for nuepas= 55. 

58, 13 Aoyous for Aoyor = 180 188 213. 

67,9 —Tov?=21 283%. 

9 owas for 2wa= 140 156 Massoretic. 

68, 21 umnpxev for urnp£ev = N@ 55. 

69,6 transpose ov ae=R. 

70,2 —«Kat-efedov pe=N* 27. 

7 (ov) + Kupte= 27 204. 

71, 17 (avrov”)+Kat po ths oednryns yeveas yerewy/o Opovos 
avrov= Didym. 55 (exc. o @povos avrov) 188 (exc. 
yeveas yevewv); cf. OL. 

72,1 —wWadpos tw Acad=154 167. 

73,5  ewrodor for efodov (odov) = B R*. 

7 tov Geov for cov'!= 269 273. 
23 transpose mpos [oe dca tavros] = 269. 

78, 1 ovverews for padpos= 165 187 213 264. 

82, 13 Ovovacrnptoy for ayraornptoy = B R. 

88, 49 0 (avOpwros) = B. 

50 eorw for aow = B N*. 
53 — yevorro= I4I. | 
89, 1 [azo yeveas] es yeveay for ev yereq kar yeveg = R*. 
94,4 +-avra before ta repara=N* 287. 
97; 5 Jew for Kupt@= 55. 
98, 8 avrov for avrwy?= 143 280. 
IOI, 12 oncae for oxca=N@ T. 
104, 28 wapemuxpavey for mapemixpavav = N* 277. 
35 ths yns for ev tn yp=R 55. 

105,4 +x«at before emoxebas= R 193 278. 
39 (encavOy) +7 yy=R 55 Euseb. 

106, 24 rou («uptov) = R*. 
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107, I adAnAoue for Ody Padpov tw Aaverd = 174. 
108, 21 (cwov”) + Kupie = 269. 
23 ws for wre = 269. 
113, 11 +o «uptos before eroncer = 203 277 286. 
Ig em avropy for em Kuypiworv= 269. 
114, 2 emexadeoapev for emxaderopa:= N* 276. 
7 7 (Wuxn) = N* R Sinpers, 
8  —Kkar= 223. 
115, 3 —Tavrey = N*. 
117, 21 (coe) +Kupte= R* 213. 
28 (cov?) + cupie= R*. 
118,52 (cov)+7Twv= 211. 
105 (cov) + xupre = 156. 
III a ov for aow=55 277. 
142 Aoyos for vowos= N* 211 Cyril Alex. 
143 (pov) + ear = 67 142. | 
120, 3. Kat ov for pnde = 106 Greg. Nys. (Did.) 
128,6 e€avOnoa for exomacPnvar= 111 190 271 (294). 
129, 7 Tov xupiov for rw Kupuw = 106 190**. 
134, 16 AaXovow for AaAnoovow = XN. 
136, 9 transpose ra yyma cov kau edadie = 269. 
139, II (xat) + ev wupt = 269 Massoretic. 


These examples must suffice to show the character of the 
unusual readings in A. An idea as to the relationship may be 
obtained by noting the number of agreements with individual mss. 
Thus A agrees with B, without other support, fourteen times; 
with T, eighteen times; with 8, ten times; with R, twelve times; 
with A, five times; with Ms 55, seven times; with Ms 269, seven 
times; with H, 184 and 185, three times each; with D and 142, 
twice each. 

The above enumeration is hardly fair to the relationship with 
the Psalters, very many of whose rare readings appear also in A; 
yet because of the number of the Psalters and the decided ten- 
dency of a few towards the same rare readings, one usually finds 
two or three Psalters agreeing even in those readings which seem 
most exceptional. If we count the agreements of A with the vary- 
ing members of this small group, including no readings supported 
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by more than three or four ss, we find that it agrees with Ms 55 
thirty-five times, with Ms 210, twenty-four times; with Ms 269, 
sixteen times; with E, eighteen times; with D, seventeen times; 
with H, fifteen times; with ms 184, eight times; with Ms 142, seven 
times. | 

The tendency of A is decidedly towards the older Psalters, 
though it does not present as erratic a text as R oreven T. So 
far as preserved it gives a very good picture of the early Christian 
Psalter, even its rare readings finding some support in the early 
Christian Fathers, as shown above. More careful study and bet- 
ter texts of the Fathers will undoubtedly add to these agreements. 


2. THE TEexT PROBLEM IN A®* 


The fragment A* also has a Psalter text in its few pages, 
though less interesting than the major portion of the ms. In the 
following comparisons 89 readings have been considered, all of 
some importance and supported by more than one ms. In this 
list A® agrees with & but twenty-four times; with B, thirty times; 
with A, thirty-seven times; with R, fifty times; with T, sixty-four 
times; with the majority of the later Psalters, fifty-two times. 
The closest relationship 1s thus with T, if we except N, which 
agrees twenty-six out of twenty-nine times; plain errors of N*, 
not found elsewhere, are omitted from the calculation. 

There are but two unsupported readings of any importance: 
mrarats for exavAeow! (143, 14), eaxaptoey for epaxapiray (143,15). 

A*® agrees with T alone four times: paratornras for parasornra 
(143, 8); the others have been given above, p. 23; with N* alone 
once: gov for ov (145, 5); with B alone, once: —7rq@ before Aapvy- 
ye. (149, 6); with Ms 206 once: eyvwoGn for eyrwoOns (143, 3); 
with Mss 269 and 273, once: aroorpepe for emvorpape (145, 4): 

Of Rahlfs’ characteristic readings but five occur in the portion 
covered by A%, 142, 5-151, 6. In all of these A* opposes the B 
text. . 
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IV. THE REPRINT OF TEXT 


In the following pages the text is reprinted in accordance with 
the line division of the ms, including the indentation of the 
shorter lines used to complete the verses according to the original 
Hebrew system of division. For the sake of clearness ligatures, 
small letters, and superscribed letters at the ends of lines are not 
distinguished from the body of the text. The sole object of these 
devices was to save space and the system has been fully described 
in the introduction, pp. 112-114. 

In the case of abbreviations the words are printed in full but 
the omitted or curtailed letters are inclosed in parentheses, thus : 
x(upto)s. : 

The single stroke over vowels, though it differs much in 
shape, is regularly reproduced by a grave accent; the mark of 
dieresis reproduces the double stroke. The apostrophe is also 
given, wherever it occurs, but without regard to its varying forms. 

A dot below a letter indicates that it was not fully preserved 
in the ms, but could be read with practical certainty. _ 

All illegible letters and the parts of lines entirely lost by 
decay have been inclosed in square brackets. In these lacunae I 
have printed the Swete text, except where space demanded a 
variant. In case there was space which no known variant or 
plausible addition would fill, I have indicated, so far as possible, 
the number of letters demanded by the space. In the lacunae 
thus supplied I have omitted capitals, accents, and breathings, as 
in the ms, but have retained iota subscript for the sake of 
intelligibility. 

As a Substitute for a collation I have given at the bottom of 
the pages all the variations of the Swete text from the ms as 
printed. In this collation capitals and iota subscript are given, 
but accents and breathings are omitted. Statements in regard to 
erasures and corrections of A are given in the footnotes, but brack- 
eted to distinguish them from the Swete collation. The cus- 
tomary Latin abbreviations are used both in notes and collation. 
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Yet the reader is requested to note that ¢y means “ transpose so as 
to read.” Sarbadpua is to be added at the end of the verse, when 
the collation gives merely “add dcaxpadpa.” 

I have assumed that the small parchment fragment, which pre- 
cedes page 1 (Psalm 1) of the ms once formed a portion of the 
binding, since there seems to be an even number of leaves so 
as to make complete quires without it. Of the writing only the 
following letters could be read with any degree of certainty: 


I prEopevo 

2... atovo.. 
3... pevov. 

4 ...000.... 
5 Je... Ka 
6 wor : 6 
Dep se eee 
8 ....uKear.. 
O ineeecuctes 
LO oe oe ce eaves 


PSALMI 


[aAX 7 ws o xvous ov expuTre o avjenos I 
[azo mpoowrov tys y}ys. 
5 [8a rovro ovx avagrnoovra: ov aloe Bes ev xpurer] 
[ovde apaprwra ev Bovdy Suxat}ov 
6 [ore ywwoKe: Kupios odov dixatwr] 


[kat od05 aceBwy arroAera] 


[B] : [wa ru eppvagay efyn Kar] dAaor epfede] II 
[rnoay Keva] 
2 [wapeornoay o. Bacireas] ry y{75] 
[kas o« apxovres ouvnxO|noay em To avro] 


[xara Tov Kuptov kat Kata Toly x(pioro)u alurov Stapadpa] 


1 [klar ayad[daoGe avr ev Tpope] 

12 [dpafacbe radecas pn tore opywrOy Kupros] 
[xac amodeoGe e€ odov Sixacas] 
[orav exxav0y ev taxa o Pupos avrov] 


[waKxaptor mavtes ov tmemofores ex aura] 


[Tr] : [yarpos] rw Sa(ver)d olrore amedibpacnev aro] IIl 


[wpoc]earov afleccadwp Tov viov aurou] 


2 [xupte 7] erdy[PvvPnoay ov OdrBovres pe | 


[wodA]ou exal[morayrar em epe] 


3 [modA]oe Aeyfovew Ty Ywy7 pov] 
133 
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[opyiLerDe kar pn apapravjerar IV 
[a Neyere ev Tats Kapdicas v]pwr 


[ewe Tats Kourats vpev Katavjovyntle] 


[amJodees mavras tous Aahouvras to Wevdos] V 
[av]8pa aplarwy Kar dokoy Bdedvoceras Kupvos] 
[ey]w Se ev [rm mAnfa Tov edeov gov cic] 
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for. ov Aaoy ramewlov cwces 
[xa offadpous vmelpnpaver tamwvwces” 
lore ov dures Avy]vov pov x(upr)e 
[o Geos pou dures To] oKoTos pov 
[ore ev aor pvoPnoolua: aro mparynprov 
[kat ev tp] O(e)w pov vrepBnoopar Tux0s° 
[o Beos pov auwplos 7 od0s avrov 
[7a Aoyia Kypiov ze}rupwpeva 
[vrepaomorns elorw mavTwry Twv 
[eAmlovrwy er alvrov 
[ore tus Beos mAnv tov «](upto)y 


[xae tes Deos mAnv Tov Deov] npwv 


20-21 fortasse pleraque verba om | 28 rarevecas | 80 wetparnptov | retxos 
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33 [0 Beos o wrepilwvrver ple Suvapey 
[xac €fero apwpov ty]y odov pov 

3% [0 Karaprilopevos tov]s wodas pov woe eXadou 
[kas ert Ta wma woroly pe 

35 [dvdacKxwy xepas pov evs] 7odenov 
[xa efov trofov xyadxovy tolus Bpaxtovas pov 

36 [kat edwxas por vmeparmo]pov cuwTnpias pov 

p. 22 

kat [n Sefta cov avredaBero pov] 
kat [n mratdia, cov avwpIwoey pe ets Teds] 
kat [n twatda cov avrn pe didager] 

37. €[7wAaruvas ta SiaBnuata pov vroKxatw pov] 
[kau olux yloernoay ta uxvn pov] 

38 [xalradwwfw tolvs exOpovs pov Kau] 

Katadnpap[opa. avrous] 

Kat ovx atoorpladnoopa: ews ay exdutoow)] 

39 €K’Odubw avrov[s Kat ov py Suvevrar ornvas] 
mecouvra viro Tolus Todas pov] 

40 Kat mepelwoas pe [Svvapw evs rohenov] 
ouverodwaas talyras Tous eravic] 

Tapevous em ¢[ue vToKaTw pov] 

41 Kat Tous ex’Opolus pou eOwKxas por vwror] 
Kat Tous pioovr[ras pe efwdefpevoas] 

42 exexpafay Kat ovk nly 0 culwr] 
mpos K(upio)y Kat ovk eoy[kovcey avrwr] 

43 Kat Aerruvw avrov[s ws xvouv Ka] 


72 Tpoowmov av[Ezou] 
ws mmAov tmratiwwy [Aeavw avrovs] 
44 pvoa pe e€€ avritoywy Aaov] 
KATAOTHOLS PE ELS x[edadnv var] 
_haos ov ovx eyvav [edovrevcer por] 
45 €bS akONY wriov [vimKoucev peor] 
Viot ad’oTpror ‘epleveavro pow] 


84 ws pro wre | 40 exavicravopevovs | 41 exOpous | 43 wAarawy | 44 xaraornoes 





46 


47 


49 


5° 


5! 


[1H] : 
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viow ad'orpilor eradawPycar] 

kat exwdavaly azo tev tpiBwv avrwr] 

{n «(upto)s Kat e[vNoynros o Oeos pov] 

kat wWwbly|[tw 0 Jeos THs TuTnpLas pov] 
o Geo)s & SiSolus exducnoes enor] 


[nas vroratas Naouvs um ene] 

[o puorns pov €€ €xOpwv opyrwr] 

[azo Tay eranoTavopevwy er ee viplwous pe 

[aro avdpos adixov pvon pe] 

[Sua rovro eLoporoynaolpa: wor @ eOveri(v) «(upte 
[xa TH ovopaTt cov] Paw 

[Heyaduvarv tas alwrnpias tov Baowews avrov 

[xa mrowwy edelos Tw x(pioT)w avrov 

[rp Saved Kar Tw] oreppat. avrov ews aiwvos 


[ets To ae tp Sja(ver)d yarpos XVIII 
[oe ovpavor Siyyouv|ras Sofay O(eo)v 


[ronow de xeplwy avrov avay'yedX To oTEpewpa 
[nuepa. Ty NMEpg] epevyerar pypya 
[kas vu vuere alvayyed’ dt yooou 
[ove eow Aadijas ovde Aoyou wy ove 
[axovorrat] at dwvar avrwy 
las wacav rylv ynv e&\Oev 6 POoyyos avra(v) 
[xas as Ta welpata Ts oLKouperys 
[ra pnpata] avrwy 
[ev re nig] efero ro oKyvepa avrov 
[kas avro]s ws vupdios exmopevope 
[vos ex maot|ov aurov 
[ayad\acerat] ws yeyas Spapww ddov avrov 
[aw axpov rov ovpavjov n e£odos avrov 


[kas To karayTnpa] avrov ews axpou tov o(v)p(av)ov 


49 woes 
XVIII 1 tr porpos ry Aavad | 2 avayyeAAa | 3 avayyedAu | 6 Spapew 
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[kat ovx eat os amro|xpuBnoeran THY 
[Oeppny avrov] 
[0 voxos Tov Kuptov apwpos em|orpepwy ypuyas 


[n paprupta Kupiov morn cod|ilovea vyma 
[ra Sixarapara Kuptov evfea] evppawovra xapd[vav] 


n €[vrokn Kuptov tnravyns datilovoa offahpovs] 
o dloBos Kuptov ayvos Siaperwy evs atwva aiwvos] 
ta [kpiara Kuptov adnOwa Sedixarw] 
[weva em. TO avro} 
emOupyta [vmep xpvoroy Kat AMov tysuov modu] 
kat yhuxure[pa virep pedu Kae Kyptov] 
kas yap & Sovdols gov dudacce avra] 
ev tw pudacow av[ra avrarodocts To\Ay] 
Tapantopata tus [once] 
ato tay Kpupiwy plov Kafapiov pe] 
Kat amo aN AoTpiwy [pevoar Tov Sovdov cou] 
cay wy pov Katax[uptevcovar Tore] 
apwpos éoop[as] 
kat Ka0apicOnolopat aro apaptias peyadns] 
Kat evovrat es ev[Soxiay Ta oyta] 
Tov oTopnatos pou] 
ka.) peern THs K[apdias pov evarti] 
ov gov ota travtlos] 


x(uptje BonGe pov Kar [Avrpwra pov] 


ets TO TEXOS WaArl[uos Tw Saverd] XIX 
Emaxovoat gov «(upto)s [ev nuepg Orupews] 
vrepagmat aov lo ovopza Tov Jeov caw] 
eLaroortha: cot Blonfeaav e€ ayiov] 
Kat €K Oey avri[\aBouro cov] 
prvno8in K(vpio)s macys Boras cov] 
kat To Odo[kavrwpa cov mavarw Stapadpa] 


12 dvdAaocey | 18 ex pro axo 
XIX 8 earoorerat | Xewv | 4 pynoGen | om Kupwos 


10 


[K] + 
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Sa go. Klara THY Kapdvay cov] 

ka. tacayv [rnv Bovdny gov mAnpwcas] 

ayad Maclwpefa ev tw GuTnpiy cov] 

K(ae) ev ovlopat. Geov npwv peyahuvPnoopeda] 


[wAnpwoat Kuptos TavTa Ta aiTnpaTa] cov" 

[voy eyvwy ors eowoe Kupios Tov x](pioTo)y avrov 

[enaxovoerat avrov €£ ovpavov a}ytov avrov 

[ev Swacrears 4 cwrnpia ty]s Seftas avrov 

[ovros ev appaow Kar ovtjoe & urmots 

[nuers Se ey ovopare Kuprov] O(co)v Hpov 
[peyaduvOncopne8a] 

[avroe ouverrodia]|Onoav Kar erecay 

[ques Se averryn|wey kar avopPwOnpe(v) 

[xupte gwoov tov BlacwWea Kas exaxovco(y) 
[nuov ev yp. aly jpepa emxareropefa oe 


[es To TeXos yarluos Tw Sa(ver)éd XX 


[xupte ev Ty Suvape] cov evdpavOnoerat 
[o Bacrdevs] 

[kas emt te cwr|npiw cov ayad’\acerar opodpa 

[rnv emOuprav t]ys Kapdtas avrov 
[edwxas avr]w 

[xac tyv Dednorly rwv yiiauwwv avrov 
[ovx eorep|noas avrov 

[or, wpoepPacas] avrov ev evioy 
[ats xpnororn|ros 

[eOnxas em. thnv Kjehadnv avrov 

[orepavoy ex ALPJou trt0v 


[Conv yrnoaro ge Klar edwxas avrw 


[MaxpoTyTa nEpwr] es atwva aLrwvos 


[peyadyn 7 Sofa avrov ely tw Gwrnpiw cov 


9 avwpbwhnpev | 10 add cov post Bactrca | eruoAcrwpeba 
XX 8 yuyns pro xapdas | Senow pro GeAnow | xerewv | add dayporpa 
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[Sofay Kar peyahompereliav emOn 
[oes ex avrov] 
7 [ore Swoes avrp evroyiar] evs arava avwvos 


[euppavers avrov ev xapa pera tov mpoowrov cov 


p. 26 
8 ort [o Baordevs eXmyer em Kupror] 


Kau ely T@ EXEL TOV vwoTOU ov py aadevOy] 
9 evpeblen n xelp cov Tacw Tas ExPpos cov] 
n Sefta cov [evpot tavras Tous] 
pucour[ras oe] 
10 Oyows avrovs als KABavoy mupos] 
ets Katpoy Tov m[poowrov cov] 
K(uptje Ev Opyn cov oviyrapages avrovus] 
kat Katapayerat av[rous tup] 
11 TOV Kapmov avtwy [amo yns arroXets] 
Kat TO OTeppa avt[wy ato uw avOpwrur] 
12 oTt exhivay eas oe [kaka] 
Suehoyioavro Bov[\yy nv ov wy Suvor] 
TAL OTHVAL’ 
13 ort Anos avrovs [vwror] 
ev Tos mEeptrouroils cov eroupnal] 
as To Tporwrov [avrwr] 
144 Upwbyre K(uprle ev TH S[vvape cov] 
acwpey Kat parolipey tas Suvacreaas cov] 


KA : ets TO Teos UrTrelp THS aVTIANLYEws] XXI 
Tis atwOivns walrApos te Saved] 


2 O Aeo)s o A(eo)s pov mpooxes [por wa Te ey] 
KaTehures [Me 
pakpav amo Ts [awrnpias pov ot] 
hoyo. tw [rapatropatey pov] 
3 0 Heo)s pou xe[xpafopat nuepas pos] 
ae kat [ove eoaxovo'y] 


10 O@noes | 12 oryoa pro ornva | 18 Oncas | ecrotmacas | 14 aooper | Yodroupev 
XXI 1 cewhys 
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Kat vuxt[os Kat ovK ets avovay enor] 


4 oor Se & alyrors Karouxers 0 erat] 


vos (apa)nr 


s [ere wor nAmoay ov Tarepes nyo 
[nAmoay Kat Epvow avrous] 
6 [mpos oe exexpatay cat exwlynoar] 
[emt wou nAmoay Kas ov] KarnoxvvOnca(v) 
7 [eyo Se enue oxwdn§ Kar olux av(Ipwm)os 
— foverSos avOpwirov Kat eLov)Sevwpa daov 
8 [mavres ov Oewpoulyres pe eLenv 
[ernpuray pe 
[ekadnoav e& yxedrjeow exwwnoay Kepadn(v) 
9 [nAmurey em Kuptov] pucacOw avrov 
[cwoatw avrov] ort Jed: avrov 
10 [o7t ov & o exomaloas pe EK yaoTpos 
[y eXmes pov ato] pacrwy rns p(yt)p(o)s pov 
ur [exe owe erepidny elx’ pytpas 
[ex xowhtas penrpos] pou O(eo)s pov et cor 
[4 amoorys az] enov ore Oruus ey'yus 
12 [ore ovx eorw o| BonOwv por 
13 [wepvexukhoojay pe pooxot moh dor 
[ravpor move]s mepterxov pe 
14 [nvogav er] exe To oTOLa avTwY 
[ws Aewy o apralfov Kat wpvopevos 
15 [woe vdwp eLexu]Onv Kar Svecxop 
[moOn wavta ta] oora pov 
leyernOy 9 kapSia lov acer wnpos 
[ryKopevos ev pelow TS Kotktas pou 
16 [e&npavOn ws oorpaxjoy 7 ioxus pov 
[xat y y\wooa pou KexodjAnra: Tw 
[Aapuyye pov 


4 ov pro aa | 7 eovdenya | 9 Gera | 11 ov pro co | 12 om pou | 16 ove 
pro ws | 
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[kat evs your Javarov Karylyayey pe 


17 [ore exukiwoay pe Kuves] mroAXot 


oulyaywyn Tovnpevopevay Tepiecxov peE] 
wplvgay xepas pov Kat modas] 

18 efy[pipnoay tavra ta ogra pov] 
aur[o. Se xarevonoay Kar eredov pe] 

19 Suepepiolavro ra aria pov eavro.s] 

Ka. em Tov [yarurzov pov eBadov «Anpor] 

20 go. de K(upile py paxplurys thy BonBaar] 

Gov am eLov 
es THY avrinpylw pov mpocxes] 

21 pucat ato pou datas [rv Wuyny pov] 
Kat ex xeLpos Kuvos [THY povoyern pov] 

22 Twoov me Ex OTO|maTos heovros] 

Kat amo Kepatwv [povoKxepwrwr] 
my tamwalow pov] 

23 Sujpynoopas to olvoya cov Tous adeAdos pov] 
ev peow exxrya[tas vprvynce oe] 

24 ot poBovpevor tov [Kuptoy atverate avrov] 
azav To oneppa vax[wB Sofacare avrov] 
hoBnOnrw Sy am [avrov aay ro] 

orepa u(opa)nr 
2s oTt ou eLovdevalaev ovde mpocw] 
xhoe rH S[enoe tov rrwxov] 
ovde ameorpe(ev To mpocwror] 
avrov am e[pou] 
Kat ev Tw kex[payevat pe pos avror] 
EconKoulcey pov] 

26 mapa gov 6 en[atvos pov] 
ev ex kry[org peyady] 

Tas evxals pov amodwow eva | 
mo|y twv poBovpervwy avrov] 


16 xaryyayes pro xatryyayey | 20 ov pro co | pov pro gov ax epov | 22 rarevwow | 
24 om tov | GoByPyrwoay avrov pro poByOyrw Sy ax avrov 


p- 29 


[KB] 


3! 


32 


PSALMUS XXI 


[payovras mevynres Kat eutrrAnaOnoor|ras 

[kas asverovow Kuptoy ov ex{ynrourres aluro(v) 
[Cycovras at Kapdvat avrwy es atwva atlwvos 
[svnoPnoovra, Ka. emotpadnoovT|a 

[mpos Kuptoy mavra Ta wepata THs yys] 

[kat mpooxuynoovow everrioy alurov ma. 


[vac av matptas tov €]Ovev 
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[or. tov Kuptov 7 Baoiea «jac avros Seorols twv €Ovw(v) 


[epayor Kat mpooe|kuvnoay rayTes o1 Tm 
loves ts y]ns 

[evwmoy avrov] mpotecourre travTes 

[o. xataBaworjres evs yqv 

[eas Yun pov avjrw Ly 

[xac TO oweppa pov] SovAevot avrw 

[avayyednoeras] tw K(vpt)w yevea 7 Epxomery 

[xac avayyedova]iy rv Sucardourvny avrov 

[Aap tw TeXPnoolpevw ov exorncmev o K(upto)s 


[yrarpos tm Saved ry]s ptas caBBarov 


[xuptos wrowpawer pe klar ovdey pe vorTepnre 
[ess tomov xon]s exer pe KarerKnvwce(v) 
[em vdatos avlawavoews eLefpepev pe 
[Thy Yuxny pov exelorpaper 
[wonynoe pe em tpluBous diucardovrns 
[evexev tov ovopatjos avrov 
[eav yap Kat mropevOw] e peow oxias Bavarov 
[ov PoBnOnoopar Kala ore wou per cpou Et 
[n paBSos cov xa yn. Baxt|npia cov avrat pe 
[wapexaheoa]y 
[nropacas evwriov pov] tparelav 
[e€& evavrias tov OBolvrov pe 


29 Seorofa | 30 xpoorecouvra | add ryyv ante yyy | 31 dovrevce 
XXII 1 om rys puas caBBarov | 4 ov pro cot 


XXII 
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elural[vas ev eAarp THY Kepadny pov] 

Kajs TO ToTnpiov wou pebvcKoy ws] 
xpa[ticrov] 

Kou TO eheo[s cou Kkaradiwferar pe tracas] 
Tas npep[as THs Cans pov] 

Kat TO KaTouKk[ew pe EV OLK®@ KUpLOV ES pal 


Kporyta. ne[epwr] 


parpos tw Sa(ve)d [rns pias caB8Bator] 


Tov x(upto)v 7 yn Kat To a[Anpwpa avrys] 
7) OLKOUpErn Kat T[avTes ot KaToL] 

KOUYTES €Y aUTn 
avros em Oaracowy [eepehwoe avrnv] 
Kat em. ToTaywry 7[ropacey aurnv| 
Tis avaBnoerat es To [opos Tov Kuptov| 
Kat TIS oTNOETaL ev TolTp ayy avrov| 
afwos xepoew Kat kablapos ty Kapdiq] 
os oux ehaBev en[t paracy thy yuxyny avrov] 
kat oux wpocey em [Soly ty thy] 

GLoy avrov 
ovros Anprperas ev\loyray apa Kuptou] 
Kat eXenpoovvny alapa Jeov awrnpos avrov| 
aun 7 ‘yevea Cnroulyraw avrov] 
Cyrovvraw to tpolawrov tov Heov taxwB Scasparpa] 
apatras mudas ov [apyovres pwr] 
Kat erapOnre [muda aLrwy.o] 
Kar eredevore[rar o Bacrrevs trys Sofns] 
ris ext ovr[os o Baothevs trys So€ns] 
K(upto)s Kparasos [xa Suvaros] 
x(upto)s Suvaro[s ev Trodeng] 


apatas mvAlas oc apxorres vpwv] 


XXIII 4 yepow | T apare | 9 apare 


XXIII 


[KA] 


. 31 


10 


PSALMUS XXIII 155 


[xs erapOnre muda, aiwvijor 

[ar ewrekevoreras o Baorrevs t]ns Sofns 
[rus eorww ovros o Bacrrevs] tys Sons 
[xupios twv Suvapewy avrjos exrw o Ba 


[orevs trys So€ys] 


[yarwor rp Savetd] XXIV 


[mpos we Kupre Npa Ty]y Ypuyny pov 
[o Beos pov em oor mleroba pn Karaoxuy 
[Oenv es tov] arwva: 
[unde xarayeAjacatwoay pov ov exPpo. pov 
[xa yap mavres] ov vropevovres oe ov 
[un xaracyx}uvOacev 
[acxuvOyrwcaly o. avopouvres Sia Kerns 
[ras oSovs cou] x(upije yuwpirov por 
[xax ras tptBolus cov didafov pe 
[oSnynoov pe] em tHv adnOay cov 
[xar SidaLoly pe or. aor es 0 Heo)s 0 a{wr)np pov 
[xa oe vmeluiva olny Thy nLEpav 
[HenoOyr|. tev oKrippwr gov x(upt)e 
[xas ra eden] wov ore azo Tov awvos eoy) 
[apaprias vjeornros pov Kat ayvor 
[as pn] pono Ons 
[xara ro eheos] cou prynoPyt. pov cor 
[evexa tys xXplnorornros cou K(upie 
[xenoros Kat evfn|s 0 K«(upto)s 
[Sua rovro vouobe}rnot apapravovras ev dw 
[odtynor: mpaes ev Kpijoe 
[Sidafer mpqers odous alurov 
[maca: at odor Kupiov eeos Klar adnfta, 
[rows exlnrovow ryv SialOneny avrov 


10 add ovros post eorcy* ice 
XXIV 2 om es Tov awva | exOpor | 8 xaraurxwvwow | 5 aAryPaay | ow pro Fo 


peva | 6 oxreppwv | om xupee | 7 om cor | 8 vopobernve | 9 Kpive | 10 areas 


es 
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p. 32 
[kas Ta papTrupia avrov] 
11 evex[a Tov ovopatos gov Kupte] 
kat wAlaoy TT) apaptig pov modAn yap eoriv] 
12 Tis eat [avOpwros:o poBoupevos Tov Kuptov] 
vonober[noe aurw ev odp y ppericaro] 
13. 7 YWwxn avrov ev [ayafos avtioOycerat] 
Kat TO oTreppa avlrov KAnpovoznae ynv] 
14 Kparatwpa K(upto)s taly poBovpevwy avror] 
kat 1 diaPyxn avrov [tov Synwoa avrois] 
15 ot OPGadrpor pov dia [wavtos mpos tov Kupror] 
ort avros exomac[e. ex mayidos Tous] 
TOOaS pov 
16 emPBrabov er ele Kat eLenooy pe] 
ore povoyerns [Kat Trwyxos et eyo] 
17 at Odupes trys Kalpdias pov exdrnOuvOnaar] 
ex Tov avaykev plov eayaye pel 
18 ide THY TaTWwoloWW pov KaL TOV KoOTTOY pou] 
kat abes macas Kf cot ] 
19 te Tous ex’Opovls pou or. exrynfvvOycar] 
Kat picos adixov efmionoay pe] 
20 pudafov Thy Yux[ny pov Kat puoa pe] 
pn Karaoyuy[Peny ore nrmoa em oe] 
ar akakot Kat evlelis exohAwyTo por ort] 


vrepiva, oe [upte] 
22 Aurpwoat 6 O(eo)s [tov wpanr ex wacwr Ttwr] 
Ouparwv [avrov] 


KE tw da(vet)d XXV 


1 Kpwov pe «(upije [ore eyw ev axakig pov emopevOny] 
Kat eme Tw K(upt)[(w eXmlwr ov py cartevfa] 


2 Soxacoly pe Kupie Kar Tepacov pe] 


14 add xat ro ovopa Kupiov twy doBovpevwy avroy post avroy | 18 rarewwow | ras 


apaprias pou pro x‘ *** | 19 exOpous | 21 vrepeva | 22 OArupew 
XXV 1 rov pro rw ante Aavad 
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P. 33 
[rupwoov tous vedpovs pou] Kas THY Kapdilay pov] 
3 [ore ro eXe0s cov Kkarevarre tlov opfar 
[pov pov eoriy] 
[xas evnpeornoa ev Tp ad}nfia ov 
4 [ove exafioa pera cuve]Spiov parasornros 
[xac pera mapavolnouvrwy ov pn eced\Ow 
s [emionoa exxdy|ovay rovnpevopero(y) 
[xac pera acveBuly ov py xaliow 
6 [vupowa ev alOwos tas xepas pov 
[kas xukoo]a to Fvovacrnpiov cov K(upr)e 
7 [tov axovoa dlwrvny aiverews cov 
[xa SinynoacO|a: tavra ta’ Pavpacia cov 
8 [kupie nyamrnoa evjmpemiay oucov cov 
[xas romov ox]nvaparos Sogns cov 
9 [pn ovvarodelons pera aceBwv thy Woyn(v) pov 
[xa pera avdplov ampareav ry Conv pov 
10 [wy & Xepor|y at avopias 
[y Sefia avrev] exrnoOy Swpwv 
11 [eyw Se ev axaxtja pov eropevOnv 
[Aurpwoas pe] (upu)e Kat eXenoov pe 
12 [0 yap movs jou eot]n e& evurnr 
[ev exAnovats evrijoynow oe K(upie 


[K¢"] [rov Saved apo zjov ypeoOn XXVI 


1 |Kuptos dwticpos pov] Ka o(wr)np pov tia PoBynOncopat 
[xuptos umepaomorns t]ys Cans pov amo 
[rwvos Sercaca] 
2 [ew to eyylew ew exe Klakovvras Tov 
[Payew tas capkas] pov 
[oc OAcBovres pre Kat ot e€]x’Opor pov avror 


[noOevnoay Kas evecjav 


8 arnOag | 6 om xupee | 7 om cov! | 10 om az | 11 om cvpee 
XXVI 1 ypioFyvaz pro xpicOy | 2 exOpo 
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3 €ayv wapalrafyra: en ene tapepBodr) 
ov poB|nOnoera: y Kapdia pov] 
eav enavlacry em ene Tohenos ev Tau] 
T™ eyw [edmlo] 
4 pray airnoap[ny mapa Kupiov taurny exl(yTnce] 
Tov KaTouw ple ev om Kuptov tracas] 
Tas npepas [ns Cons pov] 
tov Gewpiy pe Thy [repmvoryta rou Kupiovu] 
Kas emoxerreoOalt Tov vaoy avrov] 
5 ort expupey pe ev ofxnvp @] 
NHEpa Kaxev [ov] 
ecoxeracey pe ev anloxpupy 77s] 
TKNVNS avTov 
ev Terpa wWoce pe] 
6 Kat vv Sov twuce Ty Kepany pov em exXOpous pov] 
exuxhooa cat efvo[a ev ty oxyry] 
avrov Gvovay awweoe|ws Kar adadaypou] 
acw Kat Walw Tw K(upt)o 
7 eoaKkovaoy K(upile THs dalyns pov ns exexpata] 
8 ehenooy pe Kat evraxolycoy pov] 
Go. eimev  Kapdia pov 
efelyrnoe to mpoo[wrov cov] 
TO Mpoowrov cov K(upre [Cyrnce] . 
9 #N atrootpefms to m[poowrov cov amr epov| 
Kat pn ex’kduvy[s ev opyn ato tov Sovkov cov] 
Bo7Pos pov yer[ov py eyxaradumys pel 
Kat pn evxaral[d\urns pe o Jeos 0 cuwrnp povl 
10 oTl oO m@(aT)np pov [kas n nTNpP pov eyKxarehitoy pe] 
o Se K(upto)s avre[AaBero pov] 
11 vopoler[nooy pe Kupie Ty 0d@ cov] 


4 yrncapyy | xaroxey | Oewpey | 6 om averews xr | avopat proacw | 8 eelyryca 
pro efe{yrycvey | 9 om xai! | vrepidys pro evxaradirys? | 10 wpoceAaBero pe pro avreAa- 
Bero pov 


PSALMUS XXVI 159 


P- 35 
[xas odnynooy pe & tTpLBy efeg] 
[evexa tav €xOpwy pov py] trapades 
12 = [re ees Yruyas OABovrwr] pe 
[or. eraverrnoay por palprupes aducou 
[xat ebevoaro 7» adixca ealurn 
13 [morrevow rov We ta] ayafa x(upio)y ev yn Cwvra(y) 
14 [vwopevoy roy Kuptoy vjmrou.voy roy K(upto)y 
[avdpifov Kat xplaraovobw 7 Kapdia 
[cov Kat umolutvoy Tov K(upto)y 


[KZ] {[rov] Sa(ver)d XXVIII 
1 [mpos oe Kupte Kelxpatopas 
[o Beos pov pn tralpaciamrnons amr eso 
[hn wore tapalovurnons am enov 
[xa oporwFyojopar ros KaraBar 
[vovow els ax'kov 
2 [eoaxoveoy t]ns dwrns ths Senoews pov 
[ev rp Seea]Oa. pe mpos ce 
[ev rp atpew] pe xetpas pov mpos vaoy aywo(yv) gov 
3 [hn ovvedclvons pe pera apaptwda(r) 
[cat pera eplyaloperwy adixcay pn 
[cwarolreons pe | 
[rTwv Aadouyjrwy apnyny pera twv tANCLO(y) avrw(y) 
[xaxa Se ev ras xapdvats avrwv 
4 [80s avros] kara ra epya avrwv 
[xas Kara Thy trolynpiay tov emrndev 
[marev avrwly 
[xara Ta epya Twv] yepwy avrwy Sos avrots 
[azodos to avramodopja avrwy avrots 
5 [ore ov ournxay evs ra eEp|ya K(upto)v 
[kat es Ta Epya Twy yEpwr] avrov 
14 om vropevoy Tov xupiov! | vropevoy bis 


XXVII 1 exexpaga pro xexpafopas | er enoe pro aw enov bis | 2 tr pe ape | as pro 
wpos* | 3 om pe? | add ryv puxyy pov post apapredwy 
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kabe[hers avrovs Kar ov pn o1Kkodopnmes avrovs] 
evroy[nTos Kuptos ore evanKovcey TNs] 
dulyys ths Senoews pov] 
k(upto)s BonOo[s pov Kat vrepaomorns pov] 
er avtw niAmoev n Kapoia pov Kat] 
eBonOn[Onv Kar avefarey n cap pov] 
kat ex Oednpar[os pov efopodo] 
yycopa: avrw 
k(vpto)s Kparaupa tov dalov avrov] 
Kal urepaomorns tlw curnpioy] 
Tov x(ptoro)v avrov eo[rir] 
gwoov K(uvptje rov Aaloy cov] ° 
Kas evroynoov t[nv KAnpovoptav col 
Kat TrouLavoy avirouvs Kat erapor] 


avtrous ews Tolv acwvos] 


arpos tw da(ver)d e[Eodiov cxnvns] XXVIII 


Evey'karas tw x(vpt)[@ vor Beov] 

eveyxaras Tw K(upt)w [vous Kptwr] 

evey’karat Tw K(upt)w Solfay Kar Teysny] 
evey'kara: Tw K(upt)w [Sofay ovopare avrov] 
mpooxuvnoare Tw K(upi)w [ev avip aye avrov] 
govn «(vpto)u em trav [vdarwr] 

o O(c€0)s trys So€ys [eBpovrncer] 

k(upto)s em vOarwv t[oddwr] 

pawn K(vpio)y ev ioxult] 

porn K(upio)y ev pel yahorpemg] 

gavyn x(upio)y ovr[rpiBovros KedSpovs] 

kas ouvrpuple. Kupios Tas Kedpouvs rou hiBavov] 
kat Aerru[ver avras ws Tov poo yxor] 


tov d[cBavor] 


9 om xupee 
XXVIII 1-2 eveyxare quater | 5 om xat 
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[xar 0 yamrnpevos ws wos povoxep|wra(v) 
[pwry Kuptov Siaxorrovros dAoya tulpos — 
[pavn Kuptov cuvoeovTos Epypor] | 
[overeat Kupros THY epnpov xa]dns 

[pwvn Kuptov Kataptilopevoly edadous 

[xac atroxadupe. Spvpouls 

[xa. ev Tw vaw avrjov was tis hey Sofay 
[xuptos Tov Kkaraxdvoplov KQTOLKLEL 

[xar xaQverat xupros] Baodevs evs Tov atwva 
[kuptos wrxuv tw Aalw avrov doce 

[xuptos evloynoer rov] Aaov avrov ev eapynvn 


XXIX 


[as ro TeXos wdn] Tov eveatuapov Tov oixov Ward(po)s Tw Sa(ver)d 


[upwow oe xupte ort] vredaBes pe 

[xas ove nudpava]s rovs exfpovs pov ew ene 

[xupte 0 Deos pov exexplaga mpos ae Kat iagw pe 

[xupie avpyayes €€ adlov ryy yuyny pov 

[erowoas pe ato Twly xaraBa.vov 
[rev es Aaxkoly 

[Warare tp Kup ot olovot avrov 

[xac eLoporoyeoGe] Ty prey THs 
[aywwovrns avrjou 

[or, opyn ev ry Bupq] avrov 

[ar fan ev ro Oednpjare avrov 

[ro eomepas avitoOnolerar xdavOpos 

[xas es TO mpar ayadAliacs 

[eyw Se era ev Ty ev|Onria pov 

[ov pn carevOw es Toly awa 

[xupie ev tw Dehynpatt cov] tapacyxou Tw 
[xaddXer prov Suvapur] 

[areorpapas d€ To mpocw)rov cov 


9 Acya 
XXIX 1 Paros wSys pro w5y | om Yadpos | rov pro rw | 2 exOpous 
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Kat €yernOnv rerapaypevos] 
9 mpos ale Kupte Kexpafopat mpos Tov] 
O(eo)v [pov SenOncopat] 
10 Tis wpellua ev TH aipaTe pov] 
ev Tw Kat[aBnvar pe es StapOopar] 
pn oporoyn[aerar wor xous] 
n avay'yehe THY alhynPeay cov] 
11 NKovgev K(upio)s Kat n[Aenoen pe] 
x(upio)s eparyy BoGols jou 
12 €oTpepas Toy Komleroy pov ets xapay enor] 
Suep pyfas tov caxk[ov pov Kat rept] 
eCwoas pe evp[poorny] 
13 ows ay Warn oo [n Sofa pov Kas ov] 
pn KaTavoryw 
k(upsje & O(€0)s pov ets Toly awva eLoporoyncopa. cor] 


I warpos tw da(ve)d [exotacens] XXX 
2 Em cow x(vprje namoa [pn xaracyvvbe] 


NY es TOY aLwva 
ev tT Sixasdovrn alov pvoa pe Kar efedov pe] 
3 kAwvov mpos pe To [ovs gov taxuvor] 
tov e€eheoOar [pe] 
yevou por es O(eo)y vmepacmorny] 
kat es ouov Katag[vyns Tov cwoat pel 
4 OTL Kpatawwows [wou Kat KaTadvyn pou et ov| 
Kat evexev Tov ovl[oparos gov odiyy) 
OLS pe Kat S.a[Opepers pe 
5 e€agis pe ex [mayidos raurns 7s] 
expupaly jor] 
ore wo. ev o [vrepacomorys pou] 
6 es xepals cov mapaPnoopa To mvevpa pov] 
9 add xaz post xexpafopare | 10 avayyeAa: | 18 xarayvyw 


XXX 1 add as ro reAos ante Yarpos | 4 xparaiwya pro xparawots | odi7yyces | 
5 efafas | ov pro ca 
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[eAurpwow pe Kupte o Deos ts adnOleas 
7 [euionoas tous guvdacaolyras pa 
[ravornras Sia Kelyys 
[eyw Se em ty Kkupiy yrmioa 
8 [ayadh\tacopar Kat evpplavOncopa: em Tw ed\EEL Gov 
[ore emedes THy talmwwow pov 
[eowoas ex Twv] avayxay THY Yuxyy pov 
9 [kas ov ouvexdeloas pe ets xetpas ex'Opw(v) 
[earnoas ev elupyywpw trovs mwodas uov ) 
10 [eXenoov pe] K(upr)e ort OA Bopar 
[erapayOn ev] Pvp 6 dpParpos pov 
[n Yuxn pov jac ) yaornp pov 
11 [ore efeherer] ev oduvn 7 Cay pov 
[xar ta ern pou] & crevaypots 
[nobernce ev] rraxia 7 ioxus pov 
[xas Ta oora pov] erapayOnoay 
12, [mapa mavras tlovs ex'Ppous pou eye 
[pnPnv ovedjos 
[kat roils yelroow] pov apodpa 
[xas PoBo]s ros ywworos pov 
[oc Dewpourre]s pe efw epvyov am epov 
13 [ewehno On] woe vexpos amo Kapdtas 
[eyern@nv woe a]xevos amohwdos 
14 [ore nxovoa yoyoyv mlo\ Awy tapotKkouy 
[rev xuxdober] 
[ re cvvaxPnrjar avrovs apa em epe 
[rov AaBew ryv yuynv plov eBovrevoavro 
15 [eyw Se em oe nrmoa] x(upre 
[era ov e o Oeos pov] 
16 [ev Tats xepow cov or KA|npor pov 
p- 40 
puoat [pe ex xetpos exOpwy pov] 


8 raraywow | 9 exOpov pro exOpwv | 12 ExOpous 
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Kas ex [rwy KaradiwKxovrwy pe] 
17 emupalvoy To mpoowrov cov ent] 
tov So[vAov gov] 
Kat owoov [we ev Tw eee cov| 
18 K(upije py Katracxur[Deny ore erexa] 
Aewapnyv oe 
acxuAinoay acdBeas kat kara] 
xIunoav es adolv] 

19 adaha yernPyrwolav ra yern ta Soda] 
ta dadovvra Kata tlov Sixasov’ avoptar] 
ev virepnparia Kas e[fovderacel] 

20 ws modo. To TANOo[s THS xpyoTo] 

TyTos cov K(upr)e 
ns expupas Tots P[oBoupevas oe] 
efepyacou tos e[Amovow em cel 





evayrioy tav viiwy tay avOpurar] 
21 KaTaxpujis aut[ous ev amoKkpudg] 
Tov Tpoown|[ou cov] 


amo tapaxns av(Ppwr)[wv alx[eraces avrovs] | 





@ oxnvn amo ar[ridoylias [yiwooowr] | 
22 evhoyntos K(upio)s ofr. ePavpacracer] 
To €deos av[rov ev Toke mepioxys] 


23 €yw Oe evtov ely Ty ExoTaceE pov] 





atepype an[o mpoowrov Twy o} 
Pbarpoly cov] 
dua rovro e[onxovoas Kupte THS dawvys] 
ms Senolews pov] 
ev Tw Kex[payevas pe mpos ce] 
4 ayamnoalte Toy Kupiov TavTes ot oatoL avrov| 
p- 41 
[ore adnOevas extnre x](vpio)s 


17 om xaz | 18 acoyuvwMeanoav | add o ante aveBes | xatayPenoay | 20 woAv pro 
woro | efetpyacw pro efeipyacou | 21 xaraxpupes | 28 ea pro emrov | arepptyya | add 
apa ante aro | 24 [avrarodidwow videtur longius quam spatium in A; fortasse avrarodwos 
legatur] 
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[xar avramrodidwou ros meptloows 
[rovovew virepndlariay 
25 [avdpilerBe xa xparaolucdw n Kapdia vpotv) 


[wavres ov eXmeLovres] emt x(upto)y 


[AA] [ro Saved cuvecjews XX XI 


1 [paxaptor wy adjefnoav at avopia 
[xat wy erexadu|pPnoay at apapriat 
2 [paxaptos avnp] w ov pn doywerat x(vpio)s apapria(v) 
[ovde corey ev] Tw oTopate avrov Sodos 
3 [ore eavynoa enjadatwOy ta cota pov 
[azo rov kpafely pe oAny THY nuEpay 
4 [ore nuepas Kat] vuxros eBapuyOy em € 
[me 9 xeL—p cov] 
[eorpadny es talAaurwpiay ev Tw & 
[raynva alxavOay Srapadrpa 
s [Thy apapray poly eyvwpica cot 
[xa THY avoptaly pov ove exadupa 
[ara efayopevow] Kar enouv THY avo 
[meay pov] rw K(upt)w 
[xa ov adynxas t]yy aceBiay rns Kapdtas pov 
6 [vmep ravrns tpoloevéeras mpos ce 
[tas oovos & Kalipw evferw 
[7Anv ev Karaxdvo|pw vdarwy Tod 
[Awy mpos avrov] ovK ey’ yrovoey 
7 [ov pov a xaradvyy] x(uptje azo Aufews 
[7ns mepveyovons] pe 
[ro ayadNapa pov Aut]paca pe azo 
[Trav Kuxhocavraly pe Stapadrpa 
8 [ovwerw ce xat ovvBiBw] oe ev 0dw TauTn 
ln topevory) 


Pp. 42 
emoTnpliw em oe Tous offadpovs pov] 


XXXI 1 tr Zuvecews try Aaved | 2 ov prow | Aoywnra | 5 om cot | apzapriay pro 
avojuay | aceBeav | add dayaryua | 6 tr was oows xpos ce | eyywovow | 7 om Kupte 
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9 pn yeweloPe ws wrmos Kar nptovos] 
ous ou [err cuvecis] 
@ xalwew [kat Kno Tas ciayovas] 
avrav ayt[as] 
Tov pn eyylov[rwy mpos cel 
mwoN Nat ats paotiyles Tov apaprwdor] 
10 tov Se edmlovra en[. Kuptov eheos Kuxhocer] 
1 evppavOyra: em K(upio)y [kat ayaduac] 
Bas Sixaror 


Kat KavyacOa, mavres [or evfas Ty xapdiq] 


AB parpos tw da(ver)d XXXII 


| 


1 AyadNacOas Sixafor ev ro Kupio| 
ros evleoww mpelre atveccs] 
2 efoporoyicba. tlw Kupip ew KiBapg] 
ev Wadtnpiw Sexaxop[Sp Warare avry] 
3 agaTa avTw acpa [Kasvor| 
kahws padarat avrov [ev alaraypy] 
4 ort evfns & Aoyos Tov [xuprov] 
Kat TavTa Ta epya avroly ev morte] 
5 ayaa ehenpoourny [xa xpi] 
Tov edeous K(vpto)y adnpyls 1 yy] 
6 tw Aoyw K(upto)v ot o(v)p(av)or eor[epewOyoay] 
Ka. Tw mr(eupar). Tov oro|uaros avrov 7a] 
oa at Suvaples avrwv] 
7 ovvaywy ws [acxoy vdara Jahacons] 
tifis ev Onolavpos aBvocous] 
38 oByOnrw [rov Kupiov taca 7 yn] 
amr avrov Sle carevOnrwoay ravres] 
ot Karo[txourres mv ouxoupev ny] 
P- 43 


9 [ore avros evrey nar eyernOPnolav 


9 yweoe | 11 evdpavOyre | ayad\uode | xavyacbe 
XXXII 1 om odrpos | ayarAdace | evbeor | 2 eLoporAcyacbe | 8 acare | yarare | 
om avrov | 6 add rov ante xvptov | raca 7» Svvayus pro raga: at Suvayers | 7 TiBas 
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[avros everetXaro Kat exricPyclav 
[xuptos StacxedaLe. Bovdas cOvwr] 
[aBere. Se Aoyropouvs aw)y 
[kat aferes Bovias apxovlrov 
[y Se Bovry rou xupwov eis Tov arwva pert 
[Aoyto por THs xalpdvas avrov amo ye 
[veaw evs yevjeay 
[maxaptoy to eO]vos ov eorw x(vpto)s 6 O(€0)s avrov 
[Aaos ov e€edXel|Earo as KANpovomiay eauTw 
[e€ ovpavov ereBAleper o x(upto)s 
[aSev mavras] rous vious raw av(Opwr) wv 
[e€ eroupov Kalroucnrnpiov avrov 
[ereBXebev em] wavtas Tous Karot 
[xouvras tnv] ynv 
[o mkacas Kara polvas tas Kaphas avrw(v) 
[0 ovijes wavra Ta epya avtwv 
[ov owferar] Bacrevs dia wrod’ Any dvvapi(v) 
[kar yeyas ov clwPnoera, ev mhyfe ioxvos avrov 
[pevdns urmos] es owrnprav 
[ev Se wrnOele Svvapews avrov ov cwlnoerat 
[ov oc odPadrpor] x(vpio)y exe rous poBoupe 
[vous avro]y 
[rovs emLovT]as em ro eAeos avrov 
[pucacba ex Oavaroly ras yuxas avro(v) 
[xar Stafpapar avjrous ev Apo 
[n Yuxn nuov vroluen tw K(upt)w 
[ore BonBos xa vrepalomorns nypwv eori(v) 
[ore ev aurm evhparOyloera: 7 Kapdia Hypo) 
[xa ev T@ OvopaTt TH ayliw avrov eXmoaper 


yev[orro To eheos wou Kupte ep npas] 
[xafarep nrmoapey em ce] 


11 peves | yeveas pro yeveay | 16 zAnba | 20 vropee: | 21 yAmoapey 
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Ar ! To [Saved orrore nAXOLWoEY TO TrpocwTrOY auToOU] XX XIII 
a evlavriov afeipedex Kat amreXvoev avrov Kat amn)Oer] 


2 Evdoyno[w tov xuptoy @& marti Katpg] 
dua travros [n atveots avrov ey Te] 
OTOMATL pov 
3 €v Tw K(upt)w emaver[Onoerar n Yuyn pov] 
axovcarwoay mpales Kar evpparvOytwcar] 
4 peyaduvaras Tov x(upto)y [avy enor] 
kat upwcoue ro olvoua avrov em TO avro} 
5 e€elntnoa tov x(upio)y [kas ernkovoey pov] 
Kat €K Tracwy Twy [TapoLKLwy pov Epvaaro pel 
6 mpooehMara: mpos [avrov xa dure Ayre] 
Kat Ta mMpoowna vwly ov pn KaTaLc] 
xv Owoev 
7 ovros 6 mrwxos [exexpagey Kat o Kupwos] 
ecrnxovorey [avrov] 
Kat ex Tacwy Twly Orupewy avrov] 
exwoev avrol[y] 
8 mapewBadt o ayyehos [kupiov Kuxry rv] 
poBovpevwy alvroy Kat pucerat avrous] 
9 yevoacBar Kat ierle ors xpnoros o Kuptos] 
paxapios avnp [os eAmle ex avrov| 
10 PoByOnras tov [kuptov mavtes ov ayo avrov| 
ott ovx eotiy [vorepnpa rors poBov] 
pevots av[ror] 
11 WAOveLoL €[TrwYEVTaY Kat Erewacay] 
ot de ex'Cnt[ouvres Tov Kupioy ovK edar] 
twOyo[ovrat tavros ayabov Siapahpa] 
P- 45 
12 [Sevre rexva, axovoare pov PoBov] x(upto)v didakw vyas 
13 [res eotww avOputos o Dehwy Cunr] 
[ayarav Wew npepas ayabas] 


XXXIII 4 peyodvvare | vacwpey | 6 rpocedGare | xara yun pro xaraoxuvOe- 
oey | & wapepBora | omo | 9 yevousfe | 10 doPnOrre 
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[wavoov thy yAwooay cov alo Kaxov 
[kat xen Tov py Aadynolar Sodov 
[exxduvov amo Kaxov] Kat moujcov ayafo(v) 
[{nrncov apyvnly xa xaradiafov avrn(v) 
[ore ofPadpor Kupiov] emu Sixacous 
[xav wra avrov] es Sejow avrwv 
[mpoowrov Se] x(vpio)u emt movovvras KaKa 
[rov e€odcOplevoa: ex yns To pry 

[Hoovvoy] avruy 
[exexpafay ot S]ixatoe Kat 6 x(upio)s eonxovoe(v) avrw(v) 
[eae ex tracey Tlov Or\upawwy avrov 

[epyoaro aurjous 
[eyyus] x(upio)s rolts oulvrerpip pevors Tn Kapdia 
[xox rolus ralevolus tw mv(eurpar)e cwoe © 
[wodAat] ax Adlupelis rar Suxarwy 
[xat] ex mlacwy avjrwy puoerat avrouvs K(upio)s 
[xuptos gudacloe wavra Ta ora avrwy 
[ev €€ avrlay ov ovvtpiBnoeras 
[Bavaros aluaprwiwy rovnpos 
[xa ov pucourjres Tov Sixasoy mAyp 
[\urpacerat vptos] puxas Sovlwy avrov 
[kas ov pn wAnppe|ANoOveLy sravres 


[oc eXmCovres] em avrov 


[rm Saverd] XXXIV 


[Suxacov Kupte rous adixlourvras pe 
[woAeunoov Tous todeplouvras pe 


emi[A\aBov om\ov Kat Oupeou] 


kas alvaotnf es Bonfaay por] 
ex’xeo[y popparay Kar cuvKdewov ef] 


evart[tas Twv KaradiwKovTwy pe 


15 Seafov pro xarakwfov | 18 Orupeov | 19 ryv xapcay pro ry Kapha | 20 om xupios 
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eurov TH Yux[p pov cwTnpia gov eyw epi} 
4 acyuvOnreolay Kas evrparntecay] 
ot Crrouvres [ryv yuyny pov] 
atrootpagyrwcay [es ta omow Kat] 
katacyuvOnralaav ot doyrlopel 
vol pol Kaka | 
s yenPyrocay woe xvolus Kara mpo] 
Gwrov avEeLov 
kat ay'yedos K(upto)u exOABlav avrovs] 
6 yernPyrw 7 d60s avurfwv cKoros] 
Kat dd\coOnpa 
Kat ay'yedos K(upto)u Kxara[Stwxwy avrovs] 
7 oTt Swparay expupaly uor diapFopay] 
TayiOos avTay 
par avidicay try Yuyny pov] 

8 ehMarw avros mays yy ov yiwwoKovorr] 
kat 7 Onpa ny expupay a[vrAdaBerw avrovs] 
kar ev T) Tayidt mevoulyrat ev aury] 

9 7 Se Wyn pou ayadNaloeras em Tw Kupig] 
teppOnoerar em t[y curnpip avrov] 

10 Tavra Ta ogra plov epovow Kupre] 

TUS OMOLOS Cot 
pvopevos mrw lov ex XEpos orepEec| 
TEpwy auTov 
kat mrwxov Kale manta ano Twy dap] 
nalovr[wy avrov] 
P- 47 

11 [avacravres paprupes adix]or 
[a ouK eywwwoKoy emnpwrwr) pe 

12 [avramedibocay por movnpa avr. Kahw(v) 
[kav arexviay Ty Yuxy polv 

13 [eyw de ev rw avrovs] wapevoy\uy 

[mor evedvoluny caxxoy 


XXXIV 4 acyuancay | evrparancay | arorrpadeanoay | xaracywGanoay | 7 de- 
peav | wredoay | 8 dGerw | 18 rapevoyAcy 
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[xa eramewouly ev vnotia Thy Yuyny pov 
[xat 7 mpooev|yn pov ets KoATrov pov 
[aroorpaldyoerat 
14 [ws wryovoly ws adeAdov aperepor 
[ovrws] evnpeorouy 
[ws wevOuly Kar oxvOperalor 
[ovrws erlamwoupny 
15 [kat xar enov] evpparvPnoay Kat avvnxPnoa(v) 
[ournxPnoay el epe pacriyes Kat ovK eyva(v) 
[SteoytcOnoay xjas ov Karervynoay 
16 [erepacay pe] efepuxrnpicay pe 
fsuxrnpiojon 
[eBpvEav ex exe] rovs ddovras avraw(y) 
17 [xupte more erohm 
[aroxatagrnooly THy Wuyny pov arro 
[THs Kaxoupytals avrev 
[aro deovrw|y Thy povoyerny pov 
18 [e€oporoynoopat aloe «(upt)e ev ex’xA\noLa Tod’ AN 
[ev Kaw Bape awerw) oe 
19 [wn emyapenoav por oi] exOpaworres por adixws 
[or purouvres pre Swpealy Kar Stavevoy 
[res ofOadpors] 
20 [ore efor pev evpnvixa ed|adouy 
[xas ex opyp Sodous Siero] yiLovro 


a1 Kat €[wAaTuvay er ese TO OTOpLa avTwr] 
eray [evye evye ecday ot odOarpor nuwr] 
22 ides K(upije [py tapaciamynoys] 
K(upije pon atrolorys am epov] 
23 eLeyepOnre x(upr)[e Kas mpooxes TH Kpire pov| 
o O(co)s pov Kat 6 K(upio)s poly es THY Sixny pov] 
24 Kpwov pe «(upije kata t[nv Sixacoovvyny cov] 
x(uptje o O(eo)s pov pn emyaplanoay por] 


_ 14 ecraravovpny | 15 yvdpavOycav | 17 povoyery | 19 exOpavorres | paratws pro 
akxws | 22 edes | 24 add xa ante py 
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25 pn eTocay ev Kkapdi[ats avtwy evye] 
evye T) Wuxy Npov 
pnde erovev Katemoplev avrov] 
26 aicyxuvOnrwcav Ka €[yrparntwcar] 
apa ou emxaiporrels Tous KaKots pov] 
edvoacIwoav aoy[vyny Kat evTpo] 
anv ov peyadopy|povourres em ee] 
27 ayaN uacIwoav Kar [evppavOyracar] 
ot Dedovres thy [Sixarocvvyy pov] 
Kat. eratwoayv Sia nlavtos peyalur] 
O@ntrw o «(vpto)s 
ot Dedovres Thy eap[nvnv rov SovAov avrov] 
28 Kat 7 ydwooa pou peAernoe Thy Sixato] 
ouvny gov oAny [rnv ypepay tov emawov cov| 


AG 1 es To Tedos Tw Sovrw [xuprov tw Savecd] XXXV 


Q 


2 gynow o mapavopulos Tov apapravey @ eaury] 
oux ext poBos A(co)v [amevarts tw] 
opPadrpwrv alvrov] 
3 ort dower ¢[veamov avrou] 
Tov eupwy Ty[v avomiay avrov Kat pronoat] 
4 Ta pypata tov [oroparos avrov avo] 
poua Kae So os] 
P- 49 
[oux eBovrnOn ovnevar rou aylafuvar 
5 [avopray eXoyioaro em tTys] KouTNS avTou 
[wapeorn macy 00m ovx ayalOn 
[Tn Se Kaxig ov mpocwyfi|oe 
6 [kupte ev Tw ovpar@ To edJeos ou 
[xac 1 aryPea cov] ews rev vepehwv 
7 [war 1 Sixatoown cou ws Opn O(eo)v 


25 eraicay bis | 26 acywHanoay pro atcyyvOyrwoay | evrpareinoay pro evTpamrytw- 


gay | 27 ayad\\uwourro pro ayaANac$woav | evppavOeyoay pro evppavOnrwoay | peya- 
AvvGen pro peyadAuvOyrw ° 
XXXV 8 evpew | 7 om cov! | woe pro ws 
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[ra xpysata gov] aBvaoaos toddy 
[avOpwrovs Kar K]rnvy cwoes K(upr)e 
8 [ws ehnOulvas ro eheos gov o A(eo)s 
[oc de woe tlwv av(Opwr)wv ev oKxern tov 
[wrepvy|wy wou €edmovowy 
9 [peOvePnoorjrat ato tTys moTHTOsS Tov oLKOV Gov 
[kar Tov yetpapplouy tTns Tpudys cov 
[worves avjrous 
10 [ore mapa oo tryln Cons 
[xv Tw dure gov] opopeda dus 
11 [waparevov to €]A€os Gov Tots ywwoKovo!W GE 
[xas THv Sixaooluyny gov ros evfe 
[ov Ty Kapdija 
12 [pn eXerw por trolus vrepndarias 
[kat yep apaptwrjov un carevon pe 
13 [exer emecov tavtjes ov epyalopevor 
[rnv avoptay] 
[eEwoOnoay Kar ov ply Suvvwvras ornr(at) 


[AS] [Tov dja(ver)d AXXVI 


1 [pn wapalndrov ev rovy)pevopevors 
[unde Cndov tous trovoulyras THY avopta(y) 
2 [ore woe yopros tayv azolénpayvOnoorr(ar) 
[xat woe. Kaxava xAons Tax]v amorecourt(at) 
p. 50 
3 €Amuo[y em Kuptoy Kat move. xpyoToTyTa] 
Kat xalracKnvov TY ynv Kat trousap] 
Ono[y emt tw trovTw avrns] 
4 Katatpud|[noov tov Kuptov Kat dwoe oor ra] 
arnpara t[ns Kapdias cov] 
5 atoxahupoy [pos Kupioy Tv odov cov] 
Kat eXmicov er avro[y Kat avros moncet| 


7 add woe post cov? | 9 om trys! | 12 apaprwAwy pro apaprwAov | cadevoa pro 
carevty 
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6 Kar e€vor ws os ty[y Sixacoovryy cov] 
Kal TO Kpta gov ws pleonpBprar] 
7 vmoraynO. tw K(upt)w Kat ix[erevooy avrov] 
pn tapalydov ev tw Katlevodoupe] 
vo ev TH 000 aurou 
ev av(Opwr)w movovvr. wapavolpas] 
8 mavoat amo opyns Kat evxlaradume Oupor] 
wn twapatnhov wore ml ovnpever Oat] 
9 OTL ot trovnpevoper[or efohofpevPnoovrat] 
ot Se tropevovres [rov Kuptoy avrot Kdy] 
povopnaoucew [rnv yyy] 
10 Kat ers oAvyov Kat [ov un vrap$y apaprwdos] 
kat (yrnoes Tov tonfov avrov Kat] 
ov £1 EUpns 
11 ot Se mpacs KAnpolvopnaovaw ynv] 
Kas Katatpupynoovo[w en mryfe epyrys| 
12 wmaparnpyoera [o apaptwhos tov Sixasov] 
kat Bpvé. ex avro[y tovs odovras avrou] 
13 0 Se x(upto)s ey'’yeXaolerar avrov] 
ort mpoBdem or[e ner n nuepa avrov| 
14 pop paiay eoralcavro o. apaprwdoi] 
everway to[fov aura] 


Tov xaraBahely mrwxyov Kat wev7ta| 


[rou odafa rovs evPas ty napdija 

15 [) popdaca avrwy eoedOor as THy Kalpdiay avrw(v) 
[xas ta tofa avrwy ovyrpiBencar] 

16 [kpeccov odyov Te dixaiq] vrep mov 

[roy apaptrwrwy rodvr] 

17 [ore Bpaxsoves apap|rwkwy ovvrpiByoovrat 
[vmoornpiler Se rolus Sixasovs o x(upto)s 

18 [ywwoKe Kupios tas ddous Twv apwpw(y) 


[eas 1 KAnpovoluta avrwy es atwva Eorat 


XXXVI 6, eaca | 7 {wy pro odw | 9 xAnpovouncovow | 12 Bpvéa | 18 exyedrace- 
ra | mpoBAera | 14 evereavay | 17 om o | 18 add roy ante atwva 


19 


23 


25 


P- 52 


29 


30 


PSALMUS XXXVI 175 


[ov Karaoxur|Oncovra: ev Kaipw Tovnpw 

[kas ev npepalis Apov xopracPncovrat 

[ore of apaprwdo.] atroXouvrat 

[or Se EXOpou rolv x(vpto)y apa ro SofacOnva 
[avrous Kat] wronvar 

[exAurovres woe Kamvos efehurov 

[SarnLera: o apap|rwdos Kat ove atroriot 

[o Se Stxasos oucrelipt kat Sidwoew 

[ore ov evdoyour|res avroy KAypovo 
[enoover y|nv 

[or Se karapuper| ot avrov eLor\epevOnao(v) rar 

[Tapa xupiov ra SiaBynplara av(Ppwr)ov xarevOvver(at) 

[xas tTHv odoy avroly Gekno. odhodpa 

[oray tec olv xarap'paxOnoera 

[ore Kuptos avriorypiler xJerpa avrov 


[vewrepos eyevoun|y Kat yap eynpaca 
[xas ovx wOoy Sixasoy elyxaradeAdiupevo(y) 


_ [ovde ro omeppa avrov {]yrovy aprous 


[oAny rnv npepay edeq] wat Saml..d Siux(ar)os 
[xas ro oweppa avrov es elvAoyiay eorar 


[exxAuvoy amo Kaxov Kat mloryoov ayalo(v) 


Kat x[aTragKnvov es atwva atwvos] 
ore x(upto)s [ayaa xpiow] 
Kat oulK evearadeuper TOUS O@LOUS aurou] 
eus Tov altwva pvraxPncorrat] 
avopot Se [exducnOno ovrai] 
Kat omeppa acleBwv eLorofpevOycerai] 
Sixaton Se k\npov[opnoovar yn] 
Kat KaTacKynvwcoulow es atwrva] 
aLwvos eT auTns 
oropa Sicaov pedery[oe codiar] 


20 rw pro ro | 21 amroriwe | oxreipa | doe pro &dwoer | 22 efoArAcdpevOnoovrar | 


28 GeAnvea | om ododpa | 24 xarapayOycerat | 26 dane | om o dtxatos | 28 apwpor pro 
avopo. | om de 
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kat 7 yAwooa avrov [Aadnoe Kpiow] 
31 0 vopos tov O(eo)v ealvrov ev Kapdiq avrov| 
Kat oux’ vrooxeucO[noerat ta SiaBy] 
pata avrov 
32 KaTavoe. 6 apaptwdols tov Sixaov] 
kat (ytt tov Javarelaar avrov] 
33 0 Se x(upto)s ov py evkatadi[ry avrov eis] 
Tas yelpas avrov 
ovde pn Katadicac[p avrov oray] 
KpwynTaL aura 
34 Umopuvov Tov K(upto)y Kale gurafov Tyy odov avrou] 
Ka. vipwour oe Tov KatlaxAnpovopnoa thy ynv] 
ev tw efodeOperlerIar apaprwdous oy] 
35 «doy Tov aceB[n urepupoupevor] 
Kat erarpopevoly ws tas Kedpous] 
TOV diBavov 
36 Kat trapndOoy [Kat wov ovK yp] 
kat e{ntnoa [avrov Kat ovy evpeFy] 
0 tomos [avrou] 
37. pudaore [axaxiay Kar We evOuryra] 
P- $3 
[ore eorw evxaradippa avOpuTry ep|nuixw 
38 [ot Se mapavopor e€oreOpevOnoolvrar emt To avro 
[ra evkatahippara tw aveBlwy «Lode 
[Opev0naovrat] 
39 [cwrnpia Se rwv SiJxarwy mapa x(upr)u 
[xa umepacmoa|rns avrwy eoti ev 
[xatpw Orthpews 
go [xat BonOnoe alurois x(upto)s Kat puceras avrous 
[xa e€ede]itra avrovs e€ apaprwdrwv 


[ear woe] avrovs ore nAmoay em avrov 


$1 avrov pro eavrov | ovy | 32 xaravoyoe pro xaravoe | {yra | 34 vropevor | 
vywoe | 36 om rov | 39 Kupim pro xuptov 
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[@ te ovo|rnva: tov apaprwdov evayrioy pov 
3 [exwpwOnv] Kar eramwobnv Kar eor 
[ynoa €€ ayalOwv 
[kat To adynpa] pov avexawirOy 
4 [eDeppavOn n Kalpdia pou evros pov 
[xan ev Ty pedelrn pov ex'kavOnoerar mup 
5 [edadnoa ev ydwloon pov 
[yywpioov pou x](uptje To mepas pov 
[xa tov apiOpoly row npepwy pov tis eort(v) 
[wa yrw mT. voTep|w eyw 
6 [wou makaas €]Jov tas jmepas pou 
[kat  vmooracis plov wore ovfley evwmov cov 
[wAnyv ta ovptavra] pararorns tas av(Opwr)os (w(v) 
7 [perro ye ev exxom Sltamopeverar av(Opwm)os 
[wAny parny tapaccov|rar 
[Onoavpile. Kar ov ywwo)me. tu ovvaks avra 
8 [kat vuy Tis n vroporm pov ovye 6 K(upto)s 
[xa 1 vroorac.s pov mapa] wou eorw 
9 [aro tacwry twy avopiwy] pov pyaar pe 


ovdo[s adpove edwxas pe] 
10 «exad(wOny Kas ovx nvorta To aro] 
pa plov ore ov e o toinoas pel 
11 atoornaloy amr e“ov Tas paotiyas cov] 
aro yap taxvlos Tys XEtlpos gov eyw efehiov] 
12 ev eheypots umep [avomsas erat] 
Sevoas av(Opwir)ov 


kat e€ern€as ws apax[yyy thy Wuynv avrov] 
anv parnv tapacoe|rat tas avOpwiros Siaahpa] 


“S13 oaxovooy THs mpooe[vyns pov] 


Kat THS Senoews pov €[ywticat] 
tov Saxpowy pov pn m[apaciwirnoys] 
ort TapouKos eyw expe [ev TH yy! 


8 craravwOyv | 6 ovdev | add d&apadrpa | 7 ywwoxe | cvvage | 9 ovedos | 11 rs 
pro yap | 13 daxpywy 
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xat Sodkvdrntas oAnv Ty[v nepay ewedrernoar] 
14 eyw Se woe Kwhos ov« y[Kovor] 
Kab woe adahos ouvK avoluywy To oTo“a avrou| 
15 Kat eyevouny woe. av(Opwm)os [ovK axovwy] 
Kat OUK Exwy Ev Tw OTOlpaTL avTou edeypous] 
16 ort em. cot K(upije NAmoa 
go. ecaxovon K(uptie & O(e0)s [pov] 
17 OTL Ea pn ToTE emy[apwouy ) prow ot exOpor pov] 
Kas ev Tw carevPyvalt todas pov] 
em ene epeyadopnylovncay] 
18 OTL eyw es pactiyas e[Toupos] 
Kat 7 adyndwy pou evalmov pov ec] 
tw Sia tavro[s] | 
19 OTL THY avopuay plov avayyedu] 
Kot pepysrnow [vmep rns apaprias pou] 
ao ou Se ex’Opor pov [Cwow Kat Kexparas] 
wvra. umep [ene] 
kat érhnOur[Onoay ov pacowtes pe adicws] 


21 ot avramodu[sovres kaka avtTe ayalwy] 


[evdueBadAov pe eer xarediwxjov Suxacoovrn(y) 
[kas amepupay pe Tov ayamntlov woe 
[vexpov «QdeAvypevor] 
22 [un evxaradimys pe x](upije o O(€0)s pov 
[un amoorps am €ljov 
23 |[mpooyes evs Thy] BonOray pov «(uprje 6 O(eo)s 
[tTys owryl|pias pov 


[AH] : [ody rp Sal(ver)d es avayvnow wept caBBarou XXXVIII 


2 fea dvdalE&w ras dd0us pov Tov py 
[apapravjey ev ywoon pov 
[Benny] tw oropar. pov dudraxny 
15 om rw | 16 ce pro gos? | tr nAmioa «upc | ov pro co? | 18 om eorww | 20 exOpor | 


21 om «at arepupay pe Tov... . eBdeAvypevoy | 23 Boyfeav | om o Geos 
XXXVII 1 add es ro redos rw [dHovy ante wdy | om as avazyynow wept caBBarov 


PSALMUS XXXVIII 179 


[@ te ovolrnvas tov apaprwdoy evayrioy pov 
3 [exwpwPnv] Kar eramwwwOnv nar eor 
[ynoa €€ ayalOuv 
[xas ro adynpa] pov avexaunoby 
4 [€BeppavOn » Kalpdia pov evros pov 
[kas ev ry pedelrn prov ex'xavOnoerat mup 
5 [ekadnoa ev ywloon pov 
[yrwpicov por x](vpi)e To mepas pov 
[kas Tov apiOpoly Taw juepwy pov tis eori(v) 
[wa yrw te voTep|w eyw 
6 [tSov wadasas «]fov tas ypmepas pov 
[kas 9 vrooracis plov wre ovfey evwmov cov 
[wAnv ta oupravra] paraorns tas av(Ppwir)os (w(v) 
7 [sevro. ye ev exon S].arropeverar av(Opwir)os 
[wAny parny tapaccor}rat 
[Onoaupile. xa ov ywwolee tive ovvatt avra 
8 [ac vuy tis n vropovn pjov ovye 6 K(upto)s 
[xat 1» vrooracis pov mapa] cov eotw 


9 [aro tacwr twy avoptwr] pov pyoat pe 


ovdo[s adpove edwxas pe] 
10 exad(wOyv Kav ovx nvoita To oro] 
pa plov ore ov a o Tonoas pel 
11 amwooTnoloy am E“ouv Tas pactiyas cou] 
ato yap taxulos THS xELpos Gov eyw efehiTrOv] 
12 & edeypots umep [avopmtas erat] 
Sevoas av(Opwi)ov 


kat e€ern€as ws apay|yny tny Wuyny avrov] 
anv parny tapacee|tat tas avOpwros Siapadpa] 


"S" 13 evaxougoy ys ampooe|uyns pou] 


kat Tns Senoews pov elyuricar] 
tov Saxpowy pov py nlapaciwrnoys] 
ort TapotKkos eyw ems [ev TH yy) 


3 eraravwOyy | 6 ovdey | add diayarpa | 7 ywwona | cvvate | 9 ovedos | 11 rs 
pro yap | 18 daxpvwy 
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kat twapemdnpos xa[Ows mavres ot marepes pov] 
aves pot iva avaiu[fw mpo tov pe azed] 
Oy Kas ovxer. ov [pn vrapga] 


ets To TedXos Tw Sa(ver)d [Yrarpos] XXXIX 


Tropevuv vmepleva Tov Kuptoy Kat mporeryey por] 
kat econkovoey ty[s Senoews pov] 

Kat avnyayey pe e[k AaxKkov Tadautwptas] 

Kat amo mnXou vre[ws] 

Kae eoTyoev em. [rerpay Tous todas pov] 


Ka 


aad 


katnu0uvely ta SiaBnpara pou] 
xa. eveBarey als To oTopa pov aopa Kawwov] 
upvov tw O(e)w [npwr] 
opovras moAd[oe xat poBnOnoovrat] 
Kat eXmlovow emi Kuprov] 
paxaptos alynp ov eat To ovopa Kuptov edms aurov] 
Kas ouvx en[eBrtebey ets patacorntas] 
kat plavias pevdes] 


[wodda emounoas ov Kupte o Deos pov ta] Gavpacia cov 
[xat rows Svadoyiopors wou ovx] eori 
[Tes oporcwPnoerat 
[ampyyeiAa Kat eAadnoa emdry]OuvOnoav vmep seine 
[Ovovay Kav mpoodopar ov|x nOedknoas 
[capa de Karnp|ricw por 
[o\oKaurw)|pa Kae rept apapTuas oux e{nrnoas 
[rore eurov wdlov nKw 
[ev xepadid.] BiBrvov yeypamrar wept epou 
[rov mounolat to DeAnua cov 6 O(e0)s pov BovdrAnOn(v) 
[xat Tov vo|uoy cov ev peow THS KotALas pou 


[emyyedioa]uny Sixacsovvny ev ex’ 


14 aredOew | om ov 
XXXIX 8 wAvos pro vAews | 5 eveBrawer | 7 yrnoas pro eLyryoas | 9 eBovdrAnOyy | 


xapdtas pro KotAias 


13 


14 
p. 58 


tS 


16 
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[xAnow pleyaAn 
[Sov ra yewry pov ov pn Kwdvow 
[xupee ov eyvas] tny Sixasdourvny jou 
[ryv Stxacoovvy|y cov ovK expuja ev 
[Ty xapdija pov 
[Thy adnBeay cwov] Kat To Gwrnproy gov eo(v) 
[ove expupa ro eAjeos cov Kat THY adn 
(Qeay gov ano] cwaywyns ode 
[ov Se xupie pn pax|purvyns rovs ourip 
[Hous cov am e]uou 
[ro eXeos gov Kat » alAnfia cov dia wavros 
[avreAaBovro p]ov 
[ors mepteayov pe Kalka wy ove eotw apiOpos 
[xarekaBov pe at avoluras pov Kat ov 
[x nSvvacOnv rov Bdereily 
[erAnOvvOnocay umrep tals Tptxas THs Kepadns pov 
[xa 9 Kapdia pov evxaredijre pe 
[evdoxnoov kupie tov pucacG]ar pe 


x(upeje evs [ro BonPnoar por mpoc yes] 

aoyury[Jenoay kat evrpareanoay apa ov] 
Cyroulyres thy Yuyxny pov Tov] 
e€apale avrny] 

atootpaginoay [es Ta omow Kat xa] 
tacxurOinoay ov [Bedovres por Kaxa] 


KocacOwcay trapaxyp[npa aoKurny] 


aura ov eyovres pot [evye evye| 
ayalbacbwoav Kar evppar[Penoar] 


emt wow travtTes ov Cyrour[res oe Kuptel 
Kat ematwoay Sta tavtos pleyadvy] 

Onrw o K(upto)s 
ob ayatwvTes TO Gwrnpltov gov dia avTos] 


11 om tyyv Savoovwvny gov | ara pro axov | woAAns pro wodAew | 12 arnfaa | 


16 xaracyuvGenoay pro acyuOancay | aroorpapuncay | evrparancay pro xarawyuv- 
Oyoay | 17 ayaAXacavro pro aya\Aucbwoay 


182 


18 
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eyw Se mrwyos expt [kat mevns Kupros] 
PpovrTier prov 

BonBos pov xa: vmepalomorns pov ov] 
e. got o O(eo)s pov pn [xporons] 


eis TO Tehos Yarpor [Tp Saved] XL 


Maxaptos 6 ovrwy ef mrwxoy Kat TevnTa] 
ev nNpepa trovnpa pvae[ra avrov o Kuptos] 
x(upto)s Stadvdakat avroly] 
Kat paxapioat avrov [ev Th yp 
Kat pn Tapadwn avtlov es yetpas exOpou avrov] 
x(vpto)s BonOnos avrw [ere xAuwns oduvys avrov] 
olny THY Kowry[y avrov eotpepas] 
ev T) apwo[tiq avrov] 
eyw eva K(uptje e[Aenooy pe] 
tacas Thy yuy[ny pov ort Nuaprov cot] 
ot ex po. poly emayv Kaka pot] 


more amoVavierat Kat amodeTat TO ovopza, avrou] 


[xa € evreropevero tov ew plarny edare 
[n xapdta avrov ownyayey alvopiay eavrw 
[eLemopevero e€w nat edadler 
[res ov ExOpor pov — 
[kar euou edoyillovro Kaka pou 
[Aoyor zlapavopoy Karefovro Kat €nou 
[un 0 Kjotpwpevos ovyt mpoobnor Tov 
[avalornvat 
[kat ylap o av(Opwir)os tys epnvns pou ed ov nAmMCoa 
[o eo]@twy aprovs pov epeyaduvey 
[el ene wreprcpov 


18 tr xat revys ayn | om coe 
XL 8 gvAagu pro kadvAaga | wapada: pro wapaduyn | 4 BonPyou | appworig | 


6 €xOpa | 9 xareBevro | mpor Pye 
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[ov Se] x(ups)e eXejoov pe Kat avacrncoy 
[we Kat] avramodwow avrois 

[ev rout] eyvw ore TrePedAnkas pe 

[ore ov py] emyxapn Oo ex Opos pou ew ene 

[euov Se da] mv axaxvay avrehaBou 5 


[xac eBeBawwoals pe evwmiov cov 


[ess Tov atwlva 


[evdoynros xuptos o] O(€0)s e(opa)nd amo rou atwvos 


[kas ess Tov aluwva -yevouro yevo.To’ 


[ees To TeXos as auVleow TOES VioLS KOpE XLI 


[ov tporov emurofel.  eAados em Tas 
[rnyas Tw volarwv 
[ovrws emroBer n| yuyn pou mpos ae o A(eo)s 
[eSulgoey n yuyxn pjov mpos tov O(€0)y ro(v) 
[uryupov tov Lwv]ra 
[wore n&w Kat ofOnloopa: tw atpoowrw Tov O(co)v 
[eyern@n ta Saxpva plov por apros 
[nmepas Kas vuKros] 


ev tw [AeyeoOar pot xa exaorny | 
pel[pay mov eoriv o Beos cov] 

raura eulynoOny nas eLexea ew epel 
my wx polv| 

ort Svedevoopals ev tom oKnvns] 
Oaupacrns eas Tov otxov Tou Geov| 

ev davn aya Avacews x[ae e€opodo] 
ynoews Hous ecoptalolyrar] 

iva Te mweptdouTos a 1 Yuxn plov Kas 4] 
va TL OVYTAapacats pe 

eXmiaov em. Tov O(eo)v ors e€[opokoynoopa: aura] 


12 eyywy pro eyrw | exOpos | 18 om tov 
XLI 3 om rov wyvpov | 4 om enor | & nxov pro nxovs | 6 reptAvros | om pov! | 


Cvvrapac ces 
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Twrnpiov Tov mpoawrov [pov o Geos pov] 

Mpos eaurov y Wuyn pov [erapayOn] 

dia rovro prnoOyncopat [cov ex yns] 
topdavov Kat eppwrie[, amo opovs pixpou] 

aBvocos aBvocov emxadleras as ho] 
my TeV Karapaxroly cov] 

TAvTES Ob peTewpia [por Gov Kat Ta] 
Kupara gov er eple SinrOor] 

neepas evredras K(vpio)s [ro eXeos avrou] 

Kat vuKTos won av[Tw tap Eor] 

mpocevxn Tw O(e)w t[ns (wns pov] 

epw tw O(e)w avtidy|prrwp pov ev dia TU] 
pov eedafolu] 

Kat va Tt oxvOpalralwy mopevopat] 
ev tw exOdt[Bav tov exOpov pov] 

ey tw xataO\[aca Ta ooTa pov wre] 
duloy pe [oe OBovres pe] 

ev tw hey alurovs por Kal exaorny] 
npepay [mov eotw o Beos cov] 


| [wa 7m wepiduros a n pulyn Kat wa 


[re ovvrapacces ple 
[eAXmucoy em. Tov Deov ort e€o]poroynoop(at) avrw 


[y owrnpta Tov mpogwmov] pov Kat 6 O(e0)s pov 


[Tp Saved yar]uos XLII 


[xpuvoy pe o Beos Klar Sixacov tyv dicn(v) 
[pou e€ eOvolus ovx dcLou 
[azo avOpwrov adijxov cat Soktov pyaar pe 
[ore ov ev o Oeos] Kparatwpa pov iva Tt atwow pe 


[eat wa te oxlvOpwralwy mopevopat 


9 evreActcrar | SyAwoe pro wdy avrw | 10 om Kat | 11 wvedkcay pro ovad{ov | A¢e- 


yew | 12 om wae? 


XLII 1 tr WaApos rw Aaved 


[Mr] I 
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[ee rp e]xO\Biy tov exOpov pov 
[e€aroore]\ov ro dws cov Kat THy adnfa(y) cov 
[avra pe wd|yynoay Kat Wyayov pe es 

[opos aytov] cov Kae ets Ta oknvepata cov 
[xa evoeXevolouas mpos To Jucvacrype 

[ov rov] O(eo)v 
[tpos tov Geov] tov evppaivovra rny vedrnta pov 
[eLoporoynoopjas cor ev KiPapa 6 O(e0)s o O(e0)s pov 
[wa re meprdumlos e 7) Yuyn pov Kat iva 

[re ovvrapacae|is pe 
[eAmicov em. tov] O(€0)y ore eEoporoynaop(at) avrw 


[cwrnpiov tov mplocwmou pov Kar 6 O(eo)s pov 


[ets ro Tedos rows vi]ois Kope es oUvETLY XLIII 


[0 Beos e Tos wow] nuwy yKovcaper 

[or marepes nuwy arvnyyeliAay nyew 

[epyor o epyacw ev talis nuepats avrwy 
[ev nepats apxatats] 

[In xetp cov eOvy eEwdoOplevcey Kar Kare 
[purevoas avrovs] 


[exaxwoas Aaouvs Kat e€e]Badas avrous 


ov yap ely Ty popdaia avtwy exdr] 
povolunoay ynv] 

kat o Bpalxiwy avrwy ovk evwoev avrovs] 

add » Seé[ea cov car o Bpaxiwv cov] 

Kat 0 dwtiopos Tov [mpoawrou cov] 

ort evdoxnaoas ev alvrots] 

go. e. autos o Bacrdelus prov Kat o Oeos pov] 

6 evreddopevos tas [cwryptas taxwf] 


ev gow Tous ex Opous [nuwy Keparvouper] 


2 exOA:Bew | exOpov | 8 arnPeav | 4 xupte o Geos pov ev xiBapg pro ev xiBapa o 


6(c0)s 0 O(e0)s pov | 5 omy | om pov! | om xa? 


XLIII 1 add WaApos post cvveow | 2 nu | 8 e€eBares | 5 cvpro ca | 6 €xOpovrs 
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Ka. ev Tw Ovopatt cou e[fovfevworo] 
pev Tous émaviotape|vous np] 
7 ov yap em tw rofw pov ed[m] 
Kat 7) poudata pov ov colcoe pe] 
8 erwoas yap nas ex t[wy OdBovrwy ynuas] 
Kat TOUS pugourTas nlpas KaTnoxuvas] 
9 ev tw Oe)w exawerOy[copefa odnr] 
TY HpEepav 
Kat ev Tw Ovopate [cov eLoporoynco] 
pea vor es tov [atwva Siapadrpa] 
10 vuvi Se atwow Kale Kargoxuvas npas] 
Kat oux efehevorn [ev ras Suva] 
peo npLov 
11 ameotpapas nuals es Ta omow ma] 
pa tous exOplovs nyo] 
Kat ot pucouvres [nuas Sinpraloy eavrass] 
eSwxas Has ols mpoBara Bpwcews] 
kau ev tous €Ovfecw Sieometpas nas] 
13 amedov tov A{aoyv gov avev Tins] 
Kas ovx nv ad[nOos ev tos adada] 


ypacewv [avrwv] 


14 [eBov nuas ovedos tos yeroow] nov 
[muKTHpiopov Kat Katayedwra Tlors KuKw nyw(r) 
15 [eBov npas as mapaBodny] ev rors efvecer(y) 
[xunow Kepadns] ev Tors Aaots 
16 [oAnyv thy nueplavy y evrpotn pov Kate 
[vayriov poly ear 
[xas 1 avoyuvn tlov mpoowmov pov exadupey pe 
17 [aro gwv|ys ovidulovros Kat KaTtada\ouvrTos 
[aro mplocurou exOpov Kat ex’duwKovros 
18 [ravra mlavra nev ef nas 


[kat ovx] erredafouefa cov 


6 erancravozevous | 8 om eowoas ... xatrnoxuvas | 9 om cot | 11 exOpovs | 18 adra- 
Aaypaow | 15 eGveow | 17 ovedLovros | wapadaXdouvros pro xataAaAovvros | €yOpov 


22 


23 
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[xae ovx] noicnoaper ev ™ Siabnen cov 
[kat ovx alreorn es ra omrw 7 Kapdia npw(y) 
[ac e€e]edvas ras TpiBous uw 
[azo rns o]8ou cov 
[ore crarewvwrlas nuas ev tomw KAKWO EWS 
[ae exexahupley nas oxta Bavaroy 
[ee ereAaBopuebla rov ovonaros tov O(eo)u aur) 
[wan € Stereracjapev Xspas juwy 
[pos Beoy ahA]orproy 
[ovyt 0 Beos exCn}rnows ravra 
[avros yap Ywaloxs ta xpudia top 
[xapdcov] 
[ors evexa cov Ga]varoupeba. oAnv Tn(v) npEpa(v) 
[AoyerOquey ws tlpoBara odayns 
[eSeyepOnre wa nr virlvos «(upi)e 
[avacrn& Kat Hn arlwon es redos 
[wa te ro Wpoowrov] cov arooT pedis 
[emAavOary rhs Trw]XLas Huw 
[xa THs Odubews new)» 


ore elramewwOn es your 7 Yuxn nov] 

exoMlAnOn as ym 9 yaornp nwun} 

avacra K(upt)e [BonOnaor Ney Kat urpal 
Tat nuas evlexey roy ovozatos cou] 


XLIV 


eS TO TeAKOS UTED Tuy @rdXKiLwOncopevoy Tots] 
Viowts Kope es cvvata[iy wdn virep tou ayarrntou] 


Efnpevaro 7 Kapdi[a pov Aoyov ayaPor] 
Aeyw eyw ra épya pov Tw [Bacrdet] 
7 yAwooa pov KaXapos [ypapparews] 


ofvypadou 


18 om ry | 19 rovs pro ras | 22 extyrnce | ywooxe | ras x 


¢ pro Twv Kapdvesy \ 


25 azocrpepes 


XLIV 1 cvvecyy 
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3 wpatos xad’u Tapa tous vorls Tay avOpwrwr] 
eLexv0n xapis ev xihecev [cov] 
dia rouvro evioynoev ae o [Beos es tov atwva] 
4 Tepilwoat THY popdpataly cov emt Tov] 
Hnpov gov Suvare 
™ wpaornr. cov Kat [rw Kader cov] 
5 Kat evTivoy Kat Karev[odov kat Bacideve] 
evexey adnOcas xa [rpavryros Kas] 
Sixasoovrns 
kat oonynot oe Oavpalotws 7 Segia cov] 
6 ta Bedn gov yKormpelva Suvare] 
haot UmoKarw gov mecouvrat] 
ev kapdia twv exOp[wv rov Baorhews] 
7 © Opovos cov 6 Oeo)s [es avwva avwvos] 
pasos evOuryz[os » paBdos rns Bacideas cov] 
8 Hyarnoas Stx[acocwny Kat Euston] 
cas avopulay] 
Sua rovro ex[pirev we o Beos o Beos cov edatov] 
ayad dMacewls mapa Tous peroxous cov] 
9 opupvay kat [oTaxTn Kat Kagia ato Tw iaTioy cov] 
Pp. 65 
[azo Bapewy ehepayrivwy ef] wy nudpavay ce 
10 [Ovyarepes Bacitewy ev ty te]en cov 
[tapeorn » Baciuoca ex Slefiew cov 
[ev tparcopy Siaxpulow Trep.BeBANpe 
[x merrouctA| nervy 
11 [axovoov Ovyare]p Kar we Kat KAwov To ovs dov 
[xa emtAaGov tlov Aaov gov Kat Tov oLKou 
[rov warpos] cov 
12 [ore emPulunor 6 Bacidevs tov Kad’hovs cou 
[ore avros] eoru 6 K(upto)s cov 
13. [kat mpoo]|Kkuvnots avrw 
[Ovyarepes] tupov ev Swpors 


$3 xadAXra | add 7 ante xapis | yeAcow | 5 evravov | aAnOaas | odrynoa | 6 exOpwy | 
9 oprvpva | 123 exrebvunoe pro exBupnort | 18 xpooxuvycovew pro rpocKuvynoss 


4 


15 


16 


17 
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[ro tpoownloy cov dAitavevoovow ot 
[wrkovoror zlov Aaov 
[tava 1 Sofa aur]ys Guyarpos tov Bacitews eowHe(v) 
[ev kpoowrols xpvoo mepiBeBAnpery 
[memouxtApjevn 
[arevexOnoorjra, tw Bacrrte. rapHevor 
[omow avrns] 
[as mAnovoy avurns| amevexOnocovra: oor 
[areveyxOnoovrale ev evppoovvn Kat 
[ayadAcacrer] 
[axPnoovra: evs vajoy Bacirews: 
[avrt tay trarepwy gov] eyenPnoay vior gov 
[xaraornoers avrovs alpyovras em 
[tacav thy ynr] 
[uxnoOnoovrat tov ovoluatos cov. ev 
[macy yeveq kar yevjea 
[Sua tovro aot e€oporo}ynoovras cor 
[es tov awwya Kas ets Tov atlwya Tov atwyos Ss 


ets [To TeXos VIrEep TwY ULWY KOpE UTTEp TOY] XLV 
xp[vdiov yrarpos] 


O A(co)s ylwav Katadyn Kar Suvapis] 
BonBos ev Adifpeow tats evpovorais] 

meas opodpa 
dua, rovro ov poByO[noopefa ev re] 

tapagoerOar Tyy [yyy 
kau perariOerIar opy ev Kap[Sias Paracowr] 
WXnoav Ka erapaxOnoay ra [vdara avrwr] 
erapaxOn ra opn ev TH Kparato[ryte avrov Siaadpa] 
Tov ToTapov Ta oppnpata ev[pparvor] 

awe Thy Todw tov Oeo)v 


18 add ros yys post Aaov | 14 om tov | EceBwv pro ecwbey | ypuoos pro xpvoo | 


17 cyevvnPyoay | coe vit pro woe gov 


XLV 4 erapayxOnoav pro erapayFy | 5 evdpatvovow 
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nyacey TO oKnvepa avt[ov o wroros] 
6 o O(eo)s & peow aurns Kat [ov carevPnceras] 
BonBnow avrn 6 O(co)s tw [mpoowry| 
7 erapaxOnoay eOvn exd[vav Baordrecar] 
eSwxev dwvny avrov o [woos] 
exaevOn 1 yn 
8 K(upto)s rev Suvapawy (pe) nuws] 
avriknp trap ypwy o [Jeos raxwf] 
avrunparop nw [o Deos laxwB Srapodpa] 
“S” 9 Sevre xas iSeras ra eplya Kupiov| 
a eJero repara em tris yys] 
10 avravepwy todeplous pexpt Twv] 
mepatav Tns ys] 
Tofov ouvrpupfe. Kar cuvkhace om)oy] 
kat Ovpascovs Kxalraxavoe. ev tupi] 


11 oxoAacara, Kat [yvwre ort eyw et 0 eos] 


wWwlnoopale ev rots eOverry] 
wpoInropla ev Ty yp] 
12 K(upto)s tov Sur[apewr pel ynpwr] 


[ayriAnprrep nuwy o Beos vax}wB’ 


[MS] « [es To Tehos vep TwY viwY KOpe Wladpos XLVI 


2 [wavra ra evn Kpornoa|ra: yepas 
[adadagfare tw Dew ev dalyyn ayad’ acews 
3 [ore kuptos whoros dolBepos 
[Bacreus peyas] em tracay tHy ynv 
4 [vreragey Aalous nuew car cOvy v 
[70 rouvs moldas Auwr 
s [e€eXeLaro nlwev ryv KdAnpovopray cavTw 
[rHv KadXdolyny taxwB yy yyarnoer 


6 om xa | BonOyca | 7 om o wroros | 8 Svvapewy | om avyriAnyrrup nov o Geos 
Iaxew8 semel | 9 om xas | ere | 10 avravupwy | Ovpeous | 11 cyxodAacare 


XLVI 2 xpornoare | 4 nysy | 5 yyuv | avrov pro eavrw | add dayadpa 
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[aveBn o Oeos ely aradraypw- 
[xuptos ev dwv]n cadmuyyos 
[Warare to] O(e)w Huov Warara 
[Tw Baca padrarlar nor padrarat 
[or, Baotdevs tlaons tTys yyns o Ae0)s 
[Yartare cuver|ws 
[eBaotkevoey 0] O(€0)s’ emt wavta ta €Ovy 
[o Beos xaBnrat em] POpovov ayov avrov 
[apxovres Aawy] owwnxOnocay pera 
[rou Jeov aBpaaly 
[ore tov Beov ov xpajraoe THs yns adpodpa 


[ernpAnoay] 


[Yarpos pons ros vols xope Sevrepa aaBBarov XLVII 


[weyas xupios Kat asverlos ododpa 

[@ mode tov Jeov nplwv ev opt ayw avrov 
[evpuw (ayaddapart] maons Ths yns ~ 

[opy ouwv ta mrevpa rolu Boppa 

[y modus tov Baoitews] tov peyadou 

[o Beos ev rats Baperw avjrns ywowoxer(a) 


[oray avrikapBarnra] aurns 


or, wov o Bao[ires ovyxPycar] 
Sin\Oocay en[t ro avro] 
avrou orre[s ovrws eOavpacar] 
erapayxOnoay [exadevPnoar] 
Tpoxos emehaBe[ro avrwy] 
exe, wdivats ws [TuxTovons] 
ev wv(eupat)e Bratw ouvr[pupes mora Papcers] 
kafarep neovoapely ovrws edoper] 
ev trod. K(upto)y twov Suvaplewy ev so] 
At rou O(eo)v nov 


T parare*,*,* | tr porate try Baca | 9 om ravra 
XLVII 2 om ev? | ope | & yAGocay pro &yAGocay | 7 wes | 9 wore bis 
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& O(€0)s epektwoe avr[ny es Tov awa Sravadpa] 
> 0 UrehaBopev 6 O(eo)s To ede[os Gov ev pe] 
ow Tov \aov cov 
11 KaTa To dvoya ov o [feos ovrws Kat 7 au] 
veo.s Gov em. Ta mlepara ts yns] 
Sixardovrns mAnpys [n Seta cov] 
12 evdpavOntw To opo[s awry] - 
kat ayadd\acIwoay [ar Ovyarepes tys vovdaas] 
evexa Twv Kpipaltwy gov Kupte] 
13 Kukhwoatat cewly Ka teprBadere avrny] 
Suijyynoagbar ev slots mupyous avrs] 
14 OecPar ras Kapdifas vpwy es thy Sv] 
vopuv aurr|s] 
Kas Kkatradvede[oOe ras Bapets aurns] 
orws av dinyn[onobe as yeveay erepar] 
15 oft ovros eo[T o Beos nuwy es Tov ai] 
wva Kat [ets TOY atwva Tov aLwyvos] 


avros Troup[aver nas es TOvs aLtwvas] 


MH : eis To TeA[OS ToOLs UVLOLS KOpe Wadpos] XLVIII 


2 axovoatat tlavra mavra ta €Oyn] 


[evervoacGe mavres ov Karot|xovy 
[res rv ovxovuperny] 
3 [ow re yryevers Kae ov vio Twly av(Opwm) wv 
[ere ro avro mAovotos Kat revs 
4 [ro oropa pov Aadnole codiay 
[kar 9 pedern] Ts Kapdias pou cuverw 
5 [Awe es mapalBodny TO OUS jLoU 
[avor&w ev Wadrjrypiw to tpoBAnpa pov 
6 [wa te poBov}pas ev Nepa Tovnpa. 
12 om xa | 18 xvxAwoare | ew | SeyynoacGe | 14 Heche | 18 om avros roypava 


NAS ES TOUS aLwras 
'XLVIII 2 axovoare 
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[n avopia z]ns mrepryns pov KuKAwou pe 

7 [ou weroBolres exe TH Svvaye avrov 

[kar exe tr] wdn& tov mhovrov avrwy 
[Kavywpe]vor 

8 [adeddos ov Alurpouras ov Aurpwoerat av(Iparr)os 
[ov dSwoe rw Oelw eftkacpa eavrov 

9 [kav thy tysny] THs, AUTpwcEWs TIS 

[Yuxyns avroju 
10 [Kat exomiacer] es Tov atwva Kar Cnoerat eis TEdOS 
11 [ore ovK operas xatjadOopay ray idn oo 
[povs amoOynjoxovras 
[emt ro avro adpwly Kav avous azroXourr(as) 
[kat xataXeupovory] adXorptots Tov mov 
[roy avrwy] 

12 [kat ov radot avrwy oijktas avrwy as Toy awa 
[oxnvapata avrwy] es yeveay Kar yevea(v) 
[emexaXeoavro ta ovjopara aurewy 

[emt Tay yatwy avjrwr 

13 [kat avOpwros ev Typ wy oly curynKer 

[wapacuveBrAn On rows] KTHvere TOLS 
[avonrots Kat wpotlwOn avrois 


14 aur [n od0s avrwy oKxaydadoy avrois] 
Kau per[a ravra ev Tw CTOLaTt avTwr] 
evroy[nrovoy Srapadpa] 
15 ws mpoBara [ev gdp ferro] 
Javaros tropav[et avrovs] 
Kat KaTaKupievoovo[w avrwy ou ev| 
Beas Ty Kapdva ro [mpa] 
kat 7 Bo7nfia avrwv tad[arwFyoerai] 
ev Tw adn 
ex’ rns Sofns avrev efwo[Pnoar] 
16 wAnv Oo O(e0)s AvTpwoerar Ty[y Yoyny pov] 


6 xuxAwoa | 7 Svvape: | rAnJa | 8 om ov? | avrov pro eavrov | 11 tr avous xa adpuy | 
18 xrnveow | 16 rotpave | om ry xapdu | BonBea | om eLwobyoay 
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ex’ xeipos adov ray AlapBavy pe Sraparpa] 
pn poBov dray tourn[oy avOputos] 
Kas oray mAnOuvOn » [So€a] 
TOV OLKOU auToU 
oT. ovk ev Tw atroOyyl[oKey avrov Anp] 
era. Ta Tarra. 
ovde cuvkaraBnaleras avrw 7n Sofa] 
TOV oLKOU avToU 
or.  Yuxn avrov ev [ry (wy avrov oe] 
LoynPyoera 
e£opotoynoerat [vot oray ayalurys ave] 
eredevorerar ews [yeveas tarepwy avrov] 
ews aavos ovx [owerat dus] 
kat av(Opwm)os ev ryp[y wy ov curnxer] 
tapervveBrnO[n Tous Kryveow Tors] 
avonros Kale wpowwln avrots] 


yarpos rw [acag] 


@(€0)s Pewy x(upto)s eAladnoey kat exalerey Tn ynr| 


ato avatrohw[y nov Kar pexpe Svopar] 


[ex owwy y evirpemia THS wpatot|nros avTou 
[o Beos epghavws fe. o] Heo)s 

[nue Kat ov tapaciumy|oerat 
[7up evavrioy avrov KavPyl|cerat 
[kas kukhw avrov Karavyi|s opodpa 
[wpooxadecerat] roy o(v)p(av)oy avw 
[kas Thy ylnv Staxpwat tov Aaoy avrov 
[owayayere] avrw rovs datos avrov 
[rous Stari]Oepevovs ryv S:abykyv 


[avrov] em. Pvoracs 


XLIX 


[ka avayyelAovow ot o(v)p(av)or thy Sixardovvn(v) avrov 


18 om rov oixov | 21 om cat | rapacvveBAnOy 
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[ore Beos xpijrns cor Staxpadrpa 
[axovoov Aaols pov katz Aarynow cor 
[wopandr cat Stapalprupovpar cor 
[o Beos 0 eos clov ape eyo 
[ovx emu tats Olucrats cov edey'Ew oe 
[ra Se odoKau|rwpata cov evwmo(y) 
[wou eorw dija mavros | 
[ov defopas, ex tlov oxov oov pooyxous 
[ovde ex tev rolipywy cov xipap pous 
[ore ena eorw talyra ta Onpia rov Spupov 


[xrnyyn ev tors opeloww Kat Boes 
[eyywxa mwayvta ta tjerwwa rov o(v)p(ay)ou 


[kat wpatorns aypou] per exou eotiy 
[eay revacw ov py cole eure 
[eun yap eorw 7 owovlpern Kat To mAN 
[papa avrys] 
[un payoua: kpea Tavpwly 7 aya tpayely) mopar 
[Aucov ry Dew Gvoray a.veloews 
[kas amodos ty uftoTp tals evyas cou 


kat enlixakeoa pe ev nuepe Odupews] 
kat e[€eXoupas oe cat Sofaces pe Stapadpa] 
tw Se [apaprarw emer o Oeos] 


wa te ov [Sinyp Ta Sixatopara pov] 

kas avarap[Bavers thy Sialyxny pov] 
da, oroparos [cou] 

go. de emionoas rad|iay Kar efeBaddes] 
tous doyous pov [es ta ome] 

e. eDewpis xXerrny oluverpexes aura] 

KaL pera porywv Thy [pepida cov erGers] 

TO oTopa gov emheovace|y Kaxcay] 

Kat} yAwooa cov mepremdex[ey Sodornra] 

KaOnpevos kara tov [adeAdou cov] 
Kkate\ades 

XLIX 7 Sapaprvpoyas | 9 yxtwapovs | 11 werewa | 17 ov prog | 18 cHewpus 
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Kat Kata Tov viov THs [wyTpos gov erBes oKxavdador] 
TavTa emomoas Kat eovynoa] 
vrehaBes avoptay [ott exopat oor oporos] 
ehey'Ew oe kat tapalornow Kata mpo} 
gumrov aov tas [apaprias cov] 
auverat dy travra oft emdavPavopevor tov Oeov] 
pn Tore aptacy [xa pn 7p O pvopevos] 
Ovova awverews S[ogace pe] 


kat exer d005 1 SlesEw avr@ To owrnptoy rou Geov) 


es TO Tehos Yadluos TP Saved ev tw eAOew mpos} L 
autov vaay toly mpodynrny nua evondOer] (LI) 
pos BnpoaBlee 


EXenoov pe [o Jeos xara To peya edXeos cov] 
ka. kata To 7[AnJos Tey oucrippwv] 

gov e€adlenpoy To avopnpa pov] 
em. mhiov md[vvoy pe aro THS avopas pov] 


[xa amo Tys apaprias pov Kafaplicov pe 

[ore THY avopiay pov eyw yiwwo)Kw 

[kat 9 apapria pov evwmov pov] exriv dia ma(v)ros 

[cor povm naprov Kat To] tovnpoy evw 
[mov wou eronloa 

[omws av SixawwO]ns ev rots Aoyous gov 

[kar vuxnoys ev Te] xpwerba oe 

[Sov yap ev avjopiars cuvednppOny 

[eas ev apapriias excconoey pe » p(nT)NpP pov 

[ov yap ahnJjaay nyarnoas 

[ra adnda Kali ra xpudia rns codias cov 
[ednrwloas pou 

[parries pe] vocwmw Ka KabapicOnoop(at) 


[wAvvers pe kat] umep ytova AevKarOycop-(ar) 


21 om ras apaprus cov | 22 ovvere 
L 4 riAaov 
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10 [axouries pe alyakduaow Ka evppoovry(v) 
[ayakdtacovrat] oorea TeTaTWwpeva, 
11 [aroerpefoy to] mpoowroy gov atro 
[rey apaprilwy pou 
[kar macas tas alvopias pov efadupov 
12 [kapdiay Kafapay] Kricov ev enor 6 O(eo)s 
[kar mvevpa evfes evkalinoov ev Tors eyKaTois pov 
13. [uy amoppulys pe alo tov mpoowmov cov 
[xa To mvevpa To ayiov lov wn avravehns am epou 
14 [amodos por THY ayaAj\acw Tov awrypiov cov 
[cae mvevpare aryeporixg] ornpifov pe 
15 [8:dagw avopovs rlas o8ous cou 
[xa aoeBers em oe em|otrpepovoey 
16 [pvoa pe €€ aipatrwv o Deols 6 O(eo)s THs owrnpias pov 
[ayaddtacerat » ydwooa] pou thy Sixar 
[oowrny colv 
17 K(upije ta [xerkn pov avorgers Kar To oTopmal 
pou [avayyede. THY aveow cov] 
18 ore et nO[eAnoas Buovay edwxa av] 
odoxavrwpar[a ovK evdoxnoers] 
19 Ovova tw O(€)w mvevpa ovr[rerpiypevor] 
kapdiay ouvrerpippelyny Kat réra] 
muvaperny 6 Oeo)s ov [eLovderwcet] 
20 ayaluvoy K(upije ev Ty evd[oxig Gov THY orwr] 
kat oxodopnOynrw ta zleyn vepovoadnp] 
a1 Tore evdoxnots Ovoray dix[aocuvns] 
avadopay Kat ohoxavrapar(a] 
Tore avucovoey em to Bvovacrnpi] 
ov wou poayous 


10 ogra pro oorea | rerarevwpeva | 11 efareupov | 14 orypwov | 19 reraravw- 
pevnv | 21 evdornous | avowovow 
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ets To TeAOS auvaice(ws TH Saved ev TH EdOeLY] LI 
dann tov iSovpatoly Kat avayyethat tT» caovd] 
x(at) emi auto ndOev Sa(ver)[S ets tov quxov afipedey] 


Tt evkauxa ev Kaxia [o Swvaros] 
avopiay oAny Thy yylepar] 
adixvay ehoyirato 7 [p\wooa cov] 
woe. Evpov HKovnplevoy eromnoas Sodor] 
yyamnoas KaKtay v[mep ayabucuvyy] 
adixcay vrep to [AaAnoa Sixacoowny Srapadrpal 
nyamnoas tavta [ra pnwata Katatrov] 
turpov yhwo[cav Soday] 
dia rovro 6 O(eo)s K[afedar we exs Tedos| 
extiAat oe kor pleravacrevoa oe] 
aro oxny[wparos] 
Kat To pilwpla cov ex yys Cwrrwv Siapadpa] 
opovrat dix[aroe Kar poBnPynoorrat| 


Kas er avrov [yeXacovrat Kas epovory] 


[Sov avOpwros os ov efero tov Geov| Bonfov avrov 
[adXa ernArurey em to wAnOos rolv whovrov avrov 


[kas eOuvapwOn em Ty pataor|nr. avrov 
[eyw Se woe eXata Karaxapmlos ev Tw or 


[xq tov Jeov] 
[nAmua em to eheos] Tov O(eo)v evs Tov 
[avewva Kar ers Toly atwva Tov aLtwvos: 
[eLoporoynoo]par cou es Tov avwva 
[ore errat|noas 
[xa viropelyw to dvoma cov om xpyoro(y) 


[evayrijoy Twy ooiwy cov 


LI 1 ovvecews | 2 carery | 4 e€nxovnpevoy pro yxovnpevoy | 8 add xaz ante opovra 


[NB] I 
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[ess ro reAlos vrep paede? cvvatcews tw Sa(ve)d LII 


[eure adpwly ev kapdta avrov ovx eorw O(€0)s 
[StepOepar] nar eBdeduyGnoay ev avopiass 
[ove eorw o trotlwy ayaloy 
[o Beos ex rov ovpavou] Stexuper emt Tous viovs tw(v) ar(Opwm)wv 
[rov ew a elorw ouvie n ex (ntwv tov O(e0)y 
[wavres efelkdivay apa nypewOnoay 
[ovk eorw tow)» ayafov oun eorww 

[ews evos] 
[ouxt yowoorra] mavres ov epyaLopevor TH(v) avopua(v) 
[o. exOovres Tov Alaoy pov ev Bpwar 

[aprov rov Geov olux erexaheravro 
[exe PoBnOnoovral. doBoy ov ove nv doBos 
[ors 0 Geos Steoxopmajev oora avOpwraperka(v) 
[xarnoxuwOnoav or] 6 O(e0)s efovderw 

[vey avrovs] 
[rts Sworn Ex Giwy To olwrnptoy Tw u(apa)ynr 
[ev ry amootpepar Kupioy] THY atxpa 

[Aworay rou Aaov avjrov 


ayahd[taceras taxwB Kar evpparvPnoerat copandr] 


ews [To TeXos ev upvois cuvecews To Saved ev To] LIII 
erOley Tous Cepatous Kat evrrev Tw Gaovr ovK dou] 
Sa(vet)5 [xexpurrrat map nv) 


O O(€0)s & tw [ovopare cov cwaor pe] 

Kat ev TH Suvaper [vou Kpivov pe] 

o Ge0)s ecaxoveov tys [mpocevyns pov] 
evurirat Ta pnyata Toly oToparos pov] 

ort aN’otpian eraveornolay er epe| 

kat Kparasot e(yrncay Tyy [Yuxyy pov] 

ov mpoeJevro tov O(co)v even[toy avrwv Srapadpa] 


LII 1 ovvecews | 5 om ev | Bpwoe | 7 rov pro rw! 
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> 6 iSov yap d Heo)s Bon por 


P- 77 


Kas 6 K(upto)s avriAnprrep t[ns puyns pov] 
amooTpea. ta Kaka Tols exOpors pov] 
ev Tn adnfia cov e€oA[ofpevooy avrovs] 
exovotws Pvow cor 
efoporoynoouas tw [ovopatt oouv or. ayabor] 
ore ex taons Orupews [epvow pel] 
Kat ev tous ex Opos [pov emeder] 

6 ofOadpos pov 


eis To Tedos ey dpvolis cuverews Te Savetd| 


Everioat 6 Oeo)s ryv [mpocevyny pov] 

Kat pn viepions [nv Senow pov] 

mpooyxes pow Kat [euraxovcoy pov] 

ehunnOnv ev Ty [adodeoxig pov Kat erapayOnr] 

ato gwvns exOplov cat aro OAupews] 
apaprwhou 

or. e€exhivay [em ene avoptay] 

Kat @& opyn €[vexorouy pot] 

7 Kapdta poly erapayOn ev enor] 


[kas Serta Pavarov emevecey em epel 

[poBos Kat tpomos n\Oev ex ene] 
[ear exadwhey pe oKoros] 

[kar xa Tus Swoe por mrepvylas woe me 
[purrepas Kat meracOnoolua. Kat KaTaTavow 

[Sov epaxpuva] dvyadevur 

[ar nudtcoOyly ev TH eEpnpw 

[mpooedexoluny rov O(co)v tov owlovra pe 
[aro odvyolWuxias Ka amo Kararyidos 

[xaramo|yricoy “x(upte Kat kaTadieAae Tas 


[yAwlocas avrev 


LIII 6 BonBa | 7 aroorpeyea | arreu | 9 exOpos 


LIV 4 exOpov | 8 add ScayorApa | 9 om rov Geov | om aro? | 10 xaradede 


LIV 


13 


15 


16 


19 
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[ore edov] avopiay kat avtidoytay & TH Toe 
[nuepas Klas vueros Kukhwou aurny «€ 
[we ra Tex\|n avrns 
[avoysa Klar trovos ev peow avrns Kar adicva 
[mat oux e€edurev] ek Twv mrAaTLWY avTNS 
[xomros Kat dSjodos 
[ore et €xOpos] wndiocey pe darnvey’ka a(v) 
[kar € o prowy] er ese epeyadtopnpovn 
[oev expuBnv] ay am avrov 
[ov Se avOpwre iloowvye yew pov 
[kaw yvwore] pou 
[os emt To avro eyAu|kavas por eOeopara 
[ev tw otxw tov Deov elropevOnpey @ spovora 
[eXOerw Pavaros en] avrovs kat xataBn 
[rworay evs gdov] Cwrres 
[or. wovnprar ev tats mwalpoixtats avrwv 
[ew perm avrwv] 
[eyw mpos rov Oeov] exexpaga kat o x(upto)s 
[exonnovorey pou] 


eoreplas Kat mpwo Kat peonyBpras Siryn] 
golpat atayyedo| 
kat eolaxjovae[rar THs porns pov] 
Aurpwoeras ev [epnvy THY Woyny pov] 
amo Tw ey yilovraly pot] 
or. ev Todds noay oly enor] 
eraxovoerat 6 O(eo)s Kat ra[mewwoe avrovs] 
o drapxwy mpo Tay awvaly Siapadpa] 
ov yap eorw avros avradXdalypa] 
ort ovk epoBnPnaav tov O(«o)r 
eferivey Thy xElpa avrov ev [rw arrodidovat] 
eBeByhwcay thy SiaPyKnv [avrov] 
SiepeprOnoay ato opyn[s tov mpocu| 


Tov auTou 


20I 


11 xvxAwoe | 12 [fortasse xa aut ove om] | wAarewy | 13 wredwev | 15 om por | 
20 xox pro ors | 21 eferecvey 
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kat NY ywre 7 Kapdia av[rov] 
qradvvOnoay ot ro[you avrov uirep edator] 
Kas avro. eo Bodsd[es] 
23 emp pupoy em K(upio)y Thy [pepipvay cov| 
kat avros oe Siabpep, er) 
ov Swar ets Tov aiwva [cadov ty dixarg 
a4 oot Se 6 O(e0)s Katakis av[rouvs eas dpeap] 
duapopas 
avdpes aiuatwy Kxale Sodvornros ov] 
HN Hpcevolwow Tas nmepas avrav] 
eyw Se eXmiw em ole xupie] 


NE ;: es To TeXoS virep [Tov Aaou Tou a7ro TwY a] LV 
yiov pepax[puppevov te Saved as orn] 
Aoypagiay omro[te exparnoay avrov o addogudro ev yeb] 


2 Edenoov pe 6 [Beos or xaterarn] | 
oe pe av(Opwr)os 
P- 79 
[oAnv Thy nuEepay tohepwy eO]rdupey pe 
3 [karerarnoay pe ot exOpor pov] odny 
[rTyv nepay ato whouls npepa(v) 
4 [ore wodXot ov troAeuourre|s pe azro wWhous 
[npepas ov doBnOyloopa ort eyw eh em oe 
5 [ev te Jew erawelow rovs Aoyous pov 
[ev tw Dew nAlmioa ov poBnPncopa te 
[rounoes pol. cape 
6 [odny thy nlnepay rouvs Aoyous pov €BdeAvacovro 





[xar exov] mavres o1 Stadoyiopot avrwy 
[ess x]axoy | 
7 [mapoucnlowow Kat KaTaKxpupovoty 
[avrou tyr] wrepvay pov dvdafovorer(v) 


28 empupov | dwoa | 24 ov pro coe | xarages 


LV 2 xupte pro o Geos | 3% nepas pro nuepwy | 4 om azo vious nepas ov | PoBybr- 
govra pro doBnOyaopa | eyw de ert cor eAmiw pro ort eyw eAmww em ce | 5 add oAnv thy 


neepay post pov | 7 wapoxncovew | pdvAafovow 
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[xaBarep virrelpivay rhv Wuyny pov 
8 [vmep tov pnbljevos owors avrous 
[ev opyn Aaovs klaragis o O(e0)s 
9 [my Cony plov e&ny’yira cor 
[eBov ra Saxpula pov evwmov cov ws Kat 
[ev Tp emaylyedta cov 
10 [emorpepovo]w ov ex’Ppor pov es Ta omiow 
[ev y ay nuepa elaixarteoopa oe 
[ov eyvwy ori] O(eo)s pov a cor 
11 fem tw Jew aweo|w pnya 
[ere te Dew atverw] Aoyor 
12 [emt Tw Dew nArAmoa oly poBnOnoopar re 
[woenoes por avOpwrros] 
13 [e& enor o Beos at evyar as] atodwow aweoéws cov 
14 [ome epvow ryy Yux|nv pou ex’ Gavarou 
[rovs odBadpovs pov] amo Saxpoww 
[xa tous todas pov e€ oAlvaPynparos 


Tov evlapeornoa, evwmiov tov Jeou ev] 


do[r. Cwvrar] 


NO 1: as tio redos pn SeabOeipys te Saved as oTnroypagiay] LVI 
ev Te avtov [arodiépacKkey ato mporwmov caov)} 


eS TO o7rnXaLov 


2 Edehoor pe d O(c0)s ehenoor [pe] 
ort emt cor wermolev n Yuxy [pov 
KaL €Y TH OKLG Tw arrepul-yov cov aT] 
ews ov tapehOn 7 avopia 
3 Kexpafopas mpos tov O(e0)y tov [wporor| 
tov O(€o)v rov evepyernoar|ra, pe Siaparpal 
4 eatreotibey €€ o(v)p(av)ov naz eo[acev pel 


TwTEs | xaTafers \ 9 eény- 


7 veepeva pro veeyuvay | Ty Yuxy pro \ 8 
yera | 10 €xOpo [| ercxoreropas | ov pro mee fs cao \ 14 om Tous opGadpous pov 


aro 


LVI 4 efarecreAey bis 
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edoxev eis dvidos tous xlaramarouvras €] 
eLameotidey o O(€0)s To edelos avrov] 
Kas Thy adnOray avri[ov] 

5 Kat Epvoaro THY yuyn[v pov eK pecvou oKupvor] 
exoupnOny terapaype|vos] 
vio. av(Opwr)wy ov ddovte[s avrwy omoy Kat Berry] 
kat 7) yAwooa avrey [payatpa ofe.a] 

6 wpwOnre em. tous o[vpavous o Deos] 
Kat emt tacav thy ynv [n Soga cov] 

7 Tayida yrowacay Tolts toow pov] 


Kau KaTexap pay ty[v yuyny pov] 
wpvtayv po mpocw|rou pou Bolpor] 





kas everresov ets avrov Siapadpal 
8 eroun % Kapdi[a pov o Deos] 
erouin 7) Kap[dva pov agopar Kat Wado] 
9 e€eyepOnr. 7 [Sofa pov] 
eLeyepOnre [Wadrnprov Kat xiSapa] 
e€eyepOnoop[a. opOpov] 


10 [efopodoynoopas coe ev Aaors] «(upre 
[Warw co ev cOverw] 

11 [ore exeyaduvOn ews Twv ov|(pay)wy to eXeos cov 
[kas ews twv velpehwv 7 adnfia cov 

12 [wbwOnre em tolus o(v)p(av)ous 6 O(eo)s 
[xas exe wlacay tov ynv 9 Sofa cov 


[NZ] 1 [es ro TleAos pon StapOipys tw Sa(ver)d a ornroypagia(v) LVIT 


2 [a adnOlws apa Sucatdovrny Aaderat 
[evPea] Kpiverar viow twv av(Opwr)wv 

3 [kat yap ev] Kapdia avopiay epyalerIar & ty yn 
[aduccay at] yeupes dw ocuvTdexovow 
4 oveidos | arArfeay | 7 waydas | everecay pro everegov | 11 arnbaa 


LVII 1 dcadBepys | as pro a | 2 AaAere | xpwere | add o ante woe | 8 avomas 
pro avoyuay | epyaferbe | 


12 


NH ! 
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[armAAor]prwOnoay o apaprwdo. ato pyTpas 
[erdkavnb|noay aro yaotpos eXadnoay Wevdn 
[@upos aurjos Kara Tyy dpowow Tov opews 
[woe aaomdos] Kkwdns Kar Bvovons ra 

[wra avry]s 
[nrts ove evoaxlovoerat dwovnv emadovrwv 
[pappanov re] dappaxevdouern rapa codov 
[o Beos ouverpuper] tous ddovras avrwy 
[ev te croplar avrwy 
[ras pudas Toly eovrav cuvefdr\acey x(upto)s 
[eLovderwPnloovrar ws vdwp dia 

[wopevope]|vov 
[evrever to Tofoly avrov ews ov acbernaovor(v) 
[woes Knpos o taxels avravarpeOnoorr(ar) 
[ewerece mup en] avrous Kas oux Sov 

[roy nALov] 
[tpo Tov ovvewas tas] axavOas avrwv ty(v) papvo(v) 
[woes CwvTas wre @ olpyn Katamerat avrous 


[euppavOnoeras Sixarols oray idn ex’d. 


knol[w aceBor] 
tas xeplas avrov vuperas ev Tw apart] 
Tov ap[aprw)ou] 
kat eper av(Opwir)os « [apa eorw Kapmos Te Sdixary| 


apa eoti 6 O(€0)s Kpivov av[rovs ev Ty yp] 


eis To Tedos pn StadOipns [rw Saved es ornroypagiay) LVITII 
omoTe amrertthey aaovr Kat [epudrafer tov] 
axov Tov Gavatwoat av[tor 


Efehou pe ex tov exOpwv plov o Beos] 
Kat €K Twv eravioTapevon em [ene 
AuTpwoa. pe 


6 dappaxevopevov | 9 om ex avrovs | edov | 10 vpwy pro avrwy | vpas pro avrous 
LVIII 1 ScaPBepys | arecrerey | add avrov post oexoy | 2 exPpav | eravurravopeveny 
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proar pe ex’ Trwv epyalouevaly tyy avopusar] 
kat €€ avdpwy aiarov colcor pe] 
ort idov eOnpevoay ryy [Wuyny pov] 
ereJovto en ene xparaltor] 
oure 7) avopia pov oure [n apapria pov Kupiel 
avev avouias edpapov [kar xarevOuva] 
e€eyepOnre es cuvayt[now pov Kat Lode] 
Kat oot K(upije tov Suvaplewy o Jeos wopaydr] 
mpooxes Tov emoxepfacba, var] 

Ta Ta €Ovn 
pn owKripnons mavzlas Tous epyalopel 

vous THY avopftay Srapadpua] 
emotpepovow eis exmepay Kat Apo] 

fovcey ws Kvaly Kat kuxhwgovow rodw] 
i8ov avro arodOeyfovra: ev ty oro] 

pat. avrwy 
Kas pou pasa ev [rots xevleow avrwr] 
oT. TIS NKovoley Kat ov KupLe Exyehacy avrovs] 
eLovderwras [wavra ta €Ovn) 


[ro xparos pov mpos oe duraf]o 

[ore Deos avriknprrap plov a 

[0 Beos pov ro edeos avrov mplopacr pe 
[o Beos prov Sake por ev rors €lxOpors pov 
[4n amroxrewys alurovs pn wore em 


[AaPewvras] Tov ovoparos cov 
[Stacxopmucjov avrovs ev Ty Suvay cov 


[xas karayalye avrovs 6 Umepaomorys pou K(upt)e 


[apapriav] oropzaros avtwy oyous 
[xeAe]ov avrev 


[xas ovlyvnpudOyntaocay & Ty UTEpn 
[Pa]na avrev 


4 ereBevro | 6 ov pro cot | add o Geos post xupte | ouraipyoys | 7 Apewfovorw | 8 om 


aura: | 9 efovderwous pro efovdevwous | 11 xpodbacea pro mpopaur | €xOpais | 12 vouov 
pro ovoparos | Svvayes | 18 Acyov pro Acyous ~ 


— ee eee eg ne 


15 


16 


17 


By | yoyyvoovew pro yoyyvrwow | 17 ry Suvape: pro Ty Suvapty 
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[kas e€ apas] cas Wevdous Stay’ yeAnoorr(at) 
[ev ovvre]|Aca 
[ev opyp ovv|redias Kae ov py vrapfovor(v) 
[xae yuwoorrja: ort 6 O(€0)s Seorole tov 
[laxwB] tov reparwyv trys yns Srapad(na) 
[emcorplepovow evs eomepay Kas 
[Aypw]ovow ws Kuwy Kat KU 
[xAwooluow modw 
[avro. StacxolpmcOnaovra: tov dayi(y) 
[eav Se py xoplracOwow Kar yoy yuowor(y) 
leyw Se qoopat] tov Suvapiw cov 
[kas ayadd\acopuat] To mpwt To eXeos cou 
[ore eyernOns av|riAnp wrep pov 
[xac xaradvyn] ev npepa Odubews 
[BonBos pov co Wlalw 
[ore 0 Deos avridnpnralp pov ea 
[o Beos pov ro eXeos pov] 


[as To TeAoS TOLS aAAOLWOn]oomevass ES OTN LIX 
[Aoypagiay tp Saved ee dedlayny darore 


eve[TTUpiaey THY pecTOTTOTapay ouUptas Kat THY} 
cupi[ay owBar Kat errectpeev twa Kat errata] 
Eev [rnv dapayya tev arov dwdexa ytdadas] 


O Oc0)s anfwow nuas car xaferes nuas] 
wpyrO[ns Kat ouxrepnoas nas] 

ovvecioas [THY ynv Kat ouverapagas aurnv] 
tava, Ta ovvtpiys[wara aurys ort ecadevPnoar| 
edifas Tw aw cov [ox\npa] 

erorias nas owor [xaravufews] 

edwxas Tors PoBoper[ors ce onperwor| 


14 cuvre\ems pro a owredua | ouvredgas \ tt Tov laxwB Seorofa | 16 dayey | om 


post yarw | om o Geog! 


LIX 1 add er: ante as 2 | 4 ovvereious | 6 cdafas 


| 18 add o @(co)s pou 
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Tov gvyw amo mpocwtou [rofov diapadya] 

onws av puofwoew ot ayalrnror cov] 

gwoov Tn defta cov Kat exa[xovcoy pov] 

o 'A(e0)s eXadnoey & Tw ayw avlrov| 

ayaN Acacopar Kat Srapepliw ouxipa] 

kat Thy Kotada Tav [oxnvev Siaperpnoo] 

Eos eoTw yadaad [as eos ery] 
pavacons 

kar eppai Kpatawol[is THs Kepadyns pov] 

tovdas Bacwwevs polv] 

pwap’ AeBns rns An[idos pov] 

em. THY ovuparay [exreyw TO v0dnpa pov] 

eno ad dodudos vzelraynoay] 

Tis amrage pe ets mod mepioxys] 

nN Tis odnynoer pe e[ws Ths Wovpaas] 

ovxs wor 6 Aeo)s o atalcapevos yas] 

Kat ovx efeevoy [0 Deos ev ras Suva] 
PETE Nov 

Sos jpiv BonBelray ex Odrupews] 

kat patata cwrn[pia avPpwrov] 

ev tw O(€)w rolnooney Suva] 

K(at) avros eou[Sevacrer tous O\:Bovras nas] 


[ees To TeXoOs ev upvots Tt] Sa(ver)d LX 


[ecaxovoov ths Senoelws pov 

[mpooxes THS TMpocevyyns pov] 

[azo tTwv Trepatwv THs yns mpols oe exexpaga 

[ev rw axndvacat Tyv Kapdiay] pov 

[ev werpq vpwoas] pe 

[wonynoas pe ojte eyernOns edms pov 

[wupyos woxvos] ao mpoowrou ex’ Opov 

6 dvyev | 7 pvoOwor | 9 Mavacoy | 11 axagea | om y | 12 ov pro cot | ovyxe pro 


| Svvapeory | 14 add de post ev 
LX 4 eOpov 








snsrcnsnnnneetneren ceaeteierine 


PSALMUS LX 


5 |[wapouno|w ev Tw oKNYepat. cou 
[ets Tous atwvjas 
[oxeracO|noopa ev TH oKeTN TwY 
[wrepvywy] oov 
6 [ore ov o Beos] eeonxovoas Twv evywy pou 
— [Bexas KAnl|povopray tous poBoupe 
[vors to ovloxa cov 
7 [nwepas ep nlpepas tov Bacrhews zpoaPyors 
[ern avrov elws nuepas yeveas Kat yeveas 
8 [Svapever ets tTlov awwva evwmov tov O(co)u 
[eXeos Kat adnOeliay avrov tis ex Cyrnoe’ 
9 [ovrws Wado] Tw ovopare gov es TOo(V) 
[aswva Tov aluwvos 


[rov amodovvar] pe Tas evyas pou 


[nuepay e€ nueplas 


[BA]: [ees To TeXOS vrrep tde]Oouv spar05 To Sda(ver)d 


2 [ovxe ty Dew vmorjaynoeras n Yuyxn pov 
[wap avrov yap To alwrnpioy pov 
3 [ka yap avros o Geos] pov Kat o(wr)np pov 
[avraAnprrap plov ov wn cadev 
[Ow em. mAEor] 
4 [ews wore emriPeloBe ex av(Opwi)ov 
[ povevere mralvres 
p. 86 
ws tolyy KexAymev kar ppaypal 
wo [peve| 
5 mAnv Thy [Tiwny pov eBovrevoarro] 
atrwcac|[Bar] 
eSpapoy ev Supe 
Tw oTopatt avrwy [evioyouvcay] 
Kat Tn Kapdia avrav Ka[rnpwrro Siapadpa] 
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6 add &ayaApa post awvas | om ry | 6 rpocevywy pro evxwy | 7 om rov | xpoaby- 


oas | 8 add avrww post ex{yryva 
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adryv tw O(e)w vroraynh [yuxn pov] 
OT. map avrov H vaovop[y pov] 
ore avros O(€0)s pou kat awrnp [pov] 
ayriny nTwp pov ov py pleravac] 
TEVT'O * 
em. tw O(e)w pov To cwt[nprov pou Kat y Sofa pov] 
6 Aeo)s rns BonBeaas poly cat 7 e€Ams] 
pou em tw Oe)w’ 
edmoare em avrov [raca owayu] 
yn \awy 
éx’yeaTat €vwmov [avrov ras Kap] 
dias vey 
Gtt 6 O(€0)s BonBos nplwy Srapadrpa] 
TAnv patato. ov vilo. twy avOpwrwr] 
Wevders o1 viow Twv [avOpwrav ev Cvyors] 
TOU aoLKnOaL 
avro. ex’ paraorn[ros emt To avro] 
pn edm{erar em [adiccar] 
kat em apraypat(a pn emurofere] 
m\ovros cay peln pn spooriecbe] 
Kapovay 
amat eXadnoey o Deos Svo ravra ynKovea] 


ort To Kpatos [rov Deov Kat wou Kupte TO €Xe0s] 


[ore ov amodwoas exaotp Kjata Ta epya avrov 


[frarpos te Saved ev tm evar avtjov ev TH LXII 
[epnum tns cSoupacas] 


[o Beos o Beos pou mpos ce opOpillo 


[edufmoer cor n Yuxn] pov 
[tocam\ws vor] y capf pou ev yn Eepnpw 
[xar aBary] Kat avvdpw 


LXI 6 vropovyn pro vrovozy | 8 om pou! | 9 Aaov pro Aawy | exyeere pro exyearaz | 


9 om ore | 11 eAwcfere 





iat - 3 a eg amy “van 
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[ovras ev tlw ayw apOny cor 
[rou we ryly Svvapw cov Ka thy Sofay cov 
[or. xpeacoly ro eXeos cou vmep (was 
[ra xen plov eraverovow ce 
[ovrws elvkoynow oe ev TH Can pov 
[@ Tw ovoplar. cov apw tas xeEpas pou 
[woes orearo|s Kat muornros evTAno 

[Bern » yuxn] pov 
[kas xen ayaddlacews avert To ovopa cov 
[ec euynpovevjoy cou em THS OTPwLYNS pou 
[ev rw opOpe@ pov] epererwr evs oe 
[ore eyernOns] Bonfos pov 
[kas ev TH OKeEry] TwY Trepvywy cov ayaddtacop(at) 
[exodAnPn 1» Yuxln pov omow cov 
[euov avredkaBjero 7 Sefia cov 
[avron de ats par|yy elyrncay thy Yyxn(v) pov 
[acehevoovras es] Ta KaTwrata THS YNS 
[rapadoPncorra] es xepas popu'pasas 
[mepides ahwmexlwy evovrat 
[o de Bacwtevs evdpalvOyncera em tw O(€)w 
[eraweaPnoera, tals 6 opyver ev avTw 


[ore eveppayn cropja Aadovyrwy 


[adixa] > 


ets t[o TeNos adpos Tp Savetd] LXIII 


Exoaxoulaov o Geos tys mpocevxys| 
pou ev [rp SeerIar pe tpos ae] 
amo poBou ¢[xPpov efedou ryv Yuyxny pov] 
OKxeracov pe ato [ovotpodys] 
Tovnpevoper| wr] 
ato mhyOous epyalopevar adixcar] 


LXII 6 eurAnoGan | avere 
LXIII 8 om oxeragoy . . . adtxtay 
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ouTeves nKovnoayv ws [poudarar] 
Tas ykwooas aurwy 
evervay Tofoy avrwy a[payya mKpor] 
Tov katarofevoas ev amoxpulpors apapor] 
eamwwa Katarofevoovor|y avrov] 
Kat ov hoBnOnao[vrat] 
expatrawoay eavroi[s Noyov movnpor] 
Sinynoarro tov xpl[upar taydas] 
eumay Tis operat alvrous] 
eEnpevynoay avoluar] 
e€ehurrov e€epevy[wyres eLepevync er] 
mpocedevoerar av(Opwir)os Kali xapdia Babeva] 
kat wpwOynoera[e o Beos] ) 
Bedos vymwr [eyernPncay a wrArnyat avrov] 
kat e€noberna[ay avrov at yrwo] 
Tat avrov 
erapaxOnoay nlavres or Oewpouvres avrovs] 
kat epoBnOn als avOpwros kat avnyyeAar] 
ta epya tol Deov] 
Kat Ta, Tonplata avrov cuvnkar] 
evppavOnoer[ar Sucaros em Te Kuptig] 
kat eharifer ex avrov] 
x(at) erawveoO[noovras tavres ov evdes Ty kapdia] 


[as To reXos yarpos tw Saver]d LXIV 


[vou mpemer vpvos o eos ev arlwy 
[kas cot arodoPnoerat evyn ev] t(epovoa)Anp 
[eucaxovooy mpocevxns plov mpos ve Ta. 
[oa cap& ne] 
[Aoyor avopwr] vmepndvvapwoay npas 
[xa Tats aceBeltacs Nuwy ov tkaon 


4 everavav | om avrwy? | 7 efypavvnoav | efepavvwvres | efepavyyove | 9 efovbevy- 


cay pro efnoGernoay 


LXIV 1 add @dy post Aaved | 2 om ey IepovoaAnp | 4 ras aceBeuas pro ras ace- 


Bears 


6 
7 

8 

9 

10 

De | 

p. go 
12 

13 

, i 
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[waxaptos ov] efeXefw Kat mpooedaBov x(upie 
[xarackynvwole ev tars avrais cov 
[rAnTAnolopefa, ev tors ayalors Tov oxov cov 
[aytos 0 valos cov Javpacros ev Sixaroovrn 
[eraxovloov nuwy 6 O(eo)s 6 a(wr)np jpov 
[n «Ames tavjrav tev Tepatwy THs yys 

[xac ev Oladkacon paxpav: 
[eroupalwy olen & tH toxui avrov 
[wepreLwopelvos ev Suvacria 
[0 ovvtapacc]wy to Kuros Tys Jadacons 
[nyous xuparely aurns tis vroorncer(at) 
[rapaxOnoovrat] ra «Ayn Kar poBnOn 

[rovras o Klaroixouvres Ta mepa 

[ra aro Tay] onpiwy cov 
[eLodous mparas Kali eomepas Tepyis 
[ereoxapw thy y|nv Kat eveOvoas aury(v) 
[ewAnPuvas tov mlAouricas avryy 
[o mworapos Tov Deov] exrnpwln vdarwv 
[nrowacas Tny tpoldyy avtwy or. ov 

[Tws 9 erotpacta] cov 
[rovs avhaxas auryns plePvcov mrOv 

[vov ra yernpalra avurys 
[ev rats orayoow avrn|s evdp 


avO[noera: avaredX\ovca] 
evhoyn[aets Tov otepavov Tov enavrou| 
™s xlpnorornros cou] 
Kas Ta trasoia cou [tAnoOnoorvta. moryros] 
muavOncovra, ta op[n THs Epynpov] 
Kat ayad acw ov Bovr[or Tmepilwoorrat] 


evedvcavto ov Kpto. Twv [mpoBatar] 


5 om xupie | 6 om xa ev Gadraccoy paxpay | 7 cov pro avrov | 8 vdwp pro xvros | 


om Tis vroorncera: | 9 onpawv | reppas | 12 wedta | 18 wiavPyoera: pro ruavOyrovra 
(corr mavOyoovra: man 1] 





214 WASHINGTON MANUSCRIPT II 


Kat at Kudades dnOuvova[e ourov] 
Kexpagovrat Kat yap vurynol[ovow] 


RE 1 eg To TeAOS won Yarpou avalcTacews] LXV 


akahafara tw O(€)w tava ny yn 
2 Warara on tw ovopare avrfov| 
Sore Sofay arveot avri[ov] 
3 ematas Tw O(e)w ws poflepa ra epya cov] 
eg tw ANA rhs Suvalpews cov wer] 
govrat we ot exOplor cov] 
4 Tasca y yn TpooKuvyncal[twcay gor] 
kat Waratwoay oor] 
Paarwoay Sn tw ovfomare cov Siapadpa] 
“3” 5 Sevre wat ideras ta [epya rov Geou| 
ws doBepos ev Bovlhats viep rovs] 
vious tay av(Opw7)a[r] 
6 0 peractpedwy trv Oartaccay eas Enpar] 
ev trotapw Siehevo[ovras moot] 
exe. evppavOncop|[efa em avrg] 
7 tw Seonolorts ev [py Svvacrig] 
avrov Tov at[wvos avrov| 
oc OfOadpor avr[ov em. ta eOvy ent] 
Bderrov[ovr] 
Oo Tapamuplaivorres pn vipouc] 
P; 9! 
[Bacay ev eavrjois 
8 [evroyere efyn tov Deov nywly 
[xat axovrsacbe Thy pwvnr] THs averews avrov 
9 [rov Depevou tyy Wyn] pov as Cwnv 
[xas pn Sovros ets cajkov Tous modas pov 
10 [ore edoxiacals nuas o O(co)s 


14 Kxorades 


LXV 1 adadAagare | 2 Yarare | aveca | 3 aware | rAyBea | qxOpa | 4 om dy | 
5 add rexva post Sevre | were | om ws | 7 om avrov! | add diayaApa 


12 


14 


16 
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[xa exupwoas nulas ws tupovrat to apyupio(y) 
[aonyayes] nuas as THv mayda 
[eDov Odupes] ewe Tov vwroy nuwy 
[eweBiBac]as av(Opwm)ous em tas Kedaras hyo) 
[SemABopjey Sia avpos car ddaros 
[xa e&nyayles nuas as avayveu 
[eureAevoopjas evs Tov ouov gov ev odo 
[xavrapalow 
[amodwow co] tas evxas pov as Steorie(v) ra yun pov 
[xat eXadnoer] To corona pov ev Ty Oru pov 
[oAXoKavrwpatla peuvalwpeva avvtw cot 
[wera Ouymalparos Kat Kproy 
[ronow vou Boals pera xipap’pov Srapad(ua) 
[sees ea ae Jum cov kat Sujynoopas dpet(v) 
[wavres o1 poBov]nevo. tov O(co)» 
[ova exownoev Ty] Wvyn pov 
[mpos avrov tw] oropar. pou exexpata 
[xa whwoa vio tlnvy ylwooay pou 
[adiuccay e eBewlpovy ev xapdia pov 
[un eoaxovcarw| pou 6 «(upto)s 
[Sta rovro eonxolurer pov 6 O(eo)s 
[wporerxey Ty Pury] trys Sejoews pov 
[evloynros o Geos os ovjk ameorncey 
[rnv apowevyny pov] x(as) To €X€os avrov 


es tlo TeAos ev upvas yadrpos Te Saved] LXVI 


o Heo)s orx[repyoat nuas Kat evroynoas npyas] 
emupa[vas To Tpoowrov avrou ed 7] 

pas 
Tov ‘yvava. ev Tm yn THY odor Gov] 


11 evwriov pro em Tov vwrov | 12 avayvyyy pro avapréy | 14 deorare | xeAx | 


Odupa | 15 avacw | xirapwv | [Sayarpa man 2 in A] | 16 devre axovoare pro [--- - 


meee on ]vew | om cov | om ypety | xuptov pro Geov | 18 om pov | om pov o | 19 xrpocevyns 


pro Sencews | 20 add ax exov post avrov 


LXVI 2 add S&ayaApa 
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ew tracey eOverow [ro owrnpiov cov] 
eLopohoyncarbucav [Aaoe o Geos] 
efoporoynoacbwoav alo haor travres] 
evppavOnrwcav Kat ayad[dacbwoay Bry] 
ort Kpiwe Aaovs ev evPuryl7 Kar €Ovn] 
ev ™ yn odnynors [Stapadpa] 
eLopoloynoacbwoav olor aor o Geos] 
efoporoynoac$woav [cot hao zavres] 
yn wxeg tov xapzi[ov aurys] 
evroynaat jas o Aeo)s [o Beos quur ev] 
hoynoa: nas o 9(«o)[s] 
kat poBnOntwcay [avrov rayra] 
Ta mepata ts yq[s] 


ets To Tedos ev viuvos TH Saved yarpos dns] 


Avagrntw o O(e€o)s Kafe Scacxopmic Oy] 
twcav ot exOpo[t avrou] 
Ka puyerwoay ot p[urovvres autor] 
aro tTpoowmou [avrov] 
os exhime Kanvo[s exdirerwoay| 
ws ThKeTat Knplos azo mpoowrov aupos| 
OUTWS aoXowr{o ot apaprwxot] 
aro mpocur|ov Tov Geov] 
kat ot Sucasor evd[pavPnrucav Stapadpa] 


ayad'iacbwolay evwmov tov Beov| 


teppOntwalav ev evppooy] 


[goate ty Dew Warare Tw ovolpatt avrov 

[oSoromnoare tw emBeBnxlore eme 
[Suopev xupios ovopa avjra 

[kar ayaddiacGe évwr|ioy avrov 


[rapayxOncovra: ato] mpoowrov avrov 


LXVII 


8 add xat ante ev? | raow | 4 om coe | & xptvers pro xptwe | odz7ynoes 


LXVII 1 om e& vpyois | 2 €xOpor | 3 exrAeera 


13 


14 


16 
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[rou marpos tev] oppavey Kat Kpirov twv xnpolv) 

[o Jeos ev tlomw ayiw avrov 

[0 Beos Karoux|iler povorporous ev orKw 

[eLayaly reradnpevous ev avdpia 

[opocws] Tous mapamiuKpaivovTas TOUS 
[xarolixouvras ev Taos 

[o Deos ev tw elxmopeverOar oe evwtiov 
[rov Aaov] cov 

[ev te SiaBlaww oe ev Ty epnpw Srapad(pa) 

[yn evevoOn Kat] yap ov o(v)p(av)or at Se vepedar eoraga(v) 
[aro 1pogwmjov tov O(€0)v await 

[aro mpogwmjov tov O(eo)v t(apa)nr 

[Bpoxny exoulovov adoprers 6 O(eo)s TH KANpovopia cou 

[xox nodernaely cou Se Karnpriaw avrn(v) 

[ra {wa cov KatlowKxovrey ev avry 

[nropacas ev] TH xpnoTornre cou 
[7p wrwxy] o O(eo)s | 

[xuptos Swoe pyua] rors evayyediLopevors 
[(Suvayw soA]Anv 

[o Bacirevs rwv Sluvapawwy tov ayamnrov 

[kat wpatorntt] tov ouxov SvehkeoOa oxvdra, 

[eay KoupnOnre alya pecov twy KAnpo(v) 

[wrepvyes elprorepas mEepinpyu 
[pwpev]ar 

[kas ra peradpeva av|rns ev XAwporyntt xpvorov 


ev tw dvaot[eAAew Tov emovpanov Ba 
ovrels ex aurns| 

XetdivwOnoor[ras ev cedpor] 

Gpos tov A(eo)v opos mov 


Opos Terupwpevov opos [ror] 


7 wereSnpevors | 8 ScaBasvey | ryv epyuov pro ev ry epnuw | [dayarApa man 2 in 


A] | 9 om a Se vedeAat | tov Yuva pro cu | 10 ov pro cot | 11 xarouovory | 12 dvv- 
pet wodAy pro Suvapey wodAyy | 18 dvvapyewy | add rov ayaryrov post ayaryrov | 14 add 
ScayaApya | [reptnpyvpwpeva, y corr ex € man 1] | 15 ytovwFycovrat 
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17 wa Tt vTohapBaverar opy Teru[pwpeva] 
TO Opos o evdoxnaev o O(eo)s [xarouxery] 
ev avTw — 
Kat yap 6 K(upto)s Katraoxnywoe es tleAos] 

18 TO apna Tov O(eo)v pupiomAacoy - 
xerrades evPnvovvrev ) 

0 K(uvpio)s ev avros ev ceva ev Tw alyro| 

19 avaBas es vpos atyparari[evoas ai] ) 

Xpadwovay 
ehaBev Sopara ev av(Ppw7)[a] 
Kas yap amBouvres [rov xara] 

2 oKynveca: K(upio)s 6 [Beos evroyrros] 
evhoynros «(upto)s neplay Kal nyepay] 
Katevodowoe, nuely o Jeos trwv cwrn] 

piwy ypov [dcapadrpa] 

“S” at 6 A(eo)s Hyper o O(€0)s rov o[wler] 

Kat tov K(upto)uv at dueEod[o. Tov Bavarov] 

22 mAnv 0 O(eo)s ovwdaloe xeparas ex] 

Opwy avrov 
Kopud@ny tpixos [Statopevoperar] 
ev myppedalts avrov| 

23 eumev K(upto)s ex Bacaly emorpap] 
émotpepw ev Blvfoas Paracons| 

24 Gres av Badyn o alous cov ev aati] 

n ywo'oa tov [kuvwv awov e€ exXOpwy tap avrov] 


25 [eDewpynOnoay at moprar cov] 6 O(eo)s 
[at tropuat Trou Beov pov tov Balowews 
[rov ev ty alyw 
26 [mpoepOacay alpyorres éxopevot 
[WadAortlear 
[ey peo velandov rupravotpi(v) 
a7 [ev exxAnlovats evrdoyere Tov O(€0)y 


17 vrodapBavere | 18 yursades | Seva | 19 yxpadwrevous | ehaBes pro ehaBer | 
aweGourres | 20 add xaz post yuepay? | yy 


6 
. 


32 


33 


35 


36 
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_[ro» Kuptoyv ex] mryyov tapand’ 


[exer Belyicpew’ vedrepos ev exorace 

[apxovrles tovda ayepoves avrav 

[ap]xovres CaBovdwy-: apxovres ve 
[pOlarexp- 

[evrer]Aat 6 O(€0)s Ty Suvape cov 

[Suvvapwloov 6 O(€o)s rovro 6 Karyp’ya 
[oo npr] | 

[aro Tov vaov] cou ém u(epovora)Anp 

[vo ovovow] Barres Swpa 

[eruryunooy rolis Onprots rov Spupov 

[n cwaywyn twly ravpoy ev ras Sa 
[Hakeow tlov Aawy 

[rov wn amoxdeacO)|nvat rovo Sedoxe 
[pacpevous] Tw apyupiw 

[Stacxopmoov €|Ovn ta Tous 170 
[Aepous Oedlovra 

[nfovow mpeoBe]s €£ avyurrov 

[arOcoma mpodOacea] xepa aurns tw O(e)w 

[as Baores Ths yns gloara tw O(€)w 
[Warare te Kupiy] 

[re emtBeBynxore emt toly o(v)p(av)ov Tov 


ovp(av)[ov xara avarodas] 

Sov Sulaa a Ty wry avrov dwvny] 
Sufvaplews: So[re Sofav Te Gey] 

em. tov tapand 7» peyadlompema avrov| 

xa. 4 Suvapis avrov ev z[ats vededais] 

Bavpacros o Geo)s & Tors oa[tors avrou| 

5 O(€0)s wp(a)nr avros woe Suvalpw Kas] 
Kparatwow Tw haw avrov 


Kat evrtoyntos o O(eo)s 


28 NedOara | 29 om o! | xarypricw pro Karnpyace | $1 xarapov pro Spupov | 


[peocs Tov Spvjov in ras man 1 A] | rovs pro rovo error scrib | 88 goure | add Suayarpa | 
84 add Warare rw Dew ante ry. 
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SH: eis TO TeAOS UITep Tw adXolLwOncoLevOY TY Saved] LXVIII 


( 


2 Xwoov pe 6 A(eo)s or evondMocay vdar[a] 
€ws Yuyns pou 
3 everrayny es vAnv BvOov Kat [ovK eorir] 
UTOOTACLS ° 
m\Pov as ta Baby trys Garlacons Kai] 
KaTavyis Katerov[ricey je] 
4 exomaca xpalwr éBplayyiacey o Aapvyf pov] 
éfekurov ot OdOad[por pov azo tov] 
edmew pe ex[e tov Jeov pov] 
5 em\nOvvOnoay valep tas Tpixas THs] 
xehadns pov ot [picourres pe Swpear] 
ex’patawOnoay [or exOpor pov ot ex] 
Suwxovres ple aducws] 
G@ ovx ypmaca Tore [amrervvvor] 
6 6 O(e0)s ov Eyvus ryv [adppoovrny pov] 
kat at mop pedat plov amo cov ovK al 
TexpuBno av 
7 pn acxuvGarloay er enor or virope] 
vovres oe K(upt)e [ray Suvapewr] 
pn evtparerloay er enor ot Cyrouvres oe 0 Deos rov iopanr] 
P- 97 
8 [om evexa cov umnveyxa o}ydicpor 
[exaduper evtporn To mlpoowrov pov 
9 [amnddorpralpevos eyernPnv ras a 
[Serqdor]s prov 
[xac Eevlos Tous viows Tys p(yr)p(o)s pou 
10 [ort o] Cndos rou o1xov cov Karepayev pe 
[xat] ov ) ovidio pot Twy ovid.Covrav 
oe emeTETaY ET ELE 
11 Kat ouvexapya ev wnoread THY Yuyy(y) jou 
LXVIII 8 cv pro vAnv | [everayny in ras man 1] | 4 eyyfayv pro Amway pe | 


6 expuBnoav pro awexpyByoay | 8 ovediopov | 10 xaragayera pro xaredayey | ovedw- 
por | ovadd{ovrev | 11 yore. 
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kat eyernOn es dmdiopov Epor 
12 [xa]e Denny ro evdupa pov caxKov 
[xa eyelvouny avros evs tapaBoAnvy 
13 [xar epoly ydodecyouy o: Kabnpevor 
[ev mujAy 
[was evs ese] epad’Aoy ov muvovres o.vo(v) 
14 [eyw Se ry mplocevyn pov mpos’ oe K(upre 
[xaspos evdo]xuas 0 O(eo)s 
[ev rw mAnOe|e Tov éXeous’ Dov emaxou 
[cov ely adnBea trys’ cwrnpias gov 
15 [owoov pe azlo myndov iva pn evtayw 
[pucBeny ex tTlwy peourvrwry pe 
[xas ex tov Babjous trav voarav 
16 [wn pe Karavolyricarw Karavyis vdatos 
[unde xaramer|w pe Bulos 
[unde ovvoyerlw er ese ppeap ro 
[cropa avrov| 
17 [esoaxovooy pou] x(upt)e OTL xpynorov To €\eos wou 
[xara ro mAnOos Tlav oucretppwy cov 


[ertBrepov er eple 


pn amoa[tpeyns ro mporwroy gov] 
azo tov mados cou] 
18 o7t O.Bopl[ar tax exaxovaoy pov] 
19 Mpooxes TH Yuxn pov [Kat AuTpwoat avryy] 
evexa Twv ex Opwy pov pvolat pe] 
20 GOL yap yeLvwoKLs TOV ovdiepov [pou] 
Kat THY aLTXUYnY pou Kat THY eV 
Tpomny jLov 
evavtioy gov tavres ot OuBovres ple] 
ar ovidiapov mpocedoxnaey  Yuxn pou 
Kat TadaiTwprav 
11 ovediocpoy | 18 add rov ante awov | 15 pucovvrev | 16 om ro | 17 om py axo- 


orpayys....- masdos gov | 19 exdpwv | 20 ov pro co: | yrwwones | ovediopov | 21 ove- 
&apoy 
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Kat uTepiva ouvruToupevoy Kas [ovy] umnpxev 
Kat Tapaxadouvras Kat ovx [evpor] 
22 Kat eOwoxay as To Bpwpa plov yxornr] 
kas es THY Supay pov enolrizay pe ofos] 
23 yernOnrw 7 Tpamela av[rwy evwmior| 
auto as Taya 
Kat es avramodoow Klas es oxavdador] 
24 oKorwcOntwcay ot of[Parpor avrwv] 
Tov py Bren 
Kas Tov vwrov avrev [dia] zayr[os] ovrKap| por] 
as €x’xeov ex avrovs Ty[y olpyny oolv| 
Kas o Oywos THs opyyls cov] Karahafor avrous 
26 yernPyrw n exav[is avlrwr npnpoplern] 
Kas @ Tos oKnvelpaclw avrev [pr] 
€oTw 0 Katouxwr] 
a7 oT. Ov oot erataélas avroi] Kat[edvwfar] 
Kat em TO adyos T[wy TpavpaTwY pou} 
apooeOnxaly] 
28 mpoobes avopltay ems THY avomay avrwr] 
P- 99 
[xa py ecle\Derwoay ev [Sixatolovvy cov 
29 [efarerp]Onrwcay ex ArBrlov Cw]vrwy 
[ae plera Sucacov py ypalpyrlecay 
30 [wrlwxos Kas adyov eple eylw 
[xa 7 o]wrnpia rov mpoowrov cov o O(eo)s avre 
[AaB]ero pov 
31 [awelow ro ovopa tov O(co)v per wdys 
[Helyakurw avrov ev aivect 
32 Kat apeot Tw O(e)w vmep pooyxov veor 
Kepata expepovra Kat omas 
33 Werwoay mraxo. Kas evppavOnraca(v) 
ex{nTnoarat tov O(e0)y xa Cnoerar » YWuyn dpo(v) 


21 vrepseva | vrnptey pro vrnpyxev | rapaxadouvra. | 24 BAerew | 27 ov pro ox | 30 om 
o Geos | $1 aera | 82 apeve | 883 exlyrncare | CyvecGe pro (noera n Yuyn vw 


35 


36 


37 


[He] : 
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or. elonKovoey Twv Tevntav 3 K(upto)s 

Kat TOUS Terednpevous avrou ovK eLovderwor 

aiveratwoay avrov ot o(v)p(av)or Kat 7 yn 

Oadacca Kat TayTa Ta eptovra ev avrots 

ort o O(€o)s cwou THY Tew 

Kat owxodopnOncovra. at modes THS iovdatas 

[x]ae Karoucnoovoww exe. Kat KAnpovoun 
[cove]. avrnv 

Kat TO o7eppa Tav Soviwy cov Kale 
[Elovow avrny 

Kat OL ayaTWYTES TO OVOLA TOU KaTa 


[oxnvwcolvow ev auvtn 


[as ro Tedos Tw Savet}d es avapvnoww es To LXIX 
[cwoar pe xuptor] 


[o Beos es Tyv Bonfevay plov mpoo yes 

[xupie es To BonOnoat] por omevorov 

[aoywlenoay Kat ev|rpaminoay o Cn 
[rouyres thy] yuyny pov 


atoloTpapenoay es Ta omiow Kat] Ka 

taoxwanoay o. Bovropevor plo. xaxa. 
amoo|Tpapenoay tapavtixa atoyxvuvo] 

pev[or on Aleyorlres poor evye eluye 
ayad\tacOwoar [ar evppavOyj|ra[car] 

emt cou mavres ot U[nrowvres ore] 
kat deyerwoav dia tavros [pe]yah[vr] 

Onrw & K(vpto)s ot ayarwvres [ro owlry[proy cov] 
Bonfos pov Kar pvorns pou [e] ov [Kupre 

pov nN Xpovoys: 


34 efovderwoev pro eLovdevwor | 86 Yewy | cwce | 87 avrov pro gov bis 
LX1IX 2 om xupee....- omrevooy | 8 evrparanoay | tr pov tyv yryny | & Geos 


pro xuptos | add eyw Se wrwyos xas wevys 0 Geos BonPycov pou ante BonGos | om pov® 
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two Sa(vet)d viev ayvadaB cat Tey mpwt(wv] LXX 
ary parwriobevtov 


Em ou x(vpije nAmoa pn KaratoyuvOe[enr] 
els TOY aLwva ) 

ev Ty Suxaroourn gov pvolat] pe 

KXwov mpos pe To olvs cov Jas [cwoor pe] 

yevou pos es O(eo)p dnlepacme|rqy 

Kat €s ToToy dxupo[y Tov alwaat ule 

oTt oTEpewpa, pov [Kat Karapvyn pov €. oul 

o O(e0)s pov pvoa pe ex [yepos apaprwdov| 

ex’ xetpos mapavoplourtos Kat a]dixovvro[s] 

OTL wou et 7 UTopor[n pov xupte] - 

x(uptje 7) eAmes pov ex vleornros plov 

‘emi oe exeornptx[Onv amo yaorpos] - 

ex’ Kouas u(nr)p(o)s poly ov pov e oKxeracrns] 

ey cou 7) vpynots plov da travzos] 

woe Tepas eyer[nOnv ros toddors] 

Kat oor K(vpt)e BonO[os xparatos] 

mrnpwhytw [ro oropa pov aiverews] 

ows vpynolw thy Sofav cov 


[o]An[v ryv nplep[ay THv peyadom|pemay cov 

pn amlopubps pe evs Katpov ynlpous 

ev tw [exAcreliy Tov tox[vy pov] py & 
k[aradwrys] pe 

ort [emav ot €xO]por pov enor 

[xa oc dvracalovres thy Wuyny pou 

eBlovdevo|avro em To avro 

[Aeyovres] 0 O(€0)s evxarehurey avrov 

ka[radi]wfara Kat katadaBerat avrov 


[ore olux eorw o pvopevos 


LXX 1 wvade8 pro aysvadaB | 0 Geos ert coe pro em cor xvpee | 2 add Kaz e€edrov pe 


post pe! | 8 om «as? | 4 om pov | & ov pro cot | xuptos pro xupee? | 7 ov pro cos xupte | 
11 xatadwfare | xatadaBere 
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12 [o Beos polv py paxpwns am enov 
0 A(eo)s [plou as rv BonOiav pov mpooyes 
13 [aoxu|yOnyrwoarv Kat eyurerwoay or 
[e]diaBaddovres thy yyy pov 
[mept|BareoPwoav arocyuvyy Kar evTpo 
mv oo Cyrouvtes Ta Kaka pou 
14 eyw be dia mavTos e\mum em oe’ 
kat tpocOnow emt Tacay THY aweow Gov 
15 [ro oropa pov] e€ay’yede thy Sixardcvryy cov 
[oAnv ryv nuelpav thy ouwrypiay cov 
[or, ovx eyrvlwy mpapparias .°. 
16° [erdedev]oopar ev Svvacria K(upto)y 
[xupre pono Pnoolua tys Suxadsovvns cov povov 
17 [eddagas] pe ex’ vedrnros pov 
[kas pexpt vjuy amay'yekw ta Javpacia cov 
18 [xas €ws ynpous] Kas mperBtov 6 O(€0)s pov 
[un evxatladurns pe 
[ews av anayyelAw rov Bpaxiova cov 
[ty yeveq tac] Ty Epxopen: 
19 [ryv Suwvacriay] cov Kat Tyv Sucatoovvy(v) 
p. 102 
golv o Beols ews ufro[rar] 
a enolinoals peyadela o] O(€0)s 
Tus o[porjos cor 
2 ogas edlegals por Orlupecs woAdas «jar Kaxa 
kas emotpesas e{[worornoas pe] 
kas ex’ tav aBvoowy [rns yns maw] 
GYNYAyEs pe 
ar emeovacas er ese Tyy Olixaroovwny cov] 
Ka. emoTpepas tapexadre(oas pe] 
Kat ex’ tov aBvoowy Tys yn[s Ttadu] 


aviryayes pe 


12 om pov! | om o Geos... . epooyes | 18 exdrwerwoav | 14 om em ce | 15 efayye- 
Aa | rpayparias | 17 add o Geos post pe | avayyeAw | 18 xpeoBeov | om pov | tr racy 
Ty yeveg | 20 ort pro ogas | 21 wAcovacas pro exdeovacas er ene | om TS ys 





OA 


p. 103 
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23 


4 


Ka yap eyw efoporoynoopas [cor] 
ev axevecew warpov rnv aldrnJe] 
av gov o Oe0)s 
Walw oo. ev xiPapa 6 ays rov [iopanr] 
aya hacerat Ta yxt\n [pov oray paw cor] 
Kas 7 Wuxn pov nv edluTpocw| 
ere Se xat 7) yAwooa [pov oAny yy 7] 
pepay perernoe(s thy Suexatoovrny cov} 
oray aiocxuvOwow [ka evtparwow] 
ot (yrouvres tla nana pos] 


es cakopova 


O O(€0)s To xpyza cov t[@ Baoire Sos] 
Kas Thy Sixaoovr[ny gov Te viel 

tov Bacrr€u|s] 
Kpww tov daov [cov ev duatoovry] 
Kat Tous mrwxous [cov ev Kpret] 
avahaBerw ta opy [epyyny ty raw cov] 
kat ot Bovvot dixac[oovry] 
Kpww tous trw[xous Tov daov| 


kale awoes Touls uous tar [relynrov 

ka. [ravevece] ocuxopart[nr] 

xo, o[vvTapalpever Tw n[rAco] 

xat [mplo Tns wednvns yelvelas ‘yevew(v) 

Kau [xaraBnoerat] ws veros em tmoKov 

Kat [woes orlayoves eoralovoas emt THY yn(v) 
ava[re\e] ev rats npepats avrov Sdix(ast)ooury 
Kat 7hnOos eipnryns ews ov avravat 


[pleOn 1 vednry 


Kat KaTaKxupievor ato Jadaoons ews Paracons: 


LXXI 


22 om eyw | oxeve: pro oxeverery | om o Geos | add o Geos post coi? | 28 ayaduacor 


ras | xetAx | [yv, 9 corr ex v, man 1] 


LXXI 1 Zaropwy | 2 xpwey | 3 add ey ante Sucnorwvy | 4 xpiver pro xpunw | 6 ora- 


{ovoa | 8 xaraxvpiuuce 


12 


14 


p. 104 
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Kal ATO TOTApPwWY EWS TEPATWY TNS 
OLKOULEVS 
evwmiov avrov mpoterourtat arOtorres 
[x]at o« ex’Opor avrov xovy ALovow 
Blac)ijas Papoes Kar ryooo Swpa mpooroovor(r) 
Balorlres apaBwy xat caBa dupa sporatovor(vr) 
Kat mplooxu|yncovowy avtTw tavres 
[oc Bacrdrels THs yys 
mayta [ra ef Sovievoovew avrw 
or. [epucalro mrwxov ex’ xetpos Suvacrov 
kat [revntra @] ovx vanpxev Bonfos 
[pecoera: mra|you Kat wevnTos 
[xas Yuyas tev|yror cowce 
[ex roxov xat e€] adixtas AvTpwceras Tas Yuyas avTw(y) 
[xac evripov To olyopa avrov evwmov avrw(y) 
[xae Cnoeras cat] SoPycera: avrw 
[ex tov xpulovov Tns apafias 
[xa mpocevfort]as wept avrov dia tavros 
[oAny tryv nuepay] evrloynrovoew avro(y) 
[eoras ornprypa ev Ty] yn er axpwv T0(v) 
[opewr] 


vrepa[pOnloeras umep [rov ABavor] 
o xalpmol|s alurjou 

kas e£a[vOnl|aovow ex [rodkews whore 
xoprio|s THs ‘yys 

eoTat TO Ovopa avrov [evroynpevor] 
€ts TOUS aLtwyas 


mpo Tov Lov Stapert To ovoza av[rov] 


Kas mpo Tns wehnvns yeveas [yevewr] 


o Opovos avrov 


Kas evevtoynOnoovra ev avtw tra[cat] 


8 worapov pro xorapwv | 9 exOpa | 10 at vnco pro vyvca | mpocowovow | 11 om 


Tys yys | 14 avrwy pro avrov | avrov pro avrwy? | 17 eorw pro ecrat | dtapever | om xox 
Epo THS TeANVYS..--- Opovos avrov | evAoynPycovrat pro evevAoyyPycorras 
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at pudar THs ys: 
Tavta Ta €Ovy paKxapiovow avrov 
18 evdoyynros K(upto)s 6 O(€0)s t(opa)nrA o trorwy — 
Oud, pLovos 
19 Kau evloynroy To dvopa TS dofns [avrov| 
€ls TOV a.lwva Kat Els Tov atwya tlov atwvos] 
kat tAnpwOyoerar rns Sofns avrov 
Tara % yn yevotro yevouro 


OB eFeAstrov ot duvoe Sa(ver)d [rou vov cecoas] LXXII 


1 ws ayabos 6 O(e0)s tw wopandr tos [evOeo[i] 
™ Kapoia 7 
2 enou Se mapa pixpov evarevOy[oay ox modes] 
tap ohvyov efexvOn Ta SiaPn[yara pov] 
3 ore elnrtwora em Tolts avopors] 
eipnvny apaptwra[y Bewpwr] 
4 oTt ouvk eoTiv avaver[ors ev Tw Bavarw avrwr] 
Kat oTepeapa ev TH plaoTvy. avTwr] 
5 ev Kotrots av(Opwir)wy ofvx er] 
kat pera av(Opwmr)wy ov [pactrywOnoovras] 
6 Sa tovro explarnoey avrovs 7n vmepn] 
gavia es tledos| 
Pp. 105 


[repreBadovro] adixcav xa acleBelav avrw(v) 


~~ 


[eLeXevorerat] ws ex orearo[s] 7 adixia avrw(y) 

[SunABov es Sliaeow Kapdvas 

8 [SvevonOnoay xlat eXady[oaly ev rovnpia 
[adixt]av es [ro] upos ehadnoay 

9 [eBevro els o(v) p(av) Ov TO OTOLa auTwY 
[kas 9 ylAwooa avrwy SinOev em ths yns 

10 [dca] rovro emoTpep. 6 Aaos pov evrava. 

Kat nepae m\npns evpeOnoovrar ev avrois 


LXXII 1 add tit. yorpos rw Acad | tr rw Iopand o Geos | 2 [apa puxpoy in ras 
man 1] | efexv$y | 6 om as reAos | 10 excorpever | wAnpes pro wAnpys | om ev 


15 


16 


p- 106 


2! 


22 


23 
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Kat erav Tws eyvw 0 O(eo)s Kar a. eorw 
yrwo. ev Tw uipioTw 

ov ovror apaprwhor Kat evPyvouvrac 

€ls TOV alwva KaTeoyxov mourou 

Kal €i7ra apa paraiws ediKaiwoa THY Kapdta(y) pov 

[x]ac evupapny ev afwors Tas xetpas pov 

[cat] evyevouny pepactiywpevos odny 
THY Hhepay 

[xas] 0 eXeyyos pou es Tas mpwias 

[er eAd]eyou Siyynoopar ovrws 

[.So]v ™ yevelg] Twv view cov novrePyxa. 

[xa vjmehkaBov Tov yrwvat 

[rovro] Koos ear evwmiov pov 

[ews e]oehdw evs To ayiaorynpioy rou O(eo)u 

[kat ouve| es Ta eoxata avrwy 

[wAnv Sta rlas Sodvornras avrwy efov 
[avjros Kaxa, 

[xareBades] avrovs ev tw erapOnva 

[ws eyevovlro as epnuwow efatiwa 

[eGedurrov atwrovr|o da Thy avoucay avtw(v) 


[woe evr efeylepopevou 


k(upije ev [ry] tok cou [THY eaKxova avrwr] 
eLovdeva[ cers] 

ort efex[aluOn [n Kapdva pov Kat on vel 
ppo plov] nrd[owwF near] 

Kat eyw eovderwplevos Kat ouk eyvur] 

KTnvodyns eyernOn[vy mapa cot] 

xa. eyw dia tavros pelra cov] 

expaTyoas THs xepos t[ns Seftas pov] 

ev tT) Bovdryn gov ddyncas [pe] 

xat pera Sofns mpooehaBov [pe] 


12 om ovro: | 15 novvOernxa | 16 om eorwy | evavriov pro evwmiov | 17 om avroyv | 


18 om avrwy | om «axa | om xareBares...... erapOyvas | 20 rora | 21 yvdparvOn 
pro efexavOn | 22 eyevouny pro eyevybyv | 24 woyynoas 


230 


27 


p- 107 
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‘Te yap pou vrapxe ev Tw 0(v)p(av)w 


Kat Tapa gov tt Oed\noa em THs ynsS 
efehirey 7) Kapdva pou Kat 1 ocap— pov 
o O(c0)s Tys Kapdias pov Kar y pepis pov 
6 O(eo)s as Tov awa 
ort idov o1 paxpuvovres eavrous 
ato cov amo\ouvrat 
efoheOpevoas tavra Tov topvevoy 
Ta amo cov 
enor Se To mpooKoddac|Ja ry Kupim ayafov ect] 
tBecOa. ev tw K(upi)o ryv eA[mda pov] 
tov efay'ytha, tacas tas [aweoeas cov] 
ev Tas Tuas THs Bvyalrpos cn] 


cuveres TH acad LX XIII 


wa tt o Aeo)s anwow [ets z[eXos] 
apycOn o Oupos [cov em mpoBara vouns cov] 
punoOyre ths ov[vaywyns cov 7s ¢ 
Krnow at aplx7s] 
ehurpwow paf[Sov KAnpovopas cou] 
opos cewy Toluro o KaTeaKnvwcas ev aura] 


exaplov tas xeipas] gov em [ras ujmepnda 

[yas avrwy es TeAlos 
ooa [erovnpevoato o €|xOpols «ly ros ayors oov 
kat [evexavynoavro ot piojourres ce 

[ev peow ths] eoprys ofoly 
[eBevro tra onlpeca avrwy onuia Kat ovK eyvora(y) 
[ws as ryv aloodov vrepava 
[ws ev Spulpw Evrww agwars eLexopa(v) 

[ras Olupas avurys 


25 vrapxes | 27 ekwrAcOpevoas | 28 efayyera 
LXXIII 1 tr arwow o Geos | 2 Sea | 8 exfpos | 4 om evro ra onnea..... 


eyvwray 


~ 
——ay a 
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[emt ro] avro ev mredext at AaLevrnpiw 
kareppatay aurny 
eveTupimay ev Tupt TO ayvaoTyptov rou O(e€o)u 
eis THY ynv eBeBnA\woay To oKnrYopa 
TOV OVOLATOS avroU 
eiroy €v TH Kapdta avTwy 7 oUryena 
Qurwy €7t TO aUTO 
Sevre x[at] xaramavoopey ras eopras 
k(upio)y amo rns ‘yns 
TA ONMLA Hwy ovK iOopey 
OUK €OTW ETL TPOPNTYS Kat Has ov 
[yrw]orerae ere | 
ews [zo]re 0 O(€0)s odie. & €x’Opos 
taploguver] o vmevavTios To ovopwa cov es Tehos 
iva 7 amoa|rpepes THY YELpa cov 
xat [ryv Selfiav cov ex’ pecou tov Kod 
[mov cov] ets redos 
[o de BacijAeu[s n]uwv apo atwvos 
[epyacaro cwrnlpiay ev peow Tys ‘ns 
[ov exparawoas ev] ry Svvape cov tyy Garacoa(v) 
[ov ouverpupas ras] xehadas twv dpaxo(v)Tw(v) 


ex{t tlo[v vdaros] 
go. ovveD[\acas thy Kepadny tov Spa] 
kovt[os Tov peyadou] 
eSwxas avfro]y Bplwpa Aaots rors acJroyrr] 
oor Scep'pn[éas myyals Kat xepappovs] 
go. e€npavas torapous 7O[ap] 
on coTty H NMEpa Kat on eotl 7 vu§] 
go. KaTnpricw pavow [Kar dor] 
OO EToinjoas TavTa Ta opia] 7s (yns] 


232 


19 


23 
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Depos Kat é€ap oor éerracas 
punoOyre rauvtns ths Krivews col] 
ex’Bpos ovdurey tov «(upto)y 
Kat Aaos adpwy tapwuvery z[o ovolua [avrov] 
pn tapadsws tos Onprors Woyny fo] 
pokoyouperny cot 
Tov Wuxwy Twy TEVyTwY Gov py 
emAaln es tedos 
emBrepov es thy Sia8[nxnv cov] 
ore emAnpwOnoav ot [eoxorwpevor] 
THS YNS oKwy avop[wr] 
BN atootpadyre teramueapevos [Ka] 
KATNO KU LEVOS 
Trwxos Kat tens [atperolvow To ovopa gov] 
avagta & O(€0)s Suxac[ov ryv Suny cov] 
prnoOnr tev [vedurpwv cov Twv] 
vo adpovos [oAny rHv nuepar] 
pn emdrabns trys porns tov iwerwy cov] 
7 vmepndara tay pucovvTwy oe] 


aveBn mpos [oe] 


eas TO TeAOS pn [StapBetpys yarpos te asad pons] LXXIV 


eLoporloynoopefa] colt o Beos efjoporoyn 
[oope]Oa 

Kale emuxaderope|Ja to [ovopja cov 

Sunlynoopat walvra [ta Oavlpacia cov 

oraly AaBw Karpov] eyw evOurntas Kpive 

[eraxn 1 yn Kaw tlavres ot KaToiourTes 
[e avr}y 

[eyw eorepelwoa rovs aru Aovs aurns 


17 eronoas pro exdacas | 18 exOpos | wvedurey | 21 rerareivusevos | 23 erraby | 


avyaBarn pro aveBy | add d&a wavros ante wpos 


LXXIV 4 avrny pro ev avry | orvdovs | add dayoApa 
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[ma rors tlapavopovew py tapavopir(at) 

[xas rlows apapravovow py wWovrar Kepas 

[mn <]morperas ers typos To Kepas vpw(v) 

kot pn Aadirat Kata Tov O(eo)v adiccay 

or. ovre e€ efodwy ovre aro Svopw(v) 

ovre amo opewy Epnpav 

[ore] 0 O(€0)s xpurns eoru: 

TOUVTOV TaTLivoL Kat Tovroy avupor 

[o]r. wo[rnp]iov ev xewpe x(upio)y owwov axpa 
tov [wAnplns Kepacparos 

[nas] exAcw[ev] ex Tovrov eis Touro 

anv o rpvyt{as] aurov oux efexevaln 

movra. mavres ot apaptwroe THS yNS 

eyw Se afyalNaclopa: es Tov awva 

[are ry Bew vaxjwB Kat wavta Ta Kepa 
[ra tov apap|rwrwy ovvPdracw 

[ar whwoPnoera] To xepas Tov Sixatov 


[as To Tedos ev vjuvors Yarpos Te LXXV 
[acad wdn pos Tov alacuptoy 


[yrworros ev ry tlovdata & O(co)s 
[ev ty wrpand peya to] ovopa avrov 
[xa eyernOy ev exp|nrvn o Tomes avrov 


Kat To [kaToucnTnptoy avrov ev oiwy] 

exe. o[vverpupey ra, Kpatyn Twv Tofwy] 

omhov [xa popdaray Kat modepov] 

pur[ifles [ov Gavpacrws azo opewr] 
arevic|v] 

erapaxOnoav mavrles oc acvveron Ty Kapdiq] 


Umvecay vmvoy aut[wy Kat ovy evpoy ovder] 


& wapavopery pro wapavojuras | vyoure | 6 erapere | om cat | AaAetre | 7 azo pro 


ef | 8 om opewy | rarevoe | vor pro avuyor | 9 wAnpes | add xa: ante muvras | 11 ovr- 
xAaow pro cvv6Aacw | ra Kepara pro To Kepas 


LXXV 4 add exe: cuveAaca ra xepara Staipadrpa post wroXepov 
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mavres ot avdpes tov [movrov] 
TaLS X€_poey avrev 
7 ato emurysnoews cov o O(eo)s [caxwf] 
evvotafay travres ov em Pel Bnxores] 
Tots tm’mo.s 
8 oot poBepos e Kat TIS avrioTHoeErat cor 
aro TOTE 1) Opyn gov 
9 €K Tov o(v)p(av)ov nKouricas Kpiow 
yn epoBnPn Kar novxacey 
10 & Tw avaoTnvar es Kpltow Tov Oeor] 
TOV Twa TayTas TOUS [mpqes Ty Kapdia Siapadrpa] 
“S” 11 ore evPuprov av(Opwr)ov ef[opodoyncera: cot] 
ka, evkatadip pa ey[Ouyuov eoprace cot] 
12 evfac8a. nar amodolre Kup Ty Dew npwr] 
TayTEes oc KUKAW av[rov owwovow Supa] 
13 Tw PoBepw Kat adaltpovpery mvevpara] 
apxovrav 


. oBepw mapa toils Baosdevor trys yys] 


OS : ets To TeXos urrelp cOcOoun Te acah Warpos] LXXVI 


2 gdwvn pov mpos [xuprov exexpaga] 

guvn pov mpos [rov Beov Kat mpocerxey por] 
3 & npepa Odupewls pov rov Jeov efelnrynca] 

Tats xépoew poly vuxros evaytioy avrou| 

p-1It! 
[xas ove nrarnPnr] 

[arnvnvaro tapaxdnOnvar yn] yuyn pov 

4 [envnoOny tov Beov Kat evppavO]ny 


[nSorerynoa Kat wrryohbluyyloey to mv(evp)a pov S:axp(adua) 
5 [mpoxaredaBortlo dudaxas o1 offadpor pov 


[erapayOny Klar ov ehadnoa 


6 yepow | 7 om-zavres | rovs ermous pro rots eros | 8 ov pro co!| rys opyys pro 
Tore 1 opyn | 9 yxovrias pro nxovrwas | 12 evgacbe 
LXXVI 2 add xat y ante dwvy? | 3 xepow | 5 expos pro opBarpor 


10 
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[Stedoproap|ny nyepas apyasas 
[xas ern atlana eurnoOnv Ka epehernoa 
[vucrlos pera tys Kapdias pov 
ndodecxouv Kat eoxad’dev To mv(evp)a pov 
HN «ls TOUS alwvas amwoerat K(upto)s 
Kat ov mpooOnar Tov evdoxnaat ert 
n «is TeAos TO eA€os avrou aroKoWe 
[ovvlereXeoey pna amo yeveas evs yevea(v) 
[n] ewcAnoeras Tov ou'ripnoat 6 O(€0)s 
[n ovvegea] ev tT opyn avrov tous 
[oucrep]novs avrov Siaadpa 
[xac era vey] npfaunv 
[auvrn n addAow)ors ms Seftas tov wWhorov 
[eprnoPn|y tev epywv epywv x(upto)u 
[ore prno]|Onoopa amo rns apyns 
[rev Oalupacuwy cov 
[xas pedernlow ev mac Tos Epyois cou 
[mac ev Tots em)|rndeuxpacw gov 
[adore ]w 
[o Beos & Ty ayy] 7 0d05 cov 
[rts Deos peyas ws] o O(eo)s jywy 
[ov «& o Beos o trow)y Savpacia povos 
[eyrwproas ev Tals Aaots thy Svvayw cov 
[eAurpwow ev te Bplaxiou gov tov dao(v) cov 


tous [wous caxwB car wwond Siaparpa] 
isocaly oe vdara o Geos] 
iSocaly oé vdara Kat epoBnOyncayr] 
erapaxOn[oay aBvooo hyOos 7] 

Xous voarwy 


gurny edwoxay at vi[epehas] 


7 eoxadey | 8 xpocOnce | 9 tr aroxowe Tro eAeos | Om avrov | om cuvereAcoey pyya | 


Kat yeveas pro as yeveay | 10 axrapyou | tr rous oreppous avrov ev Ty Opyy avrov | 
12 om epywy | 15 add nyewv post Geos | om povos | add gov post Aas | 17 adocay bis | 
add xas ante erapayOyoay | voaros pro voarwv 
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19 


21 


OZ 
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kat yap ta Behn cov diamopevorrar] 
gwvn THs Bporrns cov [ev rw rpoxg| 
epavay at aotpatat alov Ty ovxoupern] 
exarevOn Kas evtpopos eye[ynOn n yn] 
ev tT Yaracan 7 0d05 cov 

Kas as tptBor gov ev vdacr modAlors] 
Kat Ta txyyn gov ov yrwoPnoo|yrat] 
odnynoas ws mpoBara tov haov [cov] 
ev XELpL pwvony Kat alapwr] 


cuverens TH aca’ 


mpocexerat aos pov tlov vopoy pov] 

KA\wvarat To ous vpuy [es Ta pniara Tov) 
COTOLATOS jL0VU 

avotw ev mapaBodalis ro cropa pov] 

Pbey fopat mpoBry[pata amr apyns] 

ova nKovcapey Kat [eyyopey aura] 

Kat ov m(are)pes Hpov Slipynoavro npr] 

oux expuBn ato Taly Texvoy avrev] 
ets yeveav ere[pav] 

amay yehovres tals atveoets Kuptov] 

kat tas Suvacrials avrov Kat Ta Oavpa] 
gua, avrov a enlonoer| 


Kas aveornoe [papruptoy ev caxwf] 
Kat vopov €Be[ro ev wopan)|] 


[ov everekaro ros matpac|w jpo(v) 
[yewpioas avrov rows vows] auvrw(v) 
[orws av yum yevea erepal 

[veoe oc rexOnoopevor] 

[xa avagrncovras Kat amlayyedovow 


[avra rots vijows avrwv 


19 om efavay...... oxoupevn | 21 whryyoas | Mwvon 
LXXVII 1 wpocexerc | xAwware | 4 arayyeAAovres 


LXXVII 
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7 [wa Owvrat] em rov O(eo)y rny emda avrw(y) 
[xas wn emjAaBwvrat twv epywy tov O(eo)v 
[xat ras ev|roAas avrov ex’ (nrycvovce(y) 

8 [wa wn yelywvras ws ov w(are)pes avrwy 
[yea o]kohta Kat Tapamxpawouca 
[yevea y]ris ov KarevOuvey Thy Kapdiay avrns 
[xas ovlx emorwOy pera tov O(eo)v ro mv(evp)a avrys 

9 [vio eplpacp’ evrwvovres kat Baddovres roots 
leorpagnolay ev nuepa moenou 

10 [oux epvdral€avro ryv SiaPyxny tov O(eo)v 
[xas ev Tw voplw avrov ovx Oedov ropeverO(as) 

11 [xa eredadov|ro twy evepyeotwy 

[avrov ova €|7rounoey 
[xat tov Oavpac|wv avrov wy edifev avross 
12 [evayrioy trwy| m(are)pwy avrwy a Emon 
[ce Pavpacija 
[ev yp avyurte] ev redio ‘Tavews 

13 [Sveppnfev Oadracloay nat Siyyayev avrovs 
[eornoey vdara] woe acKov 

14 [xat wdnynoey avjrovs ev vedehn npepas 
[xas oAny tyv vuxjra ev dwricpw tupos 

15 [Sceppnfey merpav] ew epnpw 
[xas exorvoey avrov|ls ws ev aBvoow moddn 

16 [kas efyyayer vdwp] ex werpas 


Kat x[aTyyayer ws totapous voara] 
17 Kat mplooeevro eT. Tov apaprave avr] 
Kat talpemKxpavay toy whorov ev] 
avr[Spy] 
18 Ka. eLerepacay tov [feov ev tats Kapdiais avrov] 
tov atrnoa. Bpwpalta rats Wuyars aura] 
19 Kat KareXadnoay tov [feo Kas evrav] 
pn Suvncerat 6 O(co)s eroltpacat rpal 


7 ex€atncovow | 8 xaryvOuvey | ev ry xapdta pro ray Kapday | 9 evrevortes I rofov 
pro rogers | 11 om oa exanoey | edegey | 17 om xa? 
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23 


25 


27 


31 


32 
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me(av ev Epnpw 
em emaragey merpay Kas [eppynoay voara] 
Kat xysap po. xarexdvoOy[coar] 
pn wat aprov Suvara: Sov[var] 
7) €Troupaca. Tpatrelay Tw [Aa@ avrov| 
dua Touro yKovoeyv K(upto)s Kat av[eBadero] 
Kat mup avnd0n ev tax[wf] 
Kas opyn aveBn emt rov [copanr] 
or. oux emorevoay [ev Tw Beg] 
ovde nAmoay em tlo owrnpioy avrov] 
kat evertAaro vedledas vmepavaber] 
xat Oupas o(v)p(ax)ov nvew| fev] 
xa. eBpefev avrols pavva dayev] 
Kat aprov o(v)p(av)ov ed[wxey avross] 
aprov ay’yedur [epayey avOpwros] 
emo.nopoy ameloterey avros es tANTpOVHY] 
amnpev vorov e[f oupavou] 
Kat emmyayey ev ty Suvvaorg avrov Aa] 
xa. eBpefev ex alvrovs woe youy capxas] 
Kas woe. ap pov [Partacowv mereva] 
NTEpwra 


ka. exererev [es perov THS mapenPodns avrwr] 


[xucA@ Tow oKnvepatwr| avrev 

xa [epayooay kar eaerhnoPyloay aopodpa 

[xa. ry exOupray avrwy] nvey'kev avross 

[oux elor[epnPnoay azo ty\s emFupias avra(y) 
[ere tps Bpwoew|s ovons ev Tw cropate avrw(v) 
[xas opyn tov Oeoly aveBn em avrovs 

[xa amelxrevey ev Tos moow avrw(y) 


[xas Tous ex Aexrous tov i(opa)nAr ouverodice(v) 


20 ewe: | xepappo: | Svvycera: pro Svvara | 23 evereAaro | 26 xaos ernpey pro ar7- 


pey | 28 ewerecov | 80 add avrwy ante ovoys | 81 amrexravey pro arexrevey | xAetcorw 
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[xa]. ov[x] emorevoay ev rors Javpacios avrov 
33 Kat eLeAurov @ paTaornt. at nmepar avtw(v) 
Kal Ta ETN avTwY pera orTovdNs 
34 oTay amexrawwey avurouvs tore ef 
e{yrovy avroy 
Ka. ereotpepoy xat wpOpilov mpos ro(v) O(eo)y . 
35 Kat EewnoOnoay ore 6 Heo)s BonBos avrwy eoti(v) 
kat o O(e0)s 6 voros Aurpwrns avrwy eori(y) 
36 Kat nyannoay avrov ev Tw oTopaTt avtw(v) 
ka. tT ydoloo]n avrav apevoavtTo avTw 
37 9 ~Oe xapdia avTwv ovx eva per avrov 
ovde egiotwOnoav ev Tn StabyKy avrov 
38 avros Se [eo]riy ovxrippwy Kas thacer(at) 
TALS alpapriat]s avray Kat ov Siadbepa 
[xas wAnOvver] rov amoorpepar tov Pvpoy avrov 
[xa ouxe exxavole. magay THY opyny avrou 
39 [xaos envnoOn] on capt aow 
[zvevpa mopevopelvor Kat ovx emotpedo(y) 
40 [mrooaxis tapemx|pavay avrov ev Tn Epnpw 
[rapwpy.oay avrov] & yn avidpw 
41 [kat ereotpepay Kas] emtpacay tov O(eo)p 


p. 116 
Kat Tov [aytov rou wepand mapwfvvar] 


42 oux ep[vnoOnoay trys xELpos avrov] 
npep[as ns eAuTpwoaro avrous ex yxeLpos] 
OBor[ros] 
43 ws lero & atyva[ty Ta onpea avrov] 
Kat Ta, Tepata avrov [ev medi Tavews] 
44 Kat pereotpepey els asa Tous worapous avrwy| 
Kat ta op Bonpara avro[y omws pn moo] 
4s efameotii es avrovu[s Kuvopuay] 
Kat Karepayey avrous 
nat Batpaxov car ScepOerpe[y avrovs] 


82 om ev? | 84 axexrewev | om rore | efyrovy pro efeLyrovy | 87 evdaa | exore- 
Oyoay | 41 eraupacay | 45 cfareoradey 
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46 KaL eOwKxey TH Epvo.By Tov [Kapmoy avrwr] 
Kal TOUS Tovous avTwy Ty alKpLde] 
47 amexrivey ev xadaln Thy ap[medov avrwr] 
Kat Tas GuKapwwous avrwy [ev TH Taxv7p] 
48 Kal Tapedwxey es xadalay [ra Krnvn avrwr] 
Kar THY vraptw avray [rw Tupi] 
49 e€atreotiAEy ets aut[ous opynv @vpov avrov] 
Ovpov Kat opyny Kale Orupy] 
arooroAny d ayyeh[wy rorvnpwr] 
so odomojcey tprBov [ry opyp avrov] 
ovx edisato ato Oavalrov ray yyw avror] 
Kat Ta KTNVN avroly es Javaror] 
ovvek\ucrev ) 
51 Kat eratatey taly mpwroroKoy ev] 
yn avyvirrov 
atrapxyny tavt[os Tovou avrwy ev] 
Tos oKnvolpace yas] 
52 KaL amnpev ws [rpoBara tov acy avrov| 
Kat avnyayey alurous ws roupvor] 


ev Epnpw 
p. 117 


53 [kat wonynoev avrovs ev eAlmude Kau ov 
[x edeAcacar] 
[xa tous exOpous avrwv elxahupey 7 Jadracoa 
54 [kas eonyayer avjrovs [ts] opos ayac 
[waros avrolu 
[opos tovro o elxrnoaro 7 Sefta avrov 
55 [xae e€e]BaXey azo mpocwmouv avrwv evn 
[xas exdn]podorncev avrovs ev acxoww 
[p xd]npodoaras 
[xat] KatreoKnvwcey ev ToS oKNVw 


placlew avrwy tas gudas rou t(cpa)nr 


47 arexravey | 48 ev yadaly pro as xaAaLay | 49 elarecrerey | 50 wooroincer | 
€ To | ovvexAacey | 51 Atyurry pro yn atyurrov | twy roywy pro mavros rovov | 
52 yyayey pro avyyayer | [ey epnpew man 2] | &8 om 7 | 55 oxnvwpacw | ras dvdAaus pro 
ras duAas 


56 


57 


58 


61 


62 
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Kat emipagay Kat TapemiKpavay 
[ro]» O(€0)y Tov wWhorov 
kas [ra] paprupta avrov ovx edvdatavro 
kat [erleotpepay car Oernoav xabus 
[kat] oc m(are)pes avrwy 
[xa]e ralpwpywray avrov ev tots Bovvos avrw(v) 
[x]ac ev ros ylAurros avrwy rape 
Up\[woar av|rov 
nrovalev o Deols Kat virepider 
[ae efovdevarer agodpa tov u(apa)nr 
[kar arwolato THY oKnYnY onop 
[cxnvepa avrjov ov Kkarecxyvucer ev av(Ppwr)ors 
[xa mapelSwxer es atxpadworay THY 
[oxy]y avrev 
[xas rnv] xaddor[ny] avrwv es xepas ex Opw(v) 
[xac ouve]xAirev es pop paray Tov Aaoy avrov 
[xae Tyv K]Anpovopiay avrov vmepede(v) 
[rovs veaoirxlous avrwy Karepayey mup 


Kat at t[apfevo. avrwy ov erevOncar] 
ou ieper[s aurav ev poppaiq erecay| 
Kat at xn[par avrwy ov Khavoncorrat] 
Kat e€nyep[On ws 0 uirvev Kupios] 
ws Suvaros Kaixp[ai|rahnx[ws ef owov] 
Kat enatagey Tous ex Opous [avrwv] 
els Ta oOmCw 
ovid0s atwrioy eOwkey avrolts] 
Kat atTwoaTo TO oxnvelsa wwond] 
Kat Thy dudny edpparp oun e[£e] 
\eEaro 
xa. efeXeEato rnv dvAny covda 


56 erepacay | 57 yovvOernoay pro yeryoay | as pro ws | 58 ex pro o!| 


59 umepedey | tr rov IopanA cdodpa | 61 avrov pro avrwy? | exOpov pro exOpwy | 62 ov- 
vexdeacev | 65 xexpatraAnxws | 66 exOpous | ovedos 


242 


71 


72 


OH 
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TO Opos TO Gelwy O Hyamnoev 
KOL WKOOOLNTEY ws POVOKEpw 

TOS TO aytacgpa avrou 
ev Tn yn Oepedlwoev [avrny eas Tov awa] 
Kae efedefaro Sa(ver)d Tov So[vdov avrou] 
kat avekaBev avrov ex [rwy mot] 

pyiwv twyv mpoBaTav | 
efomfev twv rox[evoperwy ekaBe avror] 
Toa taxwB tov [Sovov avrov] 
kat (opa)nd rv Kdnpovopi[ay avrov| 
Kal eTroyLavey avrous ev Tn [axaxt] 

a TS Kapdtas avrov 7 
Ka, ev TH TuvaoE TwY XElLpwH avrov| 


wdyynoe avrous 


cuverens tlw acad] 


O O(co)s yAPocay €6[vn es THv KAnpovo] 
pay cov 


eucavay tov v[aoyv Toy aytoy cov] 


[eBevro tepovoadnp es omwpod|vAaxcoy 
[eDevro ra Oyyna|paca [rwly Sovlwy cov 

[Bpwpara rows mere|vou[s] tov o(v)p(ay)ou 
[ras capkas t]wy oowy cov tos Ay 


[pvovs rns] ns 


[eLeyeay] ro aya avrwy woe vdwp’ 


[xu]xdw u(epovoa)Anp Kat ovK nv 0 OarTwy 


[e]yanPnpe ovidos tas yroow jpw(r) 

BuKTNpLO LOS Kat XAevaopos Tots 
KUKAw 1pLeV 

ews tote K(upie wpyirbnon evs Tedos 


LXXVITI 


68 om o | 69 povoxepwrov pro povoxepwros | 71 eforirGey | woysaivey | 72 cuveca 
LXXVIII 1 yodpos pro ovvecews | 8 ws pro won | 4 as ovedos pro omdos | yaro- 
ow | & opywbyon 
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exxavOnoerat ws tup 6 Cndos cov 
6 €KXEOY THY Opynv cov em eOvy 
T2 PN yelwwoKovra oe 
xat [em] Baowtas ae To ovopa cov 
[oux] emexadecavtTo 
7 [ore xalrepayor tov taxwB’ Kat To(v) 
TOTOY avrov Epnpiworay 
s [un ‘paqloOns TPOY avopiwy apxara(v) 
[raxu mpo|xaradaBerwoay nas 
[ore ‘en|rwxevoaper ogodpa 
9 [Bonf|noov npew o O(€o)s o o(wr)np ypov 
[evexa] rns Sons Tov ovoparos 
[cov Kupe] pvoas yas 
[xac tAKacO|nte Tats apapriass Apyw(v) 
[evexa] tov ovopatos cou 
10 [uy more eralow ra evn Tov eoti(y) 
[o Beos avur|wy 
[xar yowoO|nrw & ros eOveow 


p. 120 
even|[cov tov offarporv npwr] 


7 exdux[nous Tov aiparos twy Sov] 
hwy gov [rlou [exxexupevoy] 
11 eedOatw evwmilov gov o are 
vaynos Tay mrenleOnpevwr] 
Kata THY pcyakwourny [rov Bpaxio] 
vos gov TepiToinoat Tous [vous] 
rev telavatwpevarv 
12 amodos Tos yiToow jywv emrlam)al 
@.ova €is Toy KoATOY avTwY 
Tov oMdiTpov avTwy ov wuidiolay oe Kupte] 


13 pecs Se Aaos cov cat mpoBata voul[ns cov] 


6 ereyvexora pro yavwoxovra | Bacweas | 7 npnpewcay | & axrappo | om xvpite | 
9 yu | 10 & ras eOverty pro ra vy | 12 yearoow | exrawAacw pro errarAaciova | 
overdiopov | ovedioay | 18 yap pro de | add ras ante vouys 
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avOoporoynoopea oot o O(eo)s [es] 
Tov quva. 
es ‘yeveay Kat yereav efay[yed]ou 


pey THY aver. oou 


| 


O@ eis TO TEXOS VITEP THY addore|[Pncopeverr] LXXIX 
paptupioy Tw acad adylos uvirep Tov agauptou] 


(2. 0 woaver tov (apa)ndr mplocyxes| 
ddnyov woe mpoBata [rov wong] 
kaOnpevos em. trav [xeplou[Berp] 
epparnft 


3 evarrioy édpai. Kar Beri[apev kat pavacon] 


oOo 7 


efeyetpov Thy Suvactilay cov Kaz] 
e\Oe as TO wou npals] | 
4 0 O(c0)s twv Suvvapewy en[iotpapov nas] 
kat emupayoy To mpocw|zoy cov] 
kat cwPnoope|[Ga] 
5 «(upsje 6 B(eo)s ter Suvap[ewr Ews Tore] 
opyitn exc thy [mpocevyny tov Sovdov cov] 
p. 121 | 
6 [Yoptes npas aprov Sax|pyey 
[kas mores nuas ev] Sax[pulow ev perpw 
7 [eBov npas eas avr|Aopay tos yrroow npw(v) 
(x)ac ov ex Oplor] nov enux'rypicay nuas 
8 [x](vpt)e o O(€0)s tay Svvapewy ematpapov Hpas 
[xat] extpavoy to mpoownrov cov Kat cwlncopeda 
9 [alpredov €€ avyutrov pernpas 
efeBades eOvn xa xatepurevoas avry(v) 
10 wdorroinoas eutpooer aurns 
Kat KaTepurevoas Tas pilas aurns 
Kat etr\npwoey THY yn 
11 exadupey opn 7) oKLa auTns 


13 om o Geos 
LXXIX 8 duvacraay | 4 om tov dvvapewv | 7 yeroow | qOpa | 8 add dkayoApa | 
10 exrnoOn n yn pro exAnpwoev Tyy ynv 





16 


17, 
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[x]au a avadevdpades aurns tas Kedpovs tov O(eo)v 
[elEerwwey ta wxAnpata aurns ews Gartacons 
Kat ews] woTapwy Tas tapadvabas aurns 
wa [Ti]. Katdes Tov ppaypov avrys 
[xat tpuv|ywow avurny mayres ov Tapa 
[ropevope|vor Tyv ddov 
ehup[qvaro alurny vs ex’ Spupov 
[xat ovos aylpios Karevounoaro avry(v) 
[o Beos tay Sulvapawwy emorpepov Sn 
[xat €]miBrapov e€ o(v)p(av)ov cat ide 
[xat exlioxepas THY apmedov tavTny 
[xa xalraprucat aurny nv edurevoer 
[n Sela cov 
[kas exe viol» av(Opwr)ov ov exparawoas eavTw 
[epre]rupioperny supe Kat averxappevn(y) 
[azo em|rpnoelwls tov tporwrou 
[cov amlodouvras 
[yermPyre] 1 x~p cov ew avdpa Sefia cov 


Ka em. vitoy avOpwrov ov expatawoas ceavTe] 

Kat ov py [aroorapey ao cov] 

kat amo ty[s Sogns rou edeous cov] 

Cawons nas kat [ro ovopa cov| 
emtxaheropefa 


K(upije & O(e0)s Ter duvapelay emotpapoy npas| 


Kat emupavoy To mpoowrov a[ou| 


Kat cwOnooueda 


es TO TeXOS rep TAY Anvov t[w acad Warps] 


ayad’huacba tw O(e)w tw BonOw nylwr] 
adadafara: tw O(€)w taxwB 
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LXXX 


12 cferavey | zorapov pro xorapwy | 18 xaberAcs | 14 cvs pro us | xareveunoaro | 
15 Svvapewy | om cat! | 16 ceavrw pro cavrw | 17 eurervpicpern | avecxappery | 
18 yep | Sefias | 19 om xat aro trys Sofys Tov eAcous gov | Cwwcves 


LXXX 2 ayoAXuaobe | adarafare 
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AaBera: Warpov «ar Sore Tupt[avor] 
Warnptoyv tepmvov pera [xGapas] 
gadmoatat ev veonnua car(myyt] 
ev evonpw nuepa eopTns [npwr] 
oT. mpooTaypa Tw t(opa)nr eo[r] 
kav kpyza Tw O(e)w taxwB 
paptupiov ev tw twlond ero] avro[y] 
ev tw efed\Oy avroly] ex y[ns avyvrrov] 
yAwroay nv ovx eyr[w] nKolucer] 
amreotnoey amo ak[....... ] 
YWTOVY avrTou 
at xepes avrov ev tw [xodivw edovdAevcar] 
ev Orufu ewexadeow [pe] Kal epvoapny oe] 
eIrnkovga wou ev amo pudy Katary.oos] 
edoxypaga oe em volatjos [ayrikoyas Siapadpa] 
axovoov aos pov [kat Stapaprupopar cot] 
u(apa)nA eay axovons [pov ove eorar ev] 
got O(€0)s tpordaz[os] 
ovde pn tpooK|uynoes Dew addXorpiy] 


[eyw yap eyus Kuptos o Beos cov] 
[o avayaywy ae ex yys atyut|rov 
[wkarvvoy to] orlopa coly Kat wAnpwow avro 
[xat ovx] nKxolvoey o AJaos pov rns dwvns pov 
[kat topand ov] mploclecxer por 
[xas] eameoriAa avrovs Kata Ta emry 
Sevpara tay Kkapdtoy avrev 
[mlopevoovra ev ros emirnderpacw avrw(y) 
é. 0 Aaos wou NKovoey pou 
u(apa)nA rats odors pov et eropevln 
ev Te pndere av tous ex’Opovs aurw(v) 


€TATLVWCOa 


8 AaBere | 4 carmrware | 6 efeADav | 7 apcewy proard..... | 8 GAupa | 9 add 


xat AaAyow oa: IopanA post pov | om IopanA | 10 om py | 18 efarecrerAa | 14 om 
pov! | 15 om ay bis | exOpous 











17 


[1A] 
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[ka]. ext tous OdBovras avrous ere 
Badov av thy xeLpa pov 

oft €]x Apo. K(upto)y apevoayro avrw 

kale eorjat 0 Kaipos avrwy es Toy awwva 

[xae aplapioer avrovs ex’ oTeaTos Tupou 


[as ex] werpas pede Exopracev avrous 


[Yarpos Ty] acad LXXXI 


[o Beos eolrn @& cuvaywyn Dewr 

[ev pleow Se Deovs Siaxpun 

[ews] more xpuverat adixcav’ 

[xa] tpocwra apaprwhwv apBaver(ar) Siapad(ua) 
[xpevlaz[e] oppavw nat mraxw 

[raze]ufov] Kar mevyta Siucaocarat 
[e€eXeoBe] mevnra Kas wrwyXov 

[ex xepos] apaprwdov pycacat avro(v) 
[ox eyvwcay] ovde ovvgxay 

[ey oxore. Scatropjevovyras 

[carevOnocovrat| tavra ta Depehta THs ys 


eyw eira Bea. eore Kat vot vfuorov marres] 
upes [Se Sn ws avOpwro arofynoxere] 

Ka ws es [Tw apxovrwy mumrere 

avaora 6 O(eo)s xpwoly ry yyy] 

ort got KaraxAnpovlopnoeas ev tacw tos eOverw] 


win yarpos Two aclad] LXXXII 


O O(co)s res dpowwOncerar [olor 
py ovynons pyde Karampavyns [o eos] 
or, tOov ot ex’Ppor cov 7yxnovav 


15 erarevwca | 16 e6, 


LXXXI 1 daxpive | 2 xpevere | AapBavere | 3 opdavoy xa wrwyoy | kxawoare | 


4 pvoacGe | om avrov | 8 ov pro ca 


LXXXII 1 yorpou | 8 €xOpa 
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KaL Ol pimourTEes GE pay KEedadny 
4 em Tov aoyv gov Kareravoupyev 7 
TavTo yvopy 
kat eBovievravro Kata tov ayi[wv cov| 
5 eumay Sevre kat efor\cOpevow|(per] 
avrovs e€ eOvous | 
Kat ov pn pynoOy to ovlopa wrpay eri] 
6 ott eBovrevoavro ev o[povota emt TO avro] 
kata cov Siabyxny di[efevro] 
7 Ta OKNVwpaTA TwY [Souparey Kat} 
ov topanArtras 
pwaB’ Kat o ay’yapyv[or] 
8 yarBarXr Kat ap pov kas ap[adnx] 
ahdopuhos pera tTwv [karoixovvtwy rupoy] 
9 Kat yap Kat acooup [ouvrapeyere] 
TO MET QUT@Y 
eyernOncav es [avriAnpay rors] 
viots Awr’ [Srapadrpa] 
10 Townoov avrouvs [ws TH padiap Kau] 
Tov o.wapa. 


ws 6 taBw ev t[m xepappy Keowr] 


11 [e€orcDpevOnoay ev aevdalp 
[eyernOnoay ws Kxompos tyls yys 
12 [ov rovs apyovras avrwy] ws tov wpnB’ 
[xar (nB] war C[eBleot nat cadpava 
[wavras tous ap|xovras avrwy 
13 [owrwes erjaly] KAnpovopnowpev eav 
[rows ro Ovjovacrnpiov rov O(eo)uv 
14 [o eos pov] Pov avrovs ws tpoxov 
[ws kjadopny KaTQ Tpoowirov avepouv 
15 [wale wup o diadpdegi Spupor 
4 yopyy pro yruopn | 7 IopanAecrar | 8 NatBadr pro. yarBoA | add xa post Apa- 


Anx | 10 avras pro avrovs | tw pro rov | Seoapa | IlaBev | 11 ry yy pro rays yrs | 
12 ZeBee | eApava | 15 dadrcka 


16 


17 


19 


[rir] I 


p. 126 
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ws e prof’ Katakavoa opn 
ourws Katadiwweis avrovs ev TH KaTaLy.o. cov 
Kat €v TH Opyn cov ovrTrapagis avrovs 
aTAnpwoov Ta TpoTwTA avTwy aTYyLLAS 
kat [nrnvovoww to dvoua ov K(upt)e 
acxwOytwray Kat tTapaxOnrwoay 

els TOY aLwva TOU aLwyos 
Kat evtpamytwcay Kat arokerOuca(v) 
[kat yrutwoaly ore ovoya cou K(upto)s 


[ov provos e whluoros em macay THV yy(v) 


[as To Tedos vrrep] TwY AnveY Tos viows Kope arpos LXXXIII 


[ws ayamrnra ta o|knvwpara cov K(uptje Tw(v) 
[Suvapewr] 
em[rofe. Kar exelme 7 Yuxn pov es Tas avdas rou K(upto)u 
9 Kapd[ta pov Kat] » capf pov yya’daca(v) 
[ro em. Beov (wlvra: 
[xac yap orpovfoly evpey eautw orxia(v) 
[ka, tTpvywy voolovay eavry ov Onor 
[ra vooo.a aur|ns 
[ra Bvovacrnpia olov K(upije Tov Suvapato(v) 


o Baci[\evs prov Kat o Geos pov] 
paKaplvor mavTes ov KaToiKourTes] 
ev tw [ow cov] 
es Tous atlwva]s ta[y awyev awerovow oe Sraparpa] 
pakapws ayynp ov efor 7 avriAnpris] 
avrov mapa gov x[upte] 
avaBaces ev Tn Kapova [avrov diefero] 
es THY Kothada tov KAa[u]Opu[wvos] 
ets Totroy ov elero 
kat yap evioytas Swot 6 vopolerwy 


16 xaradwes | rapages pro cvvrapagis 
LXXXIII 8 exAerwe: | 4 Once | Svvapewy | 7 ev ry Koad pro as ryv xorada | Sore 
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10 


II 


13 


tmopevoovrar ex’ Suvapews es Suvalpir] 
whOyoera. 6 O(€0)s twv Dewy ev reve 
k(ups)e 6 O(€0)s Tay Svvapawy euraxovgov 
TNS Mpowevyyns pov 
evatirat o O(e0)s iaxwB Siaparpa 
Umepaomora Huw woe o O(€o)s 
kat emPBdapov es TO mpoo|wrrov] 
Tov x(pioro)v cov ) 
or. Kpircov jpepa pua [ev ras av| 
Aas gov vrep xXA[cadas] 
eLeheLapny wapapimrecbar ev] 
Tw ovkw Tov O(eo)v [paddAovr} 
7) ou pe ev oxn[vopacw apaprodor| 
ort eXeov kat adnOleay ayarg Kuptos o Geos] 
xapw xa. Sofay S[oorer] 
K(upto)s ov orepnoe ta [ayala rous mopevo] 
peevous ev a[kaxiq] 
k(uptje 6 O(€0)s tov Surfapewy paxapros] 


a 


av(Opwmr)os 6 eXml[wy em cel 


es To Tedos Tolis vos Kope Yadpos] LXXXIV 


[evdornoas Kupe Tyy ynr] gov 

[areorpepas Thy ayxparjwovay taxwB 

[apynxas Tras avojytas Ty] Aaw cov 

[exakupas wacals ras apaprias avrw(v) 
[xareravoas] tavay THY opyny wou 
[azeorplapas amo opyns Fupov cov 

[emorpelpor juas 6 O(co)s raw cwrnpioy nyo (vy) 
[xa alroorpapoy tov Oupov gov ad npw(v) 

[4 €lus Tov arava op'yorOnon jew 

» Svarevus THY opyny awov amo yeveas 


8 ofOycera: | Xtaw | 9 Svvapewy | 10 em pro as | 11 xpacowy | oxey | ext pro pe 


ev | 12 ovy vorepnove pro ov orepycs | 18 om o Geos 


LXXXIV 8 om wacus | add daarpa | 4 om wacay | 6 nu | dareves 


| ; 


ac) 
md 
N 
eo) 


Iie 


13 


14 
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eS ‘yeveay 
6 O(eo)s cor emorpeapas Cwaors tas 
Kat 6 Kaos cou evpparOncerat emt cor 
SeEov myew x«(upije To eXeos cov 
Kat TO Gwrnpioy gov Sams amv 
axovoo|pja: Te Aadnou ev epor K(upto)s 6 O(ce0)s 
ort Aadno[e e|pnyny em tov Aaoy avrov 
Kat ene tlovs oovovs avrov Kat Tous € 
[morplepovras Kapdtay mpos avro(v) 
[Any eyyus] twv poBovpevwy avro(y) 
[ro awrnp|wv avrov 
[rov xa}ralo]xnvwca: dofay & rn yy nyw(v) 
[eXeos war] a[Ay|Oea cuvnyrncay 
[Sicaoovy] kar apyyn Karepiryoa(y) 
[adynBeca ex trys] yns avertiey 
[kat Sicasoovy|n ex’ Tov o(v)p(av)ou Srexupe(v) 
[kas yap o xupios Swlot xpynorornra 
[xas 1 yn npr] Swot Tov Kaptoy avrns 
[Suxacoowyvn evay|rvov avrov mporopevoer(as) 


[xox now ev odo elpnryns ta SiaBnpara avrov “57 


mpolcevyn To Saved] LXXXV 


kduv[oy Kupie TO OVS Gov Kat EraKkovcoy pov] 
or. mr[wxXos Kat Tevns ey eyo 
guratov Thv [Wwuxnv pov ore oavos exp] 
gwcov Tov Bovhov [cov o Deos pov rov ed] 
mlovTra em oe 
ehenoov me K(uptje ort mpols ae Kexpago] 
peas OAnY THY LEpay 
euppavoy thy yuxny tov S[oviov cou] 


7 ov pro ca}| Lwowras | 8 Sefov | nusy | add xupte ante Swys | 9 AaAnou! | tr 


apos avrov xaptiav | 12 avereAcy | 18 dwce bis | 14 Ayca | as o8ov pro ev obw apyrvys 
(quae verba scripsi ex coniectura; cf. Vers. Lat. Ant. et Luc. 1. 79] 
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OTL Mpos GE pa THY WuynY pov 
5 ore co. K(upile xpnoros Kas emeucy|s] 
kat Todotedeos tactw Tous emx|adou] 
pEvoLsS OE 
6 everioa K(upile THY Tpocevy|ny pov] 
Kas mpoaxes TH Gury t[ns Senoews pov] 
7 & nuepa Orupews poly exexpagéa] 
mpos oe ore ernk[ovoas pov] 
8 ovK eotiv opotos [coe ev Deors Kxupre] 
kat ovk eotw Kata [Ta epya cov] 
9 tavra ta eOvm dca [erouncas] 
noovow Kat mpooK[yyycovew eva] 
mov cou K(upte 
ka. Sofavovow to [ovoza cov] 
10 OTs peyas €& cor k[ae tovwy Oavpacia] 
got e & O(e0)s povos [o peyas] 
11 odtynoov pe K[vpe TY 05M cov] 
Kat mopevoopalt Ty adnBaag cov] 
euppavOntw 1» [xapdia pov tov do] 
BioBat pe to ovopa cov] 
12 efopodoynool|pas cor Kupte o Oeos pov] 
p. 129 
[ev orp Kapdia plov 
[kat dofaocw ro ovopa cov es] Toy awva 
13 [ore To eXeos cou] peya ex epe 
[kas eppvow tly ypuyny pov e€ adov Katwrarou 
14 [0 eos wapavopjo exaveotnoay em Eee 
[Kas ouvaywlyn Kparawy elyTncay 
[Tny] Yuxny pov 
[ov] zpoeBevto tov O(€0)v erwmoy avra(v) 
15 [x]ac coe K(upt)e o O(e0)s pov ouxrippwr 
Kat ehenpov 
LXXXV 4 add xupte post ce | 5 ov pro cot | wodvercos | wact | 7 econxovous pro 


exnxovoas | 10 ov pro ca bis | 11 doBacba | om pe? | 14 ce pro row Beov | 15 ov 
pro cot | om pov | [nat coe xe 0 OS row o et was eAenuwy in ras man 1) 


16 


[Ms]: 


p. 130 
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HaxpoOvpos Kat modoreheos Kat adnOwwos 

emuBrepor er ewe Kat EXENOOY pe 

dos To Kparos gov Tw ma1dt cov 

[xu] Gwoov Tov u(to)y THS maLdiaKNs ou 
Tonoov eT E“ov onptoy es ayao(v) 

[ar wdlerwoay of pirouvTes pe Kat 
[ao] uv Ont wcay 

[ore ov Kupre] eBonPnoas por kat tapexaderas pe 


[rows vtots xlope yadpos wdns LXXXVI 


[o. Oepedior] avrov ev Tors operw Tos aytors 
[ayara] K(upio)s tas muhas wewy umep wavra 

Ta oKNVapaTa taKxwB 
[SeBofalopeva eharnOn wept cov 7 awodts Tov nee 
prno[I]|noopar paaB xa. BaBvru 

[vos] tous yayvwoKovoww pe 
[xa] Sof] ahdogpuio: kat Tupos Kat da 

os rev aOvorev 
[ov}rot eyernOPnoay exe 
[un]|rnp ofawy pele av(Ppwimr)os: nat av(Opwir)os eyern On 
[ey avry| k(at) avros elepediwoey avry(v) 

[o wforros] 


k(upto)s Siyy[noerar ev ypady Aawr] 

Kat apxovray tlovrey Twv yeyern| 
pevov ev arfry Siarpadpa] 

WS evd parvopevaly TavTwy 1 KaTou] 
Kua & CoOL 


15 wodveXcos | 17 oynpuov 
LXXXVI 8 add dtayoApa | 4 om row 
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TIZ 1 Sn parpou row viois cope [es ro TeMos vrep] - LXXXVII 
paerel” rou arroxpiOnvat cuvecre(ws aiuayv Ty topanrarTy] 


2 K(upt)e 6 O(€0)s THS Twrynptas pov ynuEpas 
exexpata, Kat ev vuxts evavrioy [cou] 
3 eoedOarw evwmrov gov 7 mpocevyn (ov) 
xX\wov To ovs cov as Thy Senow pov 
4 ore exrnoOn Kaxwy 7 Yuyn pov 
Kat %) (wt pov Tw adn nyyorey 
5s mpocedoyoOny pera tov KaraBa 
- porrwy es Nax’Kov — 
eyernOnvy woe av(Opwr)os aBonFrros 
6 © vexpots edevfepos 
woe Tpavparia, KaBevdovres [ev ra] 
gw wy ovx epvnoGns er(i] 
Kat avrou ex’ Ts xeipos [clov [arwofycar] 
7 evto pe & Aax’kw Katurlary] 
@ oxotwos Kat oxias Javar{ou| 
8 er ene exeotnptxOn o Buplos cov} 
KaL TavTas Tous perewpro[povs] 
gov ernyayes er ene [Stapadpa] 
9 eMaKpuvas Tous yvworou[s pov am Epou| 
elevro pe BdeAvypa. €a[vrots] 
mapedoPny Kat ovx eLerrope|vou.nr] 
10 ot OpParpor pov no[Je[noay amo roxeras] 
exexpata mpos ae K(upije oAny [Thy nuepar] 
p. 131 


[Stereraca ras xelipas pov 
11 [py Tos vexpors mornorers] Oavpacra 
[n tarpor alvaorncovow Kar efopoho 
[ynoo|yrar cor 
12 [un Seyynolerat tus e radw To €deos cov 
[kas Ty a]Anfay cov ev Ty arwha 
LXXXVII 8 aceABerw | add Kupte post pov* | 6 ws pro wre | 6 rpavpariat] + eppyp- 


pevor | 7 oxorevos | ev oxi pro cxus | & tr ex que ewnyayes | 10 add xa ante exexpafa | 
12 adrnOaay 
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13 [pln ylvaloOnoeras & tw oKore Ta Bav 
paca cou 
kat 7 Sucavdovryn cov ev yn emdehnopen 
14 Kas eyw mpos oe K(uptje exexpata 
Kat TO Tpw 7) Mpowevyn pov mpodbacr ce 
15; wa Te K(uprle amwhis thy Wevyny pov 
aTooTpEpis TO TpoTwHroyv cov am ELOU 
16 MTWXOS EAL Eyw Kat EV KOTTOLS EK’ VE 
OTNTOS j.0u 
wupwhis Se eramwwOnv Kat <Frmopnia(y) 
17 ew ene SundOoy at opyat cov 
ao d[ol|Beprspo coov cferapafay pe 
18 exufkAlwoay pe woe vdwp' 
[ny] THY Hpepay mepterxov pe apa 
19 eplalkpwas az exou gidov Kat mdnovo(y) 
KaL TOUS yuworTous MoV amo TahaTwpias 


IIH 1 [cure]oens aifap tw iefpaidury LXXXVIII 


2 Ta eden gov K(upije ets Toy ava agupat 
es yeveay Kat yeveay atray'yehw 
Thy adnfiay cov ev Tw oTopaTt pov 
3 OTL ETas es Tov aLwva eXEOS OF 
KodounOnoerat 
ev rots o(v)p(av)ots eroupacPncerat 7 adnfia cov 
4 [St]eBep[yv] Stabnany ros ey’Aexrous pov 
p. 132 —_ 
wpooa S[aved tw Sovrw pov] 
5 €ws Tov atlwvos eroacw TO oTEpia cov] 
kat oxodopnow e[s yeveay Kat] 


yeveay tov Opovoly cov Siapadpa] 


13 oxora | [ewtAcAnopery A* corr ex €] | 14 xayw | tr Kupee zpos ce | rpopOace | 
15 arwhas | spocevyny pro yevyyy | awroorpepas | 16 wobas | erarevwOyy | 17 pr xa 
ante o | erapagav | 18 ws pro wre | 19 om Kat zAnotoy 

LXXXVIII 1 aBav | cwpanrary | 2 gooua | arnbaay | 8 aryPaa | 4 exrexros 
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6 e€opodoynoovra. ot [ovpavoe ta Bavyacra cov Kupte] 


12 


13 


14 


15 


Pp. 133 


16 


17 


kat yap Thy adnOiay cov e& [exxAnow ay] - 
ort Tis ev vededats towOy[cerar Te Kupie] 
Kat Tis dpowwOnoerar Tw K(upt)w [ev vos Beov] 
o O(e0)s evdoEalopevos ev Bovdryn ayi[wr] 
peyas Kat poBepos ear em tavtlas] 
TOUS TEPiKUKAW auTOU 
x(upije & O(eo)s twv Svvapatwy tis oporos [cor] 
Suvaros ev K(uptje Kat 7 adnBia cov Kuxrw [cov] 
ao. Seanolis Tou Kparous THs Gadaolons] | 
tov d€ cahov Twy KypaTwy avTns ) 
go. KaTampauyns 
go. eramwwoas ws Tpavplarijay vie 
pnpavov ) 
kat ev Tw Bpaxiom ths Surlapjew|s cov] 
duerxopmuras tous ex O[pous gov] 
gow evry ot o(v)p(av)oe Kat on eorw [yn yn] 
Tv omkoupevny Kale To wAnpwpa] : 
aurns cou eOepedrio[oas] 
tov Bop'pay Kat Tnv Badac|cay ov exricas] 
OaBwp Kat eppwvup tw [ovopari] 
gov ayad’ Nacovrat 
gos 6 Bpaxtwy pera dvu[vacreas] 
KpatawwOnrw 1 yep olov whw6n] 
tw 7 Sefta o[ov] 
Sixatoouvn Ka Kpys[a eroysacia tov Opovov cov] 


[eXeos Kat adyOeva wporope|vceras mpo Tpoowrov cov 
[waxaptos o Aaos o ywwwloxwy adadraypo(y) 
[xupte ev Ty Hutt Tov Tpolewrov wou 70 

[pevoovt]ac . 


[xat ev tw] ovopate cov ayad Nacovrat 


6 om yap | aAnOeav | 8 om eorw | 9 duvapewv | arnfea | 10 cv pro ou bis | 


Seowofers | xat Tov pro roy de | xaraxpavvas | 11 ov pro coe | eraravwoas | exOpous | 
12 ov pro ca? | 18 om ry | Gadraccas | Eppwnern 
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[oA]nv Thy jpepay 
18 [ore ro] kavynua Tys Suvapews avrwy ov 
[xat] ev TH evdoxia cov vbwlycerat 
TO KEpas LOY 
19 OTL Tov K(upto)y 7 avTidypaes 
Kat Tov aytov uapa)nr Bacitews Hpwy 
20 Tore eXadnoas EY Opact ToLS viots Gou 
Kat eras €Oepny BonOiay em Suvaro(v) 
wiwoa ey Aex’roy ex’ Tov Aaov pov 
21 evpov Sa(ve)5 rov Sovdoy pov 
ev eheee ayuw pov expioa avroy 
22 1 yap xElp pov cuvarTiAnmperat auvTw 
[x]ae 6 Bpaxtwv pov Katioyver avroy 
23 [ovx] whednoe ex’Opos ev avrw 
[kas vos avolusas ov mpooPnor tov Kaxwoat avro(y) 
24 [kat ovyxoy|w amo mpoowrov avrov 
[rolus ex’Opovs avrov 
[kar tous plrovvras avroy tpotwaop(at) 
25 [kas 7 ady|Aca pov Kat To eX€Os pov per avrov 
[kar ev] Tw ovopate pov whwlyce 
tale tlo Kepas avrov 
26 [xlac Onolopa: ev Oaracoy xeElpa avrov 
[xa] & vorapos Seftay avrov 
27 [avros erlucade[ore}rax pe w(ar)np pov e& cot 
[Bcos pou] Kat av[rA]nn wrwp TS Gwrnpias pou 
Pp. 134 
28 Kat eyw mpalroroxov Ayoopat avrov] 
vymAov walpa tors Bactkevow ths ys] 
29 «1s Tov atwva gpudag[w aur To eheos pov] 
kat 7 Svabnny pov mot|n avty| 
3o Kat Onoopas ets Tov atwva Tov ai[wvos] 


17 nepav ] + nat ev Ty Sxatorvvy cov wubycovra | 18 treacu | 20 opaca | Bor- 
Oaay | exdAexrov | 21 om pov? | 22 xarwyvoe | 23 whernoa | €xOpos | xpocPyce | 
24 tr rovs ¢xOpous avrov aro mpocunrov avrov | 25 adyOaa | 27 ov pro co: | 28 xayw pro 


Kal €yw 
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TO OTEppa, avrov 
kat tov Opovoy avrov ws ras nuel[pas Tov ouvpavou| 
31 €ay evxatadiwow ot vitor aurou 
TOY voLOY jou 
Kat TOLS Kpimacey pov pn topevwor(y) 
32 €ay Ta Suampata pou BeBnd\woovor(v) 
Kat Tas evtodas pou pn dvrafwor(v) 
33 emoxepoua ev paBdw tas avopias avrw(y) 
Kat ev pacriéw tas adiccas avrwy 
34 To O€ eXeos pov ov pn StacKedacw am avto(v) 
ovde pn abernow ev Tn adnOra pov 
35 ovde pn BeBnrtwow thy Siabykyny pov 
Kas Ta ex'ropevopeva Sia twv yidaw(v) 
pov ov pn abernow 
36 amaf’ Gora ev Tw ayiw pov EL Tw 
da(ver)d wevoouat 
37 TO OWEPHA auTOV Els TOY aLwva Ment 
kat 6 Opovos avrov ws o HAWS evayTioy pov 
38 Kas ws  GednVy KaTnpricpeEry eis 
Tov awa 
Kat 6 paptrus ev o(v)p(av)w motos [Sraparpa] 
"S” 39 cos Se arwow Ka eLovdevwcas 
aveBadou Tov x(pioro)y cov 
40 Kateotpapas THY StaPyx|[ny tov Sovdov cov] 
eBeByuocas as THy ynv [ro ayiacpa avrov] 


41 Kadid[es] war[ras tous dlpaypous avrov 
eGov ta oxupolpata avroly dedcay 
42 Sunpracay avrov n[avjres ot Siddeu 
ovTes odov 
ever dvid0s TOS ytTooLW avrou 
43 [whlwoas thy Seftay tov OdA:Bovrwy avro(v) 
81 eyxaradurwcay | xpipacw | 88 om ras! | apaprias pro ad«uas | 84 avrov pro av- 


rev | adixyow pro abernow | adnfe | 85 yercwv | 87 pever | 89 ov pro co | 41 xaGerrcs | 
42 ovedos | yerroow | 48 exOpwy avrov pro OABovrwy avrov 


46 


47 


49 


5° 


5! 
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evppavas tavras tous ex Opous avrov 
amreotpapas thy Bonfiayv rns pop’ 
gatas avrov 
Kat ovk avredaBou avrov ev Tw Trodeuw 
Katehvoas azo Kkafapirpov avrov 
tov Opovoy avrov es Thy ynv Kareppafas 
EOULNKPYVAS TAS NMEPAS TOV Kpovou auvrou 
KaTexeas avTw aoxuyny dvapadpa 
ews more Kk(uptje opytrOnon es Tedos 
exxavOnoeras ws Tup 7) opyn wou 
prunoOyr tus pov 7 vrooTacts 
BN yap paras ex'ticas Taytas 
Tous vious tay av(Opwm)wv 
ms eorty o av(Opwr)os os (noeras Kat ovK o 
wera: Pavarov 
pvoera THY Wuyny avrov ex’ xepos adov Siapad(pa) 
mov €oTw Ta e\en cov Ta apxata K(upte 
a apooas tw Sa(ve)d ev tn arya cov 
punoOnre K(upt)e rou dmdiopov twr 
Sovlwy cov 
ov virecxoy ev Tw KoATH pov TON daw(Y) €Oyw(v) 
ov avidicay ot ex’Opor cov K(upt)e 
[ov] wredioay to avraddaypa Tov x(pioTo)v gov 
[evA]oynros K(upto)s es Tov awva yevowro 


mpocevyn [Tov pwvon avOpawrou tov) O(eo)u LXXXIX 


k(uptje Karaguy[n nytv eyernOns ato yeveas] 
els yeveay | 
mpo tov opyn yernOnvar Kar mr[aoPnvar] 
™Y ynv Kat THY owKouper[ny] 


438 ey6pous | 44 BonBaav | 46 eopixpvvas | Opovov pro ypovov | avrov pro avrw | 


47 axoorpayas pro opywOnoy | 50 adyOea | 51 ovedkopov | vrecyou pro vrecyoy | 
52 wreadcay! | exOpa | 58 add yevaro post yevorro 


LXXXIX 1 e& yeveg wat yeveg pro amo yeveas es yeveay 
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KQL QO TOV aLWYOS Kat EWS TOU aLwW 
vos OV €& 
3 #N amooTpejis av(Opwm)ov es tamvwol[cr] 
Kat eumas emoTpepatat vow Twv av(Opwr) wy 
4 ot xthea ern ev ddOadpots cov K(upr)e 
ws  Nuepa 7 EXOes Aris SinrOey 
Kat purakyn & vuUKTL 
5 Ta efovdevwpata avrwy ern evovrat 
TO Tpwi woe xo mapedOor 
6 To Tpwt avOnon Kat trapedOor 
TO €OTFEpAas atroremo. aKAnpuvOiy 
Ka. EnpavOy 
7 or. efeXurope ev TH Opyn Gov 
kat ev Tw Oupw cov erapayOnpe(y) 
8 efov Tas avopias nw evwmioy cov 
O atwv Hwy es dwtiopoy Tov 
Mpoowirov cou 
9 OTt Tacat at Hepar nywy efeXuroy 
Kat € TH opyn cov efedrroper 
TQ ETN Hwy woe apaxyyny euedera(r) 
10 Ql NEPAL TwWY ETWY NuwY EV avTOLS 
eBdounKovta ern 7 
eav Se ev Suvactiats oydonKovra er[n] 
Kat To TALOY auTwY KoTTOS Kat rov[os] 
ore exnd\Oev mpaurns ed [npas] 
Pp. 137 
[kar radevOnoopeBa] 
1 [Tes yuwwoe] to K[palro[s t]ns opyns wou 
kat [amo Tov ]oBov gov Tov Oupov cov 
12 e€[apiOunloacbar thy Sefay cov ovrws 
[yvalpiroy por 


Kat TOUS TeTaLoEyLEvoUsS TH Kapdia ev Godia 


2 om xac* | 8 arogrpepys | rarevwow | eruorpepare | om rwv | 4 om xupee | 6 av 
Onoas | oxAnpvOean | EypavOey | 9 ws pro wre | 10 enavrots pro avros | Suvacreaats | 
wAeov | 11 om gov? | rov Gupov pro roy Gupoy | 12 om ovras | om por 





16 


17 


[4] 
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emuotpepov K(uptje ews sore 
Kat twapakAnOyre em. tous SovAovs cov 
everAnoOnuey To mpwi Tov edeous cov 
Kat nyad Macapela Kar evppavOnpe(v) 
EV TACALS TALS 7MEPALS ALwY 
evppavOnpey avO wy nuepwy eran 
ywoas Nas: eTwy wy lone Kaka 
kat ede em. Tous Sovrouvs cov Kat Emi Ta Epya cou 
Kat domynooy Tous vious avTwr 
ka. eotw 1 Aap mporns K(upto)u rov O(eo)v u(r) 
ep Nas 
KaL TQ Epya Twv XEelpwy uwY Karev 
Ouvov em npas 
Kat TO Epyoy TwY xEpwy Huw KarevOvvo(y) 


atvos won Tw Sa(ver)d XC 


O xaroxwy ev Bonfia tov whorov 
ev axe tov O(e0)v rov o(v)p(av)ov avrwrOnoer(ar) 
ept Tw O(€)w avriAnp mrwp pov Ee 
kat katagduyn pov 6 O(eo)s pov Kat eAme 
w em avTov 
OTL auTos pucerat pe EK taytdos Onpevrw(y) 
Kat ato Aoyou Tapaxwdous 
[ely rows preralppe|vors avrov emoxiace cor 


[x]at vio Tas mrepvyas avrov edmes 


omlw k[ukdkwoe oe n adnGea avrov| 
ov poBy[Onoy aro hoBov vucrepivov] 
ato Beous [rerlozelvou nuepas] 


amo mpayparos ev oxorle Scarropevopevon] 


18 rows SovAcs pro rous SovAous | 15 om evppavOnyer | eraravwoas | edopev | 16 Se | 


om em? | 17 om rov | om xa To epyov..... catevOvvoy 


XC 1 wdys | Sonbaa | 2 epa | om nar? | 8 om pe | 4 erioxuace | 6 tr Saroper- 


Opsevov ev OKOTEL 
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amo ouvmrwpatos Kat Sat[porov] 
peonuBpwov 
7 ™WeowTat €k Tov KALTOUS Gov xLas 
Kas puptas ex’ SeEwwy cov mpos oe Se 
OUK EVyeLe 
8 @mAnv ros dpParpos cov Karavonais 
Kat avramodoow apaprwrwv om 
9 oTt wot K(upije 7 EATS pov 
tov waotov Mov Katadvyny cov 
Io Ov wpooedevoerat TMPOS OE Kaka 
Kat paoTig ouK ey ylel THX OKNVUpPATL Tov 
11 OTL TOLS ay'yehots avrov evrehitas rept [cov] 
tov Stapvrafas oe ev macais Tais dd01s cov 
12 €ML XElPwY apovow GE 
pn jwotTe tpooKoyms mpos Bor 
Tov 700a, wou" 
13 emt aomoa Kat BaotkuoKoy emBnon 
Kat Karavatnos eovra Kat Spaxovz|a] 
14 ore ew ewe nAMEY Kat pvcdopat avro(y) 
oxeracw avrov ort [ey|yw Tro ovoza pou 
15 Kexpaferat mpos Me Kat eraxovco 
aL avrov’ per avrov eyu a Oran 
efehovpar avrov kat Sofacw avrov 
16 paxpoTnta ypepaly| extAnow av[ror| 
kat Siw avtw zt[o owrn|prov poly] 


qA 1 Warpos wbns els THY nuepay Tov] XCI 


aaBBSarou 


2 [ayaBov ro] efopolhoyeoGar T]w K(upt)o 
[kas] paddlew re] orfopjare [ov] upore 


6 cuprrwparos | 7 werara | eye | 8 xaravonoas | 9 ov pro co | 10 [paord, o 
corr ex r mant] | 11 evreAccras | om wacats | 18 ex pro em | xarararnces | 15 emxare- 
gerat pro xexpageras mpos | OAupe | add nas ante efeAovusas | om avrov' | 16 paxporyri | 
Satu 





10 


p. 140 


13 


8 avarada | ws pro wre | 9 ov pro co | 9-10 om on dov.... 


PSALMUS XCI 


[rou] avayyehNew To mpar To eheos cou 
kat THY adnOvay cov Kata vuKTay 
ev Sexaxopdw adrypiw per w 
Sns ev xiBapa 
ore nudpavas pe K(upije EV Tw TOLNMaTL GoU 
KaL €v TOLS Epyots TwY XELpwY GoU 
aya) Macopat 
ws eueyakuvOn ra epya cov K(upie 
ododpa eBabvvOnoay ot Staroyicpor cou 
ayynp appwy ov yvwoeras 
Kal GOUVaLTOS OV GUVnOL TavTa 
ev Tw avariAat Tous ay“aprwdous 
woe, Yopror 
xa. Seexupay mavres ot epyalopmevor 
Ty avopiay 
omws av e€od\cOpevPwow ers Tov aw 
va TOV aLwvos 
go. Se wuoros es Tov awwva K(upte 
ort wdov ot ex’Opor cov x(uptye 
ort iSov ot ex’Opo cov amohouvrat 
kat SeacKol[pmrijoPnoovras tayres ot 
[elpyaloule|r[ole ryv avopray 
Kat upwOnoera, ws MovoKEpwros 
TO KEpas pov 
Kat TO ynpas prov ev eAalw move 
Kas epioey o op Badpos pov ev Tots 
ex Opors prov 
Ka, @ TOLS ETAMLOTAMEVOLS ET EME 


trovn|[pevopevors] 
axovoe(rar To] ovs [pov] 


Suxatos ws dounr€ [avOnoe] 
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XCI 8 aAnOeav | vuxra | & evdpavas | 6 eBapuvOyoav | 7 acwveros | cuvnoe | 


12 exradey | exOpas | acvaxovoeras pro axoveerat 


xupte | 10 exGpor | 
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14 


15 
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ws % Kedpos 7) & Tw AiPlave whyOwOycerai] 


TEPUTEvpEvoL EV Tw OLKW K(UpLO)U 


ey Tats avdats Tov O(eo)v juwr efar[|no[ovow] 


ert tANOvvOnoovra. ev ynpt mo 

kat evmadourtes evovras Tov avay'yA[at] 
ore evs K(upio)s 6 O(e0)s yar 

KaL OUK E€OTLY adLKLA EY auUTw 


es THY yyepayv Tov wpocaBBarou ore xa 
TroxicOn yn awvos tw Sa(ver)d 


O x(upwo)s eBacitevoey evmpemay evedvoato 
evedvoato K(upio)s Suvayw Kat tepre(woato 
KOL Yap EOTEPEWOEY THY oLKOULEVnY 
nTLs ov warevOnoerar 
erozos 6 Opovos wou aro Tore 
aro TOV alwvos goL Et 
emnpay ot torapou K(upt)e 
emnpay ov ToTapo. dwvas avTwv 
apovow ot torapot [em|rpups 
azo gwvwv voatwr [mloh\wv 
Oavpacro: o perew[pilopoe [rns] 
Oaracons 
Gavpaotos ev wmdf[oi]s o K(upto)s 
Ta paprupia gov emolralOncaly ododpa] 
Tw ow Cov mpem [ayacpa Kupte ets pal 
Kpornra Hpe(pwr] 


arpos tw Sa(vet)[5 rerpads caBBarov] 
O(e0)s ex’Suenoaiwy x(upio)s 
[0 Beos exdixnoewy erappy|oracaro 


15 rore pro ert | ynpe | 16 avoyyerAdn | pov pro nw 


XCII 


XCITI 


XCII 1 xarqwxtoras pro xarwxtaOn | add @dys post acvos | om o | evmperaay | 2 ov 
pro go: | 8 om apovow ... . emrpuis | 5 xpera 


XCIII 1 add o ante Geos | exdicnoewv 


10 


13 
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[wpoPyre o Kpijvely z]y[y yay 
[azodos avra]rodoow rots] vrepndavors 
[ews wrore aplaprwrou x(upt)e 
[ews] wore apaprwho. Kavyxnoovrar 
[PbleyEovra: Kar Aalnoovow adtxiav 
A[adnloovow mares ov epyalopmevor 
TY avomay 
Tov Naov gov K(upije eramwvwoay 
Kat THY KAnpovoptay cou éxaxwoay 
Xnpayv Kat opdavoy armextivay 
Kat mpoonduroy edovevoay 
Kae evrayv ovy operat x(upto)s 
ovde ouvnjot 6 O(e0)s Tov taxwf’ 
auverat Sn adpoves ev tw aw 
KaL pwpor ToTe Ppovncarar 
o durevoas TO ous ovyYt aKoveL 
7 0 thacas Tov ddOadpoy ovxe Karavoe 
o madevay vn ovxe ehey’ fe 
o Siackwy av(Opwr)oy yuwow 
K(upto)s yewwone tous Stadoyurpous Tw(v) 
) av(Opar)wy ore dow patator 
paxaptos o av(Opwr)os ov ay tadevons K(upt)e 
KaL €x TOU voxov gov didakis avro(v) 
[rou] mpavva, auvrw ad npepwr 
rovnpuw 
[ews ov] opvyn Tw apaprwrw BoOpos 
[ore olux amwoe(rat] K(upto)s Tov Aaoy avrov 
[rca rn] KAnpo[volyay avrov our ev 
[xarladu[yer] 


ews ov [Stxavoovvn emorpey es Kpiorw] 


Kat ob €xol[pevor] aut[ns mavres 01] 


6 ecraravwoay | 6 arexravav | 7 ovx | cvvyoe | 8 ovvere | hpovnoare | 9 odGad- 


povs pro rov o@GaApoy | ov pro ovxe | 11 yiwwoxe | 12 add ov post av | ddagys | 14 ey 


e | 15 om oc? 





| 


| 
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evffe]s rm Kapd|iq Siapadpa] 
Tis avagrnoera. po. [ems tovnper] 
Opevots 
n Tts OvvrapacTncerat pou em] 
epyalopevous Tyy av[opar] 
17 & pn Ore K(upto)s éBonPycer p[ou] 
mapa Bpaxy tapaxnoey Tw adn 7) yu 
X7 ov 
18 € €Xeyoy weradevrat O TOUS pov 
ro éheos’ wou K(uprje EBonIa por 
19 Kata To TAnOos Twy ddvywy pov 


= 
i) 


ev Tn Kapdud pov 
at mapax\noes cov nuppavay rn(v) 
yuyny pou 
20 pn GuvTpodecTH aor Opovos avop.as 
6 mthac cw Komoy em tpootlaypati] 
ar Onpevoovow em Yuyny Six[arov] 
Kat ata afwov Katadixacovrat 
aa Kat éyevero pow x[upios et]s Katagulynr] 
kas 6 O(e0)s pov as Bon[Gov edm)|dos pov 
23 Kat amodworet avro[ts Kuptos Thy alvo 
puay avrev 
kat Kata Thy Trova[piay Tey emijry 


Seuparwy aur[wy eLohefoelvor x(upio)s [o Geos] [par] 


awos wdns tip Saved] XCIV 


1 Aevre ayad’ \ac[apeda ty Kupio] 
aharafapey t[p Jew ty GuTnpr nuwr] 
2 tmpoplacuper [ro mpoowoy avrov] 
ev eLopodoyr[oe| 


16 srovnpevopevous | 18 Borba | 19 add Kvpte ante xara | yarnoay pro yudpavar | 
20 cvvyxpoceora: | 28 om xupwos!| om xara | avrwy pro rey extrydevparew avrwy | ada- 
mes avrous pro eLorcOpevor 
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P. 143 
kat ev pahpors adalAfagalner avrw 
3 ort O(eo)s [peyas xuptols 
kat Balowrevs] peyas em. mavras tous Jeous 
4 ofr] & ty [xe]pe avrov mavta ta mepata rns yns 
[xas tla why twy opewy avrov ow 
s [ore alurov cor 7 Oadac'oa: Kat avros 
emoinoey auTyy 
kat thy Enpay at yeupes avrov erdaca(v) 
6 Sevre mpooKuvnoupev: Kat mpoo 
TETWLEVY AUTH 
kat kAavowpey évavtiov x(upio)u Tou trot 
7 oavros jas’ ore avros eorw 6 O(e0)s 7pw(v) 
nyets Se Aaos vouns avrov’ Kat 
m@poBaTa xe.pos avrov 
8 onpepoy eay THs dwrvns avrov a 
onre’ pn oxdnpurnre tas Kapou 
aS Uw’ ws ev TH TapamiKpacpLw 
KaTa THY neEpay Tov TELpacjou 
ev T) Epnpw 
9 OU ETELPacaY [LE OL TATEPES UpLWY 
cOoxiypacay pe Ka. (Sov Ta Epya pov 
10 tecoeplaxolyra ern mporwxfica TH 
yerela elxewvy 
ka. an[a ae] tAaywrrar Tn Kap dua 
auto. Se ovk eyvwoay tas ddous pov 
tr ws wlpoola ev Tn opyn pov 
e ewreXevorovrat Ets THY Katamavot(y) pov 


XCIV 4 add ort ovx awwoerat Kupwos tov Aaov avrov ante or: | om wayra | eorty 
Proow | 7 «at nes pro yas Se | 8 axovoeyre proacyre | 9 om pe bis | wdocav | 10 xa 
avrot pro avra: Se 
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[ae] [ore] 0 oc{xos coxlodopito pera THY ay XCV 
[Marworay atvjos wdns Tw Sa(vet)d 


1agalre Ty Kup glopa Katvoy 
Pp. 144 
acara: [r@ Kupy aca 7 yn] 
2acaTa: T[@ Kupup evloynoare To ovoxa avrov] 
evay'yehicacde nipepay e€ npepas 70] 
Gwrnpiov avrov 
3 avay'yarar ev tos eO[veow thy Sofjay [avrov] 
ey tacew Tots haos Ta Oavpacia av[rov] 
4 OTt peyas K(upto)s Kas aiveros opodpa 
doBepos eorw vrep mavras [rlov[s] Jeous 
5 ort mavres ot Jeor raw eOvwv Sarpo[ma] 
o Se K(upto)s tous o(v)p(av)ous erounoey 
6 e£oporoynors Kat wpadrns evemio(v) avrov 
aywouvn Kat peyadorpema ev Tw 
aylac phate avTou 
7 €vey'KaTas Tw K(upt)w at watpiar tov eOvaly] 
evey’katat Tw K(upr)w Sofay Kas rysnv 
8 evey'katas Tw K(upt)w Sofay dvouare avr[ou] 
aparat Ovovas Kat eorropever Oat exs 
Tas avias avrov 
9 Mporxuvyncata, tw K(upt)w ev avdn ayia avrov 
garevOn7w ato mpogwmov avrov 
waca 1) YN 7 
10 emarar ev Tos evecew or. K(upto)s «Ba 
ovlevorev 
Kat yap xaropOwoev tyv ovxoupern(y) 
WTts ov oahevOnoerar 
Kpwe Aaovs ev evfuryr 


XCV 1 orxodojerras | pdy pro atvos wSys | acare? | Zacare | evayyedilecbe pro evay- 
yewoaobe | 8 avayyeAare | raci pro racay | 4 em pro vmep | 6 peyadorperea | 7 evey- 
care bis | 8 eveyxare | apare | exrropeverOe | 9 xpooxuvyoure | 10 erate | cOveow | 
o pro ort | xarwpOwoev | xpive 


q[s] 
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evdpaiverOwoav ov o(v)p(av) ov [kat ayahnrx] 
avOw 7 yn 
gahevOntrw 7 Oadac[oa Kat ro mhypwpa avrys] 


Xapnoera. ta media [kar wavra Ta ev avrois] 


[rore ayadNacovra: wavta tla vda Tov 
[Spupov mpo mpoowmov x](upio)v or epxerat 
[ore epxer]ae Kpwwar thy ynv 
[xpuve]e THY otxoupeny ev ot 
KaLOoUVN 
kat Aaous ev Tn adlyOia avrov 


[re] Sa(vec)S ore xarwxicOn 3) yn XCVI 


o K(upto)s eBacihevoey ayad’darIw 7 yn 
evppavOnracay vnoaot. mod’ hat 
vepehn Kat yvodos KuK\w avrov 
Sixadourn Ka. Kpysa KaropOwors 

tov Opovov avrov 
up €vayTioy avrov mpotropevorerat 

Kat ddoyie. xuxdw tous ex’ Opous avrov 
efavay at aoTpamat avrov Tn OL 

KOULEVT 

edev Kas exarteOn 7 yn 

[ra] opn woe Kynpos eraxnoay ato 

mpoo-wtrov K(upto)u 

[aso] tpoowmov x(upto)y maons THs ys 
[avny}yhov ot o(v)p(av)or thy Sixawourny avrov 
[kas elSocay mavres oc Aaoe tTHy Sofay avrov 
[acy On|rocar TAVTES OL TPOT 

[xuvour]res tows yAvrrots 


18 arAyxrbaa 
XCVI 1 y yy avrov xabioraru pro xarwxtoOn 9 yn | ayaANacerat pro ayad\uacbw 


[a? corr ex o@ man 1) | wyco | 8 exOpous | 5 tr eraxnoay woe xypos | 6 anryyeAay 
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p. 146 


qZ 


10 
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[or eyKavy]wpevor ev rors idwrors avro(v) 

[spooxwy]noara: avrw mavres ot 
[ayyeA]ou avrov 

[nxovoer] Kar evppavOn caw 

[xas nyaAMacavrjo a Ovyarepars THs 
[covdaras] 


evexey [rwy Kpiatwy cov Kupte] 
ort got eft Kuptos o whoros em. tacay THY ynr] 
agodpa vrepupulns vmep tay] 

ras Tous Geous 
or ayatwyres Tov K(upto)y [micetre trovnpor] 
duiagar x(upio)s tas Yuxas tay [oowwy avrov| 
ex XELpos apaptwhov puce[rat avrous] 
dws averiey tw Sixarw 
kat tots evferw Tn Kapdia. evd[poowy] 
evppavOnrat Sixavor ev tw K(upt)w 
kat eLoporoyicOa. Ty prynen TNS 

ayuwourns avrov 


arpos ro Sa(ver)d XCVII 


agatat Tw K(upt)w aoa Katvoy 
ort Oavpaorta eroujoey © K«(upto)s 
cruocey mas nas 7 Sefta [avrov] 


a 


kat o Bpaxiwy 0o ayros avurov 
eyvepirey x(upto)s To carnpiov av[rou] 
evavtioy tay eOvwv amexaldu] 
per rv Sixaroovrny av[rov] 
euvnoOn tov eheovs av[rov Ty] 
taxwf’ 
Kat THS adnOcas avr[ov] tw [ow copay] 


7 adwras | xpooxuvyoare | 8 Ovyarepes | 9 ov proga | 10 dvAacoe | apapredcv 


pro apaprwAov | 11 averesXey | evOerr | 12 evdparvOyre | em pro ev | eLouodrcyacbe 


XCVII 1 agare | om o!| avrg pro nyas nuas | 8 aAnGeus 


Pp. 147 


4H 
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iSocay mavra ta mepar[a THs 7s] 

TO owrypioy tov Oeo)[v nyrwr] 
adadagara. tw O(€)w taca [ny yq] 
agvaTat Kat ayan’ uacBou [xa Wwadare] 
wadarar tw Oe)w nuov ev [xapa] 
ev xiOapa nat dovn [Wadpov] 
ew aalmy few ehar[acs] 


[xa dovy cadrmyyos Kelparins 

[aXadafare evwmiov tov] Baoiews x(upt)v 

[cadevPnrw n Oladkacoa Kat ro TAY 
[pwpa aujrys 

[n ovlxoupen Kat mavres ov KarTot 
Kouvres ev aurn 

TOTapoL KpoTHTovew KeELpL Em 

"70 avro 

Ta opn ayadNagorrat ao mpocarrou 
x(upto)u ore epxerat 

OTe NKL KpivaL THY ynV 

Kpivat THY oiKouperny ev Sixartorvvy 

Kat Aaous ev evOurnri 


warpos tw da(ve)d avereypados ACVITI 


map eSpatos 


O x(upio)s eBaorkevocey opyilecOwoay aor 
o KaOnpevos emt twv yepouvBw oa 
AevOntra 7 yn 
K(upto)s ev wewy peyas Kat wmdos eori(y) 
emt Tavras Tous Aaous 


3 eLoportoynoacOwoay tavres Tw O 


3 adocav | 4 adradafare | acare | ayadAacbe | 5 Yorare | xuptw pro Dew quwy | 


6 cadzcyéw | xupty pro xuptov | 7 om zavres | avryy pro ev avry | 8 om aro rpogwrov . . . 
epxeras | 9 yer | xpeves pro xpivas? 


XCVIII 1 om avercypados wap eBpaunis | om o! | yepovBay 
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vopat. cov Tw peyahw 
ott moBepoy Kat aytoy eat 
4 Kat tysn Bacrilews Kpiow ayana 
go. nroacas evburyntas 
Kpuow Kat Sixaroourny ev iaxwf’ 
go. eroinoas : 
s tpoure x(upto)y Tov O(€0)y hyo 
KaL TpooKuViTaL Tw VroTTOOLWW Tw(y) 
[rod]wv avrov or ayios eorw 
p. 148 
6 puvons klar aapwwy @ Tos lepevow avrov] 
Kat gapoun[d ev Tous emahoupevois| 
TO ovopa avrou 
emexaXovvro Tov K(upto)v [kas avros emnkovoey avro.s] 
7 & oTvN dw vededns [eAadee mpos avrovs] 
ort epuiacoor Ta paptu[pia avrovu] 
Kat Ta TpooTaypata avrov [a edwKkery avrois] 
8 K(uptje 0 O(€0)s Hwy wor emnxoves [avrwr] 
o O(€0)s ao evidatos eyewou avrolts] 
Kat ey Oixwy em tavra ta emrydlevr] 
para avrov 
9 whovra x(upto)y tov O(€0)y apa 
Kal TpookuviTar es Opos ayov avro[u] 


ort ‘aytos x(upto)s & O(e0)s nner 


7e arpos es eFoporoynow XCIX 


| 


1 adadafara tw O(e)w tava n yn 
2 Sovevoara: tw K(upi)w ev evppoovy 
eceOarar evwmov avrov ev ayad[acel] 
3 yvoras dre K(upio)s avros exrw 5 O(co)s 
QuTOS EToinoEey Has Kat ovy nplecs] 
4 ov pro ca bis | 6 xpooxuvare | 6 om or: | 7 orvAy | om ore | om avrov? | 8 cv 


pro gor! | om cot* | eywou | exdixwy | avrwy pro avrov | 9 vyovre | rpooxuvare 
XCIX 1 adaAcgare | Kup pro Gew | 2 SovrAevoare | ereAGare | 3 yrwre 
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neers Se Aaos avrov xat tpoBara [rns] 
VOLNS avTou 

ecedOaras as tas mudas auriouv ev] 
eLopodoynoe 

es Tas avdas avrou Ev UpVoLs 

eLoporoycfar avrw awitar To ovo 
pa avrov 

ort xpynoros K(upto)s evs Tov atwva [ro] 
eXeos avrou 


Kat €ws yeveas Kat yeveas 7 adnO[ea avrov] 


[rp Saved yadrpos] C 


[eXcos Kat xpilow agwpar cou x(upr)e 

[Wartw nat ovnow Ev 00w apwpw 
[wore n&]eus mpos pe 

[Ste]wopevduny ev axaxia Kapdias pov 
[ev] peow Tov ovxov pov 

[oly zpoerenny mpo opfalpwy pov 
Tpaypn.a Tapavojoy 

[wohtourras mapaBacers epionoa 

ouK “exodAnOn po. kapdia oKxap Bn 

[ex]eAwwovros am €40U Tou ToVvnpov. 
OUK eyEeLYwoKOY 

Tov Katadadourvta AaOpa tov mAnovoy 

gurou ToUror efedtanxov 

vrepndava op0arpw Kat arAnoTw 

Kapo.a, Tourw ov curvy boy 

ot ofOarpor pov em. Tous muotTous THS yNS 

[ro}u auvxabnoba. avrouvs per Emou 

sropevojLevos ev 00 apwpw ovros 


proc eAtroupye 


3 om nas Se | 4 avedGare | om as? | efoporoyacbe | aveare 
C 1 goopan | 2 wdy pro odm | 8 xpocOeuny pro rpoerBepnny | 4 eytvwoxoy | 8 eXaroupyes 
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7 [ov] KaTwx. ev peow THS OLKLaS pou ToL 
wy umepnpariay 
Latwy adixa ov Ka @ evuTuoyv 
twv opfarpwy pov 
8 [es ras] mpwas amex'rawov tavTas 
[r]ovs apaprwhous THs yns 
[rov fob pevoras ex’ trokews «(upio)u tray 
Tas Tous epyafomevous Thy avopmia(y) 


PA : [tpooevyn Ty] wrexye dtav axndiacn Kat eva(v) CI 
[Tov xupov exxeln THY Senow avrou 


2 [eaaxovoov xupie] THS mpocevyys jou 


Kat ) Kpavyn pov mpos [ce €\Oara] 
3 BN azootpelms to mploawroy gov an] eplov] 
ev n ay npmepa. ON Beol pas k\vor pos] 
fee TO OUS CoV 
ev n av nyepa emucaldelo[wpar] oe [ray] 
Ep aKOUTOY {LOU 
4 om efeAurov woe Karvo[s at nuepar pov] 


Kat Ta ooTa pov woe dpvytoy [cure] 


ppyynoay 
5 emAnyny woe. yopros xa efy[pavOn] 

7 Kapdta pou 

or. errekafouny tov dayw tov alprov pov| 

6 ato pwns Tov orevaypou pov [Kod] 

hnOn ro ocrouy pov TH capKt pov 
7 OpowwOnv medexavn Eepnuikw 

eyernOnv woe vuxtixopag @ oxlorede] 


8 nNypuTYnoa Kat eyevouny wale orporl 


7 xarexea | xarevOvvey | evayrioy pro evwmoy | 8 awexrevvoy pro awexranvoy | adtiaay 
pro avowuov 

CI 8 tr ro ovs cou xpos pe | 5 dayev | 7 wpowFyy | werexan | 8 ecyernOy pro 
eyevonyy 











10 


13 


14 


23 
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ov povaloy em Supare 
oAny THY HEpay avidiLoy [we ov €xOpor pov] 
KaL OL ETaLvoUVTES LE KaT ELov wpv[vor] 
or. omodov woe aproly «payor 
Kat TO Towa pov pera KdavOpo[v] excpr[wr] 
aro Tpowwirou TAS opyns gov [xa}i rov [Aujnov [cov] 
oTe emapas Katnp pafas pe 
aL NuEpat pov ws axa exhiOy[car] 
Kat eyw woe, xopros efnpalvOny] 
ao. Se K(upre es Tov ava pev[ecs] 
Kat TO pynpoouvoy alov es yevjeay [Kar yeveay] 


Got avaotas oxreipnolas Thy velo 


‘ ort Katpos Tov outipy[oas aurny or. nee. KaLpos] 


[or evdoxnoav o1 Sovdcr] gov rovs ABous aurns 
[xac tov Xouv aurys oKre|pyooucey 
[rae mayres ot] Baces THs yns Thy Sogay cov 
[ore oxodo]unor x(upio)s THY ceo 
[car op]Onoerar ev rn Sofy avrov 
[ewe]Breper em. thy mpoceryny twy tamvo(v) 
[kat] oun eLovdevacev Thy Senow avra(v) 
[yplapynrw avrn eis yeveay erepay 
[x]at Aaos 6 KriLopevos aiveor Tov K(upto)y 
ort éLexupey e€ whous ayiov avrov 
[xuptos] €€ o(v)p(av)ou emt thy ynv emeBrepev 
[rTlov axovoat tov orevaypoy Twy 

TETALONLEVOY 
[rov A]voas tous viovs Trev TeOavatwperwy 
[rou alvay’yeko: ev cetwy To ovopa K(upto)uv 
[xa t]ny aver avrov ev t(epovoa)Anp 


[e@ tlw cvvaxOnvar Aaovs em To avro 


9 wred{ov | 11 xareppagas | 12 wore pro ws | oxi pro ox | 18-14 ov pro co 


bis | oxrapyoa | 15 oxrapyoovow | 16 om rys yns | 17 oxodonyoe | 18 raravew | 
19 aweoe | 21 wrerednpevev 
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[kas BacrjAets rou SovAevew tw K(upt)w 
24 [amlexptOn avtw ev dd ioxvos avrov 
[Thy ojAcyornra Twv NuEepwy pov 
[avay]yAov por 


25 [wn avlayayns pe ev Hpicor NEpwY pov 
[ev yevlea yevewy ta ern gov 
26 [kar apyas] aoe K(upele Thy ynv eGepediwoas 
[xa epya tlwv xXELpwy gov ew ov o(v)p(av)or 
27 [alvroe [arlohovvras cou Se Sidpevers 
Kat TravTes ws tpatiov mahamOynoovt (a) 
[xa woe. tepi|Bodaoy ihiéis avrous 
[nas addayy|oovrar 
p. 152 


28 oot Se [o avros e Kat Ta ern cov] 
oux [exAenpovor] 
29 ov vioe Twy Sovrwly gov KaracKnvwcovow,] 


Kal TO OTEppa avTaly evs Toy atwva] 
xatevOurvOna[erat] 


PB tw Saved arpos CII 


| 


1 Evhoye 9 Yuxn pov tov x[upior] 
Ka. wavTa Ta evTos pov To [ovop.a] 
TO ayLoy avrou 
2 evrtoy. y uy pov Tov K(upto)y 
Kat pn emdAavOavov macas tas [ay] 
TaToOom Els avTou 
3 Tov evidarevorvra macats Tats [avoptats cov] 
TOV impevoy magas Tas vooolys Gov] 
4 tov hurpoupevoy ex POopas [rv] 
Canv cov: 
Tov aTepavouvTa ae ev eeler Kas o1KTerppors] 


28 Bacrreus pro Bacers | 24 avayyeAov | 25 yuo | 26 tr ryv yyy ov Kupee | 27 ov 
pro co } eAcgas | 28 ov pro cot 
CII 1 om Yorpos | evdoya | 2 evroya | awveras pro avrarosoveas 
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5 Tov ep mp mrouvra ev [ayabors tyr] 
eruOupiay cov 
avaxawioOnoerat w[s aerou 7 veorns gov] 
6 mow eXenpoovvals o Kuptos] 
Kal Kpia tacew Tos aducoupevors] 
7 eyvepirey tas odou[s avrov Ty pwvoy] 
Tots viors e(opa)ndA ta OedAnplara avrov] 
8 oUKTippwv Kat eden[pwr o Kuptos] 
paxpoOvpos Kat [rodveeos] 
9 ouK es TEdOS opyt[oOneeras] 
ovde es Tov auw[va pret] 
10 OV KaTa Tas apapt[tas nuwy exonoey np] 
ovde Kata Tas avloutas nuwr] 


P- 153 


[avratedwxey ptr] 
11 [ore Kara to whos] rou o(v)p(av)ov azo ts ys 
[expararwoev] x(upto)s ro eXeos avrov em 
[rovs PoBolupevous avrov 
12 [kal ogov amelyovow avaroda aro Svcpw(v) 
[epaxpuver] ad nyuov tas avopias 7pw(v) 
13. [kav xaBws otleripe w(ar)np vious: 
[ovxre}ipnoev K(upio)s tous PoBouzevovs avrov 
14 OTt avros eyyw To Thacpa uw 
[euvnoOn OTL Xous eopev 
15 [av](Opwmr)os woe. yopros at nepat avrov 
woe, avOos tov aypouv ouvrws efavOnoe 
16 [or]t mv(evp)a SinOey @& avrw nat ovy’ irapfe 
KL OUK EmvyvameTat ETL TOY TOTOY avToU 
17 [r]o de eXeos Tov x(upto)v amo Tov aiwyos 
[x]as ews Tov auwyos emt tous poBoupgevous avro(y) 
Kale n] Sixarwovvn avrov emi vious vior 
18 [rots dul|Aaccovcew tyv ScabyKxny avrov 
[xa pleprnpevous twv evrokwy avrov 


5 cumpxAwvra | 6 ract | 8 oxrappwy | 13 axrepa | 14 pynoOyr: pro envnoOn | 
17 Scxaoovvyn | 18 dvAaccovoty | pepvnpevots pro pepynpevous | 
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[rov mrounloat avras 

19 [xuptos] ev tw o(v)p(av)w nroacey tov Opovoy avrov 
[ac 7 Bacrdela avrov twavtwy Seorole 

20 [evdoyere] Tov K(upto)y mavres ot ay'yeXou avrou 
[Suvar]o woxut tovouvTes Tov oyor avrov 
[rou alxoveat ™ms porns twy oywv avrou 

21 [eJudoyeras Tov «(upio)y aca. at Suvapers avrov 
[Aetroupyou] avrov zovouvres To Dehnua avrov 

22 [evdoyere] tov x(upio)y wavra ta epya avrov 


[e wavre Tolrw tns Seororias avrov 
[evdoyes 1 Yu]yn pou Tov K(upto)y 


> 


Pr tw da(ver)d CITI 


1 Evdoyt 7» yuyn poly rov Kuptor] 
x(uptje 6 O(eo)s pov epeyadlwOns adodpal 
eEopodkoynow nar e[uirperecay] 
eveduo | 
2 avaBad’Aopevos dws [ws iparior] 
extivwy Tov o(v)p(avyov woe Sepprr] 
3 0 oTeyalwy ev vdaow Ta vrep[pa avrou] 
o Tits vedn THY emBaow avrov 
O TepiTarwy em TrEepvywy ave[wr] 
4 0 Tow Tous ay yehous avrov mvlevpara] 
Kat tous Arovpyous avrou sup [Aeyor] 
5 0 Gepediwy thy yny em THY ao 
gadtay avurys | 
ov K\Onoerat evs Tov atwva Tou ait[wvos] 
6 aBvaocos ws ary to meprBo 
Aatoy avrov 


emt TWY Opaiwy OTHOOrTaL vol[aTa] 


21 evroyere | ra OeAnpara pro ro GeAnpa | 22 dvvacraas pro Seoworias 
CIII 1 evAoya | add xvpie post xupie | add ws post pov? | 2 exrewey | 3 ribus | 
4 Aurovpyous | 5 cHepeAwoer pro o Gepediwy | 6 opewy 


10 


Pp. 155 


16 


a7 
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amo emtinoews cou pevgo[vrat] 
aro dawns Bpovrns gov [Sedacovow] 
avaBavovcey opn Kat [xara Bat] 
VOUTELY TELA. 
es Tov tomoy ov €Helpedt]woas av[rors] 
optov ov 6 ov mapedelva]eralt] 
ovde emoTpepovaoty k[a]Aupa. tiny ynr] 
6 eanooreN hwy mrypyals] ev daplayeu] 
ava werov Twv opewy died[ev] 
govrat voaTa 
motive tavra ta O[npia tov aypou| 
mpoadefavras ov[aypor es Supay avror] 


[er avra ra Tereava Tov ovpavov] KaTracKnvece 


[ex perov tev merplov Swcovew dwvas 

[wore{wv opn ex] twy Virepwwy avrov 

[avo Kaprov Twly epywy cov xopracFy 
[veras » ln 

[eLavaredrw|y yoproy rows xrnvecer(y) 

[xe xdo]nv 7m Sova trav av(Opwir)wy 

[rov €lfayayw aprov ex’ rns yns° 


Kat owos evppaim Kapdtay av(par)ov- 


[rlov Uapuya. tpoourrov ev édaiw 


Kat apros Kapdtay av(Opwm)ov ornpile: 


xopracPycera ta Evia tov mediov 

at Kedpo. Tov AuBavor as ehurevoas 
[ex]e. orpovfia evvoomevoovcey 

[ro}v Epwdtov 7) KaTouia yiTas avrw(y) 
[op]n ta Wma tats eXadors 

[we]rpa Karapvyn Tos xoupoyoAtots 


8 avaBawovew | xaraBavovow | om row | 9 wape\cvcovrm 


279 


| amocrpefovery | 


10 awooredAew pro clarorre\Aew | 11 xpocdefovra: | 12 dwvyy pro devas | 14 cry- 
veow | Sovraa | eLayayey | 15 evppave | 16 ArBavov | edvrevoey pro eurevoas | 17 evvoc- 
cevoovow | oa pro xaroaxa | yyera | avre pro avrey | 18 xapoypvAdas pro 
XotpoyoAros 


280 


23 


27 


30 


3! 
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[erolinoey wednyny es Katpous 
[0 mAtos] eyvw rnv Svow avrov 
[eBov oxjoros xa. eyevero vug" 
[ev avrn Sie]Aevoovra: tavra ta Onpr 
[a rov Splupov 
[oxupvor w]pvapevor Tov apmaca. 
[xat Cnryloat mapa tov O(co)v Bpwow eavrois 
[avere|Aey o nAvos Kas cuvnyPnoay 
[xa. ev tlats pavdpas avrwv KoiracOnco(y)ra- 
[eeAevoe]rar av(Ppwm)os emt To epyov avrov 
[xa. exe THY eplyaciay avrov ews eomepas 
[ws epeyaduvOy] ta epya cov x(upie 
[ravra ev codiq| eroujcas 


erdnp[wln 1 yn TS KTLvEws Gov] 
auvrn 1 [Aaracca y peyadn Kat evpyxwpos] 
exer eptera wy [ovx ext apiOpos] 
Cwo pixpa pera pelyador] 
exe. tAova Stamoper[ovraz] 
Spaxwy ovros ov enfAacas eutraley avry] 
mavTa Tpos ve mpocd[oKwow] 
Sovvas tTyyv Tpopny avrots e€[vKatpor] 
Sovros wou avrots avd AeLoulow] 
avofavros Se gov Thy xepa tla cup] 

tavra tAnoOncovrat xpnoror[nros] 
amootpepavtos Se cov To Tpoo[w| 

mov tapaxOnoorrar 
avravailts to Tv(eun)a avrwy Kat ex[Aeupovorr] 
KaL €ls TOV Xouv avrwy emoTplapovorr] 
eLatogredkis To mv(evp)a cov Kat [kricOncovrat] 
Kal avakaiviets TO Tpoown|[ov THs 7s] 


ntw 7 Sofa K(upto)y es tov at[wva] 


21 wpvopevas | om rov! | avras pro eavras | 22 cvwvaxOycovra: pro cuvyyOycar | 


26 om exe... dcamopevovra | 28 eurAnoGyoera: pro rAnoOycovra | 29 avraveAcs | 
$0 efarocreXas 


32 


33 


35 


Pp. 157 
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evppavOnoerar K(upio)s emt tlors epyots avrov] 
o emBXerwy em thy y|nv Kae Tor] 
auTny TpEnv 
6 amTopevos Twy oplewy Kat KamviCovras] 
agw Tw K(upt)w ev tT Cwl[p pov] 
Warw tw O(e)w pov ews [vrapxa] 
75uvAin avrw 7 Siadloyn pov] 
eyw Se evgpavOnolomar em re Kupry] 
ey \urovey 01 apapr[wror azo rns yns] 
Kat avopor wore pln vrapxew avrovs| 


evhoys 7 Yuxn poly Tov Kuptor] 


ad’ AndAovia CIV 


[eLoporoyeoGe tw Kupip Kat elmixadicBar 
[ro ovoza avrov} 

[arayyedrare ev tls eOverw Ta epya avrov 

[goare avry cla padarar avtw 

[SepynoacBe] ravra ta Oavpacia avrov 

[eravecOe] ev Tw ovopat. Tw ay avrov 

[euppa]vOnrw Kapdia Cyrovvrwy tov «(upto)y 

[Cnlrnoare tov x(upto)y Kat xpatrawOnrat 

[Snlryoarae To Tpoowrov avrov dia TayvTos 

[HlynoOyra: tov Oavpacwy avrov wy erounoe(y) 

[ra] repara avrov Kat Ta Kpiyara Tov 
OTOLaTOS avrouv 

[orleppa aBpaap’ Sovdo: avrov 

[vlo. taxwB’ ey'Nex’ro. avrov 

[av]ros x(upto)s o O(eo)s Hyper 

[ev mlaon Ty yn Ta Kpipara avrov 

[eprnjoOn as tov arwva Siafyxns avrov 


$2 rpenev | 384 ndvvOan | 85 exdAroway | om ao | evdrcye _ 
CIV 1 emxarcoGe | 2 yorare | 4 xparawOyre | Cyryoare | [xpoowroy, xp corr ex xv 


man 1] | & pynoOryre | 6 exAccra 
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[Aoyou ov] everiAaro es xidias yeveas 

9 [ov dieferlo rw aBpaap’ 
[kas Tov opxou] avrov Tw ivaak’ 

10 [kas eornoer] avTny Tw taxwf’ es mpooTaypa 
[xas to topanr] Siabyxny cwrov 

1 [Aeywr gor Swlow rv yn xavaay 
[cXowrcpa KA]npovopias vpwy 

12 [ev Tw evar] avrovs apiOuw Bpaxes 
[oAvyoorrous «lat mapouxous ev auryn 

13 [kat SendOor] ef eOvous es eOvos 
[ex Bactreas eles Aaoy erepov 

14 [ovx adynxe av|(Opwmr)ov adinoa avrous 
[xar nreyfer vmelp avrwy Bacrres 

p. 158 

15 Aeyww [pn afmobe trav xpiorrer pov] 

Kat ev Tos mpod[ynrats pov pn] 
tovnpeveo Oe] 

16 Kat exadecvey Aipoly ere THY yn» 
may ornptypa aprov [ovverpuper] - 

17 ameotikey evmpoc [ey avrwy avOparror] 
ets Sovloy erpabn iwond 

18 eTamWwocay ev maides Tou[s modas avrov| 
adnpov SinOev % Yuxn avro[v] 

19 pexpt tov eXOw tov Aoyov avrov 
To Noytov K(upio)y erupwcey avrov 

ao ameotiiey Bacthevs Kat eAvoe|y avrov] 
apxwv awy Kat adnxey avrov 

21 KatTeoTnoe avrov x(upto)y Tov ouoly aurov] 
KaL apXovTa maons TS KTHOEw|S avTov| 

22 TOU maidevoat Tous apyorTas alurou] 

@S €avToV 

Kat Tous mpeoBurepous alvrov codurail 


8 everedaro | 15 om Acywr | 17 awecraAcy | euxpocber | 18 eraravecay | redais 
pro wades | 19 eABew | add rov ante xvptov | 20 efarerreadey pro areoruUey 


23 


25 


Pp- 159 


3! 


32 


35 
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kat econOey u(opa)nr i(opa)nr es [aryurror] 
kat taxwB wapwxnoey & yy xap] 
kas nvénoev tov Aaov [avrov aodpa] 
Kat expataiwoey avro[y vmep Tous] 
exOpovs avrov 
pereotpepey Thy x[apdcay avrwr] 
Tov puonoa tov [Aaoy avrov| 
tov Sodtovabat ev tolis Sovdois avrov| 
e€ameoriier pwvo[ny rov SovAoy avrov] 
adpwy ov efehefal[ro avrov] 
efero ev avro[ts tous Aoyous] 
Trav onplewy avrov| 


[kat tay Teparoy ev y]n Xap 
[eLamreorekey oxotlos Kas eoxoracey 
[xat mwapem|xpavery rouvs Aoyous avrov 
[bereorpepley ra vdaTa avrwy as apa 
[xa amexre|vey tous txPvas avrev 
[eEnplya » yn avrav Barpaxous 
[ey rjots ramus twy Baciiewy avrw(y) 
[e}rey kas nAOev xuvopvia 
Kat oKvides & Tac. Tos Optots auTw(r) 
[x]at eBero ras Bpoxas avrwv xadalay 
mup Katapheyov ev TH ‘Yn avTwr 
Kat ewatagey Tas apmehous avrwv 
Kat TAS DUKAS avTwY 
Kat ouverpupey tay Evdov opiov avrw(v) 
[elurey wae nADev axpis' nat Bpovyxos 
‘ov ovK nv aptOpos 
[xac xlatepayey twayra Toy Kaptroy 
[rns yns avrev 
[xa: xarelpayey wayra Tov Kapmov 


23 om wparnd | 24 exOpovs | 25 add am ante pereorpeper | 26 carecreAcy | 27 om 


ev! | 23 wapemtxpavay | 30 rayxezos | 81 oxmwes | rac: | 38 om nar | 35 yoprovw pro xap- 
wov | ey Ty yp pro Tys yys | om wayra? 
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[ms xwplas avrew 
36 [kat ewaraglev may mpwroroKoy ev yn atyuTTw 
[azapyny walyros movou avrwv 
37 [xa e€nyayely avrovs & apyupww K(at) ypyow 
[kas ovx ny] ev rats dudas avrev acleva(v) 
38 [evdpav]On avyurros ev Ty e€0d avro(v) 
[ore exlereoey 6 hoBos avrwy em avrovs 
39 [Svereraclev vedehny oxemny avrocs 
[xa wup Tov] dwricat avrots THY vuKTa 


40 [yTnocay Kat] nAOev oprvyountpa 


[xas aprov ovp|(ay)ov everAnoey avrous 


41 Sep’ pnéley merpay Kat eppunoay voara] 
eropev0naay e[y ayvdpois troTtapot] 

42 oT eynaOn Tov Ao[you Tov aytov avrov| 
Tov mpos aBpaap tov [SovAov avrov] 

43 Kae e€nyayev tov Aaoly avrov ev ayad\iace] 
kat Tous ey Aexrous avrov ¢[y evppoovry] 

44 Kat €daxev auras xwpas €Ov[wr] 
kat tovouvs Aawy KarexAnpovolunoar| 

45 omws av dudiagovow ra Sixawpl[ara avrov] 


Kas Toy vomoyv avurov ex'(yrnco(cru] 


PE arXAndrAovia CV 


1 E€opodtoyioGat tw x(vpt)w ore ypnort[os] 
ort és Tov aiwva To €eos avrolv| 
2 Tis AaAnot tas Suvacrias Tou K(upto)u 
aKxovoTas Tojo. Tagas Tas aveloes avrov| 
3 pakapto. o. dvAacoorres Kpiowy 
Kat Trovouvres Sucaroouvny ev [av] 


TL Kalpw 


85 rys yqs pro trys xwpas | 86 ex rns ys aurwy pro ev yn atyurrw | 89 add as ante 
oxernv | 48 exAexrous | 44 exAnpovopyoay pro xarexAnpovoyznoay | 45 dvAafwouw 
CV 1 eboporoyeoGe | 2 AaAnoa | Suvvacreas | ronove 


p. 161 


10 
Il 
12 
13 
14 


15 
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prncOnre npev x(upije ev ty [evdoxig tov Aaov cov} - 
Ka. emoxepat nas [ev TH Twrnpty cov] 
Tov iow ev ty xpnotolryre Twy exXexTwy cov} 
rov evppavOnvar ev t[y evppoor] 

vn tov €Ovous cov 
tov erawwiofar pera t[ns Khnpovoptas cov] 
neaproney pera tw [maTepwy pwr] 
Hvopnoape 7ducnoa[per] 
ot w(are)pes Huwy ev avyun[t@ ov oury| 

kav ta Oavpacra [cov] 
ovx epynoOnoay tlov mAnBous Tov eXeous cov] 


Kat tapemucpavay [avaBawovtes ev Ty] 


[epvOpa Padracoy] 
[xas eowoev avrov|s ev[exey tlov ovoparos avrou 
[rov ywwplioat Thy Svvacriay avrov 
[xa exertpnoler ty epvOpa Oaracon 
[xa e&npav] Ay 
[xa wdnynloev avrovs ev aBvoow ws ev epnuw 
[xat elowoev avrovs ex’ XELpos picouvTu(v) 
[xat] eXurpwoaro avrous ex’ yepos exOpw(v) 
[xa] exadupey vdwp Tous OrABovras avrous 
[es] e€ avrwy ovy viredihOy 
[x]ac emorevoav tw oyw avrov 
[xa]u nvecay Thy aver avrov 
[era]yuvay erehadovro Twy epywy avrov 
[ov]y vireptvay Tyv Bovdny avrov 
[xas] ereOupnoav emOuyrav ev TH epnpw 
[xa]e empacay tov O(eo)v ev avidpw 
[xas eSjwxey avrots TO atTy“a avrwy 


[ar e€areloriAey tANopovnY Es Tas 


[Yexas alurwy 


40m xa | 5 dev | eraveacba | 7 add xu ante ovx | 8 Suvacreay | 10 yapwy 


Pro yepos?| exOpov pro exOpwv | 11 vreradOy | 12 ev ras Acyots pro rw Aoyw | 18 vme- 
pevay | 14 exeipacay | 15 clarecredrey | ryv Yoxny pro tas Yyas 





23 


35 


27 


29 
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[xa: tapwpyolay tov pavony ev tn tape(p) Body 

[kat aapwy tov ayliov x(upto)u 

[yvoryOn 1 yy] kat xarerev Safay 

[xar exadwper] em THY cuvayayny afipw(v) 

[xas efexavOn mlup ev tT) ovvaywyn avto(v) 

[cas prok xarepdeLe]y apaprwdovs 

[kas eroncay] pooxov ev xwpnB 

[xas mporexuy|oay tw yAurrw 

[xa mAAa£avro] ryy Sofay avrov ev opor 
[apare pooxolu exfovros yoprov 

[eweXaBovro rolv O(eo)v tov cwlovros avrovs 


Tov mroiyoavros peyada ev avyuTrry| 
Gavpacra ev yn xalp Kaz 
poBepa em Daraca[ns epvOpas] 
Kat emev tov e£ode[Opevoat avrovs] 
& pn pavons o ey'Ae[Kros avrou] 
corn ev T™ Opavor e[wmov avrov| 
Tov arooTpepa: Tov Ovplov opyns avrov] 
tov pn eLor\cOpevoras avro[us] 
xa. eLovderwrav ynv erOupn[rny] 
ovx emuorevoayv Tw oyw avrolv] 
Kat eyoy'yuoay ev Tos oKNVepalow avrer] 
ouK eoyKovoay THS Pwvns K(upto)u 
Ka, Empey THY xELpa avrov em a[vrous] 
tov kataBahty avrovs ev Ty epl[nug| 
kat Tov karaBahwy to omeppa, [avrwr] 
eg ros eOverev 
xa Stackopmoat avrovs ev [rats ywpats] 
kat ereheoOnoay tw Bee[hpeywp] 
kat epayay Oyoray velxpwr] 


Kas Tapwluvayv avro[y ev Trois emiry] 


16 om rov!| 17 ABapwy | 20 avrewv pro avrov | ecBovros | 28 exAexros | Opavea | 


aro Gupov pro rov Gupovy | om avrovs* | 24 add xa: ante ovx | 26 avrots pro ew avrovs | 


xaraBarev | 27 xaraBarev | Oveow | 28 edayov | Gvows pro Guowwy | 29 exerySevpacw 


3! 


32 


37 


38 


39 


4! 


43 
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Sevxpacew aurl[wr] 
kat errnOuvOn ev alvros n trwcis] 
Ka, eotn pwees x[as e€tNacaro] 
Kau exorracey 7 Oplavors] 
kat hoy avrw es Six aoovrny] 
es yeveay Kat yeveav ew[s Tov awvos] 
KaL Tapwtuvay avrov [ed voaros avridoyias] 
kat exaxwOy povons [8 avrovs] 
or. TapemiKpavay t[o mvevpa avrov] 
xa. Steoridey ev lous xeleow avrov| 


[oux efwreOpevjcav ra eOvy a exrev K(upio)s avross 

[xa eptynoay] @ tos eOverew 

[xa epalor tla epya avrwv 

[xas e]Sovdevcay ros yAvrros avrw(v) 

[xas eylernPy avrois evs oKxaxdadov 

[xat €]Ovoay rovs viovs avrwy Kat Tas 
[@vylarepas avrewy rors Sayporrocs 

[xa] eexeay aya alwov 

[at]na view avrwv Kat Ovyarepwr 

[wv] eBvoay ros yAumros xavaay 

[x]ae epovorrovn?n 7 yn ev Tors apacer(v) 

[xjac epavOn 7) yn & Tas Epyos avTu(y) 

[xat] eropvevoay ev trois emirndevxpacw avrw(r) 

[x]ac wpyioOn Ovpw x(vpio)s em Tov aov avrov 

[xJa: eBdedvEaro ryv KAnpovopray avrov 

[xa]e wapedwxey avrovs es yepas exOpw(v) 

[xas] exuprevoay avrwy o1 pioouvTes avrous 

[kar €]Odupay avrovs ov exOpo. avrow 

[xas eralrivwOnoav vro tas xtpas avrw(y) 

[wreovJaxis eppucato avrous 

[avro. SJe waperixpavay avrov ev tn Bovdyn avrw(v) 


29 ex avrovs pro ev avras | 82 rapweywav pro wapwkvvay | om avrov | 88 dueora- 


Aev | om ev | 84 om auras | 85 cOveow | 388 om wy | aacw | 89 om y yn | 41 Over 
pro exOpwv | 42 exOpa | erawavwbyoay | xepas | 48 om avroyv 
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[xa erare]ywPnoay ev Tats avopiats avtw(r) 
44 [wae ev ev] rw OdBerPar avrovs 

[ev r@ avroly acaKxovoa rns Sejoews ava) 
a5 [xae epvyloOn trys SiaOyKns avrov 

[xa plerepehnOn Kata to 7AnBos 

[ro]v eAeous avrov 

46 [kat cdlwxey avrovs ers oxrippous 

levay]rioy tavtav Twy atxpahw 


[rux]avrwy avrovs 


p. 164 


47 Owooov nas K(uprje o O(eo)s [npr] 
Kar emuovvayaye nulas ex Tay eOvov] 
tov efoporoynoacO[at Tw ovopate Tw ayiy cov] 
Tov eveavyacOa. ev Tm [arvere: cov] 
48 evdroynros x(upio)s 6 O(€0)s e(opa)A [aro tov atwvos] 
Kal €wsS TOU aLwVOS 


Kat ept mwas o Aaos yevoiro 


ad’AnAovia CVI 


1 e€oporoywOa: tw K(upt)w ore xpynoro[s] 
OTL €Ls TOY avwya TO €XEOS avro[v] 
2 ematwoay ot ehuTpwpevor uT[o Kuptov| 
ous ehuTpwoato ex xeipos exO[pov] 
3 Kat ex’ Twy ywpav cuvnyayer avriovs] 
amo avarodwy Kas Svopwv Kat [Boppa] 
kat Jadkacons 
4 emravnOncoy ev mm epnpw ev ar[vdpe| 
odov ToNews KaToLKYTNpLov ov[y evpor] 
5 muywvres kat Subwrres 1) vlexn aurwv] 
ev avrous e&eXurrev 


6 Kat exexpafav mpos K(upto)y [ev tw OkBeoIar avrovs] 


46 om rwy | 47 owoov | 48 cepa 
CVI 1 c£opodroyeobe | 2 expov | 3 om xat! | 4 wodw pro moAews | 5 wevevres 


14 


16 


17 


18 


19 
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Kat €x TwY avay'Kkwy av[rwy eppvca] 
TO avTous 
Kat wdyynoev avrous ei[s odov evfeay] 
tov mopevOnvar evs mod[w Karouxnrnpiov] 
eLopohoynoacbwoay tw x[upiy ta] 
eXen avrov 
kat ta Oavpacia avrov [rows wots Twv avOpwrwr] 
or. exopracey yxy Kevny] 
kat Yuxny mwocar [everAnoer ayabwr] 


xkaOypevous ev aoxlore kat oxia Javarov] 


[wemrednpevous ev mrlwxta Kat ovdnpw 
[or, wapemixpavaly ra Aoyta tov O(eo)u 
[xac thy Bovd]ny rov oro tapwfuva(v) 
[xu erarrevw]On ev Koros » Kapdia avrw(v) 
[noOevnoay] Kas ove nv 6 Bonbwr 
[kar exexpa]fay mpos x(upio)y ev tw OuBerIar avrovs 
[xas ele Toy avay'Kwy avrwy erwoe avrous 
[xa] efyyayey avrovs ex oKoTous Kat 

[ex] oxcas Bavarov 
[xa] tous Sexpous Seopous avrwy (Sliep pnsev 
[eEo]uortoyncacbwoay tw K(upt)w ta eden avrov 
[xa t]a Oavpacta avrov ros viots Twy ay(Opwr)wy 
[ore] ovverpupey muAas xadxas 
[xa] poxAous ordnpovs ovveAacer 
[av]reXaBero avrwy e€ ddov avoptas avro(v) 
[Sia] yap tas avopias avrwy eramwwOynca(v) 
[ray Bplopa eBdedvEaro 7 yxy avto(v) 
[xa nyytolay ews Twv tudwv tov Javarov 
[rae exexpaf]ay mpos K(upto)y ev tw OdBerPar avrovs 
[kar Ex Tov a] vay KwY aUTWY ETwWOEVY aUTOUS 
[ameorevey slov Aoyorv avrov Kat lagato avrovus 


[kas eppvoaro] avrovs ex’ twy SiapPopwv avrw(v) 


9 reavwoav | 10 add ev ante cidnpw | 14 om Seopovs | 16 cuvexAacey pro ovveOAa 


ow | 17 erarevwOyoav 
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27 


31 


33 
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[eLoporoynclacbwcay rw x(upt)w ra een avrov 
[xas ta Oavpajora avrov ros viots Tw ay(Opwr)ew 
[xan Ovoarwloay avrw Ovoray averews 
[xa: e€ayyeralrwoay ra epya avrov 

[ey ayaddac]e 
[or xaraBavovre]s es Oadacoay ey mrovors 
[wovouvres epylaciay ev voacw modXots 
[avro. adooay tra eplya tov K(upto)u 


cat Ta, Oalupjacia avfrov a ty Ardy] 
evrey Kat eoTn mvl[evsa Katarydos] 
Kat wpwln ra. xupalra avrys] 
avaBawovoey ewls Tay ovpavwr] 

kas kataBawovoey [ews tov aBvocwr] 


7 WuxXN avrev ev Kaxows [ernxero] 
erapaxOnoay exahevPncay [ws o peOvar] 


Ka, Taga 7 cog¢ia avrwy Kxaren|[oFn| 
Kas exexpafay mpos x(upto)y ev tw [OABerOar avrovs] 
Kat ex’ Tov avay Kav avtev e[Enyayey avrovs] 
Kat ererafey Tm KaTaryids Kas el[oTn ets avpay] 
Kal EDLyNOEY Ta KUpATA aUTNS 
Kat nuppavOnoay ot. Hovyaca|r] 
Kat wdnynoe avrovs em Ays[eva] 

OeXnparos avrov 
efoporoynoac$woay tw K(upt)w tla eden avrov] 
kat ta Javpacia avrov ros violts Tar avOpwrwy] 
WocaTwoay avrov ev ex[KAnovass Aaov] 
kas ev xabeSpa mpecBr[repwr aera] 

Twoay avroy 
eOero trorapovs es e[pnpor] 
Kat Ste€odous voaraly eas Supar] 


22 om avrw | 28 add ry ante Garaccay | voace | 24 om rov | 26 avaBawovow | 


xaraBawvovow | 29 eorncey xarayida avrns pro exeragfey Ty xaratytd: | om Kar cory as 
avpay | excynoay | 80 evdpavOnoay | empedua pro emt Atpeva | 82 xabedpais pro xabedpa | 
38 e£odovs pro defodous 


39 


4! 


43 
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ynv Kaprodpopoy es a[Aunr] 


amo Kakias Twy Katoulouvrwy @& aury| 

efero epnpov es Aplevas vdarwr] 

Kat ynv avddpor ets [Siefodous vdarwr] 

Kat Katwxirey exe. [wevewvras] | 

Kat ouvertnoarto [rokw KaroKeoras| 

KaL eompay aypous Klas epurevoay ap] 
medwvas: K(ar) en[ounoray Kaptrov yernpatos] 


[xas evloynoev avrovs Kas em)|\nbuvOn 
[cay wdodpa] 

[xas Ta KTH alur@y ovK ecpiKpuver 

[xas advywOnoaly Kas éxaxwOnoay 

[aro Odupews] Kaxwy Kas dduvys 

[eLexuPy eflovderwors er apyxovras avro(y) 

[kas exdalynoev avrovs ev aBarw Kat ovy’ od 

[xr €Bo]nPncev revyte ex mrwxias 

[xat] Dero ws mpoBata tarptas 

[oplovras eves xat evppavOnoovra 

[xa]. vaca avopa evppak. oropa avrys 

[res] wopos kas dudrake ravra 

[eas] ouvncovow ra eden Tov K(upto)u 


addndovia CVII 


[erlouun % Kapdia pov 6 A(co)s crown n Kapdia pov 
[goropja. xa parw ev ty Sof pov 
[eLeye]p@nr. 7 Sofa pov 
[eyep]Onre Wadrynpioy cat xPapa 
[eLeyepO|noopar opfpov 
[eLoporoyn|oopa: cor & Aaois K(uptye 
[xas Wartw cou ely eOverey 


85 om xa yqv . . . vdarwv | 87 eorepay | 40 om avrew | 42 eudpata | add ro 


ante cropa | 48 duAaka 


CVII 1 ydy Yorpou re Aavasd pro adAnAovia | 2 om efeyepGyr: 7 Sofa pov | 4 Over 
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5 [ore epeyad]uvOn ews rwv o(v)p(av)wy tro eXeos cou 
[eas ews Twly vededXor 7 adynOia cov 
6 [upwOyre €lzi rovs o(v)p(av)ous o O(e0)s 
[kas em taclay tHy ynv 7 Sofa cov 
7 [omws av pvo|Pwoww o ayamyro cov 
[cworov Ty Se€t]a cov kar eraxovooy npw(v) 
8 [o Deos eXadnoely ev Tw ayw avrov 
[upwOycopar xjat Stapepiw oicia 
[xa Thy kowad]a tov oxnvev Siaperpnow 


p- 168 


PH 


9 €40S eoTLY yadkaad Kas €[os eri] 
pavacons | 
Kav eppary, avricnuplis tns Kedhadns pov] 
vovdas Bacwrevs plov] 
10 pwaB’ heBns rns edmdos polv] 
emt THY iSoupacay exreven [ro vrodnpa pov] 
ezor ad AopvAcL vireraynoay 
11 TUS amaks me ets Toduy TEptoyns 
N Tis OOnynor mE ews THS LOovpatas 
12 ovxt go o O(eo)s 0 atwoapevos nas 
Kas oux eLeXevon 6 O(€0)s ev ras Suva[pe] 
ce Nw 
13 Sos yew BonOray ex’ Odupews 
Kat pataca owrnpia av(Opwm)ov 
14 €v Tw O(6€)w Tonooper Suvvapw 
Kas avros efovderwor tous ex Jpovs [nur] 


eis TO TeXOS Wadrpos tw da(ver)d CVIII 


1 O O(co)s THY aweow pov py Ttapaci[wryoys] 
2 oTt oTOMa apaprwrov Kat oropla Sod] 


5 peya erayw pro epeyaAuvOy ews | aAnBeaa | 7 pov pro nuov | 8 oxyvwparov expe- 
Tpnow pro oxnvev Saperpyow | 9 Mavacoyn | 10 add o: ante adAodvAx | 11 axage | 
om 7 | odiynre | 12 cv pro cat | ovx: pro ove | Suvapec | 18 yyw | BonPaay | 14 efov- 
Sevwoe | exOpous 

~—CVII 1 tr re Aaved Yorpos 
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ov en ene 1vOLXOn 
ehadkynoay Kat enov yhwoon Soda 
3 Kat Aoyous puoous exuxAwoay pe 
Kat erokennoay pe Swpeay 
4 Q@vTt TOV ayaTay pe evdieBaddov [ne] 
eyw Se mpoonuyopy|y] 
5 kat eDevro kat epov [xax]a avre [ayawr] 
Kat pros avTe THs aylamnloews plov] 
6 KaTaoTnooY er avrov apapta|dor| 
kat SiaBodos ornte eK Set [ecu aurov] 
7 €& tw KpiverOar avrov e€ed[Bor] 
p. 169 
[aradjedtxacpevos 
[xat  mpoc]evyn avrov yeverOw eis apapria(y) 
8 [yenPntlwcay ac nuepar avrov odcyat 
[cat t]nv emwoxomnyv avrov AaBou erepos 
9 [yern]@nracar ot vio avrov opdava 
[xae 4] yurn avrov xnpa 
10 [oad]evopevor peravaotyTrwoay ot vior 
aurov Kal enaiTncaTwoay 
[e]eBAn@nrewcay ex’ twv oixotraowy avtw(v) 
11 [x]Jat eLepevrnoarw Savorys Tarte 
ova vrapxt auTw 
kat Siaptagatwoay ad’dorpio Tous Tovous avrov 
12 [ply vraptatw avrw avTiAnp rep 
pnde yernOnrw ourippwv tors opda 
YOLS auTou 
13. yernOnrw ta texva avrov es efoheOpevow 
ev yevea pia efadipOnrw ro dvoza avrov 
14 avapvnoOin 7 avopia Tov m(aTe)pwv av 
Tov evavtiov x(upto)u 


kat 1 apapria tys w(nT)p(o)s avrov wn eEarih Buy 


4 xpocevyopny | 10 oxoredwy | 11 efepavvncarw | vrapxe | om wor? | add rea 
ante rovs | 18 efaraPOyrw | 14 avayynoGen | apapria pro avopu | evavTt | faraplen 
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15 


16 


p. 170 


19 


23 


25 
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yeenOnracay evavriov x(upio)v da tavros 
xa eLoreOpevOin ex’ yns To pyn 
poovvoy avrov 
av0 wy ouvx exynoOn rov woinoa edeos 
[x]ac xarediafer av(Opwr)ov wevnra Kat trwyxo(y) 
[x]ac xaravervypevov Ty Kapo.a, Tov 
Oavatwoa 
[xa]t yyamnoey Karapay Kas 7£ avtw 
[xas] ovx nOeAXnoev evioyay Kat pa 
kpuvOnoeras am avrov 


Kas evedvoaro xataplay ws warroy] 

kar ecomev wre vdwp es [ra ev] 
KaTa avrov 

Kat wore, EhaLoy Ev TOLS OOTEOLS avTOV 

yenPnrw avrw ws tarifov o are] 
ptBad’derat 

kat woe Corn nv dia wavros nleplovvvrat] 

Touro To epyov Twy evdraBaddov 
TwY me mapa K(upt)w ) 

Kat Twv hahovvrwy wovnpa Kara THs Yulyns pov] 

Kas oot K(upije x(upt)e roujooy per esou ede[os] 
Evexey TOU OvopaTos cou 

oTt xpnorov to eheos cov K(upt)e 

Ppvoat fe OTL TTwWXOS Kat Tevns eye [eyo] 

Kat 7) Kapdta pov TerapaKtat evTos pou 

WS OKLA EY Tw EX KNWYLY avTnY ay 
ravepeOny 

e€erwaxOnv woe axpides 

Ta yovata pov noernoay ano vnotias 

Kat gap pov nm AvwHy du edaroy ) 

Kas eyw eyervnOny ovidos av[rors] 


15 evayrs | eoArAcOpevbay | avrwv pro avrov | 16 om avOpwrov | 17 nga | 18 ws pro 


woe bis | 19 favvvraz pro rept{wvvura: |! 21 cv pro oa | evexa pro evexey | om xvpee® | 
22 tr eyw eu | 28 woe pro wes | exxAiva | avravypeOn | 24 caps | yAAowby | 25 ovedos 


26 


27 


p. 171 


3! 


[Pe] 


PSALMUS CVIII 295 


iSooay pe ecarevoay xedadas [avrwr] 
BonOnoov po. x(upt)e o O(€0)s pov 
oworov pe xara To eXeos [cov] 

Kal yvuuTwray ors y XEp cov avr[n] 
Kat oor K(vpi)e eroujoas avrny 
KaTapacovra: avrot Kas ov evdroy|[noeis] 
o eTavoTavopevor por aoyur|Fnrwcar] 
o Se Sovdos cov evd pavOnodras] 
edvcac$woay ot evd[taBaddorres] 


[me evrpolrny 
[xae weptBadrX€]oPwcay woe Sitroida acyurny avro(v) 
[eLoporoynloopa tw x(upt)w ofodpa & | 
[tw orol|pare pov 
[nas ev pelow od’ AwY aweow avroy 
[or. wapleorn ex’ Sefvwy evyros 
[rov gwloa ex’ Twv Karadiwxovrev 


[T]» Yuxny pov 


[T]o Sa(ver)d yarpos CIX 


eurev 0 K(upto)s Tw K(upt)w pov Kafov ex’ Sefia(v) pov 
ews av Ow Tous ex’ Opovs cov vromo 
7 [S]eov TwY TOOwY GoV 
[p]aBSov Svvapews eLatrooredt K(upto)s ex’ vew(v) 
[Jax KaTaKupeve ev peow Tay exOpwy cov 
[p]era gov 7 apxn ev jpepa Tys dv 
vapew cov 
[ev] rats Aap wporerey Tw ayo 
[ex yao]tpos mpo ewodopou eyevynca ce 
[wpooley x(vpio)s Kat ov perapednOnoeras 
[ov ea veplevs aus Toy awwya Kata THY Ta 


25 edocay | 26 add peya ante eAXeos | 27 ov pro ca | 29 tr acyuvyy ave SewAoda | 


30 om ev!| 31 S&eoxovrwy pro xaradiwwoxovrwy 


CIX 1 exOpovs | 2 efawooreAa | Skov | exOpwv | 8 om y | Suvapews cou | ry Aap- 


mporyrs pro ras Aaprporecay | efeyevvnoa 
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[Ey] peryuoredex’ 

[xuptos ex Sel€iay cov cvvOdacr ev pepa 
[opyns avjrov Baowres 

[xpuves ev Tous] eOveray mAnpwo. Tropara 

[owOdrace Kelparas em yns To wv 

[ex xeypappov] ev [o]dw mera 

[Sta rovro vhywor xehadnpy 


[aAAnAout]a CX 


[eLoporoy|noopa: aor x(ups)e ev ody Kapdta pov 
[e@ Bovdry] evPiav nar ovvaywyn peyada 


Ta, epya K(upco)u 
eLelntnpeva as trav[ra ta Oednpata avrov] 
eLopodoynots Kat pe[yadompereta] 

TO Epyov avTou 
Kat % Sixaroouvn avrov plever es Tor] 

QLwva TOV alwyos 
puav éeromoato tov Oavplacwy avrov] 
eXenpwv Kav ouxTippwy o K(upio)s 
Tpodny edSwxev Tors poBoupe[vors avrov] 
pynoOnoerat es Tov atwva, d[aFy] 

KNS avrou 
toxXuv epywy avrov amy'yikev tw [Aaw eavrou| 
tov Sovvat avrots KAnpovom.ay [eOvwr] 
epya xeipwy avrov adnfia Kat xprors] 
TOTAL Tagat at evrodat auvrou 
EOTNPLypPevat ES TOV atwya Tov atw[vos] 
meTvonpevar ev adnOia kar evOu7[nri} 
Aurpwow ameoridey K(upio)s Tw Aaw [avrov| 


evertharo as tov avwva Siab[yxny avrov] 


5 cuveBracev | 6 cOvecw | rAnpwoa | rrwpa pro rrwpara | yyy pro yys | roAAny pro 


wolAwy | 7 vywce 


CX 1 evbawy | 4 pveay | 6 eavrov pro avrov | anryyeAe | 7 aAnOaa | 8 arnbag | 


9 aweoreAey | om xupws | evereiAaTo 


P- 173 
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aytov kat poBepoy to ovoza [avrov| 

apxn cogias doBos K(upto)u 

ouverts Se ayaln maclt ros movovow avrny] 
) atveots avrov pen [as Tov awval 


TOV ALWVOS 
aX’AnAovia CX] 


paxaptos aynp o PoBolypevos Tov Kxuptov] 
ev Tats evrodats avrov [Behe. ahodpa] 
Suvarov & Ty ‘yn ecotalt To owEeppa avrou] 
yevea evlewy evroyn6[noerat] 

Sofa Kat mAovros ev Tw orx[~ avrov] 


[kat 7 Sixacogluyn avrov pert es TOY awa 
[rov a:w|vos 
[e€averevre]y ev oxore hws Tos evere(y) 
[Aenpor] cat ourippar Kar Sixatos «(upto)s 0 O(€0)s 
[xpnoros alynp o oKxripwy Ka Kixypwr 
[orxovloznos trovs Aoyous avrov ev Kpiot 
[ore eles Tov awwva ov cadevPyoerat 
[es] pxnpoovvoy awyiov exrar Sixacos 
[alo axons movnpas ov doBnOnoerat 
[e]rouzn 7) Kapdia avrov eAmilw em K(upto)y 
[eor]npuxras 4 Kapdva avrov Kas ov pn cadevOy 
[ews] ov epidn tous ex’Opous avrov 
[eo]xopmoey Swxey Tors TEevnow 
[n Sixatjoown avrov pen eis Tov an 
wa, TOU aLwvos 
[ro xe]pas avrov wWWelnoera ev doy 
[apap|rwros operat Kar wpyvrPnoeras 
[rovs o]dovras avrov Bpvé. kat raxnoer(at) 
[emcOvpila apaprwrwy amodcrat 


10 om de | peves 
CXI 8 peva | 4 oxores | evOeor | om xvptos o Geos [add in A man 2] | 5 oxxrip- 


prey | ocxovounoa | xpire | 7 edmLeay | add roy ante xvptov | 8 om xar | poByOncera pro 
pn carevOn | ExOpovs | 9 neva: | 10 opyoPycera: | Bpvéa | arodera 
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[PIB] ——— [aAAA]Jovia CXII 


1 [awesre wasdjes x(vpio)y astra: To ovopza K(upto)u 
2 [en ro ovopal x(uvpto)y evoynevoy azo Tov 
[vey nas ewls Tov aiwvos 
3 [awo avarjo\[wr] niscov pexpt Svoper 
[awelras zlo olvopa x(upto)u 
4 [wm dos em. trav|ra ta €Oym oO K(upio)s 
[em rovs ovpavous] » Sofa avrov 
5 [ts ws xuptos o Beos] npwy 
6 [o & wr)os] Karoxov Kat ta tamwa epopa(y) 
7 le Tp yp © eyetpwr] azo yns Trwxov 
P- 174 
Kat amo Kotmptas avup[ay tevyrta] 
8 tov Kafioa avrov per[a apxorrwr] 


peta apxovrwy Aaov av[rov] 
9 0 Katouxilav oripay ev [oxy] 


p(nre)pa em. rexvors evppavolpevar] 


PIT ad'AnAovia CXIII 


1 ev e€odw t(opa)nr ef avyvrrrou 
ouxov taxwB ex’ \aov BapBapov 
2 eyernOy tovdaa ayacpa avrolu] 
uapa)nr e€ovora avrov 
3 Baracoa edev kar epvyer 
6 topdayns eorpadyn es ra on[ira| 
4 TQ OpN EoKipTyTay woe Kptot 
kat ot Bovvot ws apvia mpoBat|wr] 
5 Tt oot eorw Baracoa ore edvyles| 
Kat gor vopdam or aneotpadg[ys] 


CXII 1 awere | avrov pro xvpiov | 6 rareva | add ev rw ovpavy xa post ehopey | 
9 crepay | rexvwy pro em: rexvots 
CXIII 2 add » ante Iovéaa | add y ante efovora | 4 ws pro wre | 5 om ca! | ov 


pro cot? | avexwpyoas pro areorpagdys 
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es Ta Omow 
6 Ta opy oT EeoKiprncarat w[s Kpror] 
kat ot Bovvor ws apva mpo[Barwr| 
7 ato Tpogwrov K(upio)y ecadlevfn n yn] 
ato mpoowrov Tov Oeo)v [taxwf] 
8 tov otpepavros Ty[y merpay es] 
Aipvas vdaTov 
kat TY axpotopoy [es mylas [vdarwr] | 
9 BN Qe K(upile py Npw 
ad’ 1 Tw dvopalrs gov dos Sofar] 
em tw eee. gov Kat [ty adnfag cov] 
10 py tore eerwoww [ra evn tov eorw] 
o Jeos avrav 


11 0 Se O(€o)s quwy ev tw [ovpavy Kar em. THs 7S] 


[wavra ova n]Oehnoev o x(upio)s eroujoer 

12 [ra edwdra twly eOvaw apyvpioy Kas ypu 

[cvov e]pya xepwr av(Opwr)wv 

13 [oropa elyovow Kat ov Aadynoovcew 
[opBadrpjous exovow Kas ovy oporras 

144 [wra elxovow Kat ovK axovoovrat 
[pevas] exovow Kat ovx oodpavOnoorr(at) 

15 [xelpas exovrey Kat ov ynradnoovcey 
[mo]das exovrey Kar ov treputarngoven(y) 
[ov] durnoovow ev tw apvy'yt avrwy 

16 [opolio. avracs yerwyras ot movouyres auTa 
[xat] mavres ot merovBores Ee avrots 

17 [otxlos u(opa)nrA nAmuev em K(upto)y 
[Bon]O0s nar drepacmoarns avrev eoti(v) 

18 [ouxlos dapwy nAmoev em K(upio)y 
[Bo]nOos xa vreparmorns avrwy eori(y) 


6 om or | eoxipryoare | Om kaso. .... axpoBarwy | 9 muy | 11 add avw ov ras 
ovpavois ante xaz | mfovAero pro yOeAncev o xupws | 18 Aarovow pro AcAnoovweay | ovK 
pro ovy | 15 exovew bis | ynAadyoovew | 16 yevoro pro yerwyra: | 17-19 add avroyv 
post Bonfos ter 
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[oc ploBovpevos tov K(upio)y nAmoay ex avro(y) 

[Bon]Oos Kat vrepaomoryns avrev eori(v) 

[xuptos p]ynoPyns jpov eroynoe jpas 

[evroy]noev tov oxoy (opa)nr 

[evrdoy]no@ Tov ouKoy aapwr 

[evrAoyn|oey tous poBoupevous roy x(upto)y 

[rovs plixpovs pera Tov peyadwy 

[mpocBe}n x(upto)s ep vpas ef vas Kae eme 
[rovs] vous vor 

[evroy]npevor vpers Tw K(upt)w Tw Trownoa(y) 
[Te rov] o(v)p(av)ov kas THY yyy 

[o ovpavos tov ouplavou tw K(upt)w 

[ryv Se ylnv cdwxev ros viows Twv av(Opu) wr 


[ovy ot vjexpo. aiverovow oe K(upte 


ovde mavres ot xara[Bavorres evs qdou] 
ad’ nues ov Cwvres e[vioynowpe roy Kupvor] 
amo Tov vuy Kat ews Tov aliwvos] 


and’AnAovia CXIV 


nyamaa or. eraxovoerat K[uptos THS pwrns| 
mms Sejoews pov 
ort exdtvey TO OVS avToU EmoL 
KaL €& Tats HpEpats pov erexadlerapnr] 
mepteoxov pe wovars Javarou 
xwOSvvot adov evpomay pe 
Orufuy Kas odvyny evpoy 
Kat TO ovopa K(upto)y erexaderapny 
@ x(uptje pucat tyy yuyny pov 
ehenpwv o x(upto)s kas Suxasos Kat o Oleos nuwy edeq] 


20 cuyncOn pro pynoOys | add xa post yywy | 23 add ecre post vpets 
CXIV 1 0 Geos pro xvpwos | 2 avrov pro pov | 8 wowes | 5 tr xar Sexasos 0 xvptos | add 


xupwos post Kas * 


PIE 
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guracowy ta vymia 0 K(upto)s 

eramivwOnv Kat erwoe pe 

emaTpepov 7 wuyy pov es thy [avaravow cov] 

ore K(upto)s evnpyernoev oe 

or. e€tharo THY Wuynyv pov ex [Gavarov] 

tous opfadpous pov amo Saxp[vwr] 

Tovs Todas pov azo oko Onplaros] 

Tov evaperTnoa, pe everriov [kuptov ev xwpq Cwrror] 


ad'AnXovia CXV 


emortevoa 0 eXadAnoa 
eyw Se eranwwOny opodpa 
eyw Se era e& TH exlotlace pov [ras avOpwros Wevorns] 
TL avramoowow Tw K(Upt)w rept 
wy avtaTedwKey pow 
ToTNptoy wuTnprov Anprblopac] 
Kas To ovoua K(upto)u emxadeo[opnat] 


[ras evyas pou z]w x(upt)w anodwow evay 
[recov mavrjos tov Aaov avirjou 
[Tttos evar|riov x(upio)v 6 Baval[ros] trav ocww(v) avrou 
[w xupre eyw] Sovdos cos 
[eyw Sov]Aos wos Kas v(10)s THs madioKns cov 
[Stepp]ngas tous Secpous pov 
[cor Ovjow Ovovay awwerews 
[xae ev] ovopare K(upto)u emxaderomar 
[ras elvyas pov Tw K(upt)w arodwow 
[eva]yruov mavros tov Aaov avrou 
[ev alvAass ouxov x(vpio)y e& peow cov u(epovora)Anp 


6 craravebyy | 8 eferAaro | add xa ante rovs wodas | 9 evaperryow evartioy pro Tov 


OTyTaL pe evwiriov 
CXV 1 eraravw6Oyy | 2 om de | 5 om ras evyas...... avrov | 8 om xaey.... 


emcaderouat | 9 tr arodwow ry Kupiy 
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[PIF] [a]\’AnAovia CXVI 


1 Awera, tov K(vpio)y wavra ra Ayn 
eraivecatrat avrov tavres aor 

2 [orle exparaaOn ro edX€eos avrov ed npas 
[x]as 7 adrnOia rou «(vpio)y pe ets Tov atwva 


[ PIZ] ad’Andovia CXVII 


1 [efolworoyobar tw K(vpt)w dre ayalos 
ore €s TOY atwya To €hEOS avToOU 

2 ematw dn oxos (opa)nd dri ayabos 
ort ets [ro|y atwva To — aurov 


ort ets [roy at]wva ro eXeos avrov 
amarw [Sy olixos ever ore ayalos 
ort es [roy atjava To €\€0s avrov 


4 eratwolay 5]n aves ot doBovpevor tov 
x(vpvo)y ort ayalos 
ort ets TOV aufolva To eX€0$ avrov 
5 [ev] Ohuper [exlexaXerapny rov x(upio)y 
Kat en{nxolvo[er] pov es matvcpoy 
p.178 
6 K(upio)s eor BonBos x[ar ov poPnOncopa.] 
tT. woujor por av(Opwir)[os] 
7 K(upto)s enfor BlonBos Kas ey{w eropopas] 
tous ex'Opous jou 
8 ayaloy weroBeva: em x[vprov 7 terror] 
Bevas en’ av(Opwr)ov 
9 ayabov ehalw em x(vpio)y 7 edm{Lew ex apxovras] 


10 wavra ta €Ovn exuxrwcay [pe] 


CXVI 1 awere | awvecarecay pro eratyeraras | add o: ante Aa | 2 arAxOeaa | pever 

CXVII 1 efopodrcyecbe | 8 om awarw*..... avrov* | 4 om awarwouy... 
ase asreae |B joc jo: por | Goa mar: | wedges | 9 saree pro-ean ey | eyGsobe || 
9 Aria! 
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Kat Tw Ovopats K[uptoly nuyvapny [avrovs] 
Kuxhwoartes exuxiucav pe ) 
Kat Tw ovopate K[uptolu jpvvapny a[vrovs] 
exuxhocay pe woe petiooas [xnprov] 
xa. e€exav0noay woe mup ev axlavOas] 
Kat Tw Ovopate K(upto)v npevvapny av[rous] 
wobes averpamnyv rou meow ) 
kat 6 K(upto)s avrehaBero pov 
toxus pov Kat dyynots pou o K(upto)s 
Kat €yYEvEeTO OL Els OwTNpLay 
govn aya’ Macews Kat curn[pras] 

ev oxnvas dixatwy 
defta K(upto)u erornjoey Svvapl[cv] 
deta x(upio)y thwooey pe 
defia x(upto)u exoujoey Su[vapw] 
ox amofavoupa: adda (n[oopai] 
Kat duyynoopat ta epya K(upto)u 
madevwy exadevoey pe [xuptos] 
kat tw Javatw ov maped[wxev pe 
avoifaras pou mudas dixacolovr7s] 
iva ewre\Owy ev avrats ef[opodoyn] 


gwopat Tw K(upt)@ 


[avrn 7 mvAy] Tov K(upto)u Stxaroe evorehev 
[covras «ly avry 

[eEoporoy|noopar vou K(upt)e ore ernKxovcas pou 

[kar eyevlov po es owrnpray 

[AvBov ov] ameSoxipacay o: orxodopou(y)TEs 

[ovros] eyernOn as Kehadny yoras 

[rapa Kuptoly eyevero avrn kat eotw Dav 
[plaorn ev odfarpos nywr 

[aur]y npepa nv éeroujoev o K(upto)s 
[aya]ANacopefa xa evpparOapey ev aurn 


18 wecav | omo | 16 om Sega xvpiov exrancer Svvayuy | 17 exdeynvopas pro dey7- 


copa | 19 avogare | om wa | 21 om xupte | 24 omo | ayadAacupeba 
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2, [w x](vpile cworov dn: w K(upsje evddecor Sn 

26 [ev]Aoynpevos 6 epyopevos ev OvopaTe K(upto)y 
[evJAoynkaper das e& oxo K(upio)v 

27 [Beos] x(vpio)s kas erehavey nue’ 
[ovjornoacGa: eoprny ev tors muKalovat(y) 
[elws twv Keparwy tov Bvovacrnptov 

28 [Beols pov eu oot Kat e€opodoynaopat cot 
[Oeos pjov e cor kat wow oe 
[e€o]podoynoopas cou K(upt)e ore emnKxovoas pov 
[au eyelvou por es OwrnpLay 

29 [efopor]oyrGat tw K(up.)w ort ayabos 


[ore ets tT]oy awwva To €X€os avrov 


[PIH] [aA]Anro[ Ua] CXVIII 


1 [paxapijor apopor ev odw 
[ov opevolpevos ev vow K(upto)u 
2 [paxaptor ao el€epevywyres Ta paprupta avrov 
[ev oly Kapdija exlyrncovow avrov 
3 [ov yap ot epyalfopevos tyy avomay e(y) 
[rats odors alurov exopevOnoay 


4 [ov everedrw ras] evrohas cou duracced O(a) 


[cpodpa] 


5 odpedrov xarev0urOlenoay at odor pov| 
tov duvvakacGa: tra Sux[acwpara cov] 
6 Tore ov pn atoyxuvOw [ev te pe em] 
Bremv em tmacas tas [evrodas cov| 
7 efoporoynoopa vor ev [evduryri] 
Kapo.as jLou 
ev Tw pepalynxevat pe Ta Kplipara] 
™ms Siukatoourns cov 


27 nye | cvorncacbe | 28 cv pro ca!? | om xupte | 29 eLouoroyacbe 


CXVIII 2 eepavvwvres | exCyrovow pro ex{yrncovew | 4 PvAafacGa: pro dvAacve- 
cba | 6 exacxvvOw | erBrerew | 7 add xvpte post cor | om pov 
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p-. 181 
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ta Sixawpara cov dudakw 

BN pe evearadimns ews opodpia] 

ev Tit KatopOwot vewrepos ty[y odov avrov] 

ev tw duraccerGar tous Aoyous a[ov] 

ev oAn kapdta pou e€elnrnaa oe 

2N atwon pe ato Twyv evTo\ely cov] 

ev T) Kapdia pov expuja ta hoya olv] 
OTWS av Ln apapTw cot 

evroynros a K(uprje Stdafoy pe ra Sixalswpara] o[ov] 

ev Tos xtAecev pov efnyyida may] | | 
Ta Ta Kpiuara Tov oroparos [cov] 

ev TH Ow Tw paprupiwy [cou erephOnr] 
ws emt TavTt TAOUTW 

@ Tats evTohas cou adodeo[ynow] 

Kat Katavonow tas odous [cov] 

ev Tots Stxatwpaciw gov [pedernow] 

ovx emAnoopat tw dolywy cov] 

avtatodas tw Sovrw [cov] 

{noopat Kar dvrakw [rovs Aoyous cov] 

amoxadupov tous off[adpous pov] 

Kat Katavonow ta Oavipacra cov ex Tov vol 


pov aoov 


[wapouxols cuss ev TH YN 

[un azroorpe|¥yys am epov tas evrodas cov 

[ewero]@noe 4H Yuyn pov tov emby 
[unolas Ta Kptata cov ev TayT. KaLpw 

[ererluznoas vmepnpavors 

[emux]araparo. ot ex’KAWorTEs ato Tw 
[eyJroXar oou 


[wep]teXas aw epou ovidos Kar eLovderwor(v) 
[or] ta paprupia oov efelnrnca 


9 xaropSwce | add o ante vewrepos | 10 om pov | 18 xeArcow | yyyeda | 15 exly- 


Tow pro xatavonow | 20 add as ante ra | dixatwpara pro xpysara | 22 wepteAc | overdos 
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23 [kali yap exafioay apyxovres Kas KaT ELov 
xareXaXouy 
[o d]e Sovios cov ydoderyxs ev Tas Sixacwpacvey cov 
24 [kat] yap Tra paprupta cov pedern pov eote(y) 
[xat] 1» oupBovtia pov ra Sixawpara cov 
as [ex]o\’AnOn rw edade 7) Woyn pov 
[{]yoov pe xara tov oyoy gov 
26 [tlas dd50us pov efy'ytra Kas ernKovoas pov 
[S:Jdafov pe ra Stxarapatra cov 
27 [kat odloy Suxatwparwy cov ovveriroy pe 
[xas a]doXcoynow ev Tos Oavpacrots cov 
28 [evvjorafey 7 Wyn pov ato axndvas 
[BeBlarwoov pe ev tors Aoyos cov 
29 [odo]y advxtas azoarnaoyv am enov 
[xac tlw vow gov édenoov pe 
30 [odor] adnfias ypericapny 
[ra Kptlpara cov oux erehafouny 
31 [exoAAn]Onv rows papruprots cov 
[xupte py ple Karavoxurns 
32 [odov ev]rokwy cov edpapov oray en 


[Aaruva]s Tyyv Kapdtay pov 


33 vopoernoov pe K(upie Ty[v od0v Tow oi] 
Kat@paTwy cov 
kat ex’ (ntnow avrnv da [ravros] 
34 OuvaiTicov pe Kat eLepevry[yow Tov] 
vopov aov 
kat duiafw avrov ev ody kapova [pov] 
35 OOnynooy pe ev TpLBw Ter evrodwy 
gov om. aurny 7Hednoa. ) 
36 KAwWov THY Kapdtay pov as ta pap[ru] 


pta. cov Kat pn es mAcovefcav 
28 om xa? | ndorcoxe: | Stxarwpaciy | 24 a: cvpBovduat pron cvpBovdia | 25 eda- 


ga | Cyoopa pro (ycvov pe | ro Aoytov pro rov Aoyov | 26 gov pro pov! | efyyyeda | 
30 arybeas | 84 ovverwov | ex{yrnow pro efepevynow | 36 avrov pro avryy 
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atroorpepoy tous opOadpous pov 
Tov pn tw paraornra 
ev tT) 00m gov (naov pe 
oTngov Tw Soviw gov To oytoy cov 
ets tov doBov cov 
Teptehat Tov dvidicpov pov ov uTwrTevca 
ort Ta. Kpyara wou ypnoTa 
idov ereOupnoa tas evro\as cov 
ev tT) Suxaoown cov (noov pe 
Kas eOou ew eve To eXeos cov K(uptye 
TO guTnpiov gov K(upije Kata To Aoytoy cov 
kat atoxptOncopat Tos dvidvlovcr 
pe Aoyor ore Ama Em Tous Ao[-yous cov| 
Kat pn Tepiedns ex’ Tov oropzatols pou] 
Aoyor adlnfias ews ahodpa 
ort ETL TOS Kpiacey Gov e7Amca] 
Kat duratw Toy vopov gov S&a [ravros] 
€s TOY atwya Kat es Tov atwr[a Tov atwvos] 
Kat eropevonny @ tratvo[po] 
omt tas evtohas cov efeln[ryoa] 


[ae ehadouy ely rots papruptats cou 
[warrioy BlaciAawy ‘Kar ovK atoyuvopn(y) 
[xae epedelrwy ev Tats evrodats cou 
[ars nlyarnoa odhodpa 
[kat npa] ras yeipas pov mpos tas evrodas 
[colv as nyarnoa 
[xa y]SoXecxouy ev ros Sixatopaciw cov 
peno Ont. tw Aoyw gov Tw Sovlw gov 
[ea] w ednrAmoas pe 
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87 Seay | 88 add as ante ro | 89 wepiere | To ovedos pro Tov ovdkopov | o pro ov | 
Ta yap pro ort ra | 41 om xvpie? | eAcos pro Aoytov | 42 overdLover | 48 aAryBeus | ra 
Kpiyara pro ros xpysacey | 46 Bacteww | yoxuvopny | 47 ryarnoas | 48 as yyaryoas 
pro as wyarnoa | add ododpa ante xa* | 49 row Aoyow pro rw Aoyw | rw dovAwy pro 
tw Soviw | om ev | exnAmoas 
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so aurTn pe Tapexaheoey Ev TH TaTLVWOL pov 
ort To hoyoy wou eCnoev pe 
51 vTEepnhavor Tapnvoxouy ews aodpa 
amo Se Tov vosov gov oux efexduva 
52 enynoOny Tey Kpipatwy cov Twr 
amr auwvos K(uptje Kas trapexdnOny 
53 a0upta Karecyey pe amo apaprwdo(y) 
"rev evKaTaXiTavovTwy Toy vosoy cou 
54 wWwadlra noay po ta Sixaiwpara cov & 
TOTW TapoiKias pov 
55 epvnoOny ev vuKti Tov dvozatos cov K(upte 
Kat efurafa Tov vojoy cov 
56 [av]lrn eyernOn por om Ta Stxavopara 
gov e&elnrnca 
57 [wepts] pov a x(upije euza tov duvragacbar tov vopoy gov 
58 [edenOnv] tov mpomwnov cov ev ody 
[xapdiq] prov 
[eXenoor] pe Kara Tro Noypiov cov 
sg [ore SteAo]yroapny tas ddous cov 


[kat ameot]pepa tovs modas pov es Ta 


[Haprulpia cov 


60 ynroypacOny Kat ovr erlapayxOny] 
tov durafacbat tas evt[odas cov] 
61 oxoWLa apaprwrwy teplieTAAKHoaY p01] 
Kat Tov vosouv aou ovK ere[AaJopuny] 
62 pecovuKrioy efeyerpouny rlov efopo] 
NoynoacGat wou em ra Kpys[ara] 
Ts Suxarwouvns cov 
63 PETOXOS Eyw Ey Tavreav Tur] 


goBovpevev ce 


60 rarcvwce | ovx efexdiva pro e{noev pe | 51 om vrepndyvoa .... . . eFexAwa | 52 xvpee 
pro rwy? | om xupte | 55 ro ovoua pro rov ovoparos | 56 om or: | 57 om a | om rov | ras 
evroAas pro Tov vopov | 69 add xara ante ras | 60 om rov | 62 efiyetpouny | eLopodoyarOa 
pro efoporcynoagGa | dxaoovvys 


65 


67 


7! 
72 


p. 185 
73 


74 


75 


76 
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Kat Twy duv\acoovrwy Tas evTohas gov 

Tov eAcous cov k(upte adnpns ny 

Ta Stkawpara cov Sidafov pe 

XPHNoToTHTAa eroinoas pera Tov Sov[rAov alouv 

K(upt)e Kara To Noyrov cov 7 

xXpnorornta Kat madvay: Kat yvwow 
dudafov pe ) 

oTt Tats evrodats gov éemorevoa 

po Tov pe Tamwwlnvat eyw exrAnppleA]noa 

dia Tovro To Aoytov gov edvrata ) 

xpnoros a ov K(uptje Kat E&Y TH xpNOoTOTN 
mt. cov Sivdakov pe ta Stxatwpara oolv] 

ExdnOuvOn én ene adiucca Srepndlaver] 

eyw de ev odn xapdia pov e€eper[ypnca] 
Tas evtod\as ov 

erupwOn ws yala 7 Kapdia avr[wr] 

eyw Se Tov vopov cov epede[ryaa] 


ayaboy pot or eratwoacals pe] 
Tes av pabw ta Sixawpara cov 


ayafov por o vopos zou a[rjoparos gov 


viep xedradas Xpvorov [Kar] apy[upiov] 


[ac Xeupes wou elzornoay pe Kat éemdacay pe 

[ovvertoov pe] Kat pabyoopa: Tas evtrodas cou 

[or poBoupe|vor oe oovrar pe Kar evdpa(y) 
[Onoov}rar 

[ore evs] tous Aoyous’ wou éerndAmoa 

[eyraly K(upt)e ort Stxacoovvn ta Kpysata cov 

[xat alAnfta eramwwoas pe 

[yex]nOnrw dn ro eXcos wou Tov tapakadeo(ar) pe 


[ka]ra tro Aoyoy gov tw Sovdw cov 


63 om rov? | 64 add waca ante ” yn | add xupte post cov? | 67 rarevwOyvax | add 


eyw post cov | 69 eLepavvyow | 71 or: pro or | eraravwcas | 72 yuuadas | 73 exAacay 
pro exorncay | yrousacay pro erAacay | 76 tr xa aAnJaa ta Kpisara gov | erareavwcay | 
76 Kas pro xara 
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77 [APjatrwoay pos on orxrippor cov Kat Cyoop(as) 
[ore 0] vopos wou pedern pov eotiy | 
78 [aclyvyOyrwcay vmepndavor ore ade 
KWS NVOLNTaY ELS Ee 
[e]yw Se adokecxnow ev rats evrodas’ cov 
79 [elmvotpebatwoay por oc PoBovpevor oe 
[x]at oF yewwoKorres Ta papTupLa cou 
8 [ylaenOnrea 7 Kapdva pov apwpos ev Tots 
Siukatwpaci cov oTws av py ao 
xu 
81 exheumel Els TO TwrnpLoV gov 7 yuxn jou 
[occu elus tov Aoyov cov enndmwa. 
82 [e€edt]zrov oc ofPad’ por pov es To Noycov cov 
[Aeyo]yres wore mapexaherers pe 
83 [ore elyern Pav ws aoKOS Ev TaxVvn 
[ra Sixatlwpara cov ovx erehalopun(v) 
& [mora eorly ar npepat tov Soviov cov 
[wore toinloes por ex Twy KaTadLe 
[xovraly pe Kprow 
85 [Sinynoarrjo por tapavopor adodeoyxias 
[aAA ovx ws o] vopos cou K(upi)e 


86 tagcat at evtroda gov ad[nfaa] 
adixas Karediwgay pre [BonPyoov por] 
87 mapa Bpaxv ovverereray [pe ev Ty yz] 
eyw Se ovx evxarehimoly tas ev] 
Tokas Gov 
88 KaTa To e\eos wou {noov pe 
Kat dudatw Ta paptrupia Tov ot[oparos cov] 
8 eis TOY atwva © Aoyos’ gov K(uprje Sralpe] 
ve. ev Tw oup(av)w 


go els yeveay’ Kat yeveay 7 adrnfaa ool] 


TT Aberwcay | por pro pov | 79 [exurrpeparwcoy, a* in ras man 2] | om poe | 82 om 
wore | wapexaXecay pro wapexadeces | 87 evxareAccrov | 88 Cycvoua pro (nov pe | 89 tr 
xupie o Acyos cou 
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eOepehiwoas tTHy ynv kat Scape[ver] 
9: TM Siarage. cov Sapever n ypep[a] 
ort Ta ouvravta Sova cov 
92 € fy OTL O vopos cov pederyn pov eoTir] 
Tore ay amwhopny ev ty Tarevelce pov] 
93 €S TOY atwva ov py emdAaIopa Tor] 
Sixawparoav cou 
ore ev avrots e(noas pe K(uptye 
94 GOS EL Eyw TwooY pe 
or. ta, Sixatwpara cov efelnrnca 
95 ee Urepevay apaprwror tov azo] 
Lemar pe 
Ta paptupia wou curvnka 
96 mwaons ouvredaas idov me[pas] 
mated 7» evtohn cov odod[pa] 
97 WS NyaTnGA Tov vopoy ov [Kupte] 
odnv Thy npepay pedern [pov eoriy] 
98 wuUmep Tous €x’Opous poly exodicas pe] 
Tv evro\ny cov 
ort eis Tov aiwva exloe errr] 
99 vUmep mavras tous Siac[Kovras pe] 
p. 187 7 
[ovrnxa or] ta paprupia cou pede 
[Ty pov] eorw 
100 [vrep mpeloBurepous ouvyka: ort Tas 
[evrojkas cov e€el(nrnoa 
101 [ex wac]ns odov tovnpas éxwdvoa 
[ro]us wodas pov 
[omlws av puragw rovs doyou cov 
102 [azo] twv Kpiparwy cov ouK efexhiva 
[ors] ov Evopobernoas por 
103 [ws] yAuvKea tw Aapuy’yt pov ra Aoyia Gov 
91 cvprayra | 94 xupte pro cyw | 95 om ene umepeway.... pe | add Se post ra | 


96 «doy | 96 ras evroXas pro ry evroAny | por pro exoe | 100 e{yrnoa pro efeLyryca |_ 
101 Aoyous cov | 103 xAmarey pro xpyysarov | 108 yAuxea 
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[vre]p pedt Kae KNpLoy Tw GOTOPaTL pou 
104 [arlo twv evrohwy wou ovvnka 
[S:a] TOUTO EMLoNCOA Tacay odoy adiKtas 
[ore] ov evopobernaas pe 
ros [Au]yvos Tous zoaw pov o Aoyos cou K(upt)e 
Kat dws Tats tprBors pov 
106 [opw]poma Kas eotnoa: Tov duvrakacba Ta 
Kpyara tTys Suxavoavvns cov 
107 [erlamwoOnv ews’ opodpa 
[xupte (]noov pe kara Tov oyov cov 
108 [ra exlovoa Tov aTopatos pov evdoKy 
[cov 5]n x(upre 
[kar ra Kpiluara cov didagov pe 
109 [n yuyn plov e& rats yepow cov dua mavTos 
[kas tov] vopov cov ov ovK« exehafopn(v) 


os 
io] 


[e]Oevro apaprwro. mayida por 

[xa ex twly evrokwy cov ovk exhavnAr(r) 

111 [exAnpovolunoa ta paprupia cov es Toy awa 
[ore ayaddrapa] rns Kapdtas pov a ov 

112 [exAwa rnv Kapdialy pov Tov moujoas Ta 


Sixarwpara cov 
ets Tov atwva Su avrapleupr] 
“S” 113 wapavopous euonoa toly de vopor] 
gov yyaTnoa 
4 Bonfos pov kat avriAnymr[wp pov e ov] 


eis Tov Aoyor gov emndn[wa] 


115 EXKALVATE amr E“ou TrOYNpEr[opeEvot] 


QA 
Kat e€epevvrnow tas evtodas tlov Jeou pov] 


116 avTukaBou pou Kata To edeos Golv| 


104 por pro pe | 105 voyos pro Aoyos | om xupee | 106 opwpoxa | 107 eraravwOyy | 
to Aoytoy pro tov Aoyov | 108 evAcyncov pro evdoxnoov Sy | 109 yepor | om cov! | ror 
vowov pro Tov voov | om ov | 111 ecw pro « ov | 112 da wavros apensy pro & ayra- 
peapw | 118 xa roy pro rov de | 114 add xa ante as | Aaow pro Aoyov | yAmiwa pro 


exyArwa | 115 add o ante rovnpevopeva | eLepavvyow | 116 om pov! | Aoyroy pro eAcos 
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kat Cnoopar 
Kat £N KaTavo7xuvns pe azo Tr[s] 
mpomSoKias pov 
117 BonOnoov po. kar cwOnoopat 
Kas pedernow ev ToLS Sucarop[acw] 
gov dia tavros 
118 e€ovdevwoas TavTas Tous azrolcTa] 
Touvras amo tev Sikawpatuly cov] 
ore adtxov To evOvupnpa avrol[r] 
119 TapaBawovras ehoyirapny malv] 
Tas Tous apaptwrous trys [yns] 
dia Touro Hyarnoa Ta. Paptupiia cov] 
Sia mavtos 
120 KaOyAwrogov ex tov [PoBov cov] 
Tas oapKas pou 
amo yap tev Kpiatrwv coly epoBnOnv] 
“S” 121 exoujoa xpipa Kat Sixatfoovrny] 
pn mapadws pe rors adlixovow pe] 
122 exdefat Tov Sovroy gov [eas ayaGa] 
pn ovKopavrngatiwcay pe vmepndpavor] 
123 ot opPadpor pov [efedurov es 70] 
p- 189 
[cwrnpiov] wou: Kar es To hoytoy 
[rns Si]kaoovvns cov 
124 [wownoov] pera tov SovAov gov Kara 
[ro eAleos wou 
[kas kara tla Sixaripata cov didagov pe 
125 [Sovdos ajov eyw ete cuveriov pe 
[kat] yuwoopa: Ta paprupia cov 
[xa]upos Tov mowjoa, Tw K(upt)w 


fo.) 


12 
[StleoxeSacay rov vopoy cov 


127 [di]a rovro yyarnoa tas evrohas cov 


116 {ycov pe pro Lyvopat | 120 xabyAwcoor pro xabyAwAogoy | 124 Aoyiov pro eXcos | 
125 tr equ cyw 
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[urlep xpuovoy Kat To mal.oy 
128 [Sta] rovro mpos tacas tas evTodas 
gov KxaropBoupny 
[m]acay ddov adicov Emonoa 
129 [Oalupacra ta paprupia cov K(upt)e 
[Si]a rovro é€npevynoey avra y Wyn pov 
130 [n] Sndwors rar Acywy cov dure x(a) 
COUVETLEL VITTLOUS 
131 [ro] cropa pov nvoga Kat edxvoa m(erp)a 
[ore t]as evrodas cov émerofouy 
132 [em Bdehbov em ene Kat éenocoy pe 
[xara ro] pia Tov ayaTwrvTwy TO ovopa cou 
133 [ra StaBynplara pov xarevPuvoy xara To 
[Aoysov] cov 
[xas pn Kajraxuptevoarw pov Taga avos.a 
134 [Avrpwoat] pe aro ouKopartias ar(Opwm)ov 
[xas dudaf]w ras evrodas cov 
135 [ro mpoowmrloy cov émupavoy em To(v) 
[Sovroy colu 
[xa Sidafov pe] tra Sixarwpara cov 
Pp. 190 
136 SueEodous voarwy xar[eBnoay ot o] 
POadpor pov 
ém. ovx epurata roy vopoly cov] 
“S” 137 Suxasos ev K(uprye kat evOns n xprolis cov] 
138 éverekw Suxaaouvny ta plaprupi] 
a gov’ Kat alyJeav opodpa 
139 €Lern€ey pe Oo (ndos’ cov 
ort erekaBovro rwv Aoywr gov or] 
éxPpor prov 
140 TeTupwpevoyv To Noyvov cou o¢[odpa] 


127 add ro ante yxpvowv | 128 xarwpOovpyy | 128 om xupsce | [efypevvycey, y! corr 
exe man 1] | 181 yAxvoa | 186 ewe proem | edvAafay | 188 [evereAw, a in ras man 1, 
prim scr] | dcxasoovvny [wov in ras man I, oow prim scr] | 189 add rov oxov ante cov! | 
evroAwy pro Acywy 








141 


142 


143 


144 


149 


Pp. Ig! 


150 


151 


152 


153 


154 
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kat 6 Sovios gov Hyarnoe avo] 
vEewTEpos Eyw expt Kar ELovder[wyevos] 
ta Sixaopara cov ovx eredabolunr] 
9 Stason gov Sixarcown es [rov] 
ava: Kat 6 Aoyos gov adnOefa] 
Odupes: Kat dvay'kas evpocay pe 
at evTrodat cou pedern pov eotiy 
Sixacouvn Ta paptupia gov es roly atwvo] 
cuverizov pe Kar (noov pe 
exexpafa ev on Kapdta pov emalkovcoy jou Kupte] 
ta Sixawpara cov exl(yrncw 
exexpafa mpos Ge Twoov ule Kat oul 
hafw ta paprupta cov] 
mpoep0aca ev awpta Kat e[xexpata] 
Kas €ts Tous Noyous cov ed[nrAmoa] 
mpoepOacay or opPadrpor plov mpos ce opfpow] 
Tov peéderay ta, hoyia cov 
Ts pwrvns pov axovoroy [kupie Kara, To €| 
Aeos cov 
Kata To Kpya aouv Cnolov pe] 


[zpoonyyioay o] Karadwexovres pe 
[avo]u[¢] 
[amo Se tlov vopov cov epaxpurPynca(v) 
[eyyus a] ov K(upie x[at] waca: a: dd0. gov adyfea(v) 
[xar apxlas eyvwy ex Tov paprupiwoy cov 
[ore als rov auiwva €Oepehtworas: avra. 
[Se] ryv ratiwwow pov Kat e€edou pe 
[or] Tov vouov gov oux emedafoun(v) 
[xpi]vov Tv Kpioww pov Kat huTpaveE pE 
[Sta] rov Aoyor cou Cynooy pe 


141 tr aps eyw | 148 avayxy pro avayxa | om cory | 145 om pov! | 146 om xpos | 


[waprupa gov in ras man 1, 5 evroAas cov xa ta prim scr) | 147 [¢6aca & aw in ras 
man I, paprupia gov prim scr] | rpoepOacay pe pro wpoedOaca | om Kar? | exnArwa | 
149 Aoyiow pro eAcos | 151 om ov | aArnOea | 158 rarewwow | 154 Avrpwou pro Aurpece 
[in ras man 1, €€eAov pe prim scr] 
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155 [wa]xpay amo apaprowy cwrnpra 
[o]7, ra Sixauwpara cov oux efelyrnoa(y) 


156 OL OLKTELP LOL Gov oN Ao K(UpL)eE 
Kata To Kkpysa cov (noov pe 
157 TOAXOL ot Exdt@KovTes pe Kat OreBo(v)res pe 
ex Tov paptuptwy gov oux efexdewa 
158 [e]Oov aovverouvras Kas é€ernxoun(v) 
[ort] ta Aopa cov ovK epudafavro 
159 [te] ort Tas evrodas’ Gov Hyamnoa 
[kupie ely Tw EXeee Dov Cyoov pe 
160 [apy] tov oyww cov adnOaa 
[as es Toly avwva Tarra Ta Kpiara 
[rns Six]aoourns’ cov 
161 [apyovres] xaredwwfay pe Swpeay 
[kat azo Twly Noywy vou ediuace 
[n xapdia] pov 
162 [ayad\tacopat] eyw emt ra Aoya cov 
[ws 0 evpicxaly oxvda toda 
163 [adixcay epioyloa Kat éBdehvgapny 
[row Se vopor] cov nyamryoa 


164 EmTaKts THS NplEpas pvera cot] 
em. Ta Kpyata TH[s S]uxalcoovvns cov] 

16; Epyvyn WOAAH Tolts] ayatalow Tov vouoy gov] 
Kat ovk ext ev aluroils cxar[Sador] 

166 TpPOTEOoKwY TO Gwrynpioy alov Kupiel 
Kau Tas @Tohas gov nyarnoa 

167 epuratey 7 Yuyn pou ta papz[upia cov] 
KaL nyamnoew avta opodpa 

168 epudaga Tas evTohas cov Kat ta [paprupia cov] 
OTL Tagat at dd01 pov evayTioy a[ou] 

169 ey yorarw n Senos pov evwmoly wou Kupe Kupte] 
155 add y ante cwrnpia | 166 ourippo | add ododpa post xupte | ra xpysara pro ro 


xptiua | 187 exOdABovres pro OAc Bovres | eLexAwa | 158 acvvOerovvras | 161 edadsacer | 
165 om ev | 167 add xaz ante edvAagey | 169 add dy ante 7 


170 


17 


172 


173 


174 


17 


wm 


176 
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Kata to \oyiov wou ovvairicor ple] 
erehfor To aktwpa pov evwmor cov 
Kara To Aoytov wou pucat pe - 
efnpevEavto Ta xin pov vpvoy 

oray Sidatis pe ta Suxatwpara cov 
pbey' Eerar 7 yAwooa pov ta Aoyia gov 
OTL Tagat ar evrodar aou dixatoor[yy eorw] 
yeverOw 1 xEp gov Tov cuca ple] 

ott Tas evrokas cov npeticap[nr] 
erero0naa To awrnpioy alov Kupte] 

Kat o vouos gov pedern polv eoriy] 
(noeras » Yuxn pov Kar awlere oe] 
Kat Ta Kpyata cov BonOy[oce por] 
erhayvnOnv ws mpoBatlov amodadXos] 


. Cyrnoor tov Sovdroy [aov om ras ev] 


173 


Todas cov ov [eredafounr] 


wd tov avahaby[wr] CXIX 


mpos K(upto)y ev tw O[A.Beofar pe exexpa] 


fa Kat eon[Kovoey ov] 


[xupte puoas thy] Wuynv pov ato xtatwy 
[adixlov Kat azo ykwoons Sodtas 

[re S0Bern] wou Kar re mpoorefi7 cou mpos 
[yAwlocay Sodray 

[ra Beda] tov Suvarouv Kovnueva our 
[Tlous avOpakew ros epnpxors 

[ov]oe ort 7) mapoikta pov exaxpurOn 

[xalrerxnvwca pera Toy oKnvepatey Kndap 


[wo]\XAa mapaxnoe 4 Wyn: pov 


169 owerwov | 171 yery | SSagys | 172 POeyéuro | ro Acywy pro ra Aoyia | 
xep | om pe | 176 woe pro ws | {ycov pro (yrncov 
CXIX 2 yeAcwy | 8 xporreJan | 4 avOpagw 
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[pelra row pucouvraw THY eLpnyny 
NLNY eL_pNrixos 
oray ehaow avrots evo\enouy pe Swpata(v) 


ody Trev avaBabuov CXX 


npa rous opGadpous pov as ta opn 
woley nf 7 Bonita pov 
n BonOca pov mapa x(upio)y tov monoavros 
Tov o(v)p(av)oy Kat Thy ynv 
pn Sens es cadoy rov toda cov 
[xa oly vvorafs 56 dudacowy ce 
[dou] ov worag. ovde vrvwor d dua 
[cw]» rov u(opa)nr 
[xuptos duda]fi oe x(upio)s oxern wou em yxepay Sefia(y) o(ov) 
[nuepas] 0 nitos ov auvKavor ce 
[xa 1 oelAnvn THY vuKTa 
[xuptos pudage] ve aro mavtos Kaxov 
[puragas tyr] yuyny gov 6 K(upto)s 
[xuptos gudage] rv ecodov gov Kar Thy e£0d0(v) 
[cov ato Tov vuy] Kat ews TOU aiwyos 


[pd tev avjaBabuev ) CXXI 
[euppavOny ent rows eipnxoow por 


€ts otkov K(upto)y mropevoope| Ga] 
coTwres noay ot modes y[pov eo] 

Tats aviass cou (epovoa) Any 
u(epovora.)Anp orxodopoupern ws trols] 
NS %) peroxn auryns em ro [avro] 


7 Swpeay 
CXX 1 nfa | BonBeaa | 2 Bonbaa | 8 dws | pyde pro naz ov | vworafa | 4 vworatea | 


elurvece pro vrvwor | 5 dvAage | yepa | 6 ovx exxavoe: pro ov cuvxaver | 7 om o xuptos* 


CXXI 1 add ry Aavesd post avaBabpwy | 2 om cov 
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4 exe, yap aveBnoay a dvdat 
guia. x(upto)y papruptoy tw t(opa)yr 
tov eLopotoynoacBat rw ovopalr. Kuprov} 
5 ore exer exatioay Opova evs xpl[iorv] 
Opovor em orxov Sa(ver)d 
6 epwrncara dy Ta es eipnyyy Ty [Lepovradnp] 
kas ev0nnia Tos ayarwow oe 
7 yeverOw Syn eapnrn ev ty Suvay cov 
kat evOnvia ev rats mupyoBapeow cov 
8 evexa Tov adeldwy pov KaL TwY 
ahnovoy wov 
ehadouy Sy epnyny wept cov 


9 €vexa Tov oxov K(upio)u tov O(eo)v nuav effe(nry] 
ga ayala co 


PKB adn tov avaB8a0pov CXXII 


1 Mpos oe Hpa Tous dfOadpor[s pov ror] 
KaTowxouvta ev Tw o(v)p(av)w 
2 idov ws dpOarpor Sovrwy [es xerpas] 
TwY KUpLWY auTOY 
ws opBahpor madionns eis xepas ys] 
-KUpLAS auTNsS 
ovrws ot OdOadpor Hpylwy mpos Kuptor] 
tov O(€o)y nuwy ews ov [ouxrepnoas nyas] 
3 eXenoov nuas x(upr)e eAlenoor nyuas] 
ort emt Tokw erdry[AvOnpew eLovderwcews] 
P- 195 
4 em mhioly] exrnoOy 7 Yuxn jLer 
ro oved[o]s rors ev@nvovow Kat  efou 
[Sev]wors ros vrepndavots 


4 om ¢dvAa: | rov pro rw! | 6 tr xas evOyvia ros ayarwow oe ante epwrngare | 7 add 
Gov post apyvy | Svvayea | rows | 8 pov pro cov! | de pro dy | 9 om ayaba 
CXXII 8 wodv | 4 rico | exAnOvvby pro exAnoOn 
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[PKT] [pn] tev ava Baby CXXIII 


1 e yn ore K(upto)s yy ev yew evmatw Sy Uopa)yr 
2  €&t By oTe K(upio)s ny ev Huy 
ev [7]w exavacrnva: av(Ppwim)ous eb npuas 
3 apa Cwrras av Karemov ypas 
[ev tw wpyrrOnvar rov Ovpov avrwy ed nas 
4 apa To vowp KaTeTorTICeY Huas 
xwap'pov SinOev 7 yxy Hywor 
5 apa SinOev 7 Yuyn jnpwv ro vdwp To 
QvVUTOOTATOV 
6 evroyntos x(upto)s os ov eSwxey juas es 
Onpay rors dover avrwv 
7 Wyn Hpwv ws otpovboy ep'pvabn 
ex Ts taySos tav Onpevovrwy 
nN Tayts ouverpiBn Kat pes epvoOnpe(v) 
8: » BonOia nyov @& dvopate K«(upto)u 
Tov Towmoavros Tov o(v)p(av)ov Ka. Thy yn(v) 


PKA adn tov avaBabpov CXXIV 


1 ot memoWores em K(upto)y ws opos cawr 
ov garev0noeras ets Tov aura 0 Ka 
Toikwy «(epovora)Anp - 
2 opn KuKdw auryns Kat K(upio)s KuKo 
tov Aaov avrov | 
aro TOU VU KaL €WS TOU aLWVOS 
3 OTL ovk agnor K(upio)s Tv paBdov Twv 
apaprwdwy em Tov KAnpov rev dix(at)o(v) 
[orws av] pn extuvwow or Sixaror 


p. 196 


ev avopuats xeipas av[reov] 


CXXIII 1 add rm Aavead post avaBabuwy | nv | 8 opyGyva: | 4 xepappov | 


8 om 7 | Boybaa 
CXXIV 1 Qewv | 8 adynoe | om xvpwos | exrevwow | avojuia pro avopuans 
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4 ayabuvoy x(uptje ros ayafous 
Kat Tos evlerey Ty Kapdi[q] 
5 Tous Se ex’kAtvortas ets tals otpayya] 
Muas amagt x(upto)s pera tov epylalope] 
vey THY avopiay 


eupnvn em tov u(opa)nr 


PKE wbn tov avaBab pov CXXV 


1 ev Tw emotpepar K(upto)y THY atxparwo[tay] cro[r] 
eyernOnpev woe trapaxexdnpevolt] 
2 tore exknoOn yxapas To oTopa jw 
Kat 7 yrwooa npwy ayad’ iacews 
TOTE Epovcoey ev Tois eOverey 
eneyaduver x(upto)s Tov mommoa, per avrw(v) 
3 epeyaduvey x(upio)s rov tornoa pe) nuw(r) 
eyernOnpe evdpatvopevor’ 
4 emotpepov x(upi)e Tnv atxparworay npw(v) 
ws & Xiappous EY Tw VOTH 
5 ot ompovres ev Saxpvoey 
ev ayaN dact Jeprovorery 
6 Mopevopevoe eropevovro Kat exdaz[or] 
BaN dovres ra omeppata avrwy 
‘epxopevor Se HLovow ev ayad\ao{er] 
asporres ta Spaypara avr[ov] 


PKS wdn tov avaBabpwv CXXVI 


1 Eav py x(upto)s ouxodopnon otx[ov] 
as parny exomiacay ot orx[odjoyourres [avror] 


cay pn K(upto)s dudage toduy e[ts parnr] 


4 evOeor | 5 arate 

CXXV 1 ws pro woe | 2 epovar | «Ovecw | [povcey ev ros eOverey eveyadr in ras 
man 1) | 4 xeappous | 5 oweipovres | Saxpovow | ayad\duace | Oeprovo | 6 aipovres 
pro BadAovres 

CXXVI 1 gudagy 
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nypumyncev o puiac[cwr] 
2 eS parny ipev eorw tov opOpi[ler] 


[eyeperOar pelra ro xaPynobar 

[oc exPovre|s aprov odvyns 

[oray Sq] rows ayamnrois avrov vrvo(y) 
3 [edov m] KAnpovopia x«(vpto)v dior 

[o puoOlos rov xapmov tns yaorTpos 
4 [woe] Ben ev yxepe Suvarov 

[ovr]ws ov viow ray exrerwaypevo(v) 
5 [saxlaptos os mAnpwou Thy erbyuay 

[a]vrov e€ avrov 
[ov] xaracywOnoovra: bray dahwow 


rots ex Opors avrwy ev mudn 


[PKZ] w5n tov avaBabper CXXVII 


1 paxapior mayres or poBovpevor tov K(upto)y 
Ot Topevopevor ev Tats Sdo0Ls avrov 
2 TOUS TOVOUS TwY KapTwY Gov dayera 
paxaptos & Kat Kadkws oor eoTat 
3 [yn] yom cov as ap'medos evOnvovea 
ev Tots KALTETLY THS OLKLAS GoU 
[ov ulioe gov ws vedpura eXewy KuKAW 
Ts tpamelyns oovu 
4 [tov olurws evrloynPyoerat av(Ppw7r)os & doBov 
[wevlos roy x(upio)y 
s [evoynloa oe K(upto)s ex cero 
[xat sSots] ra ayaba t(epovoa)Anp 
[racas tlas nuepas trys Cwns pov 


6 [kat wots] viovs twv view wov 
[axpnyn elm tov u(opa)nr 


2 tr eorw vv | 8 add aurys post yaorpos | 5 zAnpwoe | avrey pro avrov* | xara- 
oxvvOncera, | AaAwor | exPpors 

CXXVII 2 xapmrovs pro rovovs | zovwy pro xaprwy | 8 xAcreor | eAXcuov | 4 add o 
ante avOpwros | 5 Suwv | gov pro pov 





PK® 
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[pon tlev avaBabpov CXXVITI 


[wAcovaxi]s erotkenoay pe EK VEOTHTOS pov 
[aware] dn c(opa)nd mredvaxis erohepnoay 
[me ex veo}ryro[s polv 


Kas yap ovx nouvvnfr[cay por] 

em Tov vweTouv pov erlextatvoy ot apnaprwror| 

énaxpuvay THY avopuay [avrwr] 

x(upto)s Sixasos cuvexopey avlyeva a] 
paptadwy 

aoxwOnrecar Kas axoorpap{qrol 


Gay es Ta Omow travres ot plicovr] 
TES WELW 
yernOnracay ws xopros Sapa[rwr] 
os mpo Tov eLavOnoa efnparOy 
ov ovk emypwcey THY xeEpa avro[v] 
o OepiLwr 
Kat Tov Ko\moy avrov o ta Spaypara ovhdey|wr] 
Kal OUK €lTay OL TapayorTes éevdoyta 


x(upto)u ed pas 


_ evroynkapey vas & ovopare K(upto)u 


wbn tov avafhabuov CXXIX 


ex’ Babawy exexpaga oe x(upse 
K(uptje Eeraxovooy THS Pwvns pov 
yenPnre ta wra gov mpocexor|ra] 
as THY horny rns Senadws pov] 
€ay avopias mapaTnpnon K(upi)e [xupe tes] 
vrooTnonta:: or. mapa go[t o wacpos cori] 
evexey Tov Ovoparos gov unlexeva Kupte] 


CXXVIII & Scav | 6 exowac@yva: pro efavOnoas | 8 nyas pro vyas! | evAcynoopmer pro 


evAcynxapey 


CXXIX 1 Babewy 
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Pp. 199 


Urepivey 1 Wuxn pov es Tlov vomoy avrov] 
prey 1 ux pov em tlov Kuptor] 
ato dukakns mporas pexyp[t vuKros] 
ato guAaKns mpwias eXn[wrarw topayr] 
em. tov «(upto)y 
ort Tapa Tov Kk(upt)v To ede[os Kat. trokAy trap av] 
tov Aurpwos 


[xas avros Au|rpwoeras tov u(opa)yr ex’ racw(v) 


[rwy avolptwy avrov 


[pon Tey avaBab pov CXXX 


[eupte ovy] vpobn 7) Kapdia pov 

[ovSe eluerewpirPnoav o dpOadpor pov 

[ovde] exopevOnv ev peyadors 

[ovd]e ev Oavpacrors drep epe 

[e]. en eramwodpovovy 

Kat upwoa THY Yuyny pov 

ws TO atroyeyahaxriopevoy em. THY p(HTe)pa avrov 
[e]Jws avramrodocis em Thy yuyny pov 

eXmuratw u(opa)nr em tov K(upio)y 


QaToO TOU VUV Kat EWS TOV ALWVYOS 


won Tov avaSabpwv CXXXI 


pynoOnre «(uprje rov Sa(ver)d Kat maons THs 
Mpaorynros avrov ws apore Tw K(upt)w 

[nlugaro rw O(e)w taxwB: 

[el] eroeXevoopar evs OKNVw@pA OLKOV pLoU 

[et alvaBnoopar emu xdwwns oTPwp_VNS pov 


5 urepavey | 6 om aro dvAaxys mpwas eAricarw wpand ex Tov Kupiov | 7 Te Kupip 


pro tov xupiov | avrw pro avrov 


CXXX 1 add rw Aavead post avaBabpwy | tr pov 7 xapdca | 2 erazrecvodpovouy | ayra- 


rodwres | om tyy® 


CXXXI 1 xpavriros 


p. 200 


10 


13 


14 


15 


16 
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[ee Swlow wrvoyv rors dfOadpors pov 
[xa roils Brehapors prov vuoraypov 
[kav avalravow rows Kporadots pou 
[ews ov elupw romov tw K(upt)w 

[oxnvalpa tw O(€)w iaxwf’ 
[ov nKolucaper aurny ev eppala 
[evpopey alurny ev ros medtors Tov Spupou 
[eveAevolopefa es Ta oKnvapaTa avrov 
[tpooxuy|noopey evs Tov Toro 

[ov eor]noay o odes avrov 


[avacrnf. Kxupijle evs THY avaravow gov: 


av Kat 7 KiBwros Tov alyvacparos cov] 

ou tépes’ cou evOvowrrale Sixaocurnr] 

KaL Ol OgLot wou ayad\dacorra(t] 

evexey Sa(ver)d rou Sovrdov gov 

LN arootpelmns to tpogwroy [rov xpiorov cov] 

wpooev K(upto)s tw Sa(ver)d ardnOevay Kar ofv py] 
aderno. avrov 

ex’ Kaptov Tns Koitas’ cov Oncopat € 
am tov Opovoy cov: ) 


€av dudafovrar vior cov Tyv SiabynKny pov 


KQL Ta paptupta cov tavta a didakw avrovs 


Kat OL ViOL avTwY Ews TOV aLwvos Kalk 
ouvrat €m. tov Opovov cov 
ore e€eXeLaro K(upto)s THY weLwY 
Hperwoaro avrny ets KaToiKLay EauvTw 
QUTN 1) KATATAVOLS [OU ELS ALWYAa aLwYOS 
woe KATOLKNOW: OTL NpEeTITaunY auTny 
THY xXnpav avutns evdoywr evriocynow 
TOUS TTM@YXOUS aUTNS xopTracw apl[rwr] 
Tous iépes avrns evdvow ournptaly] 


6 ras Sacesi pro ros redsors | 7 eeveAevoopat | 9 evedvcavro pro evdvtwvra | 11 aGe- 


ryoe. | avryy pro avrov | 12 dvAagwrra: | add o ante woe! | pou pro cov? | om tov! | roy 
Opovov pro rou Opovov | 13 wv 
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KaL OL OoLoL auTns ayadhiacr ayadhi[acovras] 
17 éxee eLavarehw Kepas tw Sa(ver)d 

7ropaca Avyvoy tw x(pioT)w cov 
18 Tous €xDpous avrov edvow ailoxurnr] 

ém Se avrov eLavPnoa ro ayac[pa pov] 


PAB iBq rev iva BeBe Tw Sa(vei)8 CXXXII 


1 wWov Sy mm Kadov: Kas Te TEptrvoy 
akX 7 TO Karouxey adeddous en[s To avro] 
2 ws pupoy éme Kehadny to [xaraBawov] 


em. trarywr|a] 
p. 201 


[roy mrarywva] Tov aapay 
[ro xaraBos]vov ém. Thy way tov evduv 
[paros] avrov- 
3 [ws Spoclos adppwy n xaraBaw'vovoa € 
[we tla Opn cvewy 
[ore ex]ee EvertAXaro x(upto)s Tny evdoyiap ° 
[xas {w]nv ews Tov atwvos: 


[PAr] abn tev avaBabpov- CXXXIII 


1 [dou Sy evroyere tov x(upto)y 
mavtes ot Sovdo. K(upto)v: ot eorwres ev oixw K(upto)u 
ev aviats oxou O(€0)u nuwr 
2 @ Tas vet éwapare tas xepas vpw(y) 
eis Ta aya: Kat evroyerre Tov K(upto)y 
3 evioynoe oe K(upto)s Ex’ cevwy 


Oo ToLnoas Toy ovp(ay)oy Kat THY ynv 


16 a 


CXXXII 1 y pro cae | omadA | 8 xaraBavovca | Xv | everedAato 
CXXXIII 1 om ev ow xuprov | 2 om ras | 3 Stow 
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[PAA ] ad’Andovia ° CXXXIV 


1 awere TO Ovoja K(upto)u 
2 [avere Sovdor x(upto)y: os exrwres ev orxw x(upto)v 
[ew a]lvdats orxov O(eo)v now 
3 [awelre rov «(upto)» ore ayabos x(upto)s 
[patarle tw ovopatte avrov ort KaXov 
4 [ore rolv caxwB e€edefaro é€avtrw & K(upto)s 
[opa}n[A «ls weptovcracpov avrov 
5 OTL Eyvewy oT. peyas o K(upto)s 
[xat] 0 K(upto)s npwy mapa wayras Tous Deous 
6 [wav]ra oa nednoe o K(upio)s erornoer 
[ev rp olup(av)w Kar ev TH yn 
[w ras Dladkacoas Kat & Tagats Tats 
[aBujocos 
7 [avayor vededals e€ exxarov Tys yns 
p. 202 
aoTpamas es veroy enloncer] 
0 eLaywv avepous ex Ta[y Onoavpwr avrov] 
8 Os eraratey ta tpwrorox[a avyvrrov] 
ato av(Opwir)ov ews Krnvous 
9 efarecreey onpea Kar Tel[para ev pel 
ow gov atyunTe 
@ dapaw Kas ev mac Tots So[vActs avrov] 
10 ws exatatey €Oyy tod da 
kat arrexrevey Baordes Kparasous 
11 Tov onwy Baoitea Twy apoppaiwy 
kat Tov vary’ Baowtea tTys Baooay 
kat tacas tas BacwWeas yavaay 
12 Kat €OwKxey THY yoy avTwv Kdnpovolptar| 
k\npovoniay iopand’ Sovdw avrov 


13 K(upt)e TO Gvopa Gov ets TOY aLwva 


CXXXIV 5 om o! | 6 tr eroncer o xuptos | om wacais | 7 om 77s | om rey | 9 wast | 
10 om ws | 11 Qy pro vwy | Bacay 
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Kat TO MYNPoTUVOY GoU Els yeveay 
Kal yeveav 
14 OTe Kpwe. K(upto)s Tov haov avrov 
Kas ém. rors SovAois avrov mapaxdn|Oy]cer(az) 
1s Ta edwra Ttwv EOvywy apyupioy Kat 
Xpuo.oy: epya* xeipwv av(Opwr)wr 
16 OTOpa Exovoi’ Kat ov Aadovoty 
OpOad'pous Exovorw Kat ovK opovrat 
17 @Ta Exovew* Kat ovK evuriaPnoovrat 
piwas Exovow* Kat ovk ooppavOncovrat 
XElpas Exovow' Kat ov YmAadyoovo|ty] 
modas €xovew* Kat ov tepitralrncovcw] 
ovde yap ery mv(evp)a ev Tw oTolpaTt avrwy] 
18 Gpovor avros yerwvrat trav|res ov tovouvres aura] 
Kat travres ov tremouWore|s ev avrois] 


p. 203 
19 [ouxos topand evjAoynoare tov K(upio)y 


[ovxos aapwly evioynoarat tov x(upto)y 
20 [ouxos Aevlen evloynoare tov x(upto)y 

[o. PoBov]pevor tov K(upio)y evloynoare tov «(upto)y 
ar [evdoynlros Kx(upto)s ex’ vey 

[0 Karoluxwy téepovoadnp 


[PAE ] [a]A’AnAovIa: CXXXV 
t [e€JopodroyeoPe tw K(upt)w ori dyabos 


ort es TOY aiwva To éheos avroU 

2 [e€loporoyecbe tw O(€)w rov O(e0)v: on 
€is TOY atwya To €EXeEOS avrToU 

3. [eEloporoyerBe tw x(upt)w roy K(upto)y* ote es 
TOV atwya To €X€EoS avrou 


4 Tw Twoujcavrt GOavOavpacia peyata pove 


13 Kupte pro xas! | 14 ouxrecpa pro ort xpwe | 17 om pas ...... REPETET ITO, 
ow | 18 yevowro pro yevwvras | 19 evrloynoare? | 21 Sewv 

CXXXV 1 ypyoros pro ayaBos | 2 trwy Gewv pro rov Geov | 3 twv Kupwy pro Toy 
xuptoy | 4 woovrvrs pro ronoavr: | Oavpaow. 


10 


Pp. 204 


12 


13 


14 


55 


16 


17 
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OTe els TOY aLwva TO éXEOS auTOU 

[r]w towjoavre tous oup(av)ovs @ ovvere 
OTL €LS TOV aLwya TO EXEOS avToOU 

[7@] orepewoarre THY ynv em Twv vdara(y) 
[o]7t eus Tous atwyas To éXEos avrou 

[rw mlojoarre dwra peyada* OTe ets Tous 
a.wvas To €X€os aurou 

[rov nAtlov evs E£ovoray THs NmEepas 
[ore et]s Tous awwyas To €Xeos avrou 

[Thy oedrn]ynv Kat Tous aorepas eis éfou 
[stay rns] vuKros* ore Es TOUS asdivas 
[ro eXeo|s avrov 

[rw warafay|r. avyurroy auy Tos Tpw 
[roroxots] avrwy’ OTL Ets TOUS aLw 
[vas ro eXeos avlrou 


[xa e€ayayorrs tlopand ex pecov avrwr 


OTe Ets TOY atwva z[o EXeos avrov] 
ev xeipt Kparata’ kar ev Bpalyron vim] 
OTL €¢ TOY aLava To eXeloS avrou] 
Tw KaTadveXovre THY epvO[pay Barac] 
gay es Stéperes’ ort e[is Tov ato] 
va To €Xe0s aurov’ 
kat Stayayovte tov u(apa)ynr dia peo[ov avurns] 
OTL €ts TOV atwya To EXEoS avtlou] 
Ka. ex'rivatavTs papaw’ Kat Thy Svi[val 
piv avrov es Padao’cav épvOpay 
OTe €ts TOY alwya TO Ed€eOS avTOU 
tw KabodnynoavtT. Tov aov avrov 
ev T Epnuw: oT es Tov aidva To eXeo[s avrov] 


tw tratatarvT. Bacdes peyadous ort 
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6 ro vowp pro Trey vdarwy | Tov awva pro Tovs awvas | 7 add pove ante or | Tov 
@uesya. pro Tous atwwas | 8 Tov aiwva pro Tous awwvas | 9 ra aorpa pro Tous agrepas | Tov 
aieva pro Tous asovas | 10 roy atwva pro Tous atwvas | 18 diaiperas | 14 ev peow pro dua 


perov | 16 dcayayovr: pro xaBodyynoarr: | om Ty 
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€ts TOY atava TO eeEoS avroU 

18 Kat amoxrevartT,. Bacies xparacor{s] 
OTL ELS TOY atwva TO Ede€osS avrol[v| 

19 Tov onwy Bactrea tw apoppadwyr] 
Ore es Tov atwva To edeos [avrov| 

20 Kat Tov ary’ Baowhea rns Bacay 
OTL ES Tov aLwva TO €Xeos [avrov| 

21 Kat Sovre THY ynv avrwy KAnpov[opsay] 
OTL €ts Tov atwva To eXeo[s avrov] 

22 KAnpovomiay i(opa)nr Sovdw al[vrov] 
ort ets Tov at“va to eAeos [avrou] 

23 OTL & T™ TaTEVvocE Nulwy Eeuvnc] 
On njpev O K(upio)s ore as [roy ava] 
To €X€0s avrov 

24 Kat éAurpwoaro [nuas ex xetpos ExOpwr] 
Hewr* ort els Tov atwya To eXEos avrov| 

Pp. 205 

25 [o Sdous rpopyny] macy capKi om es 
[rov atwva to eXeos avrou 

26 [e£opodoyelice tw O(€)w Tov ovpavov 


[ors evs tlov awwva ro éXeos avrov 


[PAS] [aJAAnAovia sa inpepecov CXXXVI 


1 [em te] trotapw BaBvrwvos 
[exes elxafioapey* Kar éxhavoapev 
[ex r]w punoOnva jas Tys’ cewy 
2 [em] tat treats Ev peow avuTns 
[ex]eu Expepacapey Ta opyava nuwy 
3 [ore] exes Ernpwrncay yas ov atxparw 
TevoavTes Has Aoyous wowr 


20 [rov', o corr ex w man 1] | 28 om orrevtm......- eXeos avrov | 26 xupup 


pro Jew 
CXXXVI 1 rw Aaved pro aAAnAovn Sua inpepetov | Tov worazwy | Saov | 2 rass 
pro rac | om exes | 3 ypwrycay pro exnpwrncay 
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Kat Ol Gtrayovres NaS UpvOY 
[ac]are yyw ex Tay wowv veiw 
4 [tlos dowper tov wdnv x(upio)v em yns ad 
AoTpias ‘ 
5 [ealy erAaopa. cov tépovcadnp’ 
[em]\noOen 4 Sefia pov 
6 [Kod]AnBeaxy 4 yAwo’oa pov tw hapvyye 
[poly cay pn cov pyyncbw 
[eav p]n tpoavarafwpa: Thy iépovoa 
[An]~ € apxn THs evppoovvns jou 
7 [peno]Oyre K(upije tov viww een thy 7 
[Hepa]y tépovoaAnp’ 
[rw XAe]|-yorrwy ex'kevoure éx'KEevou 
[re ews tlaov Oepedkiwv avrns 
8 [Avyarnp] BaBvdwvos 7 tadawpos 
[waxap]ios os avrarodwre go- To av 
[rarodjopa cov o avramedaxas yput(v) 
9 |[paxaptos os xpar|noe ta vyma cov 
Pp. 206 
Ka, Sadie. mpos Tr[y merpavr, 


PAZ rw Sa(vet)d fayapiov CXXXVII 


1 Efopodtoynoopa aor x(ups)e [ev oly Kapdiq pov] 
éTt HKovoas TavTa Ta py[para Tov oroparos pov} 
Kat €vaytioy ay'yedwv pallw cor] 

2 "pookurnow mpos vaov al[yov cov] 

Kat e€opotoynoopat tw ovoplare cou] 
em Tw édeeu Dou: Kas TH aAnGea olor] 
Ort Emeyaduvas em tTavra TO Svop[a To aytoy cay] 


3 €& n ay npepa Emxarervopar GE TaxU 


3 awayayovres | vpyyoare pro vpyoy acare | Yeov | 5 exAaPwya (sic scr. man 2 in 
A] | 7 ESwp | 0 Oepedsos ev avry pro rev Oepeiay avrys | 9 tr xa: dade Ta vyra cov 

CXXXVII 1 om {ayaptov | om zayra | 2 way pro ravra | om ro! | 8 exxareow- 
Bas | om ce 
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ELOAKOVTOY j10U 
modkvapnoes pe ev yxy pov Suvalpe mohAy] 
4 €€oportoyncacIwcav oor K(uptye raves 
o. Bactrkes ths yns | 
OTL NKOvoaY TavTa Ta pHnuwata Tov OTO 
feaTros pou 
5 Kat aoatwoay ev Tats OdoLs K(upto)u 
Ort peyadn 7 Sofa x(upto)u 
6 Gre wmdos K(upto)s Kat Ta Tamwa épopa 
kat Ta Uda ato paxpoley ywoore(s] 
7 €av tropevOw ev perw Orupews Cyoelis pe] 
er opyny exOpwy pov eferewas ye[ipas] 
Kas Ecwoev pe % Seta cov 
8 «(upio)s avrarodwoe vmrep eplov] 


K(upt)e To €X€os cou ets TOV atwlva] — 


Ta €pya Tw xeipov cov py [rapys| 


PAH eS TO TEXOS Yahpos [T» Savers] CXXXVIII 


1 K(uptje eSoxpacas pe Kat eyvals pe] 
2 ov éyvus thy Kabedpav [pov Kas Tyr] 
éyepow pov [aly ovr|nKas] 


p. 207 


[mavras rolus Siadkoywopous pov azo 
[paxpob]ev — 
3 [rv tpiBor] pov Kat THY cXoWor pov 
[ef]ixnracas 
[xa ma]loas tas odous pou mpoedes 
4 [ore ove] eorw Sodos ev yhwo’or pov 
5 [dou] K(vpt)e ov eyrws Tavta ta Eoxara 


Kal Ta apyaca 


8 exaxovooy pro ewaxovaooy | add ev ante duvape: | 4 cov pro pov | 5 tr » Sofa Ku- 
prov peyarn | 6 rareva | 7 tr e€erevas xerpas pov | 8 Kupie pro xupwos | avrardducas | 
8 add Kvpee ante ra epya 

CXXXVIII 3 xpodes | 4 Aoyos adexos pro SoAos 





PSALMUS CXXXVIII 333 


[ov elrAacas pe: Kat eOnxas ewe THY yELpa cov 
6 [Olavpacridn 7 yrwo.s’ cov e€ emov 
exparatwOn ov pn Svvwpar pos avry(v) 
7 tov topevOw amo tov mv(euparo)s cou 
Kat ato Tov Tpogwrov gov Tov duyw 
8 eay avaBw es Tov ovp(av)oyv exe. e 
cay KataBw es Tov adny taper 
9 €av avahaBowut Tas Trepvyas pou Ka 
7 oppor 
[xa] KaracKnyvwow es Ta ETYaTa TNS 
[Ojadkac’ons 
10 [kat ylap exer 7 yep Gov odnynoe pe 
[eas x]aBefar pe 7m Sefta’ wov 
1 [kat ela apa oKoros KaTaTaTnoE pe 
[kas vu]lf guricpos ev TH Tpudy pov 
12 [ort oxolros ov oKxoricOnoerat ama cov 
[xac vv€] ws npepa duricOnoera 
[ws ro] oKxoros aurns ovrw Kat Ta 
[pw]s avrns 
13 {ore ov] K(upt)e exrnow Tous vedpovs pov 
[avrehkaBlov pov ex yaoTpos pnrpos pov 
14 [efopodo]ynoopa: cor or. hoBepus 
p- 208 
eOavpacrwOns | 
Gavpacia ta epya gov Ka [n yn pov yi] 
vooKke, opodpa 
15 ovx expyBn To oorouvy pou anlo cov o] 
Eroujnoas ev Kpudn 
Kal 2 vrooTacis pov ev ToS K[aTwraTrw THs yys] 
16 TO axarepyaoTov cou idov o: of[Padpor pov] 
kas éme to BuBdtoy wou tavres ypalpyncovrat] 


5 add ex ante «ue | 8 add ov post ovpavoy | tr a exee | 9 avarXaBw | opboy | 11- 
12 [xa wE...... amo gov in ras man I, prim scr ort oxoros ...amxo gov et ws To 
Oxoros .... dws avrys] | 12 om ort oxoros..... duricPncera: | ovrws | 18 tr Kupee 
post pov! | 15 [y vrocracis, inter 7 et v litt € eras} | 16 edocay pro dov 


334 


a 17 
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npeepas tAacOnoovra: Kas ovdes [ev avrors] 

€wor Se ALav eriysnPycav ot didor alov o Deos] 

Neay expararwiyoay at apxat avroly] 

éeLapiOpnoopas avrovs Kat vrep applor] 
tinbuvOnoovrat 

efeyepOnv- Kat ere cyst pera cov 

€ay Groxrewns apaptwrous o O(e0)s 

avdpes aiarwy ex'kdeware am epou 

ort €pere eis Stahoyiopov 

Anp'povras es paraornta tas wodel[s cou] 

OUXt Tous puigouvTas oe K(upi)e Emionoa 

Kas €me Tos ex Opas’ vou éfernx[opnr] 

TeXtov pcos Epioovy avrov|s] 

ets €yOpous eyevovro poft] 

Soxiyszacoy pe 0 O(€0)s Kas yru[Oe tyr] 
Kapdvay pov 

eragov pe Kat yw tas [tprBous pov] 

Kat e0€ €. 0005 avoputas ey enor] 

Kat OOnynoov pe ev odw aliwrig] 


as To TeXOS Yadpos Te Slavecd] CXXXIX 


efehov pe K(upie €€ av(Opwm)ov sovnpolv] 
amo avdpos adex[ov] prorat [pe 


[owes ehoyiloavro adiccas ev Kapdia 
[oAnv tnv npelpav taperac'covro tokenous 
[nxornoay yl|Awo'cayv avrwy woe odews 
[tos acomdlwy tro ta xen avrov 
[pudago]y pe x(upije ex Yerpos apaprwrou 


[azo av|(Opwm)ov adixov éfedov pe 


17 Axav | 18 efiyepOyv | 19 exxAware | 20 epes pro epare | 22 rerccov | 24 cde | 


wes pro odos 


CXXXIX 1 tr ry Aaved yorpos | 4 add dkayorpa | 6 avOperwy adixwy pro avOpwrou 


adcxou 





10 


Pp. 210 
13 


14 
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[ovre]ves ehoytoavro Tov virocKe 
Nuova ra SuaBnpara pov 
[ex]pupay vrepnpavor tayida por 
Kat oxowia Serway mayida Tors 
woow pov 
€xopeva tpiBov oxavdadov Berto por 
evra tw K(upt)w O(eo)s pov « ov 
evutioe K(upt)e THY horny ths Seyoews pov 
k(upeje K(upt)e Suvagis THs’ GuwTynpras pov 
ETETKLAC AS Ere THY KEhadny pou EV 
Nmepa trodepnou 
pn tTapadws pe K(uprje aro Tns emPuuas pov 
apaprokw 
[SteA]oyeoavro Kar epouv pn ev 
[xJarahurns pe: wn tore Wyw8war(r) 
[y xepladyn rou KkukAwparos avrev 
[xomo]s Twy yelewv avrwy Kahu 
[pe] avrous 
[wevoulyra: ex avtovs avOpaxes tupos 
[kav ev lupe xatraBades avrovs 
[@ rada]imwprats ov py vrooTwow 
[arp yAwloowdns ov KarevOuvOn 
[wera] emt rns yns 
[avdpa adixoyv Kaxa O]npevoas as SiapBopay 


eyvey ore mounoe. K[upios THY Kplow TOU nTwW KOU] 
kat THY Sixny Tov rer[nTwr] 
mrnv Suxasor eLopodolynoovrar ty o| 
vopats gov K(upui)e 
Kat KaTounoovow elas [ev ty TpOTeTY OT ov] 


5 om rov | 6 Biereway | ayidag | add Spada | 7 owreras | 9 eyxaroderrs | 


add dayaApa | 11 add em rays yys post rupos | Om ev rvpt | 12 om amp -: : 
ys | Oypevou | xarapBopay pro &kagpBopav | 14 om Kup 


p- 2II 


ert post xac? | 6 xparat pro «para | 7 dveppayn pro eppayy | newy pro avrey 
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Warpos tw Sa(ver)d 


K(upije Exexpaga mpos ae eoaxovo[oy pov] 

mporyxes TH Puvn ths Senoews [pov] 
ev Tw KEeKpayevas Ee Tpos ae] 

katevOuv0ntw n mpowevyn pov [ws] 
Ouptapa evwmiov cov 

érapots Twv xepwv pov Ovora eorepi[yy] 

Oov K(upt)e GuAaKny Tw oTropati pov | 

kat Oupay weproyns tmept Ta yen polo] 

pen exxdeuvyns Thy Kapdtay pov es [Ao] 
yous trovnpeas 

rov mpodacilerOar mpodaces ev a 
papriass 

auv av(Opwr)os epyalopevors Tnv avloptar| 

Kat ov py ovvdvacw pera tuly ex] 
AekTwv avrwv 

maidevores pe Suxascos ev edeele Kas €] 
Leyfer pe 

€Xatoyv Se apaprwrouv pn Aleravara] 
Thy Kepadny jou 

ort €TL Kat 7) TMpocevyn pov Ev Tats ev] 
Soxtats aurwv 

kareroOnoay exoneva mletpas ot Kpa] 


Tat QUT@V 


akovoovras tla py|para plov ore nOuynOycar] 


[woe. maxos] yns eppayn em THs yns 


[Steoxopmic]|On ra ogra avrwy mapa Tov adn(v) 
[or, mpos] oe K(upije K(upt)e oc dPOad'por pov 
[emt oe nrmjoa py avravedns Thy yuyny pov 


[pudagov] pe amo mayidos ns ouver 
[TnH]oavro por 


CXL 


CXL 1 tr xpos ce exexpaga | 4 exxdvys | rovnpuas | om ryv? | ovvdoucw | 6 add 
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[kat alro oxavdadwv tw epyalope 
voy rv avopiay 
10 [meloouras ev ap piBrnoTpw avrov 
: ov apaprwdor 


[xa]lra povas ey eyw ews ov taped’ Ow 


[PMA]: ouverews Tw Sa(ver)d5 ev TH eLvat avToV CXLI 
ev TO oN AaLw TpocEVyN 


2 [dlwvn pov mpos x(upto)y exexpata 
[plovn prov mpos rov O(e0)y edenOnv 
3 [elkxew evamiov avrov thy Sejow pov 
[ry]v Orufev pov Evwmov avrov atayyedw 
4 [ev t]o exhurewy €€ Eou To Tv(eup)a 
[kat alu éyvws tas tprBovs pov 
[e@ od]w ravrn 7 Eropevopny expu 
[pa]y rayida por 
5 [xarevolow as ra Sefta: kat ereBXero(v) 
[ore ove nly 0 emywwokoy pe 
[arwderlo puyn am enov- 
[kat ovx eolr o ex'(ytav Thy Wyny pov 
6 [exexpalfa mpos oe x(upt)e exa ov e 7 EATS pov 
[mepts plov a ev yn Cwvrwv 
7 [mpooyles mpos thy Senow pov 
[ore erlamuvwOyv ododpa 
[pvcoa pe ex Tov KalradvwKovTwy je 
Pp. 212 
or. exparawOnloay vmep ene] 
8 efayaye ex duraxns [ryy puxny pov] 
Tov eLoporoynoacba [rw ovopar. wov Kupte] 
€me vTopevovow Sixalcot] 


€ws ov avraToows pot 


10 wecouvras | om oc | add ay post ov 

CXLI 1 ownAaty | 2 Kuptov pro rov Geov | 3 evayriov pro evormoy | 4 exAcrev | add 
fou post arvevya | [3 in ras man 1, prim scr €] | tr poe wayda | 5 excywwoxey | 6 tr pos 
oe Kupee exexpaga | add xat ante aa | om ec? | 7 erarevwOyy 
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PMB yarpos rw Sa(vet)d: ore 0 u(t0)s KAT 
edtaxev aBeroadop 


1 K(uptje evraxovoy TS Tporevyns polv] 
everiaar Thy Senow pov ev ty ad[nBeg cov] 
emaxovooy pov ev Ty Sixaoour[y cov] 

2 Kat pn eoedOns acs Kpiow pera tlov Sovdov cov] 
ott ov SixawOyoerat Evwmiov [oou] 

was Cov 

3 oT karediater G ExOpos Thy Wy7|[y pov] 
éramuwwoev es ynv tny Conv [pov] 
exafioey pe ev oxotivors ws ve] 

KPOUS atwvos 

4 kar nxndiacey er ene to tv(evp)a [pov] 
ev enor erapaxPn » Kapdia polv] 

s epynoOny nuepar apxator 
Kat épedernoay @& trac Tolts epyots cov] 
ev Tonpacw Tey xetp[wy cou epeherwr] 

6 Swereraca tas yxetpas plouv mpos oe] 

n Wuxn pou ws yy avvd[pos coe Siaadpa] 
“S” 7 Taxv acdKxovooy pov k[upte efedcrrev] 
To mv(eup)a pov 
py amootpefms tro mpoo[wiroy gov amr eLov] 
Kat opowPnoopa, tos [karaBarvov] 
ow es Aaxk[or] 
8 aKovoToy toltnooy po. TO mpw To EdEOS Gov] 


CXLII 1 add avroy post ore | xaradvwxes | om aBeooaAwp | 8 om ore . 
Xv pov | erareiywoey | add ry ante yyy | oxoravas | 6 eueAcrnoa | rac 


CXLII 


Hinc incipit Ms. A¢ 
p. I CXLII 
5 [@ roulpacw tov yxepwr 
[wou e€]jeXerour 
6 [derelrava mpos we Tas xepas pov 
[n Wluxyn pov ws yn avvdpos cou 
7 [rtlaxv ecaxovoov pov K(upie e€eder 
meV TO arv(eups)a pLou 
fn atrootpelns to mpocuwror 
gov air e“ov 
Kat opowlnoone Tos KataBar 
vovotv es AaKKkov 
8 @KOVOTOY TOLNHOOY fol TO TPw 
t To €XEos Gov 
ore eme Gow NAMA 
yrepicoy po. K(upije odov ev t 70 
pevoropas 
OTL Mpos GE Npa THY Yuxny pov 
9 efedov pas ex Tw €xXOpwry pov 
_ k(upt)[e] ore mpos oe Karepuya 
10 [diSagov pe tov movew ro Oedy 
[p]a cov ore ov a o O(eo)s pov 
[ro m]v(evp)a cov ro ayafoy odnynoe 
[we o] y evdeaa 
11 [evexa] tov ovoparos gov x{upie Cy 
[vas pe] ev rn Stxatoovwvy gov 


efafas ex Odrupews thy yu} 
xXNv pov 


Ms A® CXLII 5 epercrow | 6 tr ras xeipas pov wpos oe | 7 cLedrewer | opowbFycopa | 
8 y proc | 9 sxe pro pas | xarepvyov | 10 tr Geos pov a ov | om o | ayrow pro ayaboy | ry 
pro yn 
339 


340 
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12 Kat ev TO eden cou eLorcOplevorers] 


tous €xOpous pov 

Kau amrokts mavtas tou Od:Bov 
Tas THY YuxynV jou 

ore eyw Sovdos cov Eup: 


to Sa(ver)5 wpos Tov yoda’ - 


evtoyntos «(upto)s o O(e0)s pov o Sidac 
Kwv Tas xElpas pov es tapatlatw] 
tous Saxrudous pov ets rode [or] 
eheos pov Kat KaTaduyn jou | 
QUTUANLTTWp jLOV Kat pu 
TNS Mov 
UITEPATTLATHS pov Kat ET av 
Tw nAmua 
0 umotagaoy Tov Aaov pov 
vir Ee 
k(uptje tus ext av(Opwir)os ott eyv[wo] 
On avrw 
n vios av(Opwm)ov ort Aoyiln avrior] 
av(Opwir)os paratots opowwly 
aL NEpat avrov woe ox[ia 7a] 


payovotr : 


[xupte KAwwoly ov(pa)vous Kat Kara 
[Bn 9]. 

[ayar tlw opewy Kar Kary 
[Ono ]ovrar 

[aor|papoy aotpamrny Kat oKop 
MELS AUTOUS 


12 rw pro ro | awoAes | rovs pro rov | tr eyw post es 


CXLIII 


CXLIII 1 Todd | 2 vroracowy | 3 m1 pro ris | eyvwoOns | 4 paraoryr [corr A& 
man 2 pataorirt] | wpotwOy | & add cov post ovpavous 


10 
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[e]Earrooretkoy ta Bedn cov Kar 
ouvrapates avrous 

efarootekoy Thy xepa cov ef 
wpous 

e€ehov pas Kae puoar pe e& vda 


Twv TroAAwy 


EK xeLpos viwy addoTpLwr 


wy To oToua eXadnoey paras 
oTnTas 

kas 1 Oefta avr Sefta adsxcas 

0 G(co)s ody Kawny acope cor 

[elu Wadrynpiw Sexayopda warw cor 

[re] Sidov7. Thy owrynpiay rots 
[Balotkevow ynuwv 

[re Alurpouperw Sa(ver)5 Tov Sov 
[Ao]y avrov: 

[ex pop]pasas wovnpas pyaar pe 

[xa e€eA]ou pe ex yeLpos viwy addoTpior: 


wy To oTona edadynoley parau] 
orTnra. 
kat 7 Sefia avrwv Sefila adsxcas], 
wy ob vit avrwy ws velogura] 
Opuneva ev TH veory|Te avrwy] 
at Gvyarepes avrwy Kexad[ro] 
Tio LEvat 
TEPLKEKOTPLNLEVAL WS OfOL 
wpa vaov 
TQ Tapia avTwy mANpNS 
efepevyopeva €K TOUTOU ES 
TOUTO 


Ta mwpofata avtwy modvroKa 


7 we pro par | 8 paraoryra | 9 wdyv | goopar | 10 om num | 12 om avrov! | ndSpup- 


peva | 13 rapea | xAnpy 


14 


15 


PMA 
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adnOuvovra ev rats e€odots 
aurey 

ot Boas avrwy taxis 

ouK €oT. KaTamTwpa ppayylou| 
ovde Srefodos 

ovde Kpavyn ev Tats mAaT 
as aura 

euaxapioey Tov Aaov o. [rav] 
Ta €oTUy 


feaxaptos o Aaos ov K(upto)s o [Beos avrov] 
aweows Tw Sa(vet)d 


[upwow ole o O(e0)s o Bacdevs pov 
[kas evAloynow ro ovopa cov 
[eus Tov] awya Kas €ts TOV at 
[wr]a tov awvos 
[xa]O exacrny nuepay evroyn 
ow Ee 
[x]as eveow To ovosa gov es To(r) 
GQlwva Kat €S TOY aLwya TOU 
ALWYOS 
[wleyas x(upio)s Kas atveros adodpa 
[x]ac mys peyadXwourns avrov 
ove eorw TEpas 
[ylevea KaL yevea eTraiveret Ta 
epya wou 
[xa]i Thy Suvayw cov anayye 
[A]ovorey 
[xac rnv] peyla]Aompemay tyns Sofys 
[rns] ay[ewlovvns cov dAadnoovow 
[xat] ra Oavpacra gov dupynoorr(at) 


CXLIV 


14 Boes | waxes | eorw | eravAcow pro wAarats | 15 euaxapicay | » pro o! 


CXLIV 1 rov pro rw | add pov post Geos | 2 arveaw | om as roy! 


8 add o ante xupios | 5 peyaAonperciay 
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6 [xae t]nv Swapey tov poBepa(y) 
[oov eplovoww 
[xac rnv] peyadkwourny cov ds 
[nynoo}yrat 
7 [penpny] tov mdAnOous rns xpno 


TOTHTOS Gov efepeufovrat] 
kat ™ Sixavorvyy olov ayaAl 
Avacwovrat 
8 ouxreippoy Kas eLenpu[wr] 
o K(upto)s 
paxpoOupos Kat modveheos 
9 xpnoros «(upto)s Tos GuUvTacLW 
KQL OL OLKTELPHOL aUTOU emt 
TavTa Ta, Epya avrov 
10 e£opodoynracbwoay aor K(upte 
WavTa Ta €pya cov 
Kat ol ooto. gov evioyncatwacaly oe] 
11 Sofay rns Baciieas cov epovo[ty] 
kat Thy Suvacreay vou dad[n] 
wove. 
12 TOU yuwpure TOLS Viors Tw|y avOpatray] 
my Suvacreay [ojou 
Kat Thy Sokay THs [H]eyladompe] 
mas TS BacwWeas cov 
13 7 Baowlea cov Baortaa [ravror| 
TWY ALwYwY 
Kat n Seororia cov & [racy ye] 
yea Kat yevea 


14 muros x(upto)s ev tac [rots Aoyous avrov] 
[xas oovos ev] mac Tos Epyous avrou 


6 [Svvaysy, va supra man 2 in A®] | Sepyncopa: pro Saryyvovra: | add avryy nat Tyw 
Suvacraay gov AaAnoovew post Synvopa: | 8 oucrippow | 9 vropevovew pro cuvract | 
12 yvwpioa | peyaAorperaas | 14 om racw!? | waco? 
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[vroornpille. x(vpto)s mavras rous Ka 
[ramurrlovras 
[xae avlopfo. mavras Tous Karepa 
[ype]vous 
15 [ot o]fParpo. wavrwy es oe eX 
alovow 
[x]ac ov dSidws ryv rpodyy av 
ae €v €vKEepLa 
16 [alvouyets ov THY xELPa Tov Kar EM 
mm\as trav Cwov evdoxias 
17 [Su]caxos x(upto)s ev tagats Tats odoLs avrou 
[x]ac ootos ev macw Tos Epyots avrov 
18 [elyyus x(upto)s macw ros emxadoupe 
vOLS avToY 
[rlacw rows emxadoupevots av 
tov ev adnfea* 
19 [OeAn]pa twv PoBovpevwy av 
[roy] srounoe 
[xar ty]s Senoews avrwy evoaxou 
[wera] Kat Gwoe. avrovs 
20 [pdvracoe] x(vpto)s mavtas Tous ayatea(y) 
[ras avjroy 


[xa mavta]s Tous apaprwdous éfo 


oOpevares ° 
21 aver K(upto)y Aadnoe[t ro cropa pov| 
Kas evioyeatw maca [cape ro ovo] 
pa To aylov avrov 
els TOY alwva Kat ets To[y ato] 


va TOV atwVvos’ 


14 xareppaypevous | 15 evxaipig | 16 [avoscyts man I corr man 2] | ras xapas pro 
Tyv xapa | 18 wacr*| 19 exaxovoera | 20 efor(cOpevon 
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@dAnAovia ayyeou xat Ca CXLV 
Yaptou °° 


awe. 1 Wuyn pov tov K(upto)y 

aweow K(upio)y ev Cwn pov 

Walw tw O(e)w pov ews vrra[pxa] 

wn teroBare ew apxovtas [xai] 

em. viovs av(Opwir)wy ors ovK eot(w] 
owrnp.a 

efeXevoerat To Tv(eup)a avrov [Kat] 
atooTpepe. es THY ynv aluvrov] 

ev exevn TN NEPA azro[hovy] 
Ta. mavres ot Stadoyi[opor] 
aurou | 

paxaptos gov o Oe0)s taxw[B Bon] 
Bos avrov ) 

n €Amis avrov em x(upio)[y tov Oeor] 
aurov 


Tov To.noavros to[y ovpavor] 


[ae rnv] ynv 

[rnv Oadralocay Kat Tavra Ta: 
[ey aur]y 

[rov dvjAacaovra adnOeay 
[as Toly awa 

[xrovovljypra Kpisa Tors aducou 
[pJlevors 

[S:JSovra tpodyy ros mivwor(y) 

[xuptos] Avew srerednpevous 

[xuptos] wodou tuddovs 

[xuptos alvopfa Karepaypevous 


[xuptos a]yarra Sixaous 


CXLV 1 Ayyaov | 3 ed pro em | 4 exvorpapea pro aroorpapa | avrev pro avrov? | 


& ov pro gov | om avrov! | 6 tov wownoavra | avros pro avrn | 7 ravwow | 8 tr Kuptos 


Gopa tudXouvs post xareppayjevous 


346 
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[xuptos] duAacoe. rovs mpoondvrous 
[opd]avor Kat xnpav avadnp 
[pleras 
[kar odjoy apaprwrwy ada 
[vee] 
[Bacwrevloe x(upio)s es Toy awva 
[o Beos cov alum as yeveay Kat 


[yevea]y 


[aAAnAov}ea aryyeou wat Cayaptov 


[avecre] tov x(upio)y ott ayalos Wadpos 
[ro Dew nlpor novrOen aweors 
[ouxodopaly u(epovoa)Anp o K(upto)s ras Siac 


mwopas Tov w(pan)rA em{ovvater| 
O tw@pevos Tous our{rerpippe] 
vous T) Kapdta 
kat Serpevay ta ovr[rpispa] 
Ta avTwy ) 
o apiOpewv zr Oy acrpo[y] 
Kat Tac avrots ovopata [xadwr] 
Heyas o K(upto)s nuwy Kat peya[Ay] 
n toxus avrov 
Kat TNS Guverews avrov [ov] 
K eotiv aptOpos 
avahapBavwv mpacs o x[uptos] 
tamrewov S€ apaptw ovis] 
ews’ ns 
efapfate tw K(upt)w ev e£o[podo] 
ynoe | 
Wahare tw O(e)w nplov oe] 


xapa. 


CXLVI 


CXLVI 1 Ayyatov | ayadov pro ayafos | 2 add xa: post xupws | 8 ry xapdav | 
6 add rys ante ynys 
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tw teprBadXorts [rov oupavor] 
ev vededats 
Tw eroyafovTe t[y yp veroy| 
tw e€avaredX\or|[T. ev opect| 
Xoproy 
kat xonv rn Sovfheg tear avOpwror] 


amissa sunt duo folia 


[ems ry BaorijrAe avrwv 

[awecarwolay To ovopa avlrolu 
[eo xope] 

[ev tuluravw Kas Warrnpe 
[@ ada}racap auTw 

[ore evdo]xes x(upto)s ev Tw Aaw avrov 

[xa: uplwoe mpacs ev owrnpia 

[xaux]noovra, oor ev Sofn 

[xa ayladXtacovrar em Tw 
[xot|rwy avrwy 

[as vlpwores tov O(eo)v & tw da 
[pvy]yee avrwv 

[xas po]upeat Storropoe ev tats 
[xyepow] avrwv- 

[rov mounloa: exdicnow ev Tors 
[eOveor|y 

[eXeypous] ev ros Aaots 

[rov Snoat] rovs Bacvres avre(v) 
[ey medalis 

[xas tous ev]Sofous avraw ev 
[xetporeSaus] ovOnpas 

[rou mownoa] & avrofis] xpisa 
[erypamt}ov 

[(80€a aurn cotlw macw Tos oot 

oe [ors] avrov- 


CXLIX 4 om re | 6 om re | Aapvyyt | popdasas | 9 racr 
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p. 12 
[PN] adAnAou{ta] CL 
1 [a]uwecre tov O(eo)y [ev rows ayrors] 
QuTou 
aueire avrov ev [orepewpa!] 
a. Suvapews avro[v] 
2 aivere avrov em tlas Suvac] 
TELALS GUTOV 
aweire avrov xara, [ro mn] 
Bos Tns peyadoovyns [avrou| 
3 awveire avroy ev nyw [vadmyyos] 
aweire avrov ev Wwadr(npe] 
w kat xOapa, 
4 averat avroy ev Tupltare] 
Kat yopw 
auveire avtov ev xop[Sats Kat] 
opyavw 
5 awere avroyv ev x[vpBadors] 
evn xous 
aweire avrov ev x(vpBarois] 
ahadaypw 
6 Taca mvon aweo[arw Tov Kup.oy] 
Wadpor PN 
Pp. 13 
[o padrpos sdtoypados oluro[s es Saverd] - [CLT] 


[xa eEwOev tov aptO|uov ole exovopa) 
[xnoev impos tov yoA}aé” 


1 [mimpos unr ev [roks aBedgors {or} 
[xa vewrlepos ev Tw OLKW Tov 
[warpos] pov 
[erotpavjov ta mpoBara tov m(ar)p(o)s pov] 


CL 2 peyarwourys | 4 avere! | & artadraypou | 6 add a\AnAovn post xupiov | om 
PN 


CLI tr ovros 0 waAdpos toypados | rw T'oAuad pro wpos rov yoAwd 


PSALMUS CLI 


[ac xeupes] prov erornoay opyavov 
[o. SaxrluAot pou nppooay War 
[Tnpt]ov 
[xa tTi]s avayyede. Tw K(upt)w pov 
[avros] «(upto)s avros euoaxover 
[av]ros eLamerreakey Tov ayye 
[Aov] avrov kau npey pe EK Tw(v) 
[mpoBlarwy tov m(ar)p(o)s pov 
[xac expiloe pe ev Tw edaiw THS 
[ypeoews] aur[ov] 
[oc adeAgor poly Kadror Kar peya[Aou] 
[xa ove evdox]noev ev avrors [xuptos] 


[eEmrAPov es ouvjavrnow t[@ adrodvdg] 


[QSn A] [w]dn plwucens ev ty Efody] 


[alowper [rp Kupim evdows yap] 
SeSo£alora] 
ummoy Kat avaBary|v eppuper] 
es Oadacooy 
BonBos xa oxeracz[ns eyeve] 
TO pot ELS TuTnpLay 
ovros pou O(e0)s Kat Sofalow avrov] 
G(eo)s tov m(ar)p(o)s pov Kat po[ow avrov] 
K(upto)s ourvrpyBwy trodeu[ous Kuptos] 
ovona aurw 
appara dapaw Kat thy [Suva] 
uv avrov epupey as O[adaccay] 
emAextovs avaBatas [rTp.] 
Tatas KareTovtio[ey ev Epv] 
Opa Badrao[cy] 
movTw exad[upey avrovs] 
Kateducay ets Buoy woe. dos] 


[n] Sefta cou K(upi)[e Sedofacra ev wut] 


A 2 tr Beos pov | 4 eppupev 
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